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KnumatnuHa cnaut cuctema
Splitova klimatizacni jednotka
Split-klimaanlaeg
Split-Klimagerat

KAiparioTio Split _type

Split air conditioner
Climatizador split

Climatiseur split

Mono split klima-uredaj

Split klimakésziilek
Condizionatore split

Cnaut Knuma ypeq,
Split-airconditioning
Urzadzenie klimatyzacyjne split
Aparelho de ar condicionado Split
Aparat de aer conditionat
Split klimatska naprava
Kondicioner Split

Split klima uredaj

Split tipi klima cihazi
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1.2 06wu yka3aHua 3a besonacHoct

/\ YkasaHus 3a ueneBara rpyna

ToBa PbKOBOACTBO 3a 06CTNYKBaHE € NPeAHa3HaAUEHO
3a noTpebuTens Ha KNMMaTMUHaTa MHCTanaLua.
YKkasaHWATa BbB BCHUKW CBbP3aHK C MHCTanaLmATa
PbKOBOACTBA TPADBBA ia Ce cnasgar. lpu Hecna3BaHe
e Bb3MOXHO /12 Bb3HUKHAT MaTepHarnHu LLETH
TeNecH! NOBPEAM UMK JOPH ONACHOCT 3 XMBOTA.

» [poueTeTe pbKOBOACTBATA 32 0OCNYKBaHe Ha
BCWUKM CbCTaBHW YaCTH Ha MHCTaNaLuMATa Npeau
“3MNON3BAHETO 1 I'M 3anaserte.

» CnefBaWTe yKa3aHWATa 3a be30MacHOCT U
npeaynpeauTenHUTE MHCTPYKLWH.

/\ Ynotpeba no npepHasHaueHne

BLTPELLHOTO TANO € NpeAHa3HaueHo 3a UHCTanaumaTa
BbTPE B Crpajiata ¢ Bpb3ka KbM eHO BbHLUHO TANO U
[PYTY KOMMOHEHTH Ha CUCTEeMaTa, Hanpumep
yNpaBnABaLLM YCTPONCTBA.

BbHLLUHOTO TANO € NpefHa3HAUEHO 33 MOHTaX U3BbH
crpazata ¢ Bpb3ka KbM €f1HO NI NOBEYe BbTPELLHH
Tena v ipyr1 KOMMOHEHTU Ha CUCTEMATA, HanpUmep
ynpaBnABaLly yCTPOHCTBA.

BcAako Apyro NpUnoXeHue He e U3non3Baxe no
npeaHasHaueHue. He ce noema oTroOBOPHOCT 3@
HenpaBwW/Ha ynotpeba Ha ypeaa v Npou3TeKNK oT
TakaBa ynotpeba wetu.

3a MOHTaX Ha creluanHu MecTa (Noa3eMeH NapKHHT,

TEXHUUECKU NOMELLIEHUA, DANKOH UNK BCAKa

NonyoTBOPEHa 30Ha):

» [TbpBO, CNa3BanTe U3UCKBAHMATA 32 MACTOTO Ha
WHCTanMpaHe B TeXHWUECKaTa AOKYMEHTaLMS.

/\ 06K ONACHOCTH OT XNAANNHNA areHT

» To3u ypen e Hamb/IHEH C XNaAnnHUA areHT R32.
[a3000pa3HMAT XNanneH areHT MoXe a obpasyBa
OTPOBHM ra30Be MPH KOHTAKT C OlbH.

» [lorpuxeTe ce 3a PeJ0BHOTO MHCMEKTUPAHE U
TEXHUUECKO 0DCNYKBaHe Ha MHCTaNaLMATA OT
OTOPH3MpaHa cepB13Ha hupma.

» AKO MMa NOA03PEHNe 3a U3TUYALL XNAAWNEH areHT,
NPoBeTpeTe J0bpe NOMELLEHUETO U YBEIOMETE
0TOPW3MpaHa cepBU3Ha hupma.
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0bACHEHMe Ha CUMBONKTE U YKa3aHuA 3a besonacHocT

/\ U3MeHeHHA 1 peMOHTH

HenpaBoMepHHTE M3MEHEHMA Ha KNMMaTMUHaTa
WHCTanaLyA MOraT a JOBEAAT A0 TENECH! NoBpeau 1/
WNK MaTepPHanHu LLETH.

» Bb3naraiiTe M3BbpPLUBAHETO Ha PabOTUTE CaMo Ha
OTOpH3MpPaHa cepBu3Ha hupma.

» He U3BbpLUBaNTE U3MEHEHHUS Ha BbHLLHOTO TANO,
BbTPELLUHOTO TANO UK Ha IPYrU YacCTh Ha
KNnMMaTUuHaTa MHCTanaums.

» [penu BcAKaKBW paboTv No nofapbXKKaTa
pa3eMHEeTe KNIMMATUUYHATA MHCTaNaLuaA ot
eNEKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

/\ Yka3anus 3a 6opaBeHeTo ¢ HHCTanauuaATa
[peluHaTa ynotpeba Ha KnMMaTMyHaTa MHCTanaLus
MOXe [ HaBPeay Ha 34paBeTo By.

» He uanara#Te TANOTO 3a NO-NPOAbIKUTENHO BPEME
[MPEKTHO Ha Bb3/YLLIHWA NOTOK.

» 3a KbpMaueTa, AieLia, Bb3pacTHU Xopa, Xopa Ha
NETNo WK TaKMBa C YBPEXJaHUA Ce YBepeTe, ue
TEMnepaTypara B NOMELLEHWETO e NoAXoaALLA 3a
HamMMpaLLKTe Ce B NTOMELLEHUETO NULA.

» HuKora He BKapBaiTe NpeaMeTH B ypeaa, 3alloTo
MOXETE 712 Ce HapaHHTe.

[pelwHoTo bopaBeHe € ypeaa Moxe Aa AoBee A0

HaMmansBaHe Ha MOLLHOCTTa, 10 NOBPeAM Ha ypeaa

Y INUHW HApPaHABAHHA.

» He bnokupalite BXO[OBETE U U3XOMMTE 33 Bb3AYX Ha
ypeaa.

> 3aTBapAaunTe BpaTMTe U NPO30pLIMTE N0 BpeMe Ha
paborTa.

» [1a3eTe BbTPELLHOTO TANO OT HaBNM3aHe Ha BoAa.

» [poBepsaBaTe peaoBHO MOHTaXHATa pama Ha
BbHLUHOTO TANO 33 U3HOCBAHE U CTAOUNHO
3axBallaHe.

» He npunaranTe TEXeCTH, KaTo Hanp. NPeaMeTH Unu
X0pa, BbPXY BbHLUHOTO TANO.

» [NoaabpkaiTe Npaxa, U3NapeHusTa 1 Bnarata
B NOMELLIEHUETO HAa UHCTANMPAHE Ha BbTPELLHOTO
TANO MUHUMAIHMU.

» He ©3non3eante NecHo Bb3nnamMeHMMu ra3oBe
B 611M30CT 10 ypeauTe, Hanp. oT cnpe hnakoHu.

» AKO HelLLo C KNMMaTKKa He U3mexaa B pef (Hanp.
MMUPU3Ma Ha U3ropano, nospeneH kaben),
He3abaBHO cnpeTe paboTa 1 paseauHeTe
eNeKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe.



[laHHK 33 npoayKTa

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpHUEeCKHUTe ypeau 3a
6utoBa ynotpeba n nogobHu uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha ONACHOCTH OT ENEKTPUYECKU

ypeau B cboteetcTBUe ¢ EN 60335-1 ca BanuaHu

CNeHUTe U3UCKBAHMA:

«To3un ypen MoXe f1a ce U3Mnon3Ba oT iella Ha Bb3pacT
Haz 8 rouHK, KaKTo U OT UL C OTPAHUUYEHH
(hM3UYECKH, CETUBHU UK YMCTBEHU CIOCOOHOCTH UNH
©e3 onuT M No3HaHKWA CaMo aKo Te ca Noj HabnoaeHue
W ca bUNU MHCTPYKTUPAHK OTHOCHO be3onacHoTo
W3non3BaHe Ha ypeaa 1 pas3bupar puckoBeTe OT TOBa.
[euara He TpsbBafaa MrpanT ¢ ypeaa. [TouncTBaHeTo 1
obcnyxBaHeTo He TpAbBa Aa ce U3BbPLLBAT OT Aela
0e3 Hap3op.»

«AKO NPOBOJHUKBT 32 CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBaHETO €
noBpeaeH, To TpsabBa Aa bbae NogMeHeH oT
NPOW3BOAUTENA UMK OT HEFOB CEPBU3EH
NPEeACTaBUTEN, UMK OT IULIE CbC CbOTBETHATA
KBanudu1KaLusa, 3a 4a ce npegoTBpaT ONacHOCTTa.»

1.3 YKa3aHuA KbM TOBa pbKOBOACTBO
d)wrprTe e HaMepuTe Ha eaHO MACTO B KpaA Ha TOBa PbKOBOACTBO.
TeKCTbT ChbpXa pedepeHLU KbM UrypuTe.

[TpoayKkTUTe MoraTt Aa ce pa3nnuaBat B 3aBUCUMOCT OT MOA€eNa ot
M306pa)K€‘HVIF|Ta B TOBa PbKOBOACTBO.

2 [laHHK 32 npoAykKTa

2.1  [leknapaums 3a CbOTBETCTBHE

Mo cBOATA KOHCTPYKLMA U paboTHO NoBeeHUe TO3W NPOAYKT OTTOBapA
Ha eBPONENCKUTE W HALMOHANHWTE U3UCKBAHKA.

C C CE 3Haka ce fieknapupa CbOTBETCTBMETO HA MPOAYKTa C
BCHUKM NPUNOXMMU 3aKOHOBU M3UCKBaHKA Ha EC, kouTo
npeasmxaat NnoCTaBAHETO Ha TO3U 3HAK.

TTb/HWAT TEKCT Ha leKNapaLiATa 3a CbOTBETCTBUE € HalMUeH B
uHTEpHeT: www.bosch-thermotechnology.com/bg/bg/.

2.2  TeXHMYECKH faHHU: AUCTAHLNOHHO YNPaBReHHe

3axpaHBaHe ¢ Hanpexenue 2 AAA batepuu

ObxBar Ha curHana 8m
[onyctumatemneparypaHa -5°C...60°C
OKO/HaTa cpeaa

Tabn. 2

2.3  U3non3Bane c Multisplit-knumatuk
BbTpeluHoTo TANO MOoXe Aa bbae u3nonasaHo B cuctema Multisplit-
KNnuMatuK. B 1031 ciyuai ca ieakTMBUPaHU cnefHnTe yHKLMK:
®yHKUKM 3a necTeHe Ha eHeprus ECO 1 GEAR
CamocrtosTtenHo nounctsane (I clean)
HamansBsaHe Ha wyma (Silent Mode)
PbueH paboteH pexum
« [leTeKTop 3a U3TUUAHE Ha XNAAMNEH areHT

ABTOMaTMUEH PEXMUM 32 NMECTEHE Ha EHEPTUA B PEXXMM Ha FTOTOBHOCT
(1 W standby)

\L[J,

BOSCH

3 06cnyxBane

3.1 Mpernep Ha BbTPELLIHOTO TANO
Nerenpa kbm dur. 1:

[1] TopeH kanak

[2]  MscTo 3a Mmanbk hunTbp

[3] BwanylueH dhunTbp

[4] 3apHacTtpaHa Haaucnnen

[5] ByToH 3a pbueH pexum

[6] Hacoupalua knana 3a Bb3ayx

Jucnnei Ha BbTPELIHOTO TANO

0010033387-001

Coon Obmcreme

Uucno |[lokasaHue 3a Temneparypara
= WLAN Bpb3kal) AKTUBEH

>
-

1y lMoka3Ba ce Npu HAKOM (yHKLKK, KoraTo Te bbaar
BK/MIOUEHM. [1pK U3KNIOUEHO BLTPELLHO TANO NOKa3Ba, ue
TalMepbT 3a BKNIOUBAHE € aKTUBEH.

OF loKa3Ba ce Npu HAKOM yHKLMK, KoraTo Te bbaar
U3KITIOUEHM.

dF ABTOMATMUHO pa3MpasfBaHe akTUBHO

FP 3alumTa OT 3aMpb3BaHe aKTUBHA: BLTPELLIHOTO TANO
noadbpXKa Temneparypara B NOMeLLEHUETO Ha MUHUMYM
8°C.

CL ®yHKuMATa 32 CAMOCTOATENHO MOUYMCTBAHE € aKTUBHA
(I clean)

Ex,Px, Kop3aHeu3npaBHOCT («X» € Ha MACTOTO Ha NPOM3BO/NHA
Fx Lundpa).

1) Bb3aMOXHO camo c IP reiTyeit KaTo A0MbIHWTENHA NPUHAMIEXHOCT.

Tabn. 3 Cumsonu Ha Oucnnes

3.2 Mpernen : AUCTaHLMOHHO yNpaBNeHue

gco
Gear

ByTOHHM Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue

()

I T

=

;&_)

I

0010032825-003
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Harwcwere oo [Omon Qcrome
5V70Ha g PaboTHaTa hyHKLMA: UHAWPEKTHUA Bb3AYLUEH NOTOK

06cnyxBaHe

BkniousaHe/nsKnouBaHe.

aktuseH (Wind avoid me).

Mode Hactpoiika Ha paboTHUS peXxuM. $<>. WHhopMaumroHHa rpaduka: CaMoCTOATENHO
& DYHKLMA 32 eHeprocnecTABaHe noumcTBaHe e akTueHo (I clean).
2 SET N3bop Ha paswKpeHn paboTHU yHKLKK. Q Bes tyHkuns.
OK MoTebpX7EHHe Ha u3bopa. 2)) PaboTHa (hyHKLMA: PEXUM Ha MOHWIKEHHE e aKTUBEH.
Hacrpoika Ha Taimepa. ,
5\9 P P /O\ PaboTHa hyHKUuMA: hyHKUMATA "CneaBait me"
lNoBuuwaBaHe Ha Temneparypara. e aktvBHa (Follow Me); uamepBaHe Ha
\% HamansBaHe Ha Temneparypara. Temneparypara npu AMCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHKe.
g
3 S CTeneH Ha BeHTHUNaTopa S WHdopMaumroHHa rpadmka: beaxnuHa GyHKUMA 3a
Swing Hactpoiika Ha (hyHKLMATa 33 HAKNAHAHE. ynpasneHue.
Qr WHaupekTeH BbaayLueH notok (Wind avoid me) () WHdopmaLmMoHHa rpacuka: CbCToAHMe Ha batepuaTa
Turbo Bbp30 oxnazane/6bpao 3arpABaHe oy PaboTeH pexuM: aBTOMAaTHUEH PEXUM
LED M3kntouBaHe Ha Aucnes Ha BbTPELIHOTO TANO U ;>I<: PaboTeH pexuMm: PexmM Ha OXnax/aHe
anapwara (Mute Mode). G PaboTeH pexxum: pexuM Ha npeMaxBaHe Ha Bnara
Clean CamocronaTenHo nouncteaHe (I clean) =
o .
Tabn. 4 ByTOHM Ha OHCTAHLMOHHOTO yrpas/eHme O- Paboren pexum: pexium otonnerve

Moka3aHne Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue

Climate 3000i -

6721823682 (2021/02)

s

PaboTeH pexum: pabota Ha BEHTMNATOP

= - BFI”% [TokasaHue Ha CTOMHOCT: NOKa3Ba CTaHAAPTHO
& ,Q @ P\ N — HaCTpOeHara TeMneparypa, ckopocTTa Ha
@— e - BEHTUNATOPa UNK (NP aKTUBMpPaH TakMep)
= HaCcTpoMKara Ha Taumepa.
N > —
|| @ x G F R A
L SLTTE DL DR RIEAT R ynpaBneH1e U3npatya CUrHan KbM BbTPELLIHOTO TANO.
’7\‘ SET TEMP. @CO GEAR @co WHbopmaLmroHHa rpadmka: hyHKLuUA 3a
€HeprocnecTABaHe e akTUBHa.
| | | | GEAR  WHdopmaLioHHa rpadiuka: pyHKLMA 3a
C I ' RH €HeprocnecTABaHe e akTUBHa.
l l | l o @ @ WHdopMaumroHHa rpaduka: TaMep 3a BKouBaHe/
OFF Ve’ o Vo' .l | A) ON OFF | W3KMOUBAHE € aKTUBEH.
MHdopMaLKroHHa rpadu1ka: HamanaBaHe Ha LyMa
LS 11T Ao Ao Sient o) :
B N Se 1111 TMokasaHue Ha CTOMHOCT: NOKa3Ba TeKyLaTa crenes
@— E D @ Ha BeHTMNaropa. Mma 10 pasnuuHu cTeneHu Ha
7 MOLLIHOCT W HacTporkaTa AUTO 3a aBTOMaTHuHO
L\ o ynpaBneHue.
0010037254-001 ;\I:I MHdhopMaLmMoHHa rpadrka: aBToMaTMuHara
7

BepPTUKanHa beHKLl,VIH 3d HaKMNaHAHE € aKTUBHA
(xarope/Hagony).

WHdopmaLmroHHa rpadmka: Obp3o oxnaxaaHe/6bp3o
3arpABaHe € aKTMBHO.

Tabn. 5 CumBonu Ha ducnnes



06cnyxBaHe

33 WU3non3BaHe Ha AUCTAHLHMOHHOTO yNpaBNneHHue
ObxBaTbT Ha curHana e 8 m. CTOHUJ,VI Ha NbTA NpeaMeTu Unu
M3MN0N3BAHETO Ha ONPEAENEHN OCBETUTENNHU TENA B CbLLOTO NOMELLEHNE
MOXe€ [a N0B/1MA€ Ha MPEeHOCa Ha CUrHana.

» Hacouete AMCTAHLMOHHOTO YNpaBNeH1e KbM NPo30peLia 3a Np1eM

Ha CUTHan Ha ypeaa U HaTUCHETE XeNaHuA 6yTOH.
YpeabT u3gaea 3ByKOB CUrHan, Korato npUema CurHarn.

YKASAHHE

BeaynpeuHara thyHKLMA Ha IUCTAHLMOHHOTO yNpaBNeHue MOXe fia ce

B/OLLM 3@ NOCTOAHHO.

» He u3naraiite AMCTAHLIMOHHOTO YNpaBneH!e Ha AMPEKTHA CTbHUeBa
CBETNMHA.

» He ocTaBANTE AMCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHue B bnu3ocT oo
OTOMMEHHE.

> [laseTe AMCTaHLIMOHHOTO YNPaBIEHWE OT Biara 1 yaapu.

3.4  Hactpoiika Ha rnaBHHA peXxHuMm Ha pabota

BkniouBaHe/u3KniouBaHe Ha ypeaa
» HarucHete 6yToHa (), 3a1a BKMIOUMTE UNM M3KMIOUMTE ypena.
YpebT cTapTUpa B HACTPOEHHUS PEXNUM Ha pabora.

CbLLO M B U3KMIOUEHO CbCTOAHWE MOTaT J1a Ce U3BbPLLIAT HACTPOMKH.
YpenbT 3anameTaBa HaCTPOHKHUTE, CbLLO W NPH NPEKbCBaHE Ha
€1eKTPO3axpaHBaHETo.

[i]

Cnep U3KMIoUBaHe ypeabT 0CTaBa B PEXMM Ha FOTOBHOCT.
WHTeNn1reHTHaTa TEXHOMOTMA 3a BKMIOUBaHe/U3KNouBaHe N03BONABa
aBTOMATUUEH EHeProcnecTABall, PEXMM B PEXWUM Ha FTOTOBHOCT

(1 W standby).

ABTOMaTHYEH PeXUM

B aBTOMaTHueH pexuM ypeabT NPEBKOYBA aBTOMATUUHO MEXIY

PEXMM Ha 3arpABaHe U Ha OXNaxaaHe, 3a fja NoAAbpXa XenaHara

Temneparypa.

» Hatuckaitte bytoHa Mode foToraBa, jokato Ha aucnnes ce
noKaxe (AY .

» Hactpoite xenaHata temneparypa c bytonure A 'V,

]

B aBTOMaTHUEH PeXXHM CTeNeHTa Ha BEHTUNATOPa HE MOXE fAa Ce
HacTpo¥Ba.

Pe)xum Ha oxnaxpaHe

» Haruckaite bytoHa Mode foToraBa, [1oKaTo Ha iucnnen ce
noKaxe :>I<:

> Hartvckaiite byToHa <5°0TOraBa, AOKaTo Bbje [OCTUTHATa )KenaHaTa
CKOPOCT Ha BEHTUATOPA.

» Hacrpolite )enaHara remneparypa c bytonute A u'V .

Pabota Ha BeHTMNaTOpa

» HartuckaiTe byToHa Mode noTorasa, 4oKato Ha aucnnes ce
noKaxe %

» Haruckalite byToHa <5 foToraBa, 4okaTo bbe J0CTUrHaTa enaHara
CTeneH Ha BeHTUNaTopa. 3a aBTOMATUUHOTO YNpaBNeHKe MOXe fla ce
u3bepe AUTO.

]

B pexxum Ha pabota Ha BeHTUNaTopa Temneparypara He MoXe [ia ce
HacTpoWBa WNK NoKa3Ba.

BOSCH

Pexxum Ha npemaxBaHe Ha Bnara

» Hatuckaitte byToHa Mode noToraBa, joKaTo Ha MCnnen ce
nokaxe ( .

» Hacrtpolite xenaHata remneparypa c bytonnte A uV.,

]

B pexxnm 3a npemaxBaHe Ha Bnara CTeneHTa Ha BEHTMNaTopa He MOXe fa
ce HacTpowBa.

Pexxnm Ha oTonnexnune .

» Hatvckaiite 6yToHa Mode, fokaTto Ha Ancrine ce nokaxe “Cr.

> HacTpolite enaHata TeMnepartypa c byTonute A u'V.

> Hatvckalite byToHa <5° fOTOraBa, [OKaTO bbae AOCTUTHaTa KenaHaTa
CKOPOCT Ha BEHTUNATOPA.

]

anI MHOI0 HUCKHW BbHLLUIHKW TeMnepatypu oTon/IMTeNHaTa MOLLIHOCT Ha
KMMMaTWUHaTa MHCTanauua € Bb3MOXHO Aa He aocTura. Hue
npenopbyBamMe fa BKNOUUTE AOMBNHUTENHO TON/TIOreHepaTop.

3.5  Hacrpoiika Ha Talmepa

TaliMepu 3a BKNiOUBaHe M U3KNtouBaHe Morart Aa bbaar HacTpoeHu ot 0
10 24 vaca, 3a nbpsuTe 10 uaca ¢ pasmep Ha cTbrkara o1 30 MUHYTH,
acneqToBa Cc pa3mep Ha cTbnkara 1 uac. Upes HactporBaHe Ha O uaca
TalMepbT NPeKbCBa.

Hactpoiika Ha Taiimep 3a BKNiOUBaHe

» HatucHete byToHa (O fotoraBa, AOKaTo Ce NoKaxe CVIMBOITng?‘.

» Haruckaitte bytoHa /\ unu V, 3a 1a HACTPOMTE XeNaHua uac.
Cnep KpaTko Bpeme HacTpoKKara ce npuema.

HacTpoiika Ha Talimep 3a H3KNIOUBaHe
» Haruchete bytoHa (O gotorasa, 4OKaTo Ce MoKaxe cwMBoanOC?F .
» Haruckaitte bytoHa A\ unu V, 3a 1a HaCTPOMTE XeNaHKA yac.

Cnep KpaTKo BpeMe HacTpoiKara ce npuema.

MpekbcBaHe Ha Taimep
» CbytoHa (O nsbepete CbOTBETHHMA TaliMep.
» Hacrtpowute 0,0 uaca.

Cnep KpaTko Bpeme TaMepbT NPeKbeBa.

KombuHupaHe Ha Taiimepu
[iBarta TaliMepa Morar [ja ce HaCTpOMBaT eAHOBpeMeHHo. Bcek Talimep
MOXXe fia Ce MPorpaM1pa Taka, ue fia Ce akTMBUPa Npeau Apyrus.

» HacTtpouTe TaiMepa 3a BKMKOUBAHE M U3KMKOUBAHE.
HacTtpoikuTe ce KOMBMHUPAT aBTOMATUUHO.

AkTyanHo Bpeme 13:00u
Hactpo#ka Ha Taimep 3a BkntouBaHe 4,0y
Hacrpolika Ha Tamep 3a uskntousaHe 8,5u
Bpeme 3a BKniouBaHe 17:00y
Bpeme 3a usknouBaHe 21:30u
Tabn. 6 [lpumep

]

TalmepuTe 3a BKNIOUBAHE U U3KNIOUBAHE He MoraT fja bbaar
nporpamM1paHu Taka, ue ypeabT Aa paboTtu ¢ pas3nuuHK Temnepatypu
UNW APy HACTPOMKK.
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3.6  [pyru dyHKUHH

3.6.1 Hacrtpoiika Ha (hyHKLHATa 33 HAKNaHAHE

YKA3AHHUE

AKO namenuTe 3a Bb3AYLIHUA MOTOK N0 BPEME Ha PEXWM Ha OXNaxaaHe
OCTaHar B Hal-A0oNHaTa NO3WLMA 3a [bNIF0 BPEME, MOXE Aa noTeue
KOHAeH3. PbUHOTO BEpTUKANHO perynmMpaHe Ha naMennTe 3a Bb3ayLwH1A
NOTOK MOXXe ia AI0BEAE N0 HEN3MPABHOCTH.

» 3aBepTUKANHO perynpaHe Ha namenuTe 3a Bb3fyLHKA NOTOK
13non3BanTe CaMo AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

XopH30HTanHo HaknaHaAHe (HanABo/HafAACHO)

Xopu3oHTaNHaTa no3uumMa TpAbBa fla ce HaCTPOM C pbKa.

> M3Kniouete BbTPELIHOTO TANO W NPEKbCHETE ENEKTPUUECKOTO
3axpaHBaHe.

» 3aBbpTeTe HAf0Ny HacouBallaTa knana 3a Bbafyx (= our. 2).

» HaknoHeTe namenure 3a Bb3AyLIHKA NOTOK C PbKa XOPU3OHTANHO
B )XeNnaHara nosuuua.

» BbpHeTe 0bpaTHO HacouBallaTa Knana 3a Bb3ayx B MbpBOHauanHata
nosuums.

ABTOMaTHUHO BepTHKANHO HaknaHaHe (Harope/Hagony)

» 3aapbKTe HaTUCHAT byToHa Swing 3a No-AbAro OT 2 CEKyHAM, 3a a
aKTUBUPaATe aBTOMATUYHOTO BEPTUKANHO HaKnaHAHe.
JIMCTaHLMOHHOTO YNpaBneH1e Nokassa CMMBONa E:|:| .

» 3a/anpeKkpaTure aBTOMAaTHUYHOTO BEPTUKANHO HaKNaHAHe:
HaTUCHeTe 0THOBO byToHa Swing.

Mo3nuuA 3a nouncTBaHe

3an0-NecHO NOYUCTBAHE NAaMENUTE 3a Bb3AyLLHWA NOTOK MOraT a bbaar

MOCTaBeHU B CNeLManHa nosuLna (B 3aBUCUMOCT OT MOJiENa).

» [lpu U3KNIOUEH Ype HAaTUCHETE 33PbXKTe HaTUCHATH DyTOHUTE
Mode 1 Swing eJHOBpEMEeHHO 3a efiHa CeKyHaa.

» 3ajaHanycHeTe NO3ULMATA 32 NOUMCTBaHE: 3aiPbXKTE OTHOBO
HaTUCHaTH BaTa OyTOHa 3aeHO.

3.6.2 MpeskniouBaHe Ha NoKa3aHueTo U anapmata (Mute Mode)

» 3a [a BKIOUNTE UK U3KMHOUNTE AUCTINEA HA BbTPELLIHOTO TANO:
HaTucHeTe byToHa LED.

» 3a[a NoKaXeTe TemMneparypara B NOMELLEHHUETO: 3a[iPbXKTe
HatucHart byToHa LED 3a 5 cekyHau.

» 3a[a noKaxeTe HAaCTpOeHaTa TeMnepaTypa: 334PbXKTe HaTUCHAT
bytoHa LED 3a ole 5 cekyHau.

3.6.3 ®yHKuuMK 3a NnecTeHe Ha eHeprus

YpeabT UMa 3a u3bop cnefHUTe hyHKLMK 3a NECTEHE Ha EHEPTHS:

. Ecol). pabota cbe cTeneH Ha BeHTUnatopa AUTO v HacTpoeHa
TeMnepatypa ot MUHUMYM 24 °C

+ GEAR (75%): HamanABaHe Ha KOHCyMaLmaTa Ha Tok ¢ 25 %

+ GEAR (50%): HamansiBaHe Ha KOHCyMauuaTa Ha Tok ¢ 50 %

+ HuKoW OT ropHWTE CUMBONK: HOpManHa pabota

» 3a[faaKTuBupare yHKLMATA 3@ NECTEHE HA EHEPTUSA, HATUCKaNTe
ByTOHa gegr OTOraRA, JOKATO Ob/le NOKa3aHa xenaHara yHKUus.

]

®yHkuuaTta ECO HacTpoiBa aBToMaTuHo 24 °C, ako npefBapuTenHo
HacTpoeHara Temneparypa e no-manka. GyHKUMATa ce U3KNIouUBa,
KoraTo Temneparypara nagHe nog 24 °C.

1) Camo B pexuM Ha oxnaxaaHe

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

06cnyxBaHe

3.6.4 HamanaBaHe Ha wyma (Silent Mode)

Ta3n (hyHKLMA HaManABa LyMOBETE Ha BbHLIHOTO M BbTPELLHOTO TANO
no Bpeme Ha pabota. Ta e oT ocobeHa nonsa Torasa, KOrato HOLLEM
TpAbBa Aa ce cbobpasuTe CbC ChCeauTe.

» [lo Bpeme Ha paboTa HaTUCHeTe 6yT0Hac%"3a 2 CeKyHIU.

MpekpaTtaBaHe Ha hyHKLMATa:

» HatucHete byToHa <5 OTHOBO 3a 2 CEKYHAM.

-Unu-

» HarucHete byToHa (O, 6yToHa Mode, byToHa Turbo unu byToHa
Clean.

i

[To Bpeme Ha TUXUS PEXUM Ha pa60Ta Ha BbHLLHOTO TANO Nopaaun
pa60TaTa C HUCKa YeCToTa Ha Komnpecopa oxnaqu,aLuaTa/
OTON/IUTENHATA MOLLHOCT € Bb3MOXHO [1a He bbaT JoCTUrHaTH.

3.6.5 HWupupekteH Bb3ayweH notok (Wind avoid me) ,Oﬁ\
Ta3u (byHKLMA NPENOTBPATABA IUPEKTEH Bb3AYLLEH NOTOK KbM TANOTO.

]

OYHKUMATA € HaNMUHa CaMO B PEXMM Ha OXNax[aHe, PEXWUM Ha
npemaxBaHe Ha Bnara 1 pexum Ha pabota ¢ BeHTMnarop.

3.6.6  Bbp3o oxnaxaaHe/6bp3o 3arpaBaHe

Mpu 6bp30 oxnaxaaHe/6bp30 3arpABaHe BLTPELIHOTO TANO PaboTH
C MaKkcMManHa MOLLIHOCT, 33 ia 3arpee Unu oxnaan 6bpao
MOMELLIEHHUETO.

» bbp30 oxnaxgaHe: BKNKOUETe PEXUMA 3a OXNAXAaHe U HATUCHETE
byTtoHa Turbo.

» Bbp30 3arpABaHe: BKMKOUETE PEXXMUMA 3@ OTOM/IEHHUE U HAaTUCHETE
byTtoHa Turbo.

MpekparaABaHe Ha (hyHKUMATA:
» HartucHete otHoBo byToHa Turbo.

3.6.7 CamocroatenHo nounctsane (I clean)

YpenbT uMa thyHKLMA 33 CAMOCTOATENHO NOYUCTBAHE HA U3NapUTens.
CamMOCTOATENHOTO NOYMCTBAHE 3aMPA3ABa Npax, MyXb/ U Ma3HUHa.
Cnep TOBa BCUUKO OTHOBO C€ pa3Mpa3faBa Obp3o U ce U3cyllaBa ¢ ropetl
Bb3MyX.

> 3a/ia akTMBUpaTe CaMOCTOATENHOTO NOUNUCTBAHE: HaTUCHETe byToHa
Clean.
Mo Bpeme Ha CaMOCTOSATENIHOTO NOUMCTBAHE ANUCTINEAT HA
BbTpeLLHOTO TANO noka3ea CL. Cnep 20 fo 45 MUHYTH
CAMOCTOATE/IHOTO NMOYMCTBAHE NPUK/IOUBA aBTOMATHUHO.

3.6.8 3awura ot 3ampb3BaHe (8 °C Heating)
3aluutata oT 3aMpb3BaHe MOXE [1a Ce aKTUBMPa, 3a 1a CE NOALbPXKa
Temneparypara B NOMeLeHUeTo Ha MUHUMYM 8 °C.

> B pexum oTonneHue 2x HaTUCHETe B paMKuTe Ha 1 cekyHaa
byToHa V.
YpebT ocTaBa U3KNIOUEH, JoKaTo TeMnepatypara naaHe nog 8 °C.

MpekpartaBaHe Ha yHKLMATA:

» Hatucuerte bytora O, 6ytoHa Mode, 6ytona Turbo unv 6yToHa
Clean.

3.6.9 bBnokupoBKa Ha byToHuTe
C bnokupoBkara Ha byToHKUTe BYTOHMTE HA AMCTAHLMOHHOTO
ynpaeneH1e Morart ja bbaar bnokupanu.

» 3a/a BKMou1Te/U3KNIOUMTE BNOKMPOBKATA HA OYTOHMTE: HATUCHETE
bytoHa Clean v bytoHa Turbo eqHoBpemeHHO 3a 5 cekyHAaM.
Mpw akTMBMpaHa bnokUpoBka Ha byTOHKUTE AMCNNEAT NoKa3Ba
CMMBONA & .
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3.6.10 Paswupenn pabotHn hyHKLUK

» HatucHere bytoHa Set.

> Usbepere dyHKuuA ¢ byToHa Set unu ¢ byTonnte A, V.
- &) = hyHKUWA 33 PEXMM Ha NOKOA
- R = (hyHKums "CnepBan me"
- 73X = be3xnyHa (hyHKLMA 33 yNpaBneHne

» [loTebpaeTe U3bopa c byToHa OK.

MpekpatABaHe Ha hyHKLMATa:

» [loBTOpETE CTLNKKTE NO-TOPE.

PeXXHM Ha NoHKXXeHHe @

Tasu (hyHKLMA CYXH 33 NECTEHE HAa eHepruA B UacoBe Ha nokon. Cnep,
€[IMH uac ypebT 3arpABa UK OXNax[aa no-Manko CUiHo. 3a uenta
HacTpoeHaTa Temnepatypa ce npomens ¢ 1 °C. Cnep aBa uaca
HacTpoeHaTaTemneparypa ce npomens c owe 1 °C. CnegtoBaTa 0cTaBa
Ha HoBarta Temneparypa.

]

®yHKLMATA He e HanMuHa B PEXKMM Ha NPeMaxBaHe Ha Bnara v PexuM Ha
paboTa ¢ BeHTMnaTop.

®yHkuua "Cneppait me" (Follow Me) /O\

Ta3u (PyHKLMA aKTUBUPA AUCTAHLIMOHHOTO YNPaBNEHHe Ha TEKYLLLOTO My
MACTO 3a U3MepBaHe Ha Temneparypata B 3-MUHYTEH UHTepBan.
BbTpeLHoTO TANO cera ce yNpaenABa B 3aBUCUMOCT OT Te3n U3MEPEHU
CTOMHOCTH.

]

q)yHKLlVIHTa € Ha/lnyHa CaMo B PE€XUM Ha OXnaxaaHe, PeXuUM Ha
OTONNeHUe U aBTOMATUUEH PEXUM.

be3xuuHa dyHKUMA 3a ynpaBneHue 7>

Tasu (hyHKLMA CYXXHM 3a OCbliecTBABaHe Ha Bpb3ka upe3 WLAN. Ako
ypeabT He NoKasBa hyHKLMATA, BMecTo ToBa byToHbT LED Tpabea aa
ObAie HaTMCHAT HbP30 CeieM MbTH eIuH Cnepd ApYr.

[i]

3a cbp3aBaHeto ¢ WLAN e Heobxoaum BrpaaeH IP reityei
(mombnHMTENHA NPUHAANEXKHOCT).
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OTCTpaHABaHe Ha HeM3NPaBHOCTH

4 OTcTpaHABaHe Ha HEH3NPABHOCTH

4.1  HeusnpaBHocTH ¢ noka3aHue (Self diagnosis

function)

Ao no Bpeme Ha paboTa ce NoABH HEU3NPABHOCT, CBETOMOANTE MUraT
3a NO-NPOAbMKATENHO BPEME UMW JUCTINEAT NOKa3Ba Kof Ha

HeusnpaBHocT (Hanp. EH 02).

AKO Bb3HWKHE HEM3NPABHOCT 3a noBeuye OT 10 MUHYTH:
» [IpeKbCHeTe 3aXxpaHBAHETO C HAMPEXEHKe 3a KPaTKO BpeMe

Y BKNOYeTe 0THOBO BbTPELIHOTO TANO.

KoraTo flafieHa HeM3npaBHOCT He MOXe J1a bbae oTCTpaHeHa:
» Qbapete ce Ha CepBU3HUA LIEHTbP 1 CbobLLEeTe Koaa Ha

HEU3MNPaBHOCTTA, KAKTO U IaHHUTE Ha Ypeaa.

4.2 HeusnpaBHocTH 6€3 nokasaHue

Ako no Bpeme Ha pa60Ta Bb3HUKHAT HEU3MNPABHOCTH, KOUTO HE MOraT ia

bbaar OTCTPAHEHU:

» (ObapneTe ce Ha CepBU3HHUA LEHTbP U H(OPMUpaliTe 3a

HEU3MNPaBHOCTTA, KAKTO U IaHHUTE Ha Ypeaa.

HeusnpaBHocT Bb3MoXKHa npuuMHa

MOoLLHOCTTa Ha BLTPELLHOTO TANO € TBbp/e
cnaba.

BbTpeluHoTO TANO He BKMIOUBaA.

PaboTHUAT peXXMUM CMEHS OT OXNaXKaaHe Uiu
3arpsABaHe Ha paboTa ¢ BeHTUnaTop.

BbTpeLLIHOTO TANO reHepupa bana Mbrna.

BbTPELLIHOTO TANO U BbHLIHOTO TANO reHepupar
6qna mbrna.

BbTPELLHOTO TANO M BbHLIHOTO TANO M3[aBaT
LIyMoBe.

BbTPELLUHOTO TANO UMK BLHLLHOTO TANO U3XBbPNA
npax.
Nolwa Mup1ama no Bpeme Ha paborta.

BeHTMNaTopbT Ha BLHLLHOTO TAMO He p<’:16OTI/I
NOCTOAHHO.

Pabotarta e HepaBHOMEPHO UNK HENpeLBUANMA,
WNW BbTPELLHOTO TANO He pearupa.

HacouBalLara knana 3a Bb3lyX U1 namenure 3a
Bb3[yLIHHUA MOTOK HE CE AABUXAT NPABU/THO.

Tabn. 7
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TemnepaTypara e HacTPOeHa TBbp/ie BUCOKA UMK TBbPAE HUCKA.
Bb3aylwHUAT (oUNTbP e 3aMbpCeH W TpADbBa f1a bbae NOUKCTEH.

HebnaronpuaTHO BNUAHKE Ha OKONHaTa Cpefia BbpXy BbTPELLIHOTO TANO, Hanp. Nopau NPenaTCTBUA
npef Bb3AyLIHKUTE OTBOPK Ha ypeauTe, Nopaau 0TBOPEHW BPaTH/MPO30pLM B NOMELLEHUETO UK
nopaau CUNHK TONJIMHHW U3TOUHKULM B NOMELLEHHUETO.

BesLIyMHUAT pexuM e aKTUBWUPAH 1 NpeaoTBpaTABa U3MON3BAHETO HA Mb/HATa MOLLHOCT.

BbTpeLHOTO TANO MM 3alLMTEH MEXaHU3bM Cpelly NpeToBapBaHe. Moxe fia 0THEMe 3 MUHYTH,
[l0KaTO & Bb3MOXXHO MOBTOPHO CTapTUPaHe Ha BbTPELUHOTO TANO.

EaTepvwne Ha AUCTAaHLMOHHOTO ynpaBneHue ca U3TOLLEHN.

TalMepbT e BKMIOUEH.

BbTpeLHOTO TAN0 NPOMeHs PaboTHUA PeXxuM, 3a ia NPefoTBPaTH 00pa3yBaHETO Ha CKPEeX.
HactpoeHata Temnepatypa e JoCTUrHaTa npexaeBpeMeHHO.

BbB BnaxHM perMoHu ronAiMa pasnuka B Temneparyparta Mexiy Bb3fyxa B NOMELLEHUETO
W KNMMaTU3NPaHKA Bb3AYyX MOXeE Aa NPUYNHU 6sna Mbrna.

Ako cnef aBTOMaTUUHOTO pa3mpassiBaHe 3apa6om [UPEKTHO PeXuM oTonneHue, nopaau
yBenuuyeHata B1aXXHOCT Ha Bb3/lyXa MOXXe [ia Ce o6pasyBa 6ana Mbrna.

LLlymonAaLy Wym BbB BbTPELLHOTO TANO MOXE [la Bb3HUKHE, KOraTo peLleTkara 3a Bb3fyLH1A NOTOK
Hynupa CBoATa NO3ULKA.

Tux cbeKall LWym N0 BpeMe Ha pa60Ta € HopmaneH. To1 ce NPUUMHABA OT NPOTUUAHETO Ha XNaauneH
alreHT.

Mo>ke fia Bb3HMKHE CBUCTALL 3BYK, 3aLLOTO METANHKUTE U NNACTMACOBUTE UacTH Ha ypefa ce
pa3wnpABat Unu CBUBAT Nnpu 3arpﬂBaHe/oxna»(,ane.

BbHLUIHOTO TANO M3AaBa Pas3fIMUHK LYMOBE N0 BPeME Ha pa60Ta, KOWTO Ca HOpMalHu.

[Tpn NO-NPOABLMKMTENHM NEPUOAM HA U3BEXKAAHE OT EKCMNoaTalLmMaA B ypeauTe MoXe aa ce Cb6epe
npax, ako Te He bboar MOKPHUTH.

B ypequTe Morat fja HaBnA3at U a 6baaT pa3npoCcTpaHeHH NOLWW MUPU3MU OT Bb3ayXa.
Bb3ayLWHKAT hUNTbP MOXe fla € Myxnsacan 1 Tpabea Aa ce NoUMUCTH.
3a onTMManHa pabota BEHTUNATOPBLT Ce YNPaBnsABa BapHpaLLo.

MHTED(*JGDEHLWIVI 0T MObUNHH PaAno Kynu Unun uyxxnu CUrHanHu yCuneatenu morat fia NoBIMAAT Ha
BbTPELIHOTO TANO.

> M3KnioueTe BbTPELLIHOTO TANO 3a KPaTKO BPEME OT eNEKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe 1 ro
CTapTHUpaiTe 0THOBO.

BbamyluHata knana 3a Bb3ayx Wiu naMenuTe 3a BbafyLUHKA NOTOK ca bUnu perynupaxu ¢ pbka unu

He Ca MOHTMUPAHH NPaBMIHO.

> M3KnioueTe BbTPELLIHOTO TANO W NPOBEPETE, AN KOMMOHEHTUTE Ca (HMKCUPaHHW NPABMUIMHO.

» BkntoueTe BLTPELIHOTO TANO.



TexHuuecko obcnyxBaHe

5 TexHuuecko obcnyxsaHe

A BHUMAHME

OnacHocT Nopaju TOKOB YAap HNH MNOABHXHHM YacTH

> [peau Bcuuku paboty No NoanpbKKaTa NpeKbCceante
€NeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

> HenocoueHu TyK CTbIKH 3a nofapbxka TpabBa fa ce U3BbplLBaT
CaMo OT 0TOpU3MpaHa cepBu3Ha pupma.

5.1  CmsAHa Ha baTepuute

HyxnaeTe ce ot 2 batepuu ¢ paamep AAA. M3non3BaHeTo Ha
npe3apexpaalyu ce batepuu He ce NpenopbyBa.

> CBanete Kanayeto Ha oTaeneHueTo 3a batepuute (= our. 3).

» [locTaBeTe HOBM baTepuy M BHUMaBaTe 3a NpaBMHaTa NOAAPHOCT.
» [locTaBeTe OTHOBO KamnaueTo Ha OTAeNeHUeTo 3a batepuute.

5.2  TlouucTBaHe Ha ypefa U AUCTAHLUOHHOTO
ynpaBneHue

YKA3AHHE

MoBpeau Ha ypena BcneAcTBUE Ha HENPABUMHO NOYKCTBaHe!

» He npbckanTe UMK NONWBaNTE AMPEKTHO C BOAA.
» He nanonsgaitTe ropella Boga, abpasvBeH npax Unu CUNHU
Pa3TBOPUTENM.

v

3a nouncTBaHe U3bbpLLIETe BLTPELIHOTO TANO M AMCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHue ¢ MeKa Kbpna.

MoBepsBaitTe NOUMCTBAHETO Ha BHHLUHOTO TANO CaMo Ha
OTOpPH3MpaHa CEPBU3HA (hUPMa.

v

5.3 MouncTBaHe Ha Bb3AYLWHHA (DUNTLP

YKASAHHUE

Bb3aaywHuAT hunTbp Moxe Aa ce AedopMUpa Nog NpsAka cibHueBa
CBETNHHA.

» He usnaraiite Bb3yLWHKA DUATBP Ha NPAKa CTbHUEBA CBETIMHA.

MounCTBalTe Bb3AYLIHNTE UNTPU HA BCEKK 2 CEAMMLM, KaKTO U Npeau
W CNeq No-MPOAbMKUTENHO U3BEXAAHE OT eKCMoaTalus.

v

U3KntoueTe BLTPELLHOTO TANO.

BAMrHeTe ropHUs Kanak Ha BbTPELLIHOTO TANO.

HatucHeTe Harope 1 U3BafieTe Bb3ayLWHUA (UATLP (= dur. 4).
W3BapeTe Mankua BbaayLleH UNTbP, aKo e HannueH (= dur. 1,
[2D).

MoumncTeTe Mankus Bb3ayLeH UNTbP C PbUHA MPaXoCMyKauKa.
W3nepete ronemus Bb3ayLIEH (PUNTLP C TON/A BOAA U MeK
MouKCTBALY NPenapar, 1 U3CYyLLETE Ha CAHKA.

locTaBeTe OTHOBO MankuA Bb3ayLueH UNTbp U rONeMUsA Bb3AYLLEH
UnTHP.

vwvyy

vy

v

54 Mo-npoabnKHUTENHO U3BEXAAHE OT eKCnnoaTauusa

I'Ipenm NO-NPOAB/NKUTENHO U3BEXAAHE OT EKCN/I0ATALNA:

» [louncreTe Bb3AYLIHUA HUNTBP.

| 4 AKTMBVIpaVITe CaMOCTOATENHOTO NOYMUCTBAHE Ha BbTPELLHOTO TANO
c bytoHa Clean.

» Cnef caMOCTOATENHOTO NOUKCTBAHE BKIIOUETE PEXMMA Ha paboTa
C BEHTMNATOP, A0KATO BbTPELIHOTO TANO U3CbXHE.

» Wskniouete BbTPELIHOTO TANO U IO pa3efinHeTe OT eNeKTpUYecKoTo
3axpaHBaHe.

4 Vlssa,ueTe 6aTepMMTe OT AIUCTAHLIMOHHOTO ynpaBneHue.

» 3auutere ypeauTe oT npax.

5.5  PbueH paboteH pexxum

YKA3AHHUE

MoBpenu Ha paboTa BcnepcTBHe Ha HenpaBunHa paboTa
PbUHHAT PEXMM He e NpeB1aeH 3a NPOAbMKUTENHA ynoTpeba.

» 3nonsBatTe camo 3a TECTOBH LiENW WK B aBapHUeEH CNyyan.
» M3non3BanTe camo 3a KpaTko Bpeme.

» U3knioueTe BTPELLIHOTO TANO.

» BpaurHeTe ropH1s Kanak Ha BbTPELLHOTO TANO.

» C TbHbK NPeAMET HaTUCHETE DYTOHA 3a PbUeH PEXMM Ha OXNaxaaHe:
- HatnckaHe BeaHbX: NPUHYAMTENEH aBTOMATUUEH PEXHM.
- HatnckaHe fiBa MbTH: NPUHYOUTENEH PEXUM Ha OXNaxaaHe.
- HatnckaHe Tpu MbTH: BLTPELLHOTO TAMO CE U3KMIUBa.

» 3aja Bb3CTaHOBMTE HOpMarHata pabota, U3nonasanTe
QINCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHue.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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3aluTa Ha OKONHaTa Cpefa U AenoHMUpaHe KaTo oTnagbk

6 3auiuTa Ha OKONHaTa cpepa M AenoHUpaHe Kato
oTnagbkK

OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia € 0CHOBEH NPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha NpoayKTUTE, eDEKTUBHOCTTA U OMA3BAHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LIENW. 3aKOHUTe 1 HapeabuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa Cpe/a Ce CrasBar CTPUKTHO.

3a0na3BaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa U3non3Bame Hai-nobpata BbaMOXKHa

TEXHWKa M MaTepUani, Kato oTuMTaMe apryMeHTUTE OT IMefHa TOuKa Ha

WKOHOMUUECKaTa DEHT36VIJ'IHOCT.

OnakoBka

lNo oTHOLIEHWE Ha ONAKOBKaTa HUE yuacTBame B crelutuuH1Te
CUCTEMM 33 YTUNHU3ALLMA, TapaHTUPALLX ONTUMANHO PELUKNHUPaHe.
BCHUKM M3n0N3BaHK ONAKOBbYHW MaTePUank ca eKONOrMUHO UNCTH U
Morar fia Ce U3non3BaT MHOTOKPaTHO.

U3nasbn ot ynotpeba ypep,

BpakyBaHHTe ypeau ChAbpKaT LEHHW MaTepHanu, Kouto TpsAbBa aa ce
MOANOXAT HA PeLMKIMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK Ce OTAENAT NecHo. [nacTMacoBuTe AeTannu ca
0603HaueHH. 10 T03K HaUMH PA3NMUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NK MOrat
[ia ce CopTUpaT U ia ce NPefiafaT 3a PeLMKNMpaHe U1 U3XBbPIAHE KaTo
oTnambLy.

W3nesnu ot ynotpeba eneKTpHUECKH H ENEKTPOHHHU ypeau
Toau CMMBON 03HaUaBa, ue NPOAYKTLT He TPAOBa Aa ce
U3XBbp/s 3aeAHO C APy OTNafblLM, a Tpabea fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, cbbupake,
PELMKNUPAHE U U3XBbPAHE Ha OTNaAbLMK.

CHMBOMTBT BaXKM 3a CTPaHMTe C pasnopendu 0THOCHO
€M1eKTPOHHHTE YCTPOWCTBA, KaTo Hanpumep upektuea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLM OT ENEKTPUUECKO W eNEKTPOHHO obopyaBaHe
(OEEO). Teau pa3nopendu onpefenaT paMKoBHUTE YCMOBHSA, KOWTO Ca B
CWNa B CbOTBETHATA ibpXKaBa 3a NPeAaBaHEeTo Kato OTMafbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPOWCTBA.

Thbi KaTo eNeKTPOHHUTE YPEIM MOXKE 1a ChAbPXKaT OMacHU BELLecTBa, Te
TpA6Ba ja bbaaT PeUrKNUpaHu 0TTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO 10
MWHUMYM Ha Bb3MOXHWTE LETH 33 OKOMTHATa Cpe/ia M OMacHOCTHUTE 3a
UOBELLKOTO 3ApaBe. B aombnHeHWe Ha TOBa PELIMKNMPAHETO Ha
€NeKTPOHHM OTNabLIM JONPHUHACA U 33 3aNa3BaHETO Ha NPUPOAHUTE
pecypcu.

3a I0MbAHUTENHA MHGOPMALMA OTHOCHO YTUNU3ALIMATA Ha CTapK
€NEeKTPUUECKHN W eNEKTPOHHU YPeau MONs 1a Ce 0bbpHeTe KbM
OTrOBOPHMA OPraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeTOChbMpaTenHo
APYXeCTBO UMK KbM TbProBeLia, OT KOroTo CTe 3aKynuiu NpofyKTa.

[lonbnHUTeNHa MHGOPMALKS Lie HAMEPHTE TYK:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

barepuu

barepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT B bruToBaTa cMeT. YnoTpebsaBaHu
batepuu TpAbBa Aa Ce M3XBBPMIAT OT MECTHUTE OPraH13aLMy 3a
cbbupaHe Ha oTnagbuy.

XnapguneH arent R32
YpeabT chabpxka thyopupaH NapHUKoB ras R32 (napHukos
noTeHuuan 6751 ) C HACKA FOPUMOCT U HUCKA OTPOBHOCT
(A2L unu A2).

Cbﬂbp)KaLLl,OTO Ce KONnyecCTBO € N0COYEHO BbPXY
Tabenkara c TeXHMUeCKuTe NaHHW Ha BbHLIHOTO TANO.

XNagunHWUTe areHTH ca onacHu 3a OKoNHara cpeja v TpﬂﬁBa nace
Cb6|/|paT W U3XBbPNAT OTAENHO.

1) Bb3 0cHoBa Ha [TpunoxeHue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponeickua napnameHT v Ha CbeTa ot 16 anpun 2014 .
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7 Monutnka 3a 3alMTa Ha AAHHUTE

Hue, Pobept Bow EOO[, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, Bbnrapua, 0bpabotsame TexHUUECKH
[iaHHW 3a NPOAIYKTa U MHCTaNaLMATa, laHHM 3a Bpb3Ka,
KOMYHWKALIMOHHU laHHH, [JaHHM 33 PErMCTpaLmATa Ha
NpPOAYKTa M laHHM 33 UCTOPHATA Ha KNUEHTA, C LieN fia
OCHryp1M YHKLMOHANHOCTTa Ha npofykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, byksa ), 1a U3MbNHABaME HaLlUTe 33b/MKEHNA 33
eKcnnoatalMoHeH HaI30p Ha NpoayKTa, be30nacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae), 3a
3allMTa Ha HaLlWTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbPOCH, CBbP3aHH ¢
rapaHLMATa W perucTpaumaTa Ha npofykTa (OP3[, un. 6, anuHes 1,
ByKBa e), KaKTo W 3a aHaNMU3npaHe Ha AUCTPUOYLMATA Ha HalLuTe
NPOAYKTH 1 NPEAOCTABAHE Ha MHAMBUAYANHU W CNeLMBUUHH 3a
npoayKTa MHdopmaumu 1 odept (OP3[, un. 6, anunen 1, bykea e). 3a
NPeaocTaBsiHe Ha YCNYTY KaTto NPoAaXdu v MapKeTUHIOBH YCNyTH,
ynpaBneH1e Ha 1oroBopu, 0bpaboTka Ha NnallaHus, nporpammpaxe,
XOCTUHT Ha JaHHU W YCNyrY 3a TeneqoHHa ropeLLa nMHUA MoXeMm fia
noBepABaMe W NpeaaBame JaHHU Ha BbHLUHMW [OCTaBUMLIM HA YCNYTH W/
WNK1 IblepHY ApyxecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cneaB. Ha
repMaHCKWA 3aKOH 3a aKLIMOHEPHUTE APYKECTBa. B HAKOM clyuau, HO
€aMo aKo e OCHIrypeHa afieKBaTHa 3aLliuTa Ha AaHHUTE, IMUHKTE AaHHH
MOrart fja Ce NpeaaBar Ha NonyJyaTenu, HaMMpally Ce U3BbH
EBponeickata MKOHOMUUECKa 30Ha. [lonbAHUTENHA MHGOPMaLMA ce
npeaocTaBa Npy noucksaHe. MoxeTe fla ce CBbpxeTe €
KOPNOPaTMBHOTO [JTbXXHOCTHO NMLIE NO 3allMTaTa Ha AaHHKTE Ha afipec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

WUmarte npaBo no BCAKO Bpeme [la Bb3paauTe cpeLly obpabotkara Ha
BalumTe nMuHmM aaHH1 Bb3 ocHoBa Ha OP3[1, un. 6, anuHen 1, bykeae, Ha
OCHOBaHHA, CBbP3aHH ¢ BalliaTa KOHKpeTHa CUTYaLMA UK CBbP3aHK C
LiennTe Ha IMPEKTHUA MapKeTUHT. 3a Aa ynpaxHuTte BalwuTe npasa,
MOns, CBbpXeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a aa nonyuute
noseue MHOPMaLWA, MOns, ckaHupanTe QR Kopa.
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1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

/\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k obsluze je urcen provozovateliim
klimatizaCnich zafizeni. Pokyny ve vSech navodech
souvisejicich se zarfizenim museji byt dodrzeny. Jejich
nerespektovani mize vést k materialnim Skodam,
posSkozeni zdravi osob nebo dokonce k ohrozeni jejich
Zivota.

» Pred zahajenim obsluhy si pfectéte a uschovejte
navody k obsluze vSech komponent zafizeni.

» Ridte se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

A\ Uzivani k uréenému téelu

Vnitfni jednotka je urcena k instalaci v ramci budovy s

pripojenim na venkovni jednotku a dalSi systémové

komponenty, napf. regulace.

Venkovnijednotka je ur¢enak instalaci mimo budovu s
pfipojenim na jednu nebo vice vnitfnich jednotek a
dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Kazdé jiné pouziti se povazuje za pouziti v rozporu

s plivodnim ur¢enim. Neodborné pouzivani a $kody,
které z toho plynou, jsou vylouceny z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz,

technické prostory, balkon nebo na libovolnych, zpola

otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavk(im na misto
instalace v technické dokumentaci.

/\ Vseobecna nebezpedi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je napInéno chladivem R32. Plynné
chladivo mlize pri kontaktu s ohném vytvaret
jedovaté plyny.

» Udrzbu a prohlidku systému svéfujte pravidelné
autorizované odborné firmé.

» Existuje-li podezieni na unikajici chladivo,
vyvétrejte diikladné mistnost a informujte
autorizovanou odbornou firmu.

/\ Opravy a prestavby

Neodborné tpravy klimatizacnich systémd mohou

zpUsobit Gjmu na zdravi osob a/nebo materialni Skody.

» Praci svérte pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte zadné dpravy na venkovni a vnitini
jednotce ani na jinych dilech klimatiza¢niho
systému.

» Pred veskerymi pracemi v souvislosti s drzbou
odpojte klimatizaci od napajeni.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

Vysvétleni symboll a bezpeénostni pokyny

/\ Poznamky k zachazeni se systémem
Nespravné pouzivani klimatizace mize poskodit vase
zdravi.

» Télo nevystavujte na delSi dobu pfimo vzdusnému
proudu.

» U kojencl, déti, starsich osob, lidi upoutanych na
lizko nebo osob zdravotné postizenych zajistéte,
aby teplota prostoru byla pro osoby nachazejici se v
mistnosti vhodna.

» Do zafizeni nikdy nezavadéjte Zzadné predméty,
mohli byste se zranit.

Nespravné zachazeni se zafizenim miize vést ke

snizeni vykonu a poskodit je nebo zplisobit tjmu na

zdravi osob.

» Neblokujte vzduchové vstupy ani vystupy.

» Dvere a okna pfi provozu zavrete.

» Vnitrni jednotku chrante pred vniknutim vody.

» U montazniho podstavce venkovni jednotky
pravidelné kontrolujte, zda neni opotfebeny azda je
pevné usazeny.

» Venkovni jednotku nic¢im nezatézujte, napf.
predmeéty nebo osobami.

» Dbejte na to, aby v misté instalace vnitfni jednotky
bylo minimum prachu, par a vihkosti.

» V blizkosti zafizeni nepouzivejte snadno vznétlivé
plyny, napr. ze spreju.

» Pokud se vam zda, Ze s klimatiza¢ni jednotkou neni
néco v poradku (napf. zapach po spaleniné, vadny
kabel), okamzité preruste provoz a odpojte
napajeni.

/\ Bezpeénost elektrickych pfistrojii pro domaci

pouziti a podobné tcely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pfistroji, plati

podle EN 60335-1 tato pravidla:

»1ento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoz i
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi Ci
mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpe¢nému uzivani pfistroje
pouceny a chapou nebezpeci, ktere jim z toho hrozi.
Pristroj se nesmi stat predmétem détské hry. Cisténia
uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za
Ucelem zamezeni vzniku ohrozeni osob vyménén
vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem €i
podobné kvalifikovanou osobou.”
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Udaje o vyrobku

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné nakoncitohoto navodu. Text obsahuje odkazy
na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavkdm.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vsemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouZiti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlaseni o shodé je k dispozici na internetu:

www.junkers.cz.

2.2  Technické udaje dalkového ovladani

Elektrické napajeni 2 AAA Baterie
Dosah signalu 8m
pfipustna teplota -5°C...60°C
prostredi

Tab. 2

2.3  Poutziti s multi splitovou klimatizacni jednotkou
Vnitrni jednotku Ize pouzit v systému s multi splitovou klimatizacni
jednotkou. V tomto pfipadé jsou deaktivovany nasledujici funkce:

Funkce Uspory energie ECO a GEAR

Samocisténi (I clean)

Tlumeni hluku (Silent Mode)

Rucni provoz

Detekce vytékajiciho chladiva

Automaticky Usporny energeticky rezim v pohotovostnim provozu

(1 W standby)

14
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3 Obsluha

3.1 Piehledné usporadani vnitini jednotky
Legendak obr. 1:

[1]  Hornikryt

[2]  Misto pro maly filtr

[3]  Vzduchovy filtr

[4]  Zadnistrana displeje

[5] Tlacitko pro rucni provoz

[6] Druhy panel pro vertikalni smérovani vzduchu

Displej vnitini jednotky

0010033387-001

Cislo  Zobrazeniteploty
o Sbérnicové spojeni WLANY) aktivni

>

an Zobrazuje se pi mnoha funkcich, jsou-li zapnuté. Pfi
vypnuté vnitrni jednotce indikuje, Ze Casovac zapnuti je
aktivni.

OF Zobrazuje se pfi mnoha funkcich, jsou-li vypnuté.

dF Automatické rozmrazovani aktivni

FP Protizamrazova ochrana aktivni: Vnitini jednotka udrzuje
teplotu prostoru minimalné na 8 °C.

CL Funkce samocisténi je aktivni (I clean)

Ex,Px, Poruchovy kdd (,x“ zastupuje jakoukoliv Cislici).
Fx

1) Mozno pouze s IP branou jako prislusenstvi.
Tab. 3  Symboly na displeji
3.2  Prehledné usporadani dalkového ovladani

Tlacitka dalkového ovladani

O— (O[] &)
> (=[]
A

;&_)

0010032825-003
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o oo Fnkce

Mode

N

Dﬁ‘é’.*( SCEELE
o

Turbo
LED

Clean

Zapnuti/vypnuti.

Nastaveni provozniho rezimu.

Funkce Gspory energie

Volba pokrodilych provoznich funkci.
Potvrzeni volby.

Nastaveni ¢asovace.

Zvyseni teploty.

Snizeni teploty.

Stupen ventilatoru

Nastaveni sméru proudéni vzduchu.
Neprimy proud vzduchu (Wind avoid me)
Rychlé ochlazeni/rychly ohfev

Vypnuti displeje vnitfni jednotky a poplasného
bzuc¢aku (Mute Mode).

Samocisténi (I clean)

Tab. 4  Tlacitka ddlkoveho ovladani

Zobrazeni na dalkovém ovladani

?@???

r

N =1
TR s

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

~ SET TEMP. @€CO GEAR

A
ONI |12

o 111 'R“
OFF—-—. %
aCSe L] AuTo
=[] s

\. J

0010037254-001
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Obsluha

gmm

& Provozni funkce: Nepfimy proud vzduchu je aktivni
(Wind avoid me).
;<>. Informacni ikona: Samodcisténi je aktivni (I clean).

Bez funkce.
Provozni funkce: Rezim Gtlumu je aktivni.

Provozni funkce: Funkce Nésleduj mne je aktivni
(Follow Me); méreni teploty na dalkovém ovladani.
Informacni ikona: Bezdratova fidici funkce.
Informacni ikona: Stav baterie

3024 SOUTIDINPSICANY

2 Provozni rezim: Automaticky provoz
Provozni rezim: Provoz chlazeni
Provozni rezim: Provoz odvlhceni
Provozni rezim: Provoz vytapéni
C%z Provozni rezim: Provoz ventilatoru
3 g FI ok | Zobrazeni hodnoty: Zobrazuje standardné

——5% " nastavenou teplotu, ota¢ky ventildtoru nebo (pfi
aktivovaném Casovaci) nastaveni casovace.

_ Informacni ikona: Indikace prenosu; rozsviti se,

A vysila-li dalkové ovladani signal do vnitini jednotky.

@co Informacni ikona: Funkce Uspory energie je aktivni.

GEAR |Informacniikona: Funkce Uspory energie je aktivni.
Informacni ikona: Casova¢ zapnuti/vypnuti je aktivni.

ON OFF

C Informacni ikona: Tlumeni hluku je aktivni (Silent

4
Mode).

Se 11111 Zobrazeni hodnoty: Indikuje aktualni stupen
ventilatoru. Existuje 10 riiznych vykonovych stupiitia
nastaveni AUTO pro automatické fizeni.

4 gl:l Informacni ikona: Automaticka funkce svislého
4 smérovani vzduchu je aktivni (nahoru/dolG).
> Informacni ikona: Rychlé ochlazeni/rychly ohrev je

aktivni.
Tab. 5 Symboly na displeji

3.3  Pouziti dalkového ovladani
Dosah signalu ¢ini 8 m. Objekty stojici v jeho cesté nebo pouZiti urcitych
zafivkovych svitidel v téZe mistnosti mohou pfenos signalu ovlivnit.
» Dalkové ovladani namirte na okénko pro piijem signalu zafizeni a
stisknéte pozadované tlacitko.
Zatizeni vyda pipavy ton, pfijme-li signal.

OZNAMENI

Bezchybna funkce dalkového ovladani mize byt trvale negativné
ovlivnéna.

» Dalkové ovladani nevystavuijte pfimému slune¢nimu svétlu.
» Dalkové ovladani neponechavejte v blizkosti vytapéni.

» Dalkové ovladani chrante pred vlhkosti a narazy.
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3.4  Nastaveni hlavniho provozniho rezimu

Zapnuti/vypnuti zafizeni
» Pro zapnuti nebo vypnuti zafizeni stisknéte tlagitko .
Zarizeni se spusti v nastaveném provoznim rezimu.

Nastaveni Ize provadét i ve vypnutém stavu. Zafizeni uklada nastaveni i
pfi vypadku proudu.

[i]

Po vypnuti zistane zafizeni v pohotovostnim provozu. Inteligentni
zapinaci/vypinaci technologie umoznuje automaticky usporny
energeticky rezim v pohotovostnim provozu (1 W standby).

Automaticky provoz
V automatickém provozu piepina zafizeni automaticky mezi provozem
vytapéni a chlazeni, aby se udrZzovala pozadovana teplota.

> Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi (A .

» Pozadovanou teplotu nastavte tlaéitky A a V.

]

V automatickém provozu nelze nastavovat stupen ventilatoru.

Provoz chlazeni

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi :>*<5

> Tlagitko <5 stisknéte tolikrat, dokud neni dosazena pozadovana
rychlost ventilatoru.
» Pozadovanou teplotu nastavte tlaéitky A a V.

Provoz ventilatoru

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi %\3

> Tlacitko c%-‘ stisknéte tolikrat, dokud neni dosazen pozadovany
stupen ventilatoru. Pro automatické fizeni Ize zvolit AUTO.

i

V provozu ventilatoru nelze nastavit nebo zobrazit teplotu.

Provoz odvlhceni

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi G:

» Pozadovanou teplotu nastavte tlacitky A a V.

i

V provozu odvlhéeni nelze nastavovat stupef ventilatoru.

Provoz vytapéni .

» Stisknéte tlaCitko Mode, dokud se na displeji nezobrazi':Q:'.

» Pozadovanou teplotu nastavte tlacitky A a V.

> Tlacitko <5 stisknéte tolikrat, dokud neni dosazena pozadovana
rychlost ventilatoru.

[i]

Pri velmi nizkych venkovnich teplotach nemusi byt eventualné topny

vykon klimatizace dostacujici. Doporucujeme pripojit dalsi zdroje tepla.
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3.5  Nastaveni casovace

Casové spina¢e pro zapnuti a vypnuti Ize nastavovat od 0 do 24 hodin,
pro prvnich 10 hodin v krocich po 30 minutach, poté v krocich po

1 hodiné. Nastavenim 0 hodin se ¢asovy spinac zrusi.

Nastaveni ¢asovace zapnuti

» Tlacitko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol Q

» Stisknéte tlatitko /A nebo V pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Nastaveni ¢asovace vypnuti

» Tlacitko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol (@F

» Stisknéte tlacitko /A nebo V pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Zruseni Casovace
» Tlacitkem (O zvolte prislusny Casovac.
» Nastavte 0.0 hodin.

Po kratkém case se ¢asovac zrusi.

Kombinace ¢asovaci
Oba ¢asovace Ize nastavovat souc¢asné. Kazdy ¢asovac lze
naprogramovat tak, aby se aktivoval pfed druhym ¢asovaéem.

» Nastavte ¢asovace pro zapnuti a vypnuti.
Nastaveni se kombinuji automaticky.

Aktualni ¢as 13:00 hod
Nastaveni ¢asovace zapnuti 4,0h
Nastaveni ¢asovace vypnuti 8,5h
Cas zapnutf 17:00 hod
Cas vypnuti 21:30 hod

Tab. 6  Priklad

i

Casovade pro zapnuti a vypnuti nelze naprogramovat k tomu, aby
zafizeni pracovalo s riiznymi teplotami nebo s jinymi nastavenimi.

3.6 Dalsi funkce

3.6.1 Nastaveni sméru proudéni vzduchu

OZNAMENI

Setrvava-li lamela pro proudéni vzduchu béhem provozu chlazeni po
delsi dobu v nejnizsi poloze, mize vytékat kondenzat. Ruéné provadéné
svislé prestavovani lamely pro proudéni vzduchu mize zpdsobit
poruchy.

» Pro svislé prestaveni lamely pro proudéni vzduchu pouzivejte pouze
dalkové ovladani.

Vodorovné smérovani vzduchu (vlevo/vpravo)

Vodorovnou polohu je nutné nastavovat rukou.

» Vypnéte vnitini jednotku a preruste napajeni.

» Usmérnovac vzduchového proudu sklopte doli (= obr. 2).

» Lamelu pro proudéni vzduchu vychylte vodorovné rukou do
poZadované polohy.

» Usmeérnovac vzduchového proudu uvedte zpét do plivodni polohy.

Automatické svislé smérovani vzduchu (nahoru/dolii)

» Stisknéte tlacitko Swing a podrzte je déle nezZ 2 vtefiny stisknuté,
abyste aktivovali automatické svislé vychyleni.
Na dalkovém ovladani se objevi symbol E:D .

» Pro ukonceni automatického svislého vychyleni stisknéte znovu
tlacitko Swing.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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Cistici poloha

Pro usnadnéni ¢isténi Ize lamelu pro proudéni vzduchu uvést do zvlastni

polohy (podle modelu).

» Privypnutém zafizeni stisknéte soucasné tlaCitka Mode a Swing a
podrzte jednu vtefinu.

» Pro opusténi Cistici polohy znovu stisknéte a podrzte obé tlacitka.

3.6.2 Prepinani zobrazeni a poplasného bzuc¢aku (Mute Mode)
» Pro vypnuti displeje na vnitini jednotce a popla$ného bzucaku
stisknéte tlaCitko LED.

» Pro zobrazeni aktualni teploty prostoru stisknéte a podrzte tlacitko
LED na 5 vtefin.

» Pro zobrazeni nastavené teploty stisknéte tlaCitko LED a podrzte je
dalSich 5 sekund stisknuté.

3.6.3  Funkce tispory energie

U zafizeni Ize volit z téchto funkci Uspory energie:

. ECOY: Provozse stupném ventilatoru AUTO a nastavenou teplotou
nejméné 24°C

+ GEAR (75%): snizeni prikonu 0 25 %

+ GEAR (50%): snizeni prikonu 0 50 %

- Zadny ze shora uvedenych symbolti: Normalni provoz

» Pro aktivaci funkce Uspory energie stisknéte tlaCitko G% tolikrat,
dokud se nezobrazi pozadovana funkce.

]

Funkce ECO automaticky nastavi 24 °C, byla-li pfedtim nastavena
teplota nizsi. Funkce se vypne, klesne-li teplota pod 24 °C.

3.6.4 Tlumeni hluku (Silent Mode)

Tato funkce tlumi hluk vnitfni a venkovni jednotky béhem provozu.
Vyhodna je zejména tehdy, musite-li v noci brat ohled na sousedy.
» Béhem provozu stisknéte a podrzte tlaéitkoco/f na 2 vtefiny.

Ukonceni funkce:

» Tlacitko =Q€ stisknéte znovu na 2 vtefiny.

-nebo-

> Stisknéte tlacitko (O, tladitko Mode, tlacitko Turbo nebo tlaitko
Clean.

]

Béhem tichého provozu venkovni jednotky nebude z diivodii
nizkofrekvencéniho provozu kompresoru pfipadné mozné dosahnout
potrebného chladiciho/tepelného vykonu.

3.6.5 Nepiimy proud vzduchu (Wind avoid me) /Of
Tato funkce zabranuje pfimému proudéni vzduchu na téleso.

]

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, provozu odvlhéeni a pri
provozu ventilatoru.

3.6.6  Rychlé ochlazeni/rychly ohiev
Pfi rychlém ochlazeni/ohfevu pracuje vnitini jednotka na maximalni
vykon, aby mistnost rychle vytopila nebo ochladila.

» Rychlé ochlazeni: Zapnéte provoz chlazeni a stisknéte tlacitko Turbo.

» Rychly ohrev: Zapnéte provoz vytapéni a stisknéte tlacitko Turbo.

Ukonceni funkce:
» Stisknéte znovu tladitko Turbo.

1) Pouze v provozu chlazeni

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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3.6.7 Samocisténi (I clean)
Zarizeni ma funkci pro samocisténi vyparniku. Samocisténi zmrazi
prach, plisen a tuk. Poté se vSe zase rychle rozmrazi a vysusi horkym
vzduchem.
» Pro aktivaci samocisténi stisknéte tlacitko Clean.
Béhem samocisténi se na displeji vnitini jednotky zobrazuje CL.
Po 20 az 45 minutach skonci samocisténi automaticky.

3.6.8 Protizamrazova ochrana (8 °C Heating)

Protizamrazovou ochranu Ize aktivovat pro udrZovani teploty prostoru

minimalné kolem 8 °C.

» V provozu vytapéni stisknéte 2x v priibéhu 1 vtefiny tlacitko V.
Zarizeni ziistane vypnuté, dokud teplota neklesne pod 8 °C.

Ukonceni funkce:

» Stisknéte tlacitko OO, tla&itko Mode, tla&itko Turbo nebo tlagitko
Clean.

3.6.9 Blokovani tlaéitek
Pomoci funkce Blokovani tladitek Ize zablokovat tla¢itka dalkového
ovladani.
» Pro vypnuti blokovani tlacitek stisknéte soucasné tlacitko Clean a
tlacitko Turbo a podrzte 5 vtefin.
Pri aktivovaném blokovani tlacitek zobrazuje displej symbol & .

3.6.10 Pokrocilé provozni funkce
» Stisknéte tlacitko Set.
» Funkci zvolte tlagitkem Set nebo tlacitky A, V.
- %)) = Funkce Klidovy rezim
- R =Funkce Nasleduj mne
- 7> = Bezdratova fidici funkce
» Volbu potvrdte tlacitkem OK.
Ukonceni funkce:
» Kroky opakujte odshora.
Rezim itlumu /)
Tato funkce slouZi k ispofe energie v obdobi klidu. Po jedné hodiné
zafizeni vytapi nebo chladi méné silné. Za tim ucelem se zméni

nastavena teploty o 1 °C. Po dvou hodinach se zméni nastavena teplota o
dalsi 1 °C. Poté zlistane na nové teploté.

]

Funkce neni k dispozici v provozu chlazeni a pfi provozu ventilatoru.

Funkce Nasleduj mne (Follow Me) ,O\

Tato funkce aktivuje dalkové ovladani v aktualnim stanovisti pro méreni
teploty v intervalu 3 minut. Vnitini jednotka je nyni fizena v zavislosti na
téchto namérenych hodnotach.

[i]

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, provozu vytapéniav
automatickém provozu.

Bezdratova fidici funkce >

Tato funkce slouzi k navazani spojeni prostrednictvim WLAN. Pokud
zafizeni funkci neukazuje, je misto toho nutno sedmkrat za sebou rychle
stisknout tlacitko LED.

[i]

Pro spojeni s WLAN je zapotrebi zabudovana IP brana (pfisluSenstvi).
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4 Odstraiiovani poruch

4.1  Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)
Pokud béhem provozu dojde k poruse, blikaji po delsi dobu kontrolky
LED nebo se na displeji objevi poruchovy kod (napf'. EH 02).

Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Preruste na kratkou dobu napajeni a vnitfni jednotku opét zapnéte.

Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim

poruchovy kdd a data zafizeni.

4.2  Poruchy bez zobrazeni

Pokud dojde béhem provozu k porucham, které nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte poruchu a

data zafizeni.

Viykon vnitini jednotky je pfilis slaby.

Vnitrni jednotka se nezapina.

Provozni rezim prepina z chlazeni nebo vytapéni
na provoz ventilatoru.

Vnitfni jednotka vytvafi bilou mlhu.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka vytvareji
bilou mlhu.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka jsou hlucné.

Vnitni jednotka a venkovni jednotka emituji
prach.

Nepfijemny zapach béhem provozu.

Ventilator venkovni jednotky nebézi trvale.

Provoz je nepravidelny nebo nepredvidatelny
nebo vnitfni jednotka nereaguije.

Usmeérnovac vzduchového proudu nebo lamela

pro proudéni vzduchu se nepohybuji spravné.

Tab. 7
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Teplota je nastavena prili§ vysoko nebo pfilis nizko.

Vzduchovy filtr je znecistény a nutno jej vycistit.

Nepfiznivy vliv okoli na vnitini jednotku, napf. kvili prekazkam pred vzduchovymi otvory zafizeni,
kviili otevienym dverim/oknlim v mistnosti nebo kvili silnym zdrojim tepla v mistnosti.

Je aktivovan tichy provoz a zabranuje vyuziti piného vykonu.

Vnitfni jednotka ma ochranny mechanismus proti pretizeni. Mize trvat 3 minuty, nez bude mozné
vnitfni jednotku znovu spustit.

Baterie dalkového ovladani jsou vybité.

Je zapnuty ¢asovac.

Vnitfni jednotka méni provozni rezim, aby zamezila tvorbé namrazy.
Nastavena teplota je prfedbézné dosazena.

Ve vlhkych oblastech miize vétsi teplotni rozdil mezi vzduchem z prostoru a klimatizovanym
vzduchem zplisobit tvorbu bilé mlhy.

Pokud po automatickém rozmrazovani bézi pfimo provoz vytapéni, mtze kvili zvy$ené vlhkosti
vzduchu vznikat bila mlha.

Sumivy hluk ve vnitini jednotce se méize vyskytnout tehdy, vraci-li se mizka pro proudéni vzduchu
zpét do své polohy.

Tichy sycivy zvuk béhem provozu je normalni. Je zplisoben pritokem chladiva.

Skripavy zvuk se mliZe vyskytnout proto, Ze se kovové a plastové dily zafizeni pfi vytapéni/chlazeni
roztahuji nebo smrstuji.

Venkovni jednotka vytvari béhem provozu rtizné dalsi zvuky, které jsou normalni.

Pfi del$ich obdobich odstaveni z provozu se prach miiZze usazovat v zafizenich, pokud se nezakryj.

Do zafizeni se mohou dostavat nepfijemné zapachy a $ifit se dal.
Vzduchovy filtr mGze byt zplesnivély a nutno jej vyCistit.
Za (celem optimalniho provozu je ventilator fizen rozdilné.

Interference radiokomunikacnich vézi nebo cizich zesilovact signalu mohou vnitini jednotku
ovliviiovat.

» Vnitini jednotku odpojte na chvili od napajeni a spustte znovu.

Usmeérnovac vzduchového proudu nebo lamela pro proudéni vzduchu byly prestavovany ruéné nebo
byly nespravné namontovany.

» Vnitfni jednotku vypnéte a zkontrolujte, zda jsou dily spravné zaklapnuté.
» Zapnéte vnitini jednotku.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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Udrzba

5 Udrzba
A UPOZORNENI

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily

» Pred veSkerou idrzbou preruste napajeni.
» Ukony spojené s Gdrzbou, které zde nejsou uvedeny, povéite pouze
autorizovanou odbornou firmu.

5.1  Vymeéna baterii

Potfebovat budete 2 baterie typu AAA. PouZivani nabijecich baterii se
nedoporucuje.

» Sejméte kryt prostoru pro baterie (= obr. 3).

» VloZte nové baterie a dbejte na spravnou polaritu.

» Kryt prostoru pro baterie opét nasadte.

5.2 Cisténi zafizeni a dalkového ovladani
OZNAMENI

Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného ¢isténi!

» Na zafizeni nestfikejte ani nelijte vodu.
» Nepouzivejte horkou vodu, prasek na drhnuti nebo silna
rozpoustédla.

5.5  Rucni provoz

OZNAMENI
Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného provozu
Ruéni provoz neni uréen pro trvalé pouzivani.
» PouZivejte jej pouze pfi testovani nebo v pfipadé nouze.
» Pouzivejte pouze na kratkou dobu.

» Vnitini jednotku a dalkové ovladani pfi Cisténi otirejte mirné
navlhéenym hadfikem.

» Citénim venkovni jednotky povéfte pouze autorizovanou odbornou
firmu.

5.3  Cisténi vzduchového filtru

OZNAMENI
Vzduchovy filtr se na prfimém slunecnim svétle mize deformovat.
» Vzduchovy filtr nevystavujte pfimému slunecnimu svétlu.

Vzduchové filtry Cistéte kazdé 2 tydny pred a po del$im odstaveni z
provozu.

Vypnéte vnitfni jednotku.

Horni kryt vnitfni jednotky odklopte nahoru.

Vzduchovy filtr zatla¢te nahoru a vytahnéte (= obr. 4).

Malé vzduchové filtry vyjméte, jsou-li pfitomné (= obr. 1, [2]).
Malé vzduchové filtry vyCistéte rucnim vysavacem.

Velky vzduchovy filtr vymyjte teplou vodou s jemnym Cisticim
prostredkem a nechte ve stinu uschnout.

Malé vzduchoveé filtry a velky vzduchovy filtr opét namontuijte.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Delsi odstaveni z provozu

Pred del$im odstaveni z provozu:

» Vycistéte vzduchovy filtr.

» Tlacitkem Clean aktivujte samocisténi vnitini jednotky.

» Posamocisténi zapnéte provoz ventilatoru, dokud se vnitfni jednotka
nevysusi.

Vnitfni jednotku vypnéte a odpojte od napajeni.

Z dalkového ovladani vyjméte baterie.

Zafizeni chrante pred prachem.

vwvyy

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

» Vypnéte vnitfni jednotku.

Horni kryt vnitini jednotky odklopte nahoru.

» Tenkym pfedmétem stisknéte tlacitko pro ruéni provoz chlazeni:
- Jedno stisknuti: Vynuti se automaticky provoz.
- Dvoji stisknuti: Vynuti se provoz chlazeni.
- Troji stisknuti: Vnitfni jednotka se vypne.

» Pro obnoveni normalniho provozu pouzijte dalkové ovladani.

v

19



Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

BOSCH

6 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana Zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkti, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
prislusnych zemi zaru€ujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
VSechny pouZité obalové materialy jsou Setrné viici Zivotnimu prostiedia
ze je znovu zuzitkovat.

Staré zafizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zafizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napf. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.
JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpeci pro lidské zdravi. Recyklace elektronického
odpadu kromé toho prispiva k ochrané pfirodnich zdroja.
Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obrafte na pfislu$né ifady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.
Dalsi informace najdete zde:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterie
Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Zafizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalniho oteplovani 675%) s nizkou hoflavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.

Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazdovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku I Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.
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7 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha- étérboholy,
Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické udaje a udaje
o pripojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klienti za ucelem zajisténi funkci vyrobki

(¢l. B, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli plnit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zaji$tovat bezpecnost vyrobki (1. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (Cl. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizplisobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky

(¢l. 6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb,
jako jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztah,
evidence plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline,
mZeme povéfit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo
pridruzené subjekty spolecnosti Bosch a prenést data k nim. V nékterych
pripadech, ale pouze je-li zajisténa adekvatni ochrana tidajli, mohou byt
osobni tidaje predavany i prijemcim mimo Evropsky hospodarsky
prostor. Dalsi informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povérence
pro ochranu osobnich tidaji miiZete kontaktovat na nasledujici adrese:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku v(ici zpracovani vasich osobnich
(idaj, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodU souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pfipadech,
kdy se zpracovavaji osobni iidaje pro ucely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger

1.2  Generelle sikkerhedshenvisninger

/\ Anvisninger for malgruppen

Denne betjeningsvejledning henvender sig til klimaan-
leggets ejer. Anvisningerne i alle anlagsrelevante vej-

ledninger skal falges. Hvis anvisningerne ikke
overholdes, kan det forarsage materielle skader og/
eller personskader, som kan vaere livsfarlige.

» Betjeningsvejledningerne til alle anlaggets

bestanddele skal laeses fer betjening og opbevares.

» Overhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne.

A\ Forskriftsmassig anvendelse
Indendersenheden er beregnet til indenders monte-
ring i en bygning med tilslutning til en udvendig enhed
og yderligere systemkomponenter, f.eks. styringer.

Den udvendige enhed er beregnet til montering uden
for bygningen med tilslutning til en eller flere inden-

dersenheder og andre systemkomponenter, f.eks. sty-

ringer.

Al anden anvendelse er ikke forskriftsmaessig. Usag-

kyndig brug af og heraf resulterende skader er ikke

omfattet af garantien.

Til installering pa seerlige steder (parkeringskaeldre,

altaner eller andre halvabne arealer):

» Bemaerk fort kravene til installationsstedet i den
tekniske dokumentation.

/A Almene farer forarsaget af kelemiddel

» Apparatet er fyldt med kalemidlet R32. Kelemiddel-

gas kan danne giftige gasser ved kontakt med ild.

» Anlagget skal afpraves og vedligeholdes af en auto-

riseret installater med jeevne mellemrum.
» Hvis der er mistanke om kelemiddeludslip, skal

rummet ventileres grundigt og en autoriseret instal-

later tilkaldes.

/\ Ombygning og reparationer

Usagkyndige a&ndringer pa klimaanlaegget kan fare til

personskader og/eller materielle skader.

» Arbejdet ma kun udfares af en autoriseret installa-
tar.

» Foretag ingen aendringer pa den udvendige enhed,
indendarsenheden eller pa andre dele af klimaan-
legget.

» Adskil klimaanlaegget fra stremforsyningen for alle
vedligeholdelsesarbejder.
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/\ Henvisninger til hindtering af anlaegget
Forkert brug af klimaanlaegget kan skade din sundhed.

» Udsat ikke din krop direkte for luftstrammen i lzen-
gere tid.

» For spaedbarn, barn, &ldre mennesker, sengelig-
gende eller handicappede personer skal det sikres,
at rumtemperaturen er egnet til personen, der
befinder sigi rummet.

» For aldrig gestande ind i apparatet. Du kan komme
til skade herved.

Forkert handtering af apparatet kan resultere i forrin-
get effekt og i yderste konsekvens ogsa apparat- og
personskader.

» Luftindgangene og luftudgangene pa apparaterne
ma ikke blokeres.

» Luk dare og vinduer under driften.

» Beskyt indendersenheden mod indtraengende
vand.

» Kontrollér monteringsstellet til den udvendige
enhed med henblik pa slitage og solid fastgarelse.

» Pafar ingen vaegtkraefter pa den udvendige enhed,
f.eks. fra genstande eller personer.

» Begraens sa vidt muligt stav, dampe og fugt i opstil-
lingsrummet til indendarsenheden.

» Anvend ingen let antandelige gasser i naerheden af
apparaterne, f.eks. fra spraydaser.

» Hvis det antages, at klimaapparatet har en fejl
(f.eks. braendt lugt, defekt kabel etc.), skal driften
gjeblikkeligt standses og stramforsyningen afbry-
des.

A\ Sikkerhed ved elektrisk udstyr til hushold-
ningsbrug og lignende formal

For at undga farer pa grund af elektrisk udstyr gaelder

folgende bestemmelser iht. EN 60335-1:

,Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar samt af
personer med reducerede fysiske, sensoriske og psy-
kiske evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er under opsyn eller er blevet undervist i apparatets
brug og de farer, der kan veere forbundet med det.
Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og bru-
gervedligeholdelse ma kun udfares af barn, hvis de er
under opsyn.”

LHvis tilslutningsledningen beskadiges, skal den
udskiftes af producenten eller dennes kundeservice
eller af en tilsvarende kvalificeret person, sa farlige
situationer undgas.”
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1.3 Henvisninger til denne vejledning

Der findes en samlet oversigt over figurerne sidst i denne vejledning. Tek-

sten indeholder henvisninger til figurerne.

Produkterne kan afhaengigt af modellen afvige fra afbildningen i denne
vejledning.

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaering
Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
peeiske og nationale krav.

C Med CE-maerkningen erklaeres produktets overensstemmelse
med alle relevante EU-retsbestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne maerkning.

Overensstemmelseserklaeringens fulde tekst findes pa internettet:
www.bosch-climate.dk.

2.2  Tekniske data for fjernbetjening

Stremforsyning 2 AAA Batterier
Signalraekkevidde 8m
Tilladt omgivelsestemperatur | -5°C... 60°C

Tab. 2

2.3  Brug med Multi-Split-klimaapparat

Indendarsenheden kan anvendes i et system med multisplit-klimaappa-
rat. | sa fald er falgende funktioner deaktiveret:

+ Energisparefunktioner ECO og GEAR

+ Selvrengaring (I clean)

+ Stejreduktion (Silent Mode)

+ Manuel drift

+ Detektering af kalemiddellzekager

+ Automatisk enegisparefunktion i standby-drift (1 W standby)

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

Oplysninger om produktet

3 Betjening

3.1  Oversigt over indendersenhed
Forklaring til fig. 1:

[1]  @vre afdaekning

[2] Pladstil lille filter

[3] Luftfilter

[4] Displayets bagside

[5] Tasttil manuel drift

[6] Luftledeplade

Display til indendersenhed

|~
—
-

0010033387-001

Symbol | Forklaring
Tal

Temperaturvisning
a WLAN-forbindelse?) aktiv

an Vises ved nogle funktioner, nar de aktiveres. Viser, at
indkoblingstimeren er aktiv, nar indendgrsenheden er
slukket.

OF Vises ved nogle funktioner, nar de deaktiveres.

dF Automatisk optening aktiv

FP Frostsikring aktiv: Indendgrsenheden holder
rumtemperaturen pad mindst 8 °C.

CL Selvrenggringsfunktionen er aktiv (I clean)

Ex,Px, Fejlkoden (,x“star for et vilkarligt ciffer).

Fx

1) Kun muligt med IP-gateway som tilbeher.
Tab. 3  Symboler i displayet
3.2 Oversigt over fjernbetjening

Fjernbetjeningens taster

o (0] (=/=
@ SET a

(%)) (7
@

;&_J

0010032825-003
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Betjening

Pos. [Tast _JFunktion

1 O

Clean

Taend/sluk.

Indstilling af driftsform.
Energisparefunktion

Veelg avancerede driftsfunktioner.
Bekraeft valg.

Indstil timer.

g temperaturen.

Reducér temperaturen.
Ventilatortrin

Indstil svingfunktionen.

Indirekte luftstrgm (Wind avoid me)

Hurtigafkeling/hurtigopvarmning

Sluk for indendarsenhedens display og
alarmbrummeren (Mute Mode).

Selvrengering (I clean)

Tab. 4 Fjernbetjeningens taster

Fjernbetjeningens display

r

=1
G-

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

~ SET TEMP. €CO GEAR

/\
OFF—-—- %
LS LTI Auto

] >

\\I7,

\. J

0010037254-001

() BOSCH

ros Smool Foios

)3

<)
|

Gl ) PERD

3 OB

>))

Driftsfunktion: Indirekte luftstrem er aktiv (Wind
avoid me).

Infografik: Selvrengaring er aktiv (I clean).

Ikke i brug.

Driftsfunktion: Sankningsdrift er aktiv.
Driftsfunktion: Felg-mig-funktion er aktiv (Follow
Me); temperaturmaling pa fjernbetjening.
Infografik: tradles styringsfunktion.

Infografik: Batteristatus

Driftsform: Automatisk drift

Driftsform: Keledrift

Driftsform: Affugtningsdrift

Driftsform: Varmedrift
Driftsform: Ventilatordrift

Verdivisning: Viser standardmaessigt den indstillede
temperatur, ventilatorens hastighed eller (ved
aktiveret timer) timer-indstillingen.

Infografik: Overfarselsvisning; lyser, nar
fiernbetjeningen sender et signal til
indendarsenheden.

Infografik: Energisparefunktion er aktiv.
Infografik: Energisparefunktion er aktiv.
Infografik: Indkoblings-/udkoblingstimer er aktiv.

Infografik: Stejreduktion er aktiv. (Silent Mode).

Verdivisning: Viser det aktuelle ventilatortrin. Der
findes 10 forskellige effekttrin og indstillingen AUTO
til automatisk regulering.

Infografik: Automatisk lodret svingfunktion er aktiv
(op/ned).

Infografik: Hurtigafkeling/hurtigopvarmning er aktiv.

Tab. 5 Symboler i displayet
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3.3  Anvendelse af fjernbetjening
Signalets reekkevidde er pd 8 m. Genstande, der star i vejen, eller brug af
bestemte lysstofrar i samme rum kan pévirke overfarslen af signalet.

» Ret fjernbetjeningen mod apparatets signalmodtagevindue, og tryk
pa den gnskede tast.
Apparatet udsender et bip, nar det modtager et signal.

BEM/ARK

Fjernbetjeningens upaklagelige funktion kan forringes permanent.
» Udsat ikke fiernbetjeningen for direkte sollys.

» Lad ikke fjernbetjeningen ligge i nzerheden af et varmeapparat.
» Beskyt fjernbetjeningen mod fugt og slag.

3.4 Indstilling af hoveddriftsform

Taending/slukning af apparatet
> Tryk pa tasten O for at taende eller slukke for apparatet.
Apparatet starter op i den indstillede driftsform.

Der kan ogsa foretages indstillinger, nar apparatet er slukket. Apparatet
gemmer indstillingerne, ogsa i forbindelse med stremsvigt.

]

Efter at veere frakoblet, forbliver enheden i standby-drift. Intelligent
teend/sluk-teknologi-tillader en automatisk energisparefunktion i
standby-drift (1 W standby).

Automatisk drift
| automatisk drift skifter apparatet automatisk mellem varme- og kale-
drift for at opretholde den gnskede temperatur.

> Tryk pa tasten Mode, indtil {A) vises pa displayet.
> Indstil den gnskede temperatur med tasterne A\ og V.

]

| automatisk drift kan ventilatortrinnet ikke indstilles.

Koledrift

» Tryk pa tasten Mode, indtil :>I<§ vises pa displayet.

> Tryk pa tasten <5, indtil den snskede ventilatorhastighed er ndet.
> Indstil den gnskede temperatur med tasterne A\ og V.

Ventilatordrift

» Tryk pa tasten Mode, indtil C§§3vises pa displayet.

> Tryk pa tasten <5, indtil det nskede ventilatortrin er ndet. Til auto-
matisk regulering kan AUTO valges.

]

| ventilatordrift kan temperaturen ikke indstilles eller vises.

Affugtningsdrift
» Tryk pa tasten Mode, indtil C’:vises pa displayet.
» Indstil den nskede temperatur med tasterne A og V.

]

| affugtningsdrift kan ventilatortrinnet ikke indstilles.

Varmedrift .

> Tryk pa tasten Mode, indtil -0~ vises pa displayet.

» Indstil den nskede temperatur med tasterne A og V.

> Tryk pa tasten <5, indtil den anskede ventilatorhastighed er ndet.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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]

Ved meget lave udetemperaturer er klimaanlaeggets varmeydelse mulig-
vis ikke tilstraekkelig. Vi anbefaler, at der tilkobles yderligere varmepro-
ducenter.

3.5 Indstilling af timer

Indkoblings- og udkoblingstimere kan indstilles fra O til 24 timer, for de
farste 10 timer med intervallet 30 minutter og derefter med intervallet 1
time. Ved indstilling af O timer afbrydes timeren.

Indstilling af indkoblingstimer

» Tryk patasten (O, indtil symboletg% kommer til syne.

» Tryk pa tasten A\ eller V for at indstille den enskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Indstilling af udkoblingstimer

» Tryk patasten (O, indtil symboletg?F kommer til syne.

» Tryk pa tasten A\ eller V for at indstille den enskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Afbrydelse af timer
» Valg den pagaldende timer med tasten (©.
» Indstil 0.0 timer.

Timeren afbrydes efter kort tid.

Kombinering af timere
De to timere kan ogsa indstilles samtidigt. Den enkelte timer kan pro-
grammeres sdledes, at den aktiveres inden den anden.
» Indstil indkoblings- og udkoblingstimeren.
Indstillingerne kombineres automatisk.

Aktuelt klokkeslaet KI. 13:00
Indstilling af indkoblingstimer 4,0h
Indstilling af udkoblingstimer 8,5h
Indkobl.tid KI. 17:00
Udkobl.tid KI. 21:30

Tab.6  Eksempel

]

Indkoblings- og udkoblingstimere kan ikke programmeres til at anvende
apparatet med forskellige temperaturer eller andre indstillinger.
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Betjening

3.6  Yderligere funktioner
3.6.1 Indstilling af svingfunktion

BEM/AERK

Hvis luftstremslamellen bliver i den nederste position i lzengere tid under
kaledriften, kan der slippe kondensat ud. Manuel vertikal indstilling af
luftstremslamellen kan medfare fejl.

» Anvend kun fjernbetjeningen til vertikal indstilling af luftstremslamel-
len.

Vandret svingning (mod venstre/hgjre)
Den vandrette position skal indstilles manuelt.

» Sluk for indendersenheden og afbryd stramforsyningen.

» Klap luftledepladen ned (- fig. 2).

» Sving manuelt luftstremslamellen vandret til den enskede position.
» Setluftledepladen tilbage til udgangsstillingen.

Automatisk lodret svingning (op/ned)

» Tryk pa tasten Swing i mere end 2 sekunder for at aktivere den auto-
matiske lodrette svingning.
Fjernbetjeningen viser symboletE:D .

» Sadan afsluttes den automatiske lodrette svingning: Tryk igen pa
tasten Swing.

Rengeringsposition

Luftstremslamellen kan bringes i en serlig position (afhaengigt af model-

len) for at lette rengaringen.

» Tryk samtidigt pa tasterne Mode og Swing og hold dem nede i ét
sekund, mens apparatet er slukket.

» Rengaringspositionen forlades ved at trykke begge taster ned igen.

3.6.2 Omskift visning og alarmbrummer (Mute Mode)

» Displayet pd indendarsenheden eller den udvendige enhed taendes
eller slukkes ved at trykke pa knappen LED.

» Den aktuelle rumtemperatur vises ved at holde tasten LED nede i 5
sekunder.

» Denindstillede temperatur vises ved at holde tasten LED nede i yder-
ligere 5 sekunder.

3.6.3 Energisparefunktioner

Pa apparatet kan der veaelges mellem falgende energisparefunktioner:

- ECOY). drift med ventilatortrin AUTO og indstillet temperatur pa
mindst 24 °C

GEAR (75%): Seenk stramforbrug med mindst 25 %
GEAR (50%): Seenk stramforbrug med mindst 50 %
Ingen af ovenstaende symboler: Normal drift

» For at aktivere en energisparefunktion trykkes der pa tasten G%
indtil den @nskede funktion vises.

]

Funktionen ECO indstiller automatisk 24 °C, nar den forinden indstillede
temperatur er lavere. Funktionen frakobler, sa snart temperaturen san-
kes til under 24 °C.

1) Kunikeledrift
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3.6.4 Stejreduktion (Silent Mode)

Denne funktion reducerer stgjen fra den indvendige og den udvendige
enhed under driften. Den er serligt fordelagtig, nar du skal tage hensyn
til naboer om natten.

» Tryk pa tasten co/f i 2 sekunder under driften.

Sadan afsluttes funktionen:

» Trykigen patasten c%-‘i 2 sekunder.

-eller-

> Tryk pdtasten (), tasten Mode, tasten Turbo eller tasten Clean.

i

Under den stgjsvage drift af den udvendige enhed kan det forekomme, at
kale-/varmeeffekten ikke nds pa grund af kompressorens lavfrekvens-
drift.

3.6.5 Indirekte luftstram (Wind avoid me) P\i\
Denne funktion forhindrer, at en direkte luftstram stremmer mod lege-
met.

]

Funktionen er kun tilgeengelig i kaledrift, affugtningsdrift og ventilator-
drift.

3.6.6 Hurtigafkeling/hurtigopvarmning

Ved hurtigafkeling/hurtigopvarmning arbejder indendersenheden med
maksimal effekt for at opvarme eller afkele rummet hurtigt.

» Hurtigafkeling: Teend for keledriften og tryk pa tasten Turbo.

» Hurtigopvarmning: Teend for varmedriften og tryk pa tasten Turbo.
Sadan afsluttes funktionen:

» Trykigen pa tasten Turbo.

3.6.7 Selvrengering (I clean)
Apparatet har en funktion til selvrengaring af fordamperen. Selvrenge-
ringen nedfryser stav, skimmel og fedt. Derefter tas det hele op igen hur-
tigt og tarres med varmluft.
» Selvrenggringen aktiveres ved at trykke pa tasten Clean.
Under selvrengaringen vises displayet pa indendgrsenheden CL.
Efter 20 til 45 minutter slutter selvrenggringen automatisk.

3.6.8 Frostsikring (8 °C Heating)

Frostsikringen kan aktiveres for at holde rumtemperaturen pa mindst

8°C.

» Tryk under varmedrift 2x inden for 1 sekund pé tasten V.
Apparatet forbliver frakoblet, indtil temperaturen falder til under 8 °C.

Sadan afsluttes funktionen:
» Tryk pdtasten ), tasten Mode, tasten Turbo eller tasten Clean.

3.6.9 Tastaturlas
Tasterne pa fjernbetjeningen kan lases med tastaturlasen.

» Tastaturlasen aktiveres/deaktiveres ved at trykke samtidigt pa tasten
Clean og tasten Turbo i 5 sekunder.
Nar tastaturlasen er aktiv, viser displayet symbolet IEI .
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3.6.10 Avancerede driftsfunktioner

» Tryk pa tasten Set.

» Velg funktionen med tasten Set eller tasterne A, V.
- %)) = dvaletilstands-funktion
- K = folg-mig-funktion
- 2> = tradles styringsfunktion

» Bekraft valget med tasten OK.

Sadan afsluttes funktionen:

» Gentag ovenstaende trin.

Sankningsdrift £/)

Denne funktion har til formal at spare energi i hviletider. Efter en time
opvarmer eller afkaler apparatet mindre kraftigt. Hertil &ndres den ind-
stillede temperatur med 1 °C. Efter to timer endres den indstillede tem-
peratur med yderligere 1 °C. Derefter opretholdes den nye temperatur.

]

Funktionen er ikke tilgaengelig i affugtningsdrift og ventilatordrift.

Falg-mig-funktion (Follow Me) fq

Denne funktion aktiverer fjernbetjeningen pa det aktuelle driftssted il
maling af temperaturen i et 3 minutters interval. Indendarsenheden sty-
res nu afhangigt af disse mélevaerdier.

]

Funktionen er kun tilgengelig i keledrift, affugtningsdrift og ventilator-
drift.

Tradles styringsfunktion >

Denne funktion anvendes til etablering af forbindelsen via WLAN. Hvis
ikke apparatet viser funktionen, skal der i stedet trykkes syv gange hur-
tigt efter hinanden pa tasten LED.

]

Til forbindelse med WLAN skal der vaere installeret en IP-gateway (tilbe-
her).
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4 Fejlafhjelpning

4.1  Fejl med visning (Self diagnosis function)
Hvis der forekommer en fejl under driften, blinker LED'erne i lengere tid,

eller displayet viser en fejlkode (f.eks. EH 02).
Hvis en fejl optraeder i mere end 10 minutter:

» Afbryd stremforsyningikorttid, og taend for indendersenheden igen.

Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes:

» Ring til kundeservice og meddel fejlkoden og kedlens data.

4.2  Fejluden visning

Hvis der opstar fejl under driften, der ikke kan afhjaelpes:
» Ring til kundeservice og meddel fejlen og kedlens data.

R higarsag

Indendarsenhedens ydelse er for lav.

Indendarsenheden tilkobles ikke.

Driftsformen skifter fra keling eller opvarmning il
ventilatordrift.

Indendarsenheden frembringer hvid tage.

Indendarsenheden og den udvendige enhed
frembringer hvid tage.

Indendarsenheden og den udvendige enhed
udsender lyde.

Indendersenheden eller den udvendige enhed
udsender stav.

Darlig lugt under driften.

Ventilatoren til den udvendige enhed kerer ikke
uafbrudt.

Driften er uregelmaessig eller uforudsigelig, eller
indendersenheden reagerer ikke.

Luftledepladen eller luftstramslamellen bevaeger
sig ikke korrekt.

Tab. 7
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Temperaturen er indstillet for hgjt eller for lavt.
Luftfilteret er tilsmudset og skal renses.

Ugunstig pavirkning af indendarsenheden fra omgivelserne, f.eks. pa grund af forhindringer foran
apparaternes luftabninger, pa grund af dbne dare/vinduer i rummet eller pa grund af kraftige
varmekilder i rummet.

Den stgjsvage drift er aktiveret og forhindrer, at den fulde ydelse udnyttes.

Indendarsenheden har en beskyttelsesmekanisme mod overbelastning. Det kan vare 3 minutter,
indtil der kan foretages genstart af indendarsenheden.

Batterierne til fiernbetjeningen er tomme.

Timeren er indkoblet.

Indendersenheden &ndrer driftsformen for at forhindre, at der dannes frost.
Den indstillede temperatur er forelgbigt naet.

| fugtige omrader kan der som falge af en stor temperaturforskel mellem rumluft og klimatiseret luft
dannes en hvid tage.

Hvis varmedriften er aktiv direkte efter den automatiske optening, kan der opsta hvid tdge pa grund
af gget luftfugtighed.

Der kan opsta en brusende lyd i indendarsenheden, nar luftstramningsgitteret tilbagestiller sin
position.

En svag hvislende lyd under driften er normal. Den fordrsages af det strammende kalemiddel.

Der kan opsta en hvinende lyd, da metal- og plastdele pa apparatet udvider sig eller traekker sig
sammen under opvarmning/afkeling.

Den udvendige enhed udsender forskellige andre lyde under driften, hvilket er normalt.
Ved lengere tid uden drift kan der samles sig stav i apparaterne, hvis disse ikke tildaekkes.

Under driften kan darlig lugt fra luften treenge ind i apparaterne og brede sig.
Luftfilteret kan eventuelt vaere muggent og skal renses.
Ventilatoren reguleres forskelligt for at opna en optimal drift.

Interferens fra mobiltelefon-sendetarne eller fremmede signalforsaerkere kan pavirke
indendgrsenheden.

» Adskil indendarsenheden i kort tid fra stremforsyningen, og genstart den.
Luftledepladen eller luftstremslamellen er blevet indstillet manuelt eller ikke monteret korrekt.

» Sluk for indendarsenheden og kontrollér, om komponenterne sidder rigtigt pa plads.
» Teend for indendersenheden.
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Vedligeholdelse

5 Vedligeholdelse

A FORSIGTIG

Fare pa grund af stromstad eller bevagelige dele

» Afbryd stremforsyningen inden alle vedligeholdelsesarbejder.
» Vedligeholdelsestrin, der ikke er anfert her, mé kun udfares af en
autoriseret installater.

5.1  Udskiftning af batterier
Der behaves 2 batterier af starrelsen AAA. Det anbefales ikke at anvende
genopladelige batterier.

» Tag batterirumslaget af (= fig. 3).
» Isat de nye batterier, og serg for korrekt polaritet.
» Anbring batterirumslaget igen.

5.2  Rengering af apparatet og fjernbetjeningen

BEM/ERK
Apparatskader pa grund af ukorrekt rengering!

» Der ma ikke sprgjtes vand direkte pd apparatet eller haldes vand
over apparatet.
» Anvend ikke varmt vand, skurepulver eller staerke oplasningsmidler.

» Tar indendarsenheden og fiernbetjeningen af med en bled klud ved
rengaring.
» Den udvendige enhed ma kun rengares af en autoriseret installatar.

5.3  Rengering af luftfilter
BEM/ERK

Luftfilteret kan blive deformeret i direkte sollys.
» Luftfilteret ma ikke udsaettes for direkte sollys.

Rengar luftfilteret hver 2. uge samt far og efter leengere perioder uden
drift.

» Sluk for indendarsenheden.

Klap den evre afdakning til indendersenheden opad.

Tryk luftfilteret opad og traek det ud (= fig. 4).

Tag de sma luftfiltre ud, hvis de er monteret (= fig. 1, [2]).

Rengar de sma luftfiltre med en handstevsuger.

Vask det store luftfilter med varmt vand og et mildt renggringsmiddel,
og lad det tarre i skygge.

» Anbring de sma luftfiltre og det store luftfilter igen.

vvyvyyvVvyy

5.4  Lengerevarende standsning

Inden lngerevarende standsning:

» Rengar luftfilteret.

» Aktivér selvrengaringen af indendersenheden med tasten Clean.

» Efter selvrengeringen aktiveres ventilatordriften, indtil indendersen-
heden er tar.

Sluk for indendgrsenheden, og adskil den fra stremforsyningen.
Fjern batterierne fra fjernbetjeningen.

Beskyt apparaterne mod stev.

vwvyy
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5.5 Manuel drift

BEM/AERK

Skader pa apparatet pa grund af ukorrekt drift
Den manuelle drift er ikke beregnet til permanent brug.

» Ma kun anvendes til testformal eller i ngdstilfaelde.
» Ma kun anvendes i kort tid.

v

Sluk for indendersenheden.

Klap den gvre afdakning til indendersenheden opad.

Tryk pa tasten til manuel keledrift med en tynd genstand:

- Efter ét tryk: Automatisk drift fremtvinges.

- Efter to tryk: Keledrift fremtvinges.

- Efter tre tryk: Indendersenheden slukkes.

Anvend fiernbetjeningen til at genoprette den normale drift.

vy

v
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6 Miljobeskyttelse og bortskaffelse
Miljebeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.

Produkternes kvalitet, gkonomi og miljgbeskyttelse har samme hgje pri-

oritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes ngje.

For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-

ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vi i de enkelte landes genbrugssyste-

mer, som garanterer optimal recycling.
Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.

Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er markede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-

skaffelse.

Udtjente elektro- og elektronikprodukter
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald, men skal bringes til affaldsind-
samlingsstedet til behandling, indsamling, genanvendelse

og bortskaffelse.

Symbolet gaelder for lande med regler for elektronisk affald,

f.eks. "Europaisk direktiv 2012/19 / EF om affald af elektrisk og elektro-

nisk udstyr". Disse regler definerer de generelle betingelser, der gaelder
for retur og genbrug af gamle elektroniske enheder i de enkelte lande.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-

vendes ansvarligt for at minimere mulige miljgskader og farer for menne-

skers sundhed. Derudover bidrager genanvendelse af elektronisk affald
med at bevare naturressourcer.

For mere information om miljgvenlig bortskaffelse af elektrisk og elektro-

nisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale myndigheder, dit
affaldsaffaldsfirma eller den forhandler, hvor du kebte produktet.

Yderligere informationer findes her:
www.weee.bosch-thermotechnology.com

Batterier
Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

Kelemiddel R32
Apparatet indeholder fluorholdig drivhusgas R32 (driv-
& huspotentiale 6751)) med lav breendbarhed oglav giftighed
(A2L eller A2).

Den indeholdte mangde er angivet pa den udvendige
enheds typeskilt.

Kalemiddel er til fare for miljeet og skal indsamles og bortskaffes sepa-
rat.

1) pagrundlag af bilag | i forordning (EU) nr. 517/2014 fra Det Europaeiske
Parlament og Radet af 16. april 2014.
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Bemaerkning om databeskyttelse

%@ Vi, Robert Bosch A/S, Telegrafvej 1, 2750 Ballerup,

J Danmark behandler oplysninger om produkt og mon-
- tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6 pgf. 1 nr. 1 b GDPR), for at opfylde vores for-
pligtelse hvad angar produktovervagning, og grundet produktsikkerhed
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1 f), for at sikre vores rettigheder i forbindelse
med spgrgsmal vedrgrende garanti og produktregistrering (GDPR, art. 6
pgf. 1 nr. 1f) og for at analysere distributionen af vores produkter, og for
at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til produktet
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1f). For at tilbyde tjenester sasom salgs- og mar-
kedsferingstjenester, kontraktstyring, betalingshandtering, programme-
ring, dataopbevaring og hotline-tjenester, kan vi hyre eksterne
serviceudbydere og/eller Bosch-partnerselskaber, og overfare data til
disse. | nogle tilfaelde, men kun nar der er sgrget for passende databe-
skyttelse, kan persondata overfares til modtagere udenfor Det Europaei-
ske @konomiske Samarbejdsomrade. Yderligere oplysninger gives efter
forespargsel. De kan kontakte vores databeskyttelsesansvarlige ved
at kontakte: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TYSKLAND.

De er til enhver tid berettiget til at modsatte Dem behandlingen af Deres
personoplysninger baseret pa GDPRart. 6 pgf. 1 nr. 1 f efter grunde rela-
teret til Deres egen situation eller til direkte markedsfaringsformal. For at
udave Deres rettigheder, bedes De kontakte os via DPO@bosch.com.
Falg venligst QR-koden for yderligere oplysninger.
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwérter sind definiert und kénnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kdnnen.

HINWEIS bedeutet, dass Sachschéaden auftreten konnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol —Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel

R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer

Brennbarkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).
Die Wartung sollte von einer qualifizierte Person unter
Tab. 1

Beachtung der Anweisungen in der Wartungsanleitung
durchgefiihrt werden.

Beim Betrieb die Anweisungen der
Bedienungsanleitung beachten.



Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.2  Allgemeine Sicherheitshinweise

A\ Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betrei-
ber der Klimaanlage. Die Anweisungen in allen anla-
genrelevanten Anleitungen mussen eingehalten
werden. Bei Nichtbeachten konnen Sachschaden und
Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr entste-
hen.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenbestandteile
vor der Bedienung lesen und aufbewahren.
» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

/A BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheitist bestimmt fiir die Installation inner-

halb des Gebaudes mit Anschluss an eine AuBenein-
heit und weitere Systemkomponenten, z. B.
Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation au-
Berhalb des Gebaudes mit Anschluss an eine oder
mehrere Inneneinheiten und weitere Systemkompo-
nenten, z. B. Regelungen.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. UnsachgemalBer Gebrauch und daraus resultie-

rende Schaden sind von der Haftung ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage,

Technikraume, Balkon oder an beliebigen halb offenen

Flachen):

» Beachten Sie zunachst die Anforderungen an den
Installationsort in der technischen Dokumentation.

A Allgemeine Gefahren durch das Kiltemittel

» Dieses Gerat ist mit dem Kaltemittel R32 gefiillt.
Kaltemittelgas kann bei Kontakt mit Feuer giftige
Gase bilden.

» Anlage regelmaBig durch einen zugelassenen Fach-
betrieb inspizieren und warten lassen.

» Wenn Verdacht auf austretendes Kaltemittel be-
steht, den Raum griindlich liften und zugelassenen
Fachbetrieb benachrichtigen.

/\ Umbau und Reparaturen

UnsachgemaBe Veranderungen an der Klimaanlage

konnen zu Personenschaden und/oder Sachschaden

fihren.

» Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb
ausflihren lassen.

» Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit
oder an anderen Teilen der Klimaanlage vorneh-
men.

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage
von der Stromversorgung trennen.

32
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A\ Hinweise zum Umgang mit der Anlage
Die falsche Verwendung der Klimaanlage kann lhre Ge-
sundheit beeintrachtigen.

» Den Korper nicht fiir langere Zeit direkt dem Luft-
strom aussetzen.

» Fir Sauglinge, Kinder, altere Menschen, bettlageri-
ge oder behinderte Menschen sicherstellen, dass
die Raumtemperatur fiir die im Raum befindlichen
Personen geeignet ist.

» Niemals Gegenstande in das Gerat einflihren, Sie
konnten sich verletzen.

Der falsche Umgang mit dem Gerat kann zu Verminde-
rung der Leistung bis hin zu Gerate- und Personen-
schaden flihren.

» Die Lufteintritte und Luftaustritte der Gerate nicht
blockieren.

» Tiiren und Fenster wahrend des Betriebs schlieBen.

» Die Inneneinheit vor Wassereintritt schiitzen.

» Das Montagegestell der AuBeneinheit regelmaBig
auf VerschleiB und festen Sitz iberprifen.

» Kein Gewicht auf die AuBeneinheit ausiiben, z. B.
durch Gegenstande oder Personen.

» Staub, Dampfe und Feuchtigkeit im Aufstellraum
der Inneneinheit minimal halten.

» Keine leicht entflammbaren Gase in der Nahe der
Gerate verwenden, z. B. aus Spriihdosen.

» Wenn irgendetwas mit dem Klimagerdt nicht in Ord-
nung scheint (z. B. verbrannter Geruch, defektes
Kabel), den Betrieb sofort stoppen und die Strom-
versorgung trennen.

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausge-
brauch und dhnliche Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische

Gerate gelten entsprechend EN 60335-1 folgende

Vorgaben:

,Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dar-
ber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durch-
gefiihrt werden.”

,Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.”
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1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthalt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformititserkldrung

Dieses Produkt entsprichtin Konstruktion und Betriebsverhalten den eu-

ropdischen und nationalen Anforderungen.

C Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-einfach-heizen.de.

2.2  Technische Daten Fernbedienung

Spannungsversorgung 2 AAA Batterien
Signalreichweite 8m

zulassige Umgebungstemperatur  -5°C...60°C
Tab. 2

2.3  Verwendung mit Multisplit-Klimagerat

Die Inneneinheit kann in einem System mit Multisplit-Klimagerat verwen-

det werden. In diesem Fall sind folgende Funktionen deaktiviert:
+ Energiesparfunktionen ECO und GEAR

+ Selbstreinigung (I clean)

« Gerauschreduktion (Silent Mode)

+ Manueller Betrieb

+ Detektion von auslaufendem Kaltemittel

+ Automatischer Energiesparmodus im Standby-Betrieb
(1 W standby)
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Angaben zum Produkt

3 Bedienung

3.1 Ubersicht Inneneinheit
Legende zu Bild 1:

[1] Obere Abdeckung

[2] Platzfiir kleinen Filter

[3] Luftfilter

[4] Riickseite des Displays

[5] Taste fiir manuellen Betrieb
[6] Luftleitblech

Display der Inneneinheit

|~
—
-

0010033387-001

Symbol | Erliuterung

Zahl Temperaturanzeige

o WLAN-Verbindung!) aktiv

an Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese
eingeschaltet werden. Zeigt bei ausgeschalteter
Inneneinheit an, dass der Einschalt-Timer aktiv ist.

OF Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese
ausgeschaltet werden.

dF Automatische Abtauung aktiv

FP Frostschutz aktiv: Die Inneneinheit halt die Raumtemperatur
auf mindestens 8 °C.

CL Selbstreinigungsfunktion ist aktiv (I clean)

Ex,Px, Storungscode (,x“steht fiir eine beliebige Ziffer).
Fx

1) Nur mit IP-Gateway als Zubehér moglich.

Tab. 3  Symbole im Display
3.2  Ubersicht Fernbedienung

Tasten der Fernbedienung

D&

&
Gear

I T

(® =

;&_J

I

0010032825-003
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Bedienung

Pos.Taste Funidion

1 O Ein-/ausschalten.
Mode  Betriebsart einstellen.
o Energiesparfunktion
2 SET Erweiterte Betriebsfunktionen auswahlen.

OK Auswahl bestatigen.

©C) Timer einstellen.

7AN Temperatur erh6hen.

\ Temperatur verringern.

Sa Ventilatorstufe

Swing  Schwenkfunktion einstellen.

,Qi\ Indirekter Luftstrom (Wind avoid me)

Turbo  Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen

LED Display der Inneneinheit und Alarmsummer
ausschalten (Mute Mode).

Clean  Selbstreinigung (I clean)
Tab. 4  Tasten der Fernbedienung

Anzeige der Fernbedienung
TR DY ARD
G 1 <%

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

~ SET TEMP. €CO GEAR

A
S -

|RH
Q1o

a-Cc/fIIIIIIIIII/ﬂ)
I A
:,D “

\. J

0010037254-001

() BOSCH

I;IBW

;ﬁ\ Betriebsfunktion: Indirekter Luftstrom ist aktiv (Wind
avoid me).

= Infografik: Selbstreinigung ist aktiv (I clean).
Ohne Funktion.

Betriebsfunktion: Absenkbetrieb ist aktiv.

Betriebsfunktion: Mir-Folgen-Funktion ist aktiv
(Follow Me); Temperaturmessung an der
Fernbedienung.

PER

= Infografik: drahtlose Steuerungsfunktion.
[ Infografik: Batteriestatus
2 0y Betriebsart: Automatikbetrieb
:%: Betriebsart: Kiihlbetrieb
G Betriebsart: Entfeuchtungsbetrieb
O Betriebsart: Heizbetrieb
S Betriebsart: Ventilatorbetrieb
3 II:II |E Wertanzeige: Zeigt standardmaBig die eingestellte
1J0% Temperatur, die Liiftergeschwindigkeit oder (bei
aktiviertem Timer) die Timer-Einstellung an.
_ Infografik: Ubertragungsanzeige; leuchtet auf, wenn
A die Fernbedienung ein Signal an die Inneneinheit
sendet.
eco Infografik: Energiesparfunktion ist aktiv.
GEAR  Infografik: Energiesparfunktion ist aktiv.
Infografik: Ein-/Ausschalt-Timer ist aktiv.
ON OFF
AC Infografik: Gerauschreduktion ist aktiv (Silent Mode).
Se 11111 Wertanzeige: Zeigt die aktuelle Ventilatorstufe. Es
gibt 10 verschiedene Leistungsstufen und die
Einstellung AUTO fiir automatische Regelung.
4 :‘D Infografik: Automatische vertikale Schwenkfunktion
G ist aktiv (hoch/runter).
Voia Infografik: Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen ist
aktiv.

Tab. 5 Symbole im Display

3.3  Verwendung der Fernbedienung
Die Signalreichweite betragt 8 m. Im Weg stehende Objekte oder die Ver-
wendung bestimmter Leuchtstofflampen im selben Raum kann die Uber-
tragung des Signals beeinflussen.
» Fernbedienung auf das Signalempfangsfenster des Gerdts richten
und die gewiinschte Taste driicken.
Das Gerat macht einen Piepton, wenn es ein Signal empfangt.

HINWEIS

Die einwandfreie Funktion der Fernbedienung kann dauerhaft beein-
trachtigt werden.

» Fernbedienung nicht dem direktem Sonnenlicht aussetzen.

» Fernbedienung nicht in der Nahe einer Heizung liegen lassen.

» Fernbedienung vor Feuchtigkeit und St6Ben schiitzen.
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3.4  Hauptbetriebsart einstellen

Gerit ein-/ausschalten
» Taste ) driicken, um das Gerit ein- oder auszuschalten.
Das Gerdt startet in der eingestellten Betriebsart.
Auch im ausgeschaltetem Zustand konnen Einstellungen erfolgen. Das
Gerat speichert die Einstellungen, auch bei Stromausfall.

]

Nach Ausschalten bleibt das Gerat im Standby-Betrieb. Intelligente Ein-
Aus-Technologie ermdglicht einen automatischen Energiesparmodus im
Standby-Betrieb (1 W standby).

Automatikbetrieb

Im Automatikbetrieb schaltet das Gerat automatisch zwischen Heiz- und
Kiihlbetrieb um, um die gewiinschte Temperatur zu halten.

» Taste Mode so oft driicken, bis<{A) im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit Tasten /A und V einstellen.

]

Im Automatikbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt werden.

Kiihlbetrieb ¢
» Taste Mode so oft driicken, bis §>*<5 im Display erscheint.

> Taste <5 so oft driicken, bis die gewiinschte Liiftergeschwindigkeit
erreicht ist.
» Gewiinschte Temperatur mit Tasten /A und V einstellen.

Ventilatorbetrieb ;

» Taste Mode so oft driicken, bis z%” im Display erscheint.

> Taste <5 so oft driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht
ist. Fir die automatische Regelung kann AUTO gewahlt werden.

]

Im Ventilatorbetrieb kann die Temperatur nicht eingestellt oder ange-
zeigt werden.

Bedienung

3.5 Timer einstellen

Einschalt- und Ausschalt-Timer kdnnen von O bis 24 Stunden eingestellt
werden, fiir die ersten 10 Stunden mit Schrittweite 30 Minuten, danach
mit Schrittweite 1 Stunde. Durch das Einstellen von 0 Stunden bricht der
Timer ab.

Einschalt-Timer einstellen

» Taste (© so oft driicken, bis das Symbol g% erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung iibernommen.

Ausschalt-Timer einstellen

» Taste (® so oft driicken, bis das Symbol c@; erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung iibernommen.

Timer abbrechen
» Mit Taste (© den entsprechenden Timer wéhlen.
» 0.0 Stunden einstellen.

Nach kurzer Zeit bricht der Timer ab.

Timer kombinieren
Die beiden Timer konnen gleichzeitig eingestellt werden. Jeder Timer
kann so programmiert werden, dass er vor dem anderen aktiviert wird.
» Einschalt- und Ausschalt-Timer einstellen.

Die Einstellungen werden automatisch kombiniert.

Aktuelle Uhrzeit 13:00 Uhr
Einstellung Einschalt-Timer 4,0h
Einstellung Ausschalt-Timer 8,5h
Einschaltzeit 17:00 Uhr
Ausschaltzeit 21:30 Uhr

Tab. 6  Beispiel

]

Ein- und Ausschalt-Timer kénnen nicht dazu programmiert werden, das
Gerat mit unterschiedlichen Temperaturen oder anderen Einstellungen
zu betreiben.

Entfeuchtungsbetrieb
» Taste Mode so oft driicken, bis G: im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten /A und V einstellen.

]

Im Entfeuchtungsbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt wer-
den.

Heizbetrieb .

» Taste Mode driicken, bis <O~ im Display erscheint.

» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten /A und V einstellen.

> Taste <5 so oft driicken, bis die gewiinschte Liiftergeschwindigkeit
erreichtist.

i

Bei sehr tiefen AuBentemperaturen reicht die Heizleistung der Klimaan-

lage ggf. nicht aus. Wir empfehlen weitere Warmeerzeuger hinzuzuschal-

ten.
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3.6 Weitere Funktionen

3.6.1 Schwenkfunktion einstellen

Wenn die Luftstromlamelle wahrend des Kiihlbetriebs Giber einen lange-
ren Zeitraum in der untersten Position verbleiben, kann Kondensat aus-
treten. Das handische vertikale Verstellen der Luftstromlamelle kann zu
Storungen fiihren.

» Zum vertikalen Verstellen der Luftstromlamelle nur die Fernbedie-
nung verwenden.

Horizontales Schwenken (links/rechts)
Die horizontale Position muss mit der Hand eingestellt werden.

» Inneneinheit ausschalten und die Stromversorgung unterbrechen.

» Luftleitblech nach unten klappen (= Bild 2).

» Luftstromlamelle mit der Hand horizontal in die gewiinschte Position
schwenken.

» Luftleitblech in die urspriingliche Position zuriickbringen.

Automatisches vertikales Schwenken (hoch/runter)

» Taste Swing langer als 2 Sekunden gedriickt halten, um das automa-
tische vertikale Schwenken zu aktivieren.
Die Fernbedienung zeigt Symbol S: |:| .

» Um das automatische vertikale Schwenken zu beenden: Taste Swing
erneut driicken.

Reinigungsposition

Zur einfacheren Reinigung kann die Luftstromlamelle in eine besondere

Position gebracht werden (modellabhéngig).

» Beiausgeschaltetem Gerat die Tasten Mode und Swing eine Sekun-
de lang gleichzeitig gedriickt halten.

» Um die Reinigungsposition zu verlassen: Beide Tasten erneut ge-
driickt halten.

3.6.2 Anzeige und Alarmsummer umschalten (Mute Mode)

» Um das Display an der Inneneinheit und den Alarmsummer ein- oder
auszuschalten: Taste LED driicken.

» Um die aktuelle Raumtemperatur anzuzeigen: Taste LED 5 Sekunden
lang halten.

» Um die eingestellte Temperatur anzuzeigen: Taste LED weitere 5 Se-
kunden lang gedriickt halten.

3.6.3 Energiesparfunktionen

Das Gerat hat folgende Energiesparfunktionen zur Auswahl:
ECOY): Betrieb mit Ventilatorstufe AUTO und eingestellter Tempera-
tur von mindestens 24 °C
GEAR (75%): Stromverbrauch um 25 % senken
GEAR (50%): Stromverbrauch um 50 % senken
Keins der obigen Symbole: Normaler Betrieb

» Um eine Energiesparfunktion zu aktivieren, Taste % so oft drii-
cken, bis die gewiinschte Funktion angezeigt wird.

]

Die Funktion ECO stellt automatisch 24 °C ein, wenn die zuvor eingestell-
te Temperatur kleiner ist. Die Funktion schaltet aus, sobald die Tempera-
tur unter 24 °C gesenkt wird.

1) NurimKihlbetrieb

36

) BOSCH

3.6.4 Gerauschreduktion (Silent Mode)

Diese Funktion verringert die Gerdusche der Innen- und AuBeneinheit
wahrend des Betriebs. Sie ist besonders dann vorteilhaft, wenn Sie
nachts auf die Nachbarn Riicksicht nehmen miissen.

» Wahrend des Betriebs die Taste co/f 2 Sekunden lang driicken.

Beenden der Funktion:

» Taste cof erneut 2 Sekunden lang driicken.

-oder-

> Taste ), Taste Mode, Taste Turbo oder Taste Clean driicken.

i

Wahrend des Leisebetriebs der AuBeneinheit kann aufgrund des Nieder-
frequenzbetriebs des Kompressors die Kiihl-/Heizleistung eventuell
nicht erreicht werden.

3.6.5 Indirekter Luftstrom (Wind avoid me) Ps\
Diese Funktion verhindert, dass ein direkter Luftstrom auf den Korper
stromt.

]

Die Funktion ist nur im Kiihlbetrieb, Entfeuchtungsbetrieb und Ventila-
torbetrieb verfiigbar.

3.6.6 Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen

Beim Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen arbeitet die Inneneinheit mit

maximaler Leistung, um den Raum schnell zu heizen oder zu kiihlen.

» Schnellabkiihlen: KiihIbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.

» Schnellaufheizen: Heizbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.

Beenden der Funktion:

» Taste Turbo erneut driicken.

3.6.7 Selbstreinigung (I clean)

Das Gerdt hat eine Funktion zur Selbstreinigung des Verdampfers. Die

Selbstreinigung gefriert Staub, Schimmel und Fett. AnschlieBend wird

alles schnell wieder aufgetaut und mit HeiBluft getrocknet.

» Um die Selbstreinigung zu aktivieren: Taste Clean driicken.
Wahrend der Selbstreinigung zeigt das Display der Inneneinheit CL.
Nach 20 bis 45 Minuten endet die Selbstreinigung automatisch.

3.6.8 Frostschutz (8 °C Heating)
Der Frostschutz kann aktiviert werden, um die Raumtemperatur bei min-
destens 8 °C zu halten.
» Im Heizbetrieb 2x innerhalb 1 Sekunde die Taste V driicken.
Das Gerat bleibt aus, bis die Temperatur unter 8 °C sinkt.
Beenden der Funktion:
> Taste ), Taste Mode, Taste Turbo oder Taste Clean driicken.

3.6.9 Tastensperre
Mit der Tastensperre lassen sich die Tasten der Fernbedienung sperren.

» Um die Tastensperre ein-/auszuschalten: Taste Clean und Taste Tur-
bo 5 Sekunden lang gleichzeitig driicken.
Bei aktiver Tastensperre zeigt das Display das Symbol & .
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3.6.10 Erweiterte Betriebsfunktionen

» Taste Set driicken.

» Funktion mit der Taste Set oder den Tasten A, V wihlen.
- %)) = Ruhemodus-Funktion
- A =Mir-Folgen-Funktion
- 72> = Drahtlose Steuerungsfunktion

» Die Auswahl mit der Taste OK besttigen.

Beenden der Funktion:
» Die Schritte von oben wiederholen.

Absenkbetrieb @

Diese Funktion dient zum Einsparen von Energie in Ruhezeiten. Nach ei-
ner Stunde heizt oder kiihlt das Gerat weniger stark. Dafiir wird die ein-
gestellte Temperatur um 1 °C verandert. Nach zwei Stunden andert sich
die eingestellte Temperatur um weitere 1 °C. AnschlieBend bleibt es bei
der neuen Temperatur.

H

Die Funktion ist im Entfeuchtungsbetrieb und Ventilatorbetrieb nicht
verfiighar.

Mir-Folgen-Funktion (Follow Me) /O\

Diese Funktion aktiviert die Fernbedienung am aktuellen Standort zur
Messung der Temperatur im 3 Minuten Intervall. Die Inneneinheit wird
nun abhangig von diesen Messwerten gesteuert.

]

Die Funktion ist nur im Kiihlbetrieb, Heizbetrieb und Automatikbetrieb
verfiighar.

Drahtlose Steuerungsfunktion >

Diese Funktion dient zum Verbindungsaufbau iiber WLAN. Wenn das Ge-
rat die Funktion nicht zeigt, muss stattdessen die Taste LED sieben mal
schnell hintereinander gedriickt werden.

H

Fiir das Verbinden mit WLAN ist ein eingebautes IP-Gateway (Zubehor)
erforderlich.
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4 Storungsbhehebung

4.1  Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)
Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, blinken die LEDs iiber
einen langeren Zeitraum oder das Display zeigt einen Stérungs-Code

(z.B.EH02).

Wenn eine Storung langer als 10 Minuten auftritt:

» Spannungsversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und die Innenein-

heit wieder einschalten.
Wenn sich eine Storung nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Stérungs-Code sowie Geratedaten mittei-

len.

4.2  Storungen ohne Anzeige

Wenn wahrend des Betriebs Storungen auftreten, die sich nicht beseiti-

gen lassen:

» Kundendienst anrufen und Stérung sowie Geratedaten mitteilen.

Sting g Ursache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach.

Inneneinheit schaltet nicht ein.

Betriebsart wechselt von Kiihlen oder Heizen zu
Ventilatorbetrieb.

Inneneinheit erzeugt weiBen Nebel.

Inneneinheit und AuBeneinheit erzeugen weiBen
Nebel.

Inneneinheit und AuBeneinheit machen
Gerausche.

Inneneinheit oder AuBeneinheit stoBt Staub aus.

Schlechter Geruch wahrend des Betriebs.

Der Ventilator der AuBeneinheit lauft nicht
dauernd.

Der Betrieb ist unregelmaBig oder
unvorhersehbar oder die Inneneinheit reagiert
nicht.

Luftleitblech oder Luftstromlamelle bewegt sich
nicht richtig.

Tab. 7
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Temperatur zu hoch oder zu niedrig eingestellt.
Luftfilter ist verschmutzt und muss gereinigt werden.

Unginstiger Umgebungseinfluss auf die Inneneinheit, z. B. wegen Hindernissen vor den
Luftéffnungen der Gerate, wegen offenen Tiiren/Fenstern im Raum oder wegen starken
Warmequellen im Raum.

Der gerduscharme Betrieb ist aktiviert und verhindert das Nutzen der vollen Leistung.

Die Inneneinheit hat einen Schutzmechanismus gegen Uberlastung. Es kann 3 Minuten dauern bis
ein Neustart der Inneneinheit moglich ist.

Die Batterien der Fernbedienung sind leer.

Der Timer ist eingeschaltet.

Die Inneneinheit dndert die Betriebsart, um die Bildung von Frost zu verhindern.
Die eingestellte Temperatur ist vorldufig erreicht.

In feuchten Regionen kann ein groBer Temperaturunterschied zwischen Raumluft und klimatisierter
Luft weiBen Nebel verursachen.

Wenn nach der automatischen Abtauung direkt der Heizbetrieb lduft, kann wegen der erhohten
Luftfeuchte weiBer Nebel entstehen.

Ein rauschendes Gerausch in der Inneneinheit kann auftreten, wenn das Luftstromungsgitter seine
Position zuriicksetzt.

Ein leises zischendes Gerausch wahrend des Betriebs ist normal. Es wird durch das FlieBen des
Kaltemittel verursacht.

Ein quietschendes Gerdusch kann auftreten, da sich die Metall- und Kunststoffteile des Gerats beim
Heizen/Kiihlen ausdehnen oder zusammenziehen.

Die AuBeneinheit macht wahrend des Betriebs diverse weitere Gerausche, die normal sind.

Bei langeren Zeitraumen der AuBerbetriebnahme kann sich Staub in den Geraten ansammeln, wenn
diese nicht abgedeckt werden.

Es konnen schlechte Geriiche aus der Luft in die Gerate eindringen und weiterverbreitet werden.
Der Luftfilter konnte verschimmelt sein und muss gereinigt werden.
Fiir einen optimalen Betrieb wird der Ventilator unterschiedlich geregelt.

Interferenzen von Mobilfunktiirmen oder fremden Signalverstarkern konnen die Inneneinheit
beeinflussen.

» Inneneinheit kurze Zeit von der Stromversorgung trennen und neu starten.
Luftleitblech oder Luftstromlamelle wurden mit der Hand verstellt oder nicht richtig montiert.

» Inneneinheit ausschalten und priifen, ob die Bauteile richtig eingerastet sind.
» Inneneinheit einschalten.
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Wartung

5 Wartung

/I\ VORSICHT

Gefahr durch Stromschlag oder bewegte Teile

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorung unterbrechen.
» Hier nicht aufgefiihrte Wartungschritte nur durch einen zugelassenen
Fachbetrieb durchfiihren lassen.

5.1 Batterien wechseln

Sie bendtigen 2 Batterien der GroBe AAA. Die Verwendung von wieder-
aufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

» Batteriefachdeckel abnehmen (= Bild 3).
> Neue Batterien einsetzen und auf die richtige Polaritdt achten.
> Batteriefachdeckel wieder anbringen.

5.2  Reinigung des Gerats und der Fernbedienung

HINWEIS
Gerateschaden durch unsachgemiBe Reinigung!

» Nicht direkt mit Wasser bespritzen oder tibergieBen.
» Kein heiBes Wasser, Scheuerpulver oder starke Losungsmittel ver-
wenden.

» Inneneinheit und Fernbedienung zur Reinigung mit einem weichen
Tuch abwischen.

» AuBeneinheit nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb reinigen las-
sen.

5.3  Luftfilter reinigen

Der Luftfilter kann sich im direkten Sonnenlicht verformen.
» Luftfilter nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Die Luftfilter alle 2 Wochen reinigen sowie vor und nach langerer AuBer-
betriebnahme.

» Inneneinheit ausschalten.

Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

Luftfilter nach oben driicken und herausziehen (= Bild 4).

Die kleinen Luftfilter entnehmen, wenn vorhanden (= Bild 1, [2]).
Die kleinen Luftfilter mit einem Handsauger reinigen.

Den groBen Luftfilter mit warmem Wasser und einem milden Reini-
gungsmittel auswaschen und im Schatten trocknen.

» Die kleinen Luftfilter und den groBen Luftfilter wieder anbringen.

vvyvyyvVvyy

5.4  Lingere AuBerbetriebnahme

Vor langerer AuBerbetriebnahme:

» Luftfilter reinigen.

» Selbstreinigung der Inneneineinheit mit der Taste Clean aktivieren.
» Nach der Selbstreinigung den Ventilatorbetrieb einschalten, bis die
Inneneineinheit trocken ist.

Inneneineinheit ausschalten und von der Stromversorgung trennen.
Batterien aus der Fernbedienung entfernen.

Gerate vor Staub schiitzen.

vwvyy
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5.5 Manueller Betrieb

Gerateschaden durch unsachgemiBen Betrieb
Der manuelle Betrieb ist nicht fiir die dauerhafte Nutzung vorgesehen.

» Nur zu Testzwecken oder im Notfall verwenden.
» Nur fiir kurze Zeit verwenden.

» Inneneinheit ausschalten.

Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

» Mit einem diinnen Gegenstand die Taste fiir manuellen Kiihlbetrieb
driicken:
- Einmal driicken: Automatikbetrieb wird erzwungen.
- Zweimal driicken: Kiihlbetrieb wird erzwungen.
- Dreimal driicken: Inneneinheit wird ausgeschaltet.

» Umden normalen Betrieb wiederherzustellen, Fernbedienung ver-
wenden.

v

39



Umweltschutz und Entsorgung

) BOSCH

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitét der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppensind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeichnet.
Somit konnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wiederver-
wertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerite
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertung und Entsorgung
in die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und
Elektronik-Altgerate”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen
fest, die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgerdten in
den einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-

antwortungsbewusst recycelt werden, um mégliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber

hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der natiir-

lichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von Elek-

tro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandigen
Behaorden vor Ort, an lhr Abfallentsorgungsunternehmen oder an den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batterien

Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-

rien miissen in den ortlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Kaltemittel R32

Das Gerdt enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 (Treibhaus-
potential 6751)) mit geringer Brennbarkeit und geringer

Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
einheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fiir die Umwelt und miissen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014.
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7 Datenschutzhinweise

m@ Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, So-
o s phienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,

[AT] Robert Bosch AG, Geschéftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie zur
Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 1 S. 1 b DSGVO),
zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus Produktsi-
cherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung unserer
Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktregistrie-
rungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO), zur Analyse des Vertriebs un-
serer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 S.1 f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese libertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums iibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus lh-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.
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1.1  Emeiynon cupforwv

TpoeibomonTikéG umodeielg

YTig mpoetdomotnTikeg umodei€elc, Ae€elg khetdid unodelkviouv To €ibog
KaL TN 6ofapdTnTa TWV CUVETELWY TOU EMPEPEL N N THPNON TWV HETPWV
yla TNV amoguyr Tou Kivduvou.

Otmapakdtw AEelg kAeb1a €xouv opLoTEL Kal Pmopel va xpnatpomolouvTat
070 MaEOV EyyPaQo:

A xmavvoz

KINAYNOX onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv ooBapoi éwg Bavatngopol
TPaUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 611 unapyxel kivbuvog mpokAnang cofapawv
€w¢ BavatneopwV TPAUUATIOHWY.

& TIPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel o1t undpxel kivouvoc mpokANonc eAape®V ) HETPLAC
000pOTNTAC TPAUHATIOPMV.

EIAOITOIHEH

EIAOTTOIHZH onpaivel 011 unapyxel Kivouvog POKANGNG UMKV (npLov.

InpavTikég mAnpogopieg

[i]

YnuavTikéS mAnpo@opieg mou Sev agopouv KIvEUvVou  yia aTopa f)
avTIKElpeva emonpaivovTal pe 1o eppavi(opevo oUpBoAo TANPOPOPLMY.

Sigpolommosia
TMpoelbomoinan yia eUPAEKTEC ousiec: To WUKTIKO PéETo
& R32 o€ autod To mipoiov eival éva eAdyota eUAEKTO Kal
xaunAnc To€ikotnTac aépto (A2L 1 A2).

Miv. 1

H ouvTiipnon mpémet va ekTeAeital amo KatapTIoPEVO
atopo, mou Ba Tnpei Ti¢ unobeitelc Twv odnylwv
ouvTipNONG.

Kata tn Aetroupyia Tnpeire Tic umodeifelc Twv odnywv
xerong.
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Ene€nynon oupBoAwv kat unobei€elc aopaleiac

1.2  Tevikégumodeifeic aopaleiac

/A Ynobeifeic yia Tnv opdada evéiapépovrog
Otmapouceg 0dnyiec xpriong ameubuvovTal oTov
uneuBuvo Aettoupyiac Tou ouoThpaToc KApaTiopou. Ot
o0nyiec mou umapyouv oe OAa Ta OXeTI(OPEVA PE TNV
€yKaTAOTaON eYXELPiOIa TIPEMEL Va TREOUVTAL. H pn
THPNON PMOPEL va 0dnyNoeL o€ UMKEC {NULEC Kal
TpaupaTiopouc ) akopa Kat va Beoel o€ Kivouvo Tn (wn
aTOHWV.

» Alafdote Tic 0dnyieg xpriong OAwv Twv TUNHATWY TN
EYKATAOTAGONC TPLV ATIO TOV XEIPIOPO Kat UAGETE TIC.

» Tnpeite TI¢ unodeitelc aopaAeiac Kat
npoeldbomnoinong.

/\ TlpoBAenodpevn xprion

H eowTepIkr povada mpoopileTal yia eykaTaoTacn oTo

E0WTEPIKO TOU KTNPiou Je oUvOean o€ pia e€wTePIKN

povada kat emmAéov e€apTAHATA OUOTAUATOC, TI.X.

otolyeia puBpionc.

H e€wTeplkr povada npoopileTal yia ykaTaoTaon oTo

e€wTepIKO TOU KTNpiou e oUvOean o€ pia f

TIEPLOOOTEPEC EOWTEPIKEC HOVADEC Kal EMIMAEOV

e€aptnpaTa ouoTAPATOC, TN.X. OTolXElD PUOHIONC.

KaBe aAn xprion Bewpeitat un mpodiaypapopevn. H

eTalpeia 6ev pépel kapia eudbuvn yia pn mpoPAendpevn

Xenon Kat Tuxov (nuteg mou Ba npokAnBouv and TéTola

xenon.

[0 TNV eyKaTAoTAON O€ OPIOPEVOUC XWPOUC (UTOyELa

ykapal, AeBnrootdota, pmaAkovia fy ormoloucdnmoTe

NHWMaiBELouC XWPOoUC):

» AG[eTe apxIkd umdyn oac TIC AMALTHOEL TOU XWPOU
EYKATAOTAONC, OMWC AUTEC 0PI{OVTAL OTO TEXVIKO
eyxelpidlo.

/\ Tevikoi Kivéuvol amd To WUKTIKO uypd

» H ouokeur) auTr) exel MAnpwOEei pe To YUKTIKO Uypd
R32. To WUKTIKO a€pLo Propei va oxnHaTioE TOEIKA
aépLa O€ MEPINTWON eENAPNC He pWTIA.

» H eykatdoTaon npenet va embewpeirat kat va
ouvTnpPEiTaL TaKTIKG ano e€ouolodoTnuévo
ouvepyarn.

» Av unapyel umoyia H1apEONC WUKTIKOU uypou,
aepioTe KaAd TOV XwPo Kat eVNPEPWOTE TV
EYKEKPLUEVN TEXVIKI ETALPELQ.
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/\ MeTarpoméc kat EMOKEUEC

Tuxov pn mpoPAenopeveg TPOMOMOLOELC 0TO OUOTNHA

KAATIOPOU eVOEXETAL VO TPOKAAEOOUV TPAUNATIOHOUC

N/Kat UNKEC {nHIEC.

» AvaBETeTe TIC epyaciec povo o€ eknaldbeupévo
ouvepyarn.

» Mnv mpaypaTomnoleiTe TPOTOMOINCELS OTNV EEWTEPIKN
povada, oTnv eowTEPLKN povada r) oe GMa TpRpata
TOU OUOTAHATOC KAlaTIopOU.

» TTpwv amod OAeC TIC epyaciec ouvtnpnong,
anoouvoEaTe To GUOTNHA KALHATIOHOU amo TV
mapoxn NAEKTPIKOU PEUPATOC.

/\ Ymodeifec yia Tov Xelpiopod Tne eykaraoraonc
H eapaAuévn xprion Tou cuoTrpaTtog KA\ipaTiopou
uropei va PAawel Ty uyeia oag.

» Mnv apnverte To owpa eKTEDEIPEVO yIa
MaPATETAPEVO XPOVIKO dlaoTnpa aneubeiag oto
pelpa aépa.

» ['a Bpeen, nadia, nAikiwpévoug, KAvipelg ) aMa
atopa pe avannpia Bepawwbeire 611 n Beppokpaoia
XwPou eivat KaTaAAnAn yia Ta atopa mou 3piokovTal
OTOV XWPO.

» TToTE PNV €I0AYETE AVTIKEIJEVA OTN CUOKEUT), UTTAPXEL
Kivouvoc TpaupaTiopou.

O e0@aAUEVOC XEIPIOPOC TNG OUOKEUNC UMOPEL va

TIPOKAAEDEL amo pPEiwon TNG 1oXUOE Ewe (NUIEC OTN

OUOKEUN KAl TPAUPATIOHOUC.

» Mnv pmAokapeTe TI¢ el0060uc Kat Tic e€06ouc agpa
TWV OUGKEUQV.

» K\eivete TicmopTec katTa mapdbupa kata mn O1dpkela
n¢ AetToupyiac.

» [TpoOoTATEVUETE TV ECWTEPIKN Hovada amod €icodo
Vepou.

» EAEyxeTe TaKTIKG TOV OKEAETO 0THPIENC TNC
e€wreplknc povadac yia pBopd kat otabepr) €dpaon.

» Mnv aokeite Bapoc oTnv e€wTePIKr povada, m.x. He
AVTIKEIEVA 1) GTOpA.

» Alatnpeirte 010 eAdXI0TO oKOVN, aTPOUC Kat uypacia
OTOV XWPO TOMOBETNONC TNE EOWTEPIKNC povadag.

» Mnv xpnotpomnoleite eUPAEKTA A€PLa KOVTA OTN
OUOKEUN, TI.X. aTo OTIPEL.

» Av KATLOXETIKA pE TO KALHATIOTIKO Oev (paiveTal
evtatel (m.x. oopn Kapévou, xaAaopévo kaAwdio),
SlakoWTE apeowc Tn AetToupyia kal anoouvoEaTeE TNV
mapoxn NAEKTPIKOU PEUNATOC.
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A Acpalera nAEKTPIKGOV CUGKEUMV Yia OKLaKH Kat
GAAeC mapopoLEC XPROELC
['a TNV anopuyn KvoUVwv amnod NAEKTPIKEC OUOKEUEC
loxUouv oUppwva pe To mpdTuro EN 60335-1 ot
TAPAKATW MPOdIAYPAPEC:
«H xprjon auTn¢ TNC cuokeung ano natdld avw Twv 8
ETWV KaBWC Kal amo ATopa e PEIWHEVEC PUOIKEC,
alo0nTnELaKEC Kal vonTIKEC OeE10TNTEG 1 EAAIT
eQnelpia kalyvwon enrpéneTal, epooov Ppiokovral
KATW amo emTAENoN 1 Exouv evnpepwdei yia Tnv
aoPaAr) Xpron TNC OUOKEUNC Kal EXOUV KATAVONOEL TOUC
KivdUvoug mou amoppéouv and Tn xpnon . Ta nadid
O€V EMTPEMETAL VA XPNOIHOTIOIOUV TN OUOKEUT WC
natgviot. O kaBaplopoc Kat n GuvTHENON EK HEPOUC TOU
xpnotn dev entrpénetal va ekteAouvTat amod nadid
XWPIG EMTAENON.»
«Av unapyxel FAGBN otn ypappn NAEKTPIKNC
Tpopodooiac Oa mpenet va avrikataotabei and Tov
KOTAOKEUAOTN 1) TO OXETIKO TUNHa e€unnpéTnong
neAatwv 1 ano atopo pe kataAnAn kataprion,
TIPOKEIWEVOU Va anopeuxBouv ot kivouvol.»

1.3 Ewbonoujoelg oxeTikd pie TIC mapoloeg 0dnyieg

Ot elkovec Bpiokovrat 0Aec padi oTo TEAOG Tou TaPOVTOC eyXelptdiou. To
Kelpevo mephapfavel mapanopumég oe auTeC TIC EIKOVEC.

Avahoya pe To povtélo, Ta mpoiovTa pnopel va Slagépouv anod Tnv
QAMEIKOVION TOU TIAPOVTOC eyxelptbiou.

2 ITolxeia yia To mpoiov

2.1  AjAwon cuppoppwonc

To mpoidV AUTO CUPHOPPWVETAL OGOV APOPA OTNV KATACKEUT KaL OTN

AetToupyia Tou € TIC EUPWNATKES Kal €BVIKEC Tpodlaypapec.

C Me Tn onpavon CE 6nAwveTal n ouppHop@waon Tou MpoiovToc e
OAn TV epappooun vopoBeaia EE, n onoia mpofAénel Tnv
€QapHOYN AUTE TNG GfHAVONG.

To nAnpec keipevo T dnAwong ouppopewong diatiBetal oto HladikTuo:

www.bosch-climate.gr.

2.2  Texvika XupakTneloTikd TnAexelploTnpiou

Tpogoboaia Tdonc Mnatapiec 2 AAA
Eppéleta onparocg 8m
Emrpenopevn Beppokpacia -5°C...60°C

neptBarovrog
Miv. 2

2.3  Xpnon pe kKAyartioTiko Tumou Multi Split
H eowrepikn povada propei va xpnotpgonoindei oe éva olotnpa e
KAlaToTIKO TUMou Multi Split. YTnv nepinwon autr eivat
amevepyorolnpéveg ot e€nc Aetroupyiec:
+ Nerroupyiec efoikovopunanc evépyelac ECO kat GEAR
AutokaBapiopocg (I clean)
Meiwon Bopufou (Silent Mode)
Xelpokivnn Aetroupyia
Avixveuon 610pporiC WUKTIKOU PECoU
Autopatn Aerroupyia e€oikovopnonc evépyelac otn Aetroupyia
avapovnc (1 W standby)
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YT0lK€ela yia TO MPOIoV

3 Xepiopog

3.1  EmokoOnnon ecwTepIKiC Hovadag
Ynopvnpa ywa 1o Ixfjpa 1:

[1] Enmdvw kdAuppa

[2] Xwpoc yia pikped eiktpo

[3] ®iktpo aépa

[4] Tiow mAeupa Tng 0BovNg

[5] TIARKTPO yIa XelpoKivTn AetToupyia

[6] TIAdka obnynonc aépa

000vn TNC EOWTEPIKIC Hovadac

_li_1=
IR
0010033387-001
Zouporo Emeiynon |
ApOpoc  'Evbein Beppokpaoiac
o Tuv6eon WLANY) evepyn
an Epgavidetal yia oplopéveg Aettoupyiec, av autég
evepyorolnBoulv. Aeixvel [ie amevepyorolnpevn Ty
E0WTEPIKI PHovada OTL 0 XPOVOSIKOMTNC EVEPYOMOINONG
€lval evepyoc.
OF Epgaviletatyia oplopévec Aetroupyieg, av autéc
anevepyononBouv.
dF AuTtopaTn anondywan evepyn
FP AvTimayeTikr pootacia evepyry: H eowTeplkn povada
Slatnpei T Beppokpacia xwpou TouhdxioTov oTou¢ 8 °C.
CL H Aetroupyia autokaBapiopou eivat evepyn (I clean)
Ex, Px, Fx  Kwdikoc BAABNC (To «x» avTikabiotatal ano onolovonnote
apibo).

1) Auvari povo pe IP-Gateway wg mpooBetoc e€onAiopoc.
Miv.3  XopfoAa e oBovne
3.2  Emokonnon TnAexepiotnpiouv

TTAfKTpa Tou TRAEXELPIOTNPIOU

I I
B

=)
B
)

=

;&_J

I

0010032825-003

43



Xelplopog

() BOSCH

e e
"MKTPO R Aetroupyia: H ektporn poric aépa eival evepyn

Evepyoroinon/anevepyomoinon
Mode PUBuion Tpomou Aetroupyiac

g Aerroupyia e€oikovopnong evépyelag
2 SET EmAoyn meplocoTepwv AetToupylwv
0K EmBefainon emAoyrg
C) PUBpion xpovodiakommn
A AUEnon Beppokpaociag
\VJ Meiwon Beppokpaciag
3 S Babpida avepiotpa
Swing PUBuion Aetroupyiag oTpéwng
N Extporm pon¢ aépa (Wind avoid me)
Turbo Fpfyopn wugn/yeryopn Béppavon
LED Anevepyoroinon 08ovng evoeifewv Tng
€0WTEPIKNG Hovadag kat Tou BouPnTr ouvayeppol
(Mute Mode)
Clean AutokaBapiopog (1 clean)

Miv. 4 TTAnkTpa Tou TnAEXelptoTNIOU

Evéeifeig Tou TnAexelplotnpiou

r

XY P\/\D
G %

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

||||,RH
o IOH%

a-Cc%n ||||||||m>

[I e

\\7,

J

0010037254-001

(Wind avoid me).

Eikovibio: O autokaBaplopdc eival evepyog
(Iclean).

Aev xpnotyomoleiral.

%]
|

Metroupyia: H Aetroupyia peiwong eival evepyr).

Aetroupyia: H Aetroupyia Follow me eivat evepyr
(Follow Me), pétpnan Beppokpasiac oto
TnAEXelpLOTAPLO.

PERD

= Eikovidio: Aetroupyia acUppaTou eAéyxou.
(- Eikoviblo: Katdoraon pnatapiac
2 A Tpomog Aetroupyiac: Autopatn Aettoupyia
:>Y<: Tpomog Aetroupyiag: Aetroupyia WuEnc
A
G: Tpomog Aetroupyiag: Aetroupyia aguypavong
-:C'DI- Tpomog Aetroupyiag: Aetroupyia Béppavong
S Tpomog Aetroupyiac: Aetroupyia aveplotnpa
3 H H Fi';i? 'Evbeitn 'TluﬁC: Eumavi(e'l ano npoelm)\ovr'] m

—— ouBpiopévn Beppokpaaia, Tnv TaxUTnTa TOU
avepioTnpa f (pe evepyomoinpuévo XpovoSiakomn)
™ pUBpION TOU XpovodiakomTn.

= Eikovibio: 'Evéelln petadoong, avapet 6tav 1o

A TNAEXEIPLOTNPLO OTEAVEL ONIa OTNV ECWTEPIKN
povada.

@co Eikovibio: H Aetroupyia e€olkovopnong evépyelac
elvat evepyn.

GEAR Eikovibio: H Aetroupyia e€otkovopnong evépyelac
elvat evepyn.

@ @ Eikovibio: O'xpovof:)lch'anq (l—:vepvonoinonc/

ON  OFF  amevepyomnoinong eivat evepyoc.

AC Eikovibio: H peinon Boplfou eivat evepyn (Silent
Mode).

Se1111] | 'Evdednnc: Aeixvertny Tpexouoa Babpiba
avepiotipa. Ynapxouv 10 SiagopeTikee fabpibeg
1oxUoc kat n emoyr) AUTO yia autopatn pubpton.

4 Eikovibio: H autopatn Aetroupyia kabetnc oTpéwnc

elvat evepyn (emavw/kaTw).

Ewovibio: H ypriyopn wugn/yeriyopn 6eppavon
elvat evepyn.

Y 5

Miv.5  XupBoAa e oBovnc

3.3  Xpfion Tou TnA€eXewpioTnpiou
H eppéAeta onpatoc eivat 8 m. AvTikeipieva mou piokovTal atn péon nn
xenon oplopévwv Aapmripwv eBopiopou aTov 610 Xwpo pnopei va
€MnPEeAoEL TN JETABOON TOU GNPATOC.
> XTpéWTe TO TNAEXELPLOTTPLO TIPOC TO MapdBupo Ayng orpaToc Tng
OUOKEUNG KaL maTroTe To emBupnTo MANKTPO.
H ouokeur) kavet évav ryo "pmm”, 6tav Adfel éva onpa.

EIAOITOIHZH

H anpookorn Aettoupyia Tou TnAexelploTnpiou pmopei va ennpeactel
poviya.

» Mnv arveTe T0 TNAEXEIPLOTNPLO EKTEDEIUEVO OE APETD NAIAKO PuG.
» Mnv agrveTe To TNAEXEIPLOTNPLO KOVTA O€ MNyec BeppoTnTac.

» TlpooTaTelioTe TO TNAEXEIPIOTNPLO MO UYPAGIA Kal XTUTAHATA.
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3.4  PuOpion kiplou Tpomou Actroupyiac

Evepyomoinon/anevepyomnoinon 6uckeurg
» Tlatore o mAiKkTpo O, Y10 Va EVEPYONIOLOETE ) VO AMEVEPYOTIOLAOETE
TN GUOKEUN).
H ouokeun ekkivel oTov pubpiopévo Tpomo Aetroupyiag.
PuBpioelc pmopouv va mpaypatonomnBoulv akopa kal oe
armevepyorolnuévn katdotaon. H ouokeun anobnkelel Tic pubpioelg
AKOHQ Kl O€ TIEPINTWaI OLaKOTINC PEUHATOC.

]

MeTG TV amevepyonoinan n GUOKEUN MapapéVeL o€ AetToupyia avapovnc.
H éEunvn Texvoloyia evepyormoinanc/anevepyomnoinong EmMrpeneL T
autopatn Aetroupyia e€okovopnaonc evepyelag oTn AetToupyia avapovng
(1 W standby).

Autopatn Aetroupyia

YTV autopaTn Aetroupyia, n GUOKeUn peTaBaivel autopaTa ano T

Aetroupyia 6€ppavonc otn Aettoupyia WUENG kat avtioTpoga, yia va

Slatnpnoet Tnv embupntn Beppokpaaia.

» Tlarnote 1o mAKTPo Mode 00€e¢ PopEC XpelaleTal, HEXPL VA EJPAVIOTEL
otnv 086vn n évbeln & -

» Pubpiore Tnv emBupnr Beppokpacia pe Ta mAnkTpa A kat V.

]

Ytnv autopatn Aetroupyia 6ev pnopel va puBpiotei n fabpiba avepionpa.

Aetroupyia wiing

» TlarnoTe 1o mAKTPo Mode 00€e¢ PopEC XpelaleTal, PEXPL VA EUPAVIOTEL
otnv 08dvn n évoeikn :‘,>I<:

» TaTroTe To MANKTPO S 00€eC POPEC XpetaleTal, péxpt va emreuxBein
emOupnTn TaxUTNTA AVEPLOTAEA.

» PuBpiore Tnv emOupnTr Beppokpaaia pe Ta mAKTpa A kat V.

Aetroupyia avepoTijpa

» Tatrote To nAfkTpo Mode 0oe¢ popéc XpeldleTal, PexpLva eppavioTel
otnv 08ovn n évbelln c\%

» TlatfoTe To MARKTPO < 60EG POPEG XpetaleTal, péxpt va emmeuxBel n
emBupnTn Babpiba avepiopa. MNa autopatn puBpLON propei va
oplotei n emhoyn AUTO.

]

¥ Aetroupyia avepiotnpa n Beppokpacia Sev pnopei va pubpioTei kat bev
epgavietal.

Aetroupyia apuypavong

» Tatrote To nANkTpo Mode 0oe¢ popéc XpelaleTal, PExpLVa EPPavIoTel
otnv 06ovn n évéeln [ .

» PuBpiote Tnv emOupnn Beppokpaoia pe Ta mAfKTpa A kat V.

i

¥ Aetroupyia apuypavong dev pnopei va puBptotei n fabpida
aveplotnpea.
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Aetroupyia Oéppavong

» Tlatote 10 nAnkTpo Mode, péxpl va eppaviotei otnv 086vn n
evbeln -

» Pubpiore Tnv emBupnr Beppokpaoia pe ta mAnktpa A kat V.,

> TTaTroTe To MARKTPO <5 O0EC POPEC XPEIAleTal, PéXpLva emTeuxBein
emoOupnTn TaxUTNTA AVEPIOTAPA.

]

Ye oAU xapnAéc eZwrepikéc Oeppokpaoiec n loxiic Oéppavonc Tou
ouoThUAToC KALHATIOHOU eVOEXETAL VA NV ENAPKEL. XUVIOTOUIE Va
EVEPYOTIOINOETE MEPIOTOTEPOUC BepuavTipeC.

3.5  PuOpion xpovodiakomrn

O1 XpOvOOIaKOTITEC EVEPYOTIOINGNC KAl ATIEVEEYOMOINONG MooV va
pubptotolv and 0 €wc 24 wpeg, yia Tic mpwTe¢ 10 wpeg pe péyedog
Bripatog 30 Aermwv, oTn ouvéxela pe peyedoc fripatog 1 wpac. Me
oUBp1Ion 0 wpwV N AetToupyia Tou XpovodiakoTTn SlakomTeTal.

PUOpon xpovodiakorn evepyomoinong

» Tlatiote 1o MARKTpo (O 60EC POPEC XPELAlETAL, HEXPLVA EUPAVIOTELTO
ouppoho %2

» Tlarfore To mANKTPo A\ NV, yia va pubpioeTe Tov emBupnTo xpovo.
Metd and Aiyo n pubpion epappoleTal.

PUOpi0n XpOvoOLaKOMTN anevepyonoinong

» Tlamore 1o mAfkTpo (O O0EC POPEC XPEIAlETaL, PEXPLVA ELPAVIOTEL TO
oUpporo 2.

» Tlariote To mARkTPo A\ 1} V, yia va puBpiceTe Tov emOupnTo xpovo.
MeTa ano Aiyo n puBpLoN epapuoleTal.

Awakomi) Aetroupyiag xpovodiakoemTn
» Me 1o mAfKTpo (O emAéETe Tov avTioTolxo XpovoSiakornT.
» Pubpiote 0.0 wpec.

MeTa and Aiyo n Aetroupyia Tou xpovodiakorm Slakomnerat.

Zuvbuaopog xpovodiakonramv

01600 xpovobiakonTee pmopouv va puBpioTolv Tautoxpova. Kabe
XPOVOOLOKOTTNG PITOPEL va TIPOYPAHHATIOTEL €TOL, WOTE VA EVEPYOTIOLETAL
Tipwv amo Tov GAAo.

» PubpioTe Tov xpovodiaKonTn evepyomoinang Kal amevepyoroinaonc.
Ot puBpioeic ouvbualovtal auTopaTa.

Tpéxouoa wpa '0pa 13:00
PUBp1on Tou xpovoOlakomnTn 4,0h
€vepyoroinong

PUBu1on Tou povoOlakomnTn 8,5h
amevepyomnoinong

XpOvog evepyomoinang '0pa 17:00
Xpovog amevepyoroinong '0pa 21:30

Miv.6  Tapddetyua

[i]

O1 XpOVOOLaKONTEC EVEPYOTIOINONC Kal anevepyoroinang dev pmopouv va
TIPOYPUHHATIOTOUV ETOL WOTE 1) GUCKEUN VA AEITOUPYEL e HIaPOPETIKES
Beppokpaaiec 1) GMec pubpioerc.
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3.6 Teparépw Aetroupyieg
3.6.1 PuBuion Aetroupyiag oTpéyng

EIAOITOIHZH

Av o1 iepoibeg pori¢ aépa mapapeivouv katd tn didpkela TNE AetToupyiag

WUENC yla mapaTeTapévo Xpoviko Siaatnua oTn xaunAdtepn Béon, pmopel

va ekpelioel oupnUkvwpa. H kaBetn pubuion Twv mepoidwv poric aépa pe

TO XEPL UMopei va mpokaAéael BAafec.

» [a v KaBeTn pUBIoN Twv MEPOIOWV POTiC aEpa XPNOIHOTIOLEITE HOVO
TO TNAEXELPLOTNPLO.

Opu{ovTia oTpéwn (aproTepd/6edia)

H opovTia Béon mpénel va puBLoTEL e TO XEPL.

> AMEVEPYOTIOLOTE TNV ECWTEPIKI Povada Kat SIaKOWTE TNV mapoxn
NAEKTPIKOU peUpATOC.

» AvoifTe To €Aaopa obnynonc aépa mpog Ta KATw (= Ix. 2).

> YTpEWTE TIC MEPOIOEC poric aépa e To XEPL 0ptlOVTIa OTNV EMOUNNTA
Béon.

» Enavagépete 1o €Aacpa 0biynong aépa atnv apylkn 6€an.

Autopatn k@0etn oTpéwn (emivw/KaTw)

» Kpatfiote matnuévo To ANKTpo Swing yia ndvw amo 2 deutepoAenTa,
YLO VO EVEQPYOTIOINTETE TNV AUTOATN KABeTN oTpéWN.
To TnAexelptoTiipto Oeixvel o olpBolo E:

» [0 va TeppaTioeTe TV autopatn kabetn otpéwn: Matnote Eava 1o
TANKTPO Swing.

O¢on kabapiopol

la o elkoho KaBapiopo, oL mepaidec poric aépa umopouv va TeBolv oe

€l01kn) 6€on (avaloya pe 1o povtéro).

» Me anevepyomoinyévn T GUGKEUI), KPATNOTE MATNHEVA TAUTOXPOV T
mAnktpa Mode kat Swing yia éva 6eutepOAenTo.

» Ta é€o6o ano T 6€on kabapiopol: Kpatiote matnuéva &ava ta Suo
nARKTPa.

3.6.2 Evepyomoinon/amevepyonoinon 000vnc evoeifewv kat
BoupnTi cuvayeppod (Mute Mode)

» [0 Va EVEPYOTOINOETE N VA AMEVEPYOTOINOETE TNV 000V evbeitewv
katTov BopfnTn ouvayeppou TNC ECWTEPIKNC Hovadag, TATrHOTe TO
nAnkTpo LED.

» [a va eppavioeTe TV TpExouca Beppokpacia xwpou: Kpatrote
natnpévo To mANkTpo LED yia 5 6eutepdlenTa.

» [ava epgavioeTe Tn pubpiopévn Beppokpaacia, KpaTnOTe MATNHEVO TO
nAfkTpo LED yia 5 6euTepdAenTa akopa.

3.6.3  Actroupyieg efotkovopnonc evépyetag

H ouokeun mpoogépel Tic akdhouBec Aetroupyieg e€otkovopnong

EVEQYELUC:

. ECOY). Aetroupyia pe Babpida avepiotipa AUTO kat puBpiopévn
Bepuokpaoia Touhdylotov 24 °C
GEAR (75%): Melwon katavaAwong pelpatog katd 25 %
GEAR (50%): Meiwon katavaAwong petpatog katd 50 %
Kavéva and ta mapanavw oupBoha: Kavovikn Aetroupyia

» [la va evepyorolnoeTe T Aetroupyia e€olkovounaong evepyelac,
TIaTAOTE TO MANKTPO Gagr O0EC POPEC XPELALETAL, PEXDL VA EPPAVIOTEL N
emBupnTn Aetroupyia.

[i]

H Aetroupyia ECO pubpiletat autopata otoug 24 °C, av nmponyoupevn
puBpiopévn Beppokpaaia eival PikpoTepn. H Aettoupyia
amevepyoroleital, poAic n Beppokpacia méoet kaTw amod Toug 24 °C.

1) Mdvo otn Aetroupyia wuEng
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3.6.4 Meiwon 0opUfou (Silent Mode)
H Aetroupyia autn petwvet Toug BopUBoug TG ECWTEPIKNC Kal EEWTEPIKIC
povadac kata T Siapketa Tne Aetroupyiag. Eivatibarépwe xprown yia va
unv evoxAeite To Bpadu Toug yeitoveg.
» Katd mn bidpketa Tn¢ Aetroupyiag matiiote 1o MARKTPO c('/f yla
2 beutepoAenTa.
TeppaTiopog Tne Aetroupyiac:
» TlatroTe T0 MANKTPO co/,f ava yia 2 deutepoenTa.
-
» Tlatote To mAKkTpo O, To MAfKTP0 Mode, To MArKTPO Turbo 1y To
mAikTpo Clean.

]

Kata tn 61apketa Tne Aetroupyiac xapnAol BopuBou Tne eéwTepikng
povadag evoeExeTat Adyw Tne Aetroupyiag xapnAng ouxvotntag Tou
OUHMIEDTN va NV pmopei va emreuxBel n oxuc wiéng/Oéppavonc.

3.6.5 Exrporm pofic aépa (Wind avoid me) ,O\{\
H Aetroupyia autr) epnodidet Tnv apeon katelBuvan evog pelpaTog aépa
NAVw 0TO GWHa.

]

H Aetroupyia eivat StaBéotpn pdvo otn Aetroupyia Wueng, Tn Actroupyia
apuypaveong kat T Aetroupyia avepioTipa.

3.6.6  Tpriyopn won/vprivopn Béppaven

¥ yenyoen wuén/ypenyopn Béppavon n ecwtepikn povada Aetroupyel e

L€yloTn LoXU, yia va Beppavel 1} va wiget ypryopa Tov Xwpo.

» Tpryopn wuln: Evepyomolote Tn Aetroupyia WUENG Kat naTrioTe To
mAfkTpo Turbo.

» Tpnyopn Béppavan: Evepyoroirote T Aetroupyia OEppavong kat
natrote 1o mAnkTpo Turbo.

TeppaTiopog Tne Aetroupyiag:
» Tarote Eava To nAnkTpo Turbo.

3.6.7  AutokaBapiopoc (I clean)

H ouokeun S1aBéTet pia Aetroupyia yia Tov autokabapiopo Tou e€aTpioTr).

0 auTokabaplopog maywvel Tn okovn, T HoUxAa kat Ta Ainn. X1n cuvéxela

Eemaywvouv &ava oha ypriyopa Kat oTeyvwvouv e Beppo aépa.

» [la va evepyorolnoeTe Tov autokaBaplopo: MatroTe To MANKTPO
Clean.
Kata ) 61apKeta Tou autokabapiopou n 0Bovn TNE ECWTEQIKIG
povadac Oeixvet CL. Meta amo 20 €wc 45 Aentd o autokabapiopoc
TeppaTileTat autopaTa.

3.6.8 Avrminayerii) mpootacia (8 °C Heating)

H avTimayeTikn npootacia pnopei va evepyornotnOei yia T datipnon Tng

Beppokpaciac xwpou TouAdyloTov aToug 8 °C.

» 3 Aetroupyia Oéppavong matriote 2x evioc 1 deutepoAénTou To
mARKTPO V.
H Aetroupyia TnC oUGKeUnC oTapaTdel, Péxpl n Beppokpacia va méoel
KaTw and Toug 8 °C.

TeppaTiopog Tne Aetroupyiag:

» Tatrote To mARkTpo O, To MAfKTPo Mode, To mAfkTpo Turbo £ To
mAikTpo Clean.

3.6.9 KAeibwpa mAfkTpwv
Me To KAeibwpa mARKTpwV KAeIGWVOUV Ta TIANKTPA TOU TNAEXELPLOTNPIOU.

» [0 va eVEPYOTIOINOETE/AMEVEPYOTIOLNOETE TO KAEIBwHa MANKTPWV:
TMatrote Tautoxpova To TANKTpo Clean katTo mArkTpo Turbo yia
5 6euTepohenTa.
'Otav eivat evepyorotnpévo 1o kAeibwpa mAnkTpwv, n 08ovn eppavilel
10 0UpBoAo IEI .
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3.6.10 Exretapévec Aetroupyieg

» Tlatnote To MANKTEO Set.

» EmAéEre  Aetroupyia pe To mAnktpo Set iy Ta mAnktpa A, V.
- %)) = Nemoupyia npepiag
- K = Aeroupyia Follow me
- 72> = Aetroupyia acUppaTou eAéyxou

» Empefawwote TV emAoyr pe 1o mAnKkTeo OK.

TeppaTiopog Tne Aetroupyiag:

» EmavaAdPere Ta mapanavw Brparta.

Aetroupyia peinong @

H AetToupyia auTr) XpnoleUel oTnV EE0IKOVOUNGN EVEPYELC KATA TIC WPEC
neepiac. Metd ano pia wpa, n 6uokeur) Bepuaivel f) WOxel Ue Alyotepn
évtaon. MNa Tov okono auTov, n pubuiopévn Beppokpaoia petafaleTat
kata 1 °C. Metd ano 6Uo wpec n pubpiopévn Beppokpacia petafaletat
kata 1 °C akopn. Xt ouvéxela dlatnpeital n véa Beppokpaaia.

]

H Aetroupyia 6ev eivat 6labéaun otn Aetroupyia aguypavonc Kain
Aetroupyia aveplomnpa.

Aetroupyia Follow me (Follow Me) /O\

H AetToupyia auTr} evepyorolel TO TRAEXEIPLOTNPLO TNV TPEXOUTT
TomoBeoia yia Tn pétpnon Tne Beppokpaciag ava daotpara 3 Aentov. H
€0WTEPIKN Povada eAéyxeTal Twpa Pe BAon auTeég TG TIHEC PETPNONG.

]

H Aetroupyia eivat 61aBéatun povo atn Aetroupyia wugne, Tn Aettoupyia
Béppavonc kat Tnv autopaTn Aetroupyia.

Aewroupyia aclpparou eAéyxou

H Aetroupyia autr) xpnotpevet otn Snptoupyia otvoeonc péow WLAN. Avn
ouokeur) 6ev epgavilel Tn Aetroupyia, mpénet va matnBel ypryopa 1o
nAnkTeo LED entd gpopég Hladoxika.

]

l'a tn ouvbeon pe 1o WLAN amatreitat éva evowpatwpévo IP-Gateway
(mpoaBeTog e€omMiopog).
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4 Anokaraoraon BAapov

4.1  BAdBec pe évoedn (Self diagnosis function)

Av katd T Aetroupyia mapouataotei pia BAABN, ot Auxvieg LED

avaBoofivouv yla mapatetapévo xpoviko 6laotnua fi n 08ovn epgavidet

évav Kwdiko BAApng (m.y. EH02).

Av pa BAGPN eppaviletat yia meploodTepa anod 10 Aenrd:

> AlakoyTe TV TpoPodoaia TAONC yia GUVTOHO XPOVIKO O1A0TNHA Kal
€vepyoroloTe Eava Tnv ecwTEPLKN povada.

'Otav pia BAGRn dev pmopet va avTigeTwmoTei:

» EmKowwvnoTe pe To Tuipa e€unnpeTnong meAatwv kal avapepeTe Tov
kwOKO PAGPNC, kaBWE Kat Ta OTOLXED TNG CUOKEUNG.

4.2  BAafec xwpic évbertn
Av katd T S1dpketa Tn¢ Aetroupyiag mapouactaoTouv BAafec, mou bev
UIOEOUV VO AVTIUETWITIOTOUV:

» EmKowvwvnoTe pe To TURa e€unmneétnong meAaTav Kat avapepeTe T
BAGPN, kKabw¢ Kat Ta OTOIXEID TG GUOKEUNC.

H 1oxUc TNC eowTEPIKNC povadac eival moAl H Beppokpaaia éxel pubpioTel o TOAU uwnAN 1} TOAD xapnAn Tun.

XaunAn. To @iATpo aépa eivat fpopIko Kat mpénel va kabaploTel.
Auopevic meptBarovTiki enidpaon otV €0WTEPIKR povada, m.x. Adyw epmodiwv pmpootd and ta
avolypaTa Twv GUOKEUWV, AOyw QVOIXTWY MOPTWV/mapablpwv 0ToV WO f AOYw LOXUPGV TINYWV
BeppoTnTaC OTOV XWEO.
H Aetroupyia xapunAoU BopUpBou eival evepyonoinuévn kat epnodidel Tnv aglomoinon Tne mAfpouc
10XUOC.

H ecwtepikr) povada bev evepyoroleiTat. H ecwTepikn povada Siabeétel évav pnxaviopod mpooTaciac EvavTi uneppopTwaonc. Mnopei va
XpetaaTouv 3 Aentd péxpt va eivat Suvarr) n ENAVeKKIvnon TG ECWTEPLKNE povadac.
Ol ymaTapieg Tou TnAexelploTnpiou eivat adelec.
0O xpovodlakonTnc eival evepyonoinpévog.

0 tpomoc Aetroupyiac aMalet amo wién n H eowTepikn povada aAAalel Tov Tpomo Aetroupyiag, yia va anopeuxbel o axnpaTIoHOC Nayou.

Béppavan oe Aetroupyia avepomipa. H puBpopévn Beppokpaoia emrelxdnKe mpoowpwvd.

H ecwTeplkn) povada mapdayet Aeukd vépoc. Y€ UypEC MEPIOXEC, Hia PeyaAn 6lapopd Beppokpaciac avapeoa aTov ECWTEPIKO AEPA KAl TOV dépa
KApaTiopoU pmopel va mpoKaAEoel A€UKO VEPOC.

H ecwTeplkn povada Kat n e€wTepikr povada Av peta tnv autopaTn anomaywon Aetroupynoet kateuBeiav n Béppavon, pnopei va dnpioupynBel

napdyouv AeUKO VEPOC. Aeuko vépoc Aoyw Tne au€nuévne uypaoiac Tou aépa.

H ecwTeplkn povada Kat n e€wTeptkr povada Mnopeiva akouoTei évac B0puPog oTnv ECWTEPIKN Hovada 6Tav To AEyHa peliaToc aépa ENavepyeTal

Kavouv 66pufo. otn 6éon Tou.

"Evac otyavoc 66pufog opupiypatog katd T 61apkela Tne Aetroupyiag eivat puatohoyikac. TTpokaAeitat
and Tn pOr| TOU WUKTIKOU Uypou.
Mnopei va akouaTei éva Tpi€ipo, kaBwg Ta HeTAAAIKA Kat Ta MAAOTIKA pépn TG ouokeung SlaoTéAovTal
1 ouoTéNovTat Katd Trn Béppavan/Yuln.
H efwtepikn povada kavel kata  Glapkela Tne Aetroupyiag iagopouc aMoug BopuBouc, ol omoiot
€ival puoloAoyIKOL.

H eowTepikn povada r n e€wtepikr povada Byalel | e mepinTwon NapaTeTaEVou Xpovikou H1a0ThHATOC U AelToupyiac Umopel va ouOowPeUTEL GKOVN OTIC

oKovn. OUOKEUEC, av auTéc 6ev kaAugBouv.

Acxnun oopr Kata Tn Aetroupyia. Mmopei va eloywproouv AoxnHeC 0OEC aTo TOV A€pa OTIC OUOKEUEC Kat va e€amAwBouv.
To @ikTpo aépa pmopei va éxel pouxAidoel Kat mpénel va kabaploTe.

0 aveptotipac T e€wTepIkng povadac bev Ia T BEATIoTN Aettoupyia o avepioTnpag pubpileTal GlapopeTKA.

Aetroupyel poviya.

H Aetroupyia eivat akavovion f anpoBAenmn i n | Tuxov mapepfoléc amd mipyouc KivnTic TNAEQviag I eEwTePIKOUC EVIOXUTEC ONPATOC UMOPEL va

€0WTEPIKN Povada dev avtibpa. €MNEEACOUV TV ECWTEPIKN Hovada.
» Anoouvdéate yia Aiyo TNV €CWTEPIKR Hovada amod TNV mapoxn NAEKTPIKOU pEUPATOC Kal

€MAVEKKIVOTE TNV.

To é\aopa obrynong aépa r oL epaidec pong To éhaopa obnynong aépa n ot nepaidec ponc aépa pubpiotnkav pe 1o XEptL ) 6ev €xouv TomoBeTnOEel

aépa bev KivolvTal owoTa. owoTa.
> AnevepyormolnoTe TNV ecwTepIKn Hovada kat eAéyEte av Ta e€aptnpata €xouv aopaAioel owoTa.
» EvepyorolnoTe TV ECWTEPIKN povada.

Miv. 7
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Yuvthpnon

5 ZuvTipnon

A MPOZOXH

Kivbuvog ano nAektpomAngia i kivolpeva pépn

» Tlplv and OAec TIC epyacieg ouvTrhpnonc, SrakoyTe TNV TpoPodocia
peupatoc.

» Ta Bnuata ouvipnong, mou bev ava@épovTal edw, MPENELVa
ektehoUvTal povo amnd e€ouctodoTnuévo cuvepyatn.

5.1  AvriKar@oraon pmarapuov

Xpetaleote 2 pnatapiec peyebouc AAA. Aev ouvioTaTal n xpron

ENaVaPOPETILOHEVWY UMATAPLWV.

> AQaipéaTe To KaAuppa Tne Onkng pmataptwv (= Ixnua 3).

» TonoBeTroTe KaVOUPYIEC UNATAPIEC TTPOCEXOVTAG TH OWOTH
TOAKOTNTA.

» TomoBetnoTe &ava To kAAuppa TS BrKNC PmaTapLav.

5.2  KaOapiopog Tng ouokeuic kat Tou TnAexeipiotnpiou

EIAOITOIHEH
Znpi€g ot ouokeui Adyw akaraAAnAou kabapiopou!
> Mnv wekalete 1y pixvete ameubelac vepo.
» Mnv xpnotonoleite (0TO VEPO, AEIVTIKI) OKOVI 1} loXUPOUC HIaAUTEC.

» [a Tov KaBaplopo OKOUTIOTE TV ECWTEPIKI LovAda Kal To
TNAEXelPLOTRELO P éva paAako mavi.

» AvaBéote Tov kaBapiopd e e€wTeplkng povadag povo oe
€foualoboTnpEVO ouvepydTn.

5.3  KaOapiopoc piATpwv aépa

EIAOITOIHEH
To ¢iNTpo aépa pnopei va mapapgop@wBel oTo Apeao NALAKO Qu.
» Mnv agrveTe Ta piktpa aépa exteBelpéva o Apeco NMAKO Puc.

KaBapileTe Ta @iAtpa aépa kdbe 2 ef6opade, kabwg kat mptv Kal PETA
amo mapaTeTapévn pn Aetroupyia.

ATevepyoTIolnoTe TNV ECWTEPIKN Hovada.

AvoifTe To endvw KAAUpHA TNE ECWTEPIKNAE Hovadag MPOC T ENAVW.
TMiéoTe To GIATPO a€pa MPOC Ta MAVW Kat apalpeate 10 (= Ixnua 4).
ApaipéaTe T0 HIKpO QiATpo aépa, av undpyxel (= Ixfua 1, [2]).
KaBapioTe 1o PikpO QIATPO a€pa e NAEKTPIKO OKOUTIAKL.

TAOveTe To peyaAo @iktpo aépa pie (E0TO VEPO Kal e NTTO KABAPIOTIKO
Kal OTEYVWOTE TO OTN OKIA.

TonoBetnote Eava 1o PIKPO Kal To peyalo iAtpo aépa.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Tlapartetapévn pn Actroupyia

TMplv and napatetayévn pn Aeroupyia

» KabBapiote Ta piktpa aépa.

» EvepyormolroTe Tov auToKaOapIopo TNE ECWTEPLKNC Hovadag He T
nAnkTeo Clean.

» MeTd Tov auTokabapiopo evepyorolrnoTe Tn AeiToupyia avepioTnpa,
EXPL VO OTEYVWOEL N ECWTEPIKI Hovada.

> AEVEPYOTIOLNOTE TNV E0WTEPIKN Hovada Kal anoouvoEaTe Ty amo TV
napoxr NAEKTPIKOU PeUATOC.

> AQaIpEQTE TIC UnaTapiec amnod To TNAEXELPLOTAPIO.

» TlpooTaTEVOTE TIC CUOKEUEC AMO OKOVI).

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

5.5  Xewokivntn Actroupyia

EIAOITOIHZH

Znmég omic ouokeuég Adyw akaraAAnAng Aetroupyiag
H xetpokivntn Aetroupyia Hev mpoopileTat yia povipn xenon.

» Tlpémel va xpnotomoteirat povo yia Adyouc GOKIUNG 1} O€ mepImmwan
EKTAKTNC QVAYKNG.
> Xpnolyoroleite Hovo yia Aiyo.

> ATevepYOTIOINOTE TV ECWTEQIKN Povada.
AvoifTe To endvw KAAUPPA TG ECWTEPIKNAC Hovadac MEoC Ta ENAavw.
> Me éva AenTo avTIKEIPEVO MEDTE TO TIARKTEO YIa TN XELPOKIVNTN
Aetroupyia wiénc:
- Tlampa pia gopd: H autopatn Aetroupyia epappoletat.
- Tlatpa 600 gopéc: H Aermoupyia wiEnc epappodeTal.
- TIatnpa TpelC PopeC: H ecwTepikn) ovada amevepyoroleiral.
» [0 va eNavagepeTe TNV KAvovikn Aetroupyia, xpnotgonotnoTe
AEXelpLOTNPL0.

v
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6 TMpooTacia Tou mepiBaAAovroc Kat amdppuyn

H mpootacia Tou mepiBaMovTog anoteAei Oepehwdn apxr Tou opilou
Bosch.

H moloTnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat n poaTacia Tou
nepiPaMovToc amoteAolv yia epdc oToxoug ibiac BaputnTac. Otvopol kat
Kavoviopol yla Tnv mpootacia Tou meptBaAlovToc TnpoUvTat auoTtned.

l'a va npootatetooupe To meplBaAlov xpnatuoroloUpe Tr BEATIOTN
Texvoloyia kat Ta kaAuTtepa UAIKA, AapBavovTag mavTa umown pag Toug
TIaPAYoVTEC yia TNV KAAUTEPN amoOoTIKOTNTA.

Luokeuaoia

l'a T OUOKeuaoia GUPHETEXOULIE OTA EYXWPLA OUOTAHATA avakUKAWGONG
miou anoteAouv eyylnon yia BEATIoTN avakUkAwon.

'OAa Ta UAIkG cuokeuaaiac eivat PrAika mpog To meplBaov kat
avakukAwolya.

MaAawa cuokeury

Ot xpnolponoinuéVeS OUCKEUEC TIEPLEXOUV aflomolnatpa UAIKA, Ta oroia
UIopPOUV Va emavaypnaotyonoinBouv.

O1 61atagelc Tng ouokeung pmopolv elikoha va dlaxwplotolv kalTa
mAaoTIKG pépn Gépouv onpavon. Ta mAaoTika pépn gpépouv onpavon. 'ETot
propouv va ta€ivopnBolv o€ katnyopiec Ta Sidpopa THARHATA Kal va
dlateBouv yia avakukAwan 1y andpewyn.

TMaAatég nAeKTPIKES Kat NAEKTPOVIKEC OUGKEUEC

To oUpBoAo autd onpaivel 0Tt To IPOIOV Hev emTpENETAL VOl

anoppipBel padi pe Ma amoppippata, ala mpénetva

biatifetat yia dayeipton, ouloyr, emavaypnaotonoinon Kat
anoppwwn ota eldika onpeia cuMoynC amopEIPPATwY.

To oUp[oAo LoKUEL yia XWPEES OTIOU UMAEXOUV TIPOSIAYPAPEC
yla axpnoTa nAekTpovIKa UAIKG, T.Y. "Eupwnaikr Odnyia 2012/19/EK
OXETIKG e Ta anoBAnTa nAekTpiKoU kat nAekTpovikou e€omhiopol
(AHHE)". Otmpodiaypagéc auTéc opilouv Toug dpouc-nAaiolo mou Loxuouy
Y10 TV EMOTPOPN KAl aVaKUKAwGN Twv anofATwV NAEKTPOVIKOU
e€omAiopol oe kabe xwpa EexwploTa.

AebopEVOU OTI 01 NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VA TIEPIEXOUV
emkivouva UAIKA, pénel va avakukAwvovTat uneubuva, €101 ®OoTe va
ehaytotomototvtat mbavég (npiéc oto meptParov kal kivbuvol yia Tnv
avBpwmivn vyeia. EmmAéov, n avakUkAwon NAEKTPOVIKWY amoBANTwv
ouvOPALEL OTNV TIPOOTAGIA TWV PUOIKWY TTOPWV.

l'a meploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OLKOAOYIKN andpelwn
NAEKTPIKWV Kal NAeKTPOVIKWY amoPARTwv aneuBuvBeite oTiC KATa TOMO
apuodlec apxec, oTic eTalpeiec Glaxeiplong amoPARTWY TNC MEPLOXNE 0aC )
OTOV ELTOPIKO AVTIMPOOWITO, AMO TOV 000 ayopdoaTe TO MPOIOV.
TMeploooTtepec minpoopiec Ba Bpeite ebw:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Mnarapieg

O1 unatapieg dev emTpéneTal va anoppinTovTat jadl e Ta OKIaKA
anoppippata. Ot xpnolponoinuéve pmatapiec mpénet va diatiBevral ota
KaTa TOTOUC OUGTAPATA GUAOYNG.

WukTiko uypo R32

H ouokeun nepiéxel pBoplouxo aéplo Beppoknmiou R32
(Buvapko unepBeppavang Tou mavitn 675) 1o omoio

eivat eAayota elpAexTo KatxapnAng tofikotntag (A2L 1 A2).

H neplexopevn moooTnTa avaypdgpeTat oTnv mvakida
TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKGV.

Ta WUKTIKG uypd amoteAolv Kivouvo yia To iepIPAAov kal ipénel va
ouMéyovTal kal va amoppintovtal EexwploTd.

1) PaoetTou napaptiuatog I Tou KavoviopoU (EE) ap. 517/2014 Tou EupwnaikoU
Kowofouhiou kat Tou ZupfouAiou Tng 16ng Ampthiou 2014.
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7 Eibomoinon oxetika pe Tnv npooracia
dedopévmv npocwmkol xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K.
19400 KOPQII, EAAG6a, unofdaihel oe enetepyaoia
TIC TANPOPOPIEC MPOIOVTOC KAl EyKATACTAONC, T
TEXVIKG 6ebopéva kat bedopéva olvbeonc, Ta
bebopéva emkowvwviac, Ta dedopéva KataxweLong
TPOIOVTOC KOl TOU LOTOPIKOU MEAATWV e OKOTIO TV
Tapoxr Twv AEToUPYIWY Tou mpoidvToc [apBpo 6 (1) aTolkeio 1 ([B) MKTIA],
yla TNV eKMARPWoN TN UTIOXPEWONC PAg VA EMTNEOULE TO TIPOIOV Kat yia
okotoU¢ aopaletac Tou mpoiovTog [ap. 6 (1) atoixeio 1 (oT) MKITA], T
61apUAAEN Twv OIKAIWHATWY TNC ETAIPEIC JAC OE OXEON HE TIG EPWTHOELC
TIoU agopoUV TNV eyyUnon KaL TV KATaxwplon Tou mpoiovToc [apbpo 6 (1)
otoixeiod (ot) MKTTA] kat Tnv avaiuon Twv dedopévav dlavopnic Twv
TEOIOVTWY pag kabwg kat Tnv mapoxn eEaToPIKEUPEVWY TANPOPOPLWV KAl
TIPOGPOPWV TIoU OXeTICovVTaL e To Tpoidv [apbpo 6 (1) oTolxeio 1 (oT)
TKTTA]. AvaQopika e TV mapoyr UTNEECLWY, OMC elval Ol UTINPEGIEC
NWANCEWV Kal JAPKETIVYK, N Slayeipton oupacewy, o Slakavoviopog
mMANPWHWY, 0 TPOYPAUUATIoHOC, N p\oEevia Hedopévwv Kat ol uninpeaiec
QVOIKTNC TNAEQWVIKNC YPappnc, HMOPOUE va TIC avabETOUE Kat va
petapiBaloupe bebopéva oe eEWTEPIKOUC TAPOXOUC UTNEECIOV f/Kal
BuyaTpIkéG emxelpnaoelg TG Bosch. Xe oplopévec mepINTWOELS, HOVO
€pooov SlaopaAileTal n mpoorkouca mpoaoTacia 6edopévawy, Ta
npoowika 6edopéva evbexetat va petapialovtal oe anodéxTec e €dpa
€kTOC ToU Eupwnaikol OkovopkoU Xwpou. TTeplocoTepec TANEoQopiec
TAPEXOVTAL KATOTIV OXETIKOU atThpaToc. MIOQEILTE Va EMKOWVWVIOETE HE
Tov uneliBuvo npooTaciac 6edopévwv Tne eTalpeiac pag otnv e€nc
61euBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA.

Alatnpeite ava naoa ottypn to dikaiwpa va avTiraybeirte oTv ek HEPOUC
pac enefepyaoia Twv Mpoowmkwv oac dedopévwy, e aon To apbpo 6
(1) oroiyeio 1 (o) TKITA, yia Adyoug mou a@opouV TNV eLBIKN KATAoTaAoN)
0ac ) epooov Ta mpoowika oac bedopéva umoSaovral oe enetepyaoia
Y10 GECOUC EUTIOPIKOUC oKomoUC. M'a TNV AoKNon Twv SIKAWHATWY 0a¢
emkowwvnote padi pac ot dieubuvon DPO@bosch.com. MNa
nEPLooOTEPEC MANPOPOpiec akohoudnaeTe Tov KwdiKo QR.
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1 Explanation of symbols and safety instructions

1.1 Explanation of symbols

Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimizing danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this document:

DANGER indicates that severe or life-threatening personal injury will
occur.

A WARNING

WARNING indicates that severe to life-threatening personal injury may
occur.

/\ cauTion

CAUTION indicates that minor to medium personal injury may occur.

NOTICE

NOTICE indicates that material damage may occur.

Important information

]

The info symbol indicates important information where there is no risk to
people or property.

Symbol —Meaning

Warning regarding flammable substances: the R32

refrigerant used in this product is a gas with mild

combustibility and low toxicity (A2L or A2).

Table 1

Maintenance by a qualified person should be done
while following the instructions of the service manual.

For operation follow the operating instructions for
users.



Explanation of symbols and safety instructions

1.2  General safety instructions

/\ Notices for the target group

These operating instructions are intended for the
operator of the air conditioning system. All system-
relevant instructions must be observed. Failure to
comply with instructions may result in material
damage and personal injury, including danger to life.

» Read and retain the operating instructions of all
system components prior to use.
» Observe the safety instructions and warnings.

A Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the
building with connection to an outdoor unit and
further system components, e.g. controls.

The outdoor unit is intended for installation outside
the building with connection to an indoor unit or units
and further system components, e.g. controls.

Any other use is considered inappropriate. Any

damage that may result from misuse is excluded from

liability.

For installation at special locations (underground

garage, mechanical rooms, balcony or at any semi-

open areas):

» First refer to the requirements for the installation
site in the technical documentation.

/A General dangers posed by the refrigerant

» This appliance is filled with refrigerant R32. If the
refrigerant gas gets into contact with fire, it may
generate toxic gas.

» Have the system inspected and serviced regularly
by an approved contractor.

» If there is a possibility that refrigerant has escaped,
thoroughly ventilate the room and notify the
approved contractor.

/\ Conversion and repairs

If modifications to the air conditioning system are not
carried out correctly, this can result in personal injury
and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved
contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit,
indoor unit or other parts of the air conditioning
system.

» Disconnect the air conditioning system from the
power supply before carrying out any maintenance
work.

52
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/\ Notices on handling the system
If the air conditioning system is used incorrectly, this
could impair your health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of
time.

» Ensure that the room temperature is suitable for all
people in the room, including babies, children,
elderly, bedridden or disabled people.

» Never insert objects into the unit, you could injure
yourself.

If the unit is handled incorrectly, this can lead to
reduced performance and also damage to the unit and
personal injury.

» Do not block the air inlets and outlets of the unit.

» Shut doors and windows when the unit is in
operation.

» Protect the indoor unit from water ingress.

» Check the outdoor unit mounting rack periodically
for wear and to make sure it is firmly in place.

» Do not apply any weight to the outdoor unit, e.g.
objects or persons.

» Keep dust, steam and moisture in the installation
room of the indoor unit to a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray
cans, in the vicinity of the units.

» If there appears to be something wrong with the air
conditioner (burning smell or faulty cable for
example), stop usingitimmediately and disconnect
the power supply.

/\ Safety of electrical devices for domestic use
and similar purposes

The following requirements apply in accordance with

EN 60335-1 in order to prevent hazards from

occurring when using electrical appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and
older, as well as by people with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lacking in experience
and knowledge, if they are supervised and have been
given instruction in the safe use of the appliance and
understand the resulting dangers. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its customer service department or
asimilarly qualified person, so that risks are avoided.”

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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1.3 Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of conformity
The design and operating characteristics of this product comply with the
European and national requirements.

C The CE marking declares that the product complies with all the
applicable EU legislation, which is stipulated by attaching this
marking.

The complete text of the Declaration of Conformity is available on the
Internet: worcester-bosch.co.uk.

2.2  Specifications of remote control

Power supply 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permissible ambient  -5°C...60°C
temperature

Table 2

2.3  Usage with multi-split air conditioner
The indoor unit can be used in a system with multi-split air conditioner.
In this case, the following functions are disabled:

Energy saving functions ECO and GEAR

Self-cleaning (I clean)

Noise reduction (Silent Mode)

Manual operation

Refrigerant Leak Detection

Automatic energy-saving mode when on standby mode
(1 W standby)

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

Product Information

3 Operation

3.1 Indoor unit overview
Key to Fig. 1:

[1] Top panel

[2]  Space for small filter

[3] Airfilter

[4] Back of the display

[5] Button for manual operation
[6] Airflow panel

Indoor unit display

|~
—
-

0010033387-001

|Symbol | Explanation

Number Temperature display
D WLAN connection®) active

an Displayed with some functions, if these are switched on.
Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is
switched off.

OF Displayed with some functions, if these are switched off.

dF Automatic defrosting active

FP Frost protection active: the indoor unit keeps the room
temperature at minimum 8 °C.

CL Self-cleaning function is active (I clean)

Ex, Px, | Faultcode (“x” stands for any digit).

Fx

1) Only available as accessory with IP-Gateway.

Table 3 Symbols in the display

3.2 Remote control overview

Keys on remote control
> @) =I=)
[ A
@ SET a
i )
(5] (o) (&)
g — 0010032625008
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Operation

1 O Switch on/off
Mode  Setoperating mode
o Eco operation mode
2 SET Select advanced operating functions
OK Confirm choice
© Setting timer
7AN Increase temperature
\ Reduce temperature
3 & Fan speed
Swing  Set swing function
,Qi\ Indirect airflow (Wind avoid me)
Turbo  Turbo cool/Turbo heat
LED Switch off display of indoor unit and alarm buzzer
(Mute Mode)

Clean  Self-cleaning (I clean)
Table 4 Keys on remote control

Remote control display
<

RFPDIDA=O
N2 >
G o

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

~ SET TEMP. €CO GEAR

A
ONI |12

????

oI, 'RH
OFF —-—- %
&WMMW&E
\
> ]
Z 21N @
L\ J

0010032826-002

() BOSCH

Pou Smool Evlaraion

& Operating function: indirect airflow is active (Wind
avoid me).

;<>. Infographic: self-cleaning is active (I clean).
Without function.

Operating function: sleep mode is active.

Operating function: follow me function is active
(Follow Me); temperature measurement at the
remote control.

PER

D Infographic: wireless control function.
[ Infographic: battery status
2 0y Operating mode: automatic mode
:>Y<: Operating mode: cooling mode
X
G Operating mode: dehumidification mode
O Operating mode: heating mode
S Operating mode: fan mode

3 IJ1T1 % Value display: shows the set temperature, fan speed
—= or (when timer is activated) the timer setting as

standard.
_ Infographic: transmission indicator, lights up when
A the remote control sends a signal to the indoor unit.
eco Infographic: energy saving function active.

GEAR | Infographic: energy saving function active.
Infographic: ON/OFF timer active.

ON
AC Infographic: noise reduction is active (Silent Mode).
el

[111 Valuedisplay: shows the current fan speed. There are
10 different output stages and the AUTO setting for
automatic control.

Infographic: automatic vertical swing function is
active (up/down).
Infographic: Turbo cool/Turbo heat is active.

9 4

Table5 Symbols in the display

3.3 Using the remote control
The signal range is 8 m. If objects are in the way or certain fluorescent
lamps are used in the same room this can affect transmission of the
signal.
» Point the remote control towards the signal receiver window of the
unit and press the desired key.
The unit emits a beep when it receives a signal.

NOTICE

The remote control may be permanently prevented from working
correctly.

» Do not expose the remote control to direct sunlight.

» Do not leave the remote control near a heating appliance.

» Protect the remote control from moisture and impacts.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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3.4  Setting main operating mode

Switching on/off the unit
> Pressthe ) key to switch the unit on or off:
The unit starts in the set operating mode.
Settings can also be made when the unit is switched off. The unit saves
the settings, and also retains them in the event of a power failure.

]

After turning off, the unit remains in standby mode. Intelligent on-off
technology enables an automatic energy-saving mode when on standby
mode (1 W standby).

Automatic mode

In automatic mode, the unit automatically switches between heating and
cooling mode to maintain the desired temperature.

> Press Mode key repeatedly until {» appears on the display.
» Select the required temperature with the /A and V- keys.

H

The fan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling mode

» Press Mode key repeatedly until :>I<5 appears on the display.
» Pressthe :"{-‘ key until the required air speed is reached.

» Select the required temperature with the /A and V- keys.

Fan (Only) mode .

» Press Mode key repeatedly until %3 appears on the display.

> Press the <5 key until the required fan speed is reached. AUTO can
be selected to enable automatic control.

H

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.

Operation

3.5  Setting timer

ON and OFF timers can be set to between 0 and 24 hours, in 30-minute
increments for the first 10 hours, thenin 1-hour increments. If 0 hours is
set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

» Pressthe (O key until theg% symbol appears.

» Pressthe A or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Setting the off timer

» Press the (O key until theg?F symbol appears.

» Pressthe /A or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Cancelling timer
» Press the (© key to select the corresponding timer.
» Set 0.0 hours.

The timer is cancelled after a short time.

Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer can be
programmed to activate prior to the other
» Set the on timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 o'clock
Switch-off time 21:30 o'clock

Table 6 Example

i

You can not program the on timer and off timer to operate the unit at
different temperatures or with other settings.

Dehumidification mode
» Press Mode key repeatedly until G: appears on the display.
» Set the required temperature with the A and V keys.

]

The fan speed cannot be adjusted in dehumidification mode.

Heating mode .

> Press Mode key repeatedly until <O~ appears on the display.
» Set the required temperature with the A and V keys.

» Pressthe :%—‘ key until the required fan speed is reached.

]

If the outside temperature is very low, the heating capacity of the air
conditioning system may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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Operation

3.6  Other functions
3.6.1 Setting the swing function

NOTICE

If the louver remain at the lowest position during cooling mode for an
extended period, condensate may form. Adjusting the louver vertically
by hand may cause faults.

» Only use the remote control to adjust the louver vertically.

Horizontal swing mode (left/right)
The horizontal position must be set by hand

» Switch off the indoor unit and disconnect the power supply.

» Flip down the air flow panel (= Fig. 2).

» Swivel the louver horizontally by hand into the required position.
» Put the air flow panel back in the original position.

Automatic vertical swing mode (up/down)

» Press the Swing key for longer than 2 seconds to activate the
automatic vertical Swing mode.
The remote control displays the symbol E:|:| .

» To cancel the automatic vertical Swing mode: press the Swing key
again.

Cleaning position

To make cleaning easier, the louver can be brought into a special position

(depending on model).

» Pressthe Mode and Swing keys simultaneously for one second when
the unit is switched off.

» To exit the cleaning position: press and hold both keys again.

3.6.2 Changing over display and alarm buzzer (Mute Mode)

» Toswitch on or off the display at the indoor unit and the alarm buzzer:
press LED key.

» Todisplay the current room temperature, press the LED key and hold
for 5 seconds.

» Todisplay the set temperature: press and hold the LED key for
another 5 seconds.

3.6.3 Energy saving functions

The following energy saving functions can be selected at the unit:

. ECOV) operation with fan speed AUTO and set temperature of at
least 24 °C

GEAR (75%): reduce power consumption by 25 %
GEAR (50%): reduce power consumption by 50 %
None of the above symbols: normal operation

» To activate an energy saving function, press G%r key until the
required function is displayed.

]

The ECO function automatically sets a temperature of 24 °C if the
previously set temperature is lower. The function switches off as soon as
the temperature is lowered to less than 24 °C.

1) Onlyin cooling mode

56

) BOSCH

3.6.4 Noisereduction (Silent Mode)

This function reduces the noises emitted by the indoor and outdoor unit
when it is in operation. This is particularly advantageous at night, if you
need to show consideration for your neighbours.

» During operation, press theco/f key for 2 seconds.

Exiting the function:

» Press the cof key again for 2 seconds.

-or-

» Press the ) key, Mode key, Turbo key or Clean key.

i

When the outdoor unit is in quiet mode, it may not be possible to achieve
the required cooling/heating capacity because the compressor operates
at alow frequency.

3.6.5 Indirect airflow function (Wind avoid me) P\i\
This function prevents a direct airflow onto the body.

]

The function is only available in cooling mode, dehumidification mode
and fan mode.

3.6.6 Turbo cool/Turbo heat

When Turbo cool/Turbo heat is active, the indoor unit operates at
maximum power to heat or cool the room quickly.

» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Turbo key.
» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.

Exiting the function:
» Press the Turbo key again.

3.6.7 Self-cleaning (I clean)
The unit has a self-cleaning function for the evaporator. The self-cleaning
freezes dust, mould and grease. Everythingis then quickly defrosted and
dried with hot air.
» To activate the self-cleaning: press the Clean key.
CL appears on the display of the indoor unit when self-cleaning is in
progress. Self-cleaning ends automatically after 20 to 45 minutes.

3.6.8  Frost protection (8 °C Heating)
The frost protection can be activated to keep the room temperature at a
minimum of 8 °C.
» In heating mode, press the V key 2x within 1 second.
The unit remains off until the temperature falls below 8 °C.
Exiting the function:
» Pressthe ) key, Mode key, Turbo key or Clean key.

3.6.9 Keylock function
The keys of the remote control can be locked with the keylock.

» To switch the keylock on/off: press the Clean and Turbo keys
simultaneously for 5 seconds.
The symbol IEI appears in the display when the keylock is active.
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3.6.10 Advanced operating functions

» Press the Set key.

> Pressthe Setkey or A, V keys to select the function.
- %)) =Sleep mode function
- A =Follow me function
- 7> = Wireless control function

» Confirm selection with the OK key.

Exiting the function:
» Repeat the above steps.

Sleep mode @

The purpose of this function is to save energy during idle times. After an
hour, the unit heats or cools less intensely. To do this, the set
temperature is changed by 1 °C. After two hours the set temperature
changes by a further 1 °C. The new temperature then remains constant.

]

The function is not available in dehumidification mode and fan mode.

Follow Me function (Follow Me) fq

The function activates the remote control at the current location in order
to measure the temperature at 3-minute intervals. The indoor unit is now
controlled with reference to these measurements.

H

The Follow Me function is only available in cooling mode, heating mode
and automatic mode.

Wireless control function >

The purpose of this function is to establish a connection via WLAN. If the
unit is not displaying the function, the LED key must be pressed quickly
seven times in succession instead.

]

To connect to WLAN an IP-Gateway (accessory) must be installed.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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4 Troubleshooting

4.1  Faults with indication (Self diagnosis function)
If a fault occurs during operation, the LEDs flash for an extended period

or an error code is displayed (e.g. EH 02).
If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor unit back

on.
If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the

appliance.

4.2 Faults without indication

If faults occur during operation that cannot be eliminated:
» Call customer service about the fault, providing details of the unit.

The output of the indoor unit is too low.

Indoor unit does not switch on.

Operatingmode changes from Cooling or Heating
to Fan Mode.

A white mist is coming from the indoor unit.

White mist is emerging from the indoor unit and
outdoor unit.

There is noise coming from the indoor unit and
outdoor unit.

Dust is being discharged from the indoor unit or
outdoor unit.

Unpleasant odour during operation.

The fan of the outdoor unit is not running
continuously.

Operation is irregular or unpredictable or the
indoor unit is not responding.

Air flow panel or louver is not moving correctly.

Table 7
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Possible Cause

Temperature is set too high or too low.
Air filter is soiled and must be cleaned.

Unfavourable ambient conditions for the indoor unit, e.g. the ventilation openings of the units are
obstructed, doors/windows in the room are open or the room contains powerful heat sources.

Low-noise operation is activated and prevents the full output from being used.

The indoor unit has a safety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes until the
indoor unit can be restarted.

The batteries of the remote control are empty.

The timer is switched on.

The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost.
The set temperature is reached provisionally.

In humid regions, white mist may appear if there is a significant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air.

If heating mode is activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to
the higher level of humidity.

A swooshing noise may be heard inside the indoor unit if the position of the airflow grille is set back.
A quiet hissing noise is normal during operation. This is caused by the flow of refrigerant.

Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the unit expand or contract
during heating/cooling.

The outdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.
Dust may accumulate in the units if they are shut down for an extended period and not covered.

Unpleasant odours in the air may enter the units and spread.
There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.
Variable fan control is used to ensure optimum operation.

The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal
amplifiers.

» Briefly disconnect the indoor unit from the power supply then restart it.
Air flow panel or louver has been adjusted manually or has not been correctly installed.

» Switch off the indoor unit and check whether the components are engaged correctly.
» Power on the indoor unit.
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5 Maintenance

/\ caution

Danger due to electric shock or moving parts

» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance
work.

» Have any maintenance steps that are not listed here carried out by an
approved contractor.

5.1  Replacing the batteries

You require 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteries is not
recommended.

» Remove the battery cover (= Fig. 3).
» Insert new batteries, ensuring correct polarity.
» Reinstall the cover.

5.2  Cleaning the unit and the remote control

NOTICE

Damage to unit due to incorrect cleaning!

» Do not directly splash or pour water onto them.
» Do not use hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents.

» Cleanindoor unit and remote control by wiping them with a soft cloth.
» Only have the outdoor unit cleaned by an approved contractor.

5.3  Cleaning the air filter
NOTICE

The air filter may deform in direct sunlight.
» Do not expose the air filter to direct sunlight.

Clean the air filter every 2 weeks, and also before and after
decommissioning for longer periods.

» Switch off the indoor unit.

Fold the top cover of the indoor unit up.

Push the air filter up and pull it out (= Fig. 4).

Take out the small air filters, if installed (- Fig. 1, [2]).

Clean the small air filters with a handheld vacuum cleaner.

Wash the large air filter with warm water and a mild cleaning agent
and dry in the shade.

» Reattach the small air filter and the large air filter.

vVvvyywvyy

5.4  Decommissioning for longer periods

Before decommissioning for longer periods:

» Cleanthe air filter.

» Activate the self-cleaning function using the Clean key.

» After self-cleaningis complete, activate fan mode until the indoor unit
isdry.

Switch off the indoor unit and disconnect it from the power supply.
Take batteries out of the remote control.

Protect the units from dust.

vwvyyw
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5.5  Manual operation

NOTICE

Damage to units due to incorrect operation
Use of manual operation on a continuous basis is not envisaged.

» This must only be used for testing purposes or in emergencies.
» Only use for a short time.

» Switch off the indoor unit.

Fold the top cover of the indoor unit up.

» Press the key for the manual cooling mode by inserting a thin object:
- Press once: unit is forced into automatic mode.
- Press twice: unit is forced into cooling mode.
- Press three times: indoor unit is switched off.

» Use remote control to restore normal mode.

v
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6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can be
recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials are
marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by composition
and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "European Directive 2012/
19/EC on old electronic and electrical appliances". These regulations
define the framework for the return and recycling of old electronic
appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
& potential 6751)) mild combustibility and low toxicity
(A2LorA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.
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7 Data Protection Notice

We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b)
GDPRY), to fulfil our duty of product surveillance and for product safety
and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR), to safeguard our
rights in connection with warranty and product registration questions
(art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR) and to analyze the distribution of our
products and to provide individualized information and offers related to
the product (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR). To provide services such as
sales and marketing services, contract management, payment handling,
programming, data hosting and hotline services we can commission and
transfer data to external service providers and/or Bosch affiliated
enterprises. In some cases, but only if appropriate data protection is
ensured, personal data might be transferred to recipients located
outside of the European Economic Area. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR. To exercise your rights, please contact
us via privacy.ttgb@bosch.com To find further information, please
follow the QR-Code.
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seguridad

1.1 Explicacion de los simbolos

Advertencias

En las advertencias, las palabras de sefializacion indican el tipo y la gra-
vedad de las consecuencias que conlleva la inobservancia de las medi-
das de seguridad indicadas para evitar riesgos.

Las siguientes palabras de sefalizacion estan definidas y pueden utili-
zarse en el presente documento:

A PELGRO

PELIGRO significa que pueden haber dafios personales graves.

& ADVERTENCIA

ADVERTENCIA advierte sobre la posibilidad de que se produzcan dafios
personales de graves a mortales.

& ATENCION

ATENCION indica que pueden producirse dafios personales de leves a
moderados.

AVISO significa que puede haber dafos materiales.

Informacion importante

]

Lainformaciénimportante que no conlleve riesgos personales o materia-
les se indicara con el simbolo que se muestra a continuacion.

Simbolo | Significado

Advertencia por materialesinflamables: El refrigerante

R32 en este producto es un gas con reducida
combustibilidad y toxicidad (A2L o A2).

El mantenimiento debe ser realizado por una persona
Tab. 1

cualificada, bajo consideracion de las indicaciones en
las instrucciones de mantenimiento.

Tener en cuenta las indicaciones presentadas en el
manual de usuario.



Explicacion de los simbolos e indicaciones de seguridad

1.2  Indicaciones generales de seguridad

/\ Avisos para el grupo objetivo

Este manual de servicio esta dirigido al usuario de la
instalacion de aire acondicionado. Cumplir con las
indicaciones de todos los manuales relevantes para
las instalaciones. La inobservancia puede ocasionar
danos materiales y/o lesiones a las personas, incluso
peligro de muerte.

» Leeryguardar los manuales de servicio adjuntos de
todos los componentes del aparato.

» Tener en cuenta las advertencias e indicaciones de
seguridad.

/\ Uso conforme al empleo previsto

La unidad interior ha sido disenada para la instalacion
dentro de un edificio con conexién a una unidad exte-
rior y a otros componentes del sistema, p. €j. regula-
ciones.

La unidad exterior ha sido disefiada paralainstalacion
fuera de un edificio con conexion a una o a varias uni-
dades interiores y a otros componentes del sistema,
p. e]. regulaciones.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La
empresa no asume ninguna responsabilidad por los
danos causados por el uso inapropiado.

Parainstalar en lugares especiales (garaje subterra-

neo, salas de servicio técnico, balcon o areas semicu-

biertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar
de instalacion, descritos en la documentacion téc-
nica.

A\ Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato ha sido llenado con refrigerante R32.
Una fuga del refrigerante puede generar gases
venenosos al tener contacto con fuego.

» Encargar a unaservicio especializado la inspeccion
y el mantenimiento periddico de la instalacion.

» En caso de haber alguna sospecha de una fuga de
refrigerante, ventilar bien la habitacion y contactar
al servicio técnico autorizado.
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/\ Reformas y reparaciones

las modificaciones inadecuadas en la instalacion de
aire acondicionado pueden causar dafnos personales
y/o materiales.

» Permitir realizar trabajos Unicamente a una
empresa autorizada.

» No realizar modificaciones en la unidad exterior,
interior o en otros componentes de lainstalacion de
aire acondicionado.

» Antes de empezar con los trabajos de manteni-
miento, desconectar la instalacion de aire acondi-
cionado de la alimentacion eléctrica.

/\ Indicaciones acerca del manejo de la
instalacion

Eluso erroneo de la instalacion de aire acondicionado

puede tener consecuencias en su salud.

» No exponer el cuerpo directamente a un chorro de
aire durante un tiempo elevado.

» Asegurarse que latemperaturaambiente sea la ade-
cuada para las personas que se encuentren en la
habitacidn, especialmente para bebés, ninos,
ancianos, enfermos o discapacitados.

» No introducir objetos al aparato; pueden causar
lesiones.

El manejo erréneo del aparato puede conllevar la
reduccionde la potencia, incluyendo danos materiales
y personales.

» No bloquear las entradas y salidas de aire de los
aparatos.

» Cerrar las puertas y ventanas durante el funciona-
miento.

» Proteger la unidad interior contra el ingreso de
agua.

» Comprobar el desgaste y el asiento fijo del bastidor
de montaje de la unidad exterior.

» No ejercer peso en la unidad exterior, p.ej.
mediante objetos o personas.

» Mantener el polvo, los vapores y la humedad en la
sala de instalacion de la unidad interior en un nivel
minimo.

» No utilizar gases de facil combustion en la cercania
de los aparatos, p. ej. aerosoles.

» En caso de haber alguna situacion sospechosa
(p. €j. olor a quemado, cable defectuoso), detener
inmediatamente el funcionamiento y desconectar
de la alimentacion eléctrica.
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/\ Seguridad de aparatos eléctricos para el uso
domeéstico y fines similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas

las siguientes normas, segun EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifos a partir de
8 afos y por personas con capacidades fisicas, senso-
riales 0 mentales mermadas o que carezcan de expe-
riencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajo
la supervision de otra personas o hayan sido instrui-
das sobre el manejo seguro del aparato y comprendan
los peligros que de él pueden derivarse. Los nifios no
deben jugar con el aparato. Los nifos sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento
de usuario.”

“Si el cable de conexidn a red sufre danos, tendra que
ser sustituido por el fabricante, su servicio técnico u
otra persona igualmente cualificada para evitar peli-
gros.”

1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones
Imégenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cion en este manual.

2 Datos sobre el producto

2.1  Declaracion de conformidad
La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

C Conlaidentificacion CE se declaralaconformidad del producto
con todas las directivas legales aplicables en la UE que prevén
la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-climate.es.

2.2 Datos técnicos del mando a distancia

Fuente de alimentacion Baterias 2 AAA
Distancia de sefial 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
permitida

Tab. 2

2.3  Uso de climatizador Multisplit
Es posible usar la unidad interior en un sistema con un aparato de clima-
tizacion Multisplit. En este caso de desactivaron las siguientes funcio-
nes:

Funciones de ahorro de energia ECO y GEAR

Autolimpieza (I clean)

Reduccion sonora (Silent Mode)

Funcionamiento manual

Deteccion de medios refrigerantes derramados

Modo automatico de ahorro de energia en el modo ausencia

(1 W standby)
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3 Funcionamiento

3.1  \Vistageneral unidad interior
Leyenda de lafig. 1:

[1] Cubierta superior

[2]  Espacio parafiltro pequeiio

[3] Filtrode aire

[4] Lado posterior de la pantalla

[5] Tecla para el funcionamiento manual
[6] Chapa-guiade aire

Pantalla de la unidad interior

|~
—
-

0010033387-001

Simbolo Brpcacion

Numero | Indicacion de temperatura
o Conexién WLANY) activo

an En caso de algunas funciones, se indica cuando se las
conecta. Sila unidad interior esta desconectada, indica que
la temporizacion de conexion esta activada.

OF En caso de algunas funciones, se indica cuando se las
desconecta.

dF Desescarche automatico activo

FP Proteccidn antiheladas activa: La unidad interior mantiene la
temperatura ambiente a min. 8 °C.

CL La funcion de autolimpieza esta activa (I clean)

Ex,Px, Codigo de averias (“x” indica un nimero aleatorio).

Fx

1) Sdlo posible con portal IP como accesorio.

Tab. 3  Simbolos en el display

3.2  Vista general mando a distancia

Teclas del mando a distancia

D&

&
Gear

I T

(® =

;&_J

I

0010032825-003
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Funcionamiento

1 O

Encender/apagar.
Modo  Ajustar el tipo de funcionamiento.

& Funcion de ahorro de energia
2 SET Elegir funciones operativas ampliadas.
0K Confirmar la seleccion.
® Ajustar la temporizacién.
A Incrementar la temperatura.
A\ Reducir la temperatura.
3 & Velocidad ventilador
Swing | Ajustar la funcion de oscilacion.

/o\i\ Corriente indirecta de aire (Wind avoid me)

Turbo  Frio rapido/calor rapido

LED Desconectar la pantallay el zumbador de alarmade la
unidad interior (Mute Mode).

Clean  Autolimpieza (I clean)
Tab. 4  Teclas del mando a distancia

Indicacion del mando a distancia

r

Y2 O ARDO
G %

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. GCO GEAR

Ol-

|RH
OFFI L)oo

a{vﬂlllllllllw
I AN
:,|:| =

. J

0010037254-001
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ros Simbo e

R Funcién operativa: Corriente indirecta de aire activa
(Wind avoid me).

N Grafico informativo: la autolimpieza esta activa

o (Iclean).

Sin funcion.
Funcionamiento: el modo reducido esta activo.

Funcionamiento: La funcion "Follow Me" esta activa
(Follow Me); medicion de temperatura en el mando a
distancia.

PERD

= Grafico informativo: funcién de control inalambrico.
[ Grafico informativo: estado de bateria
2 Ay Tipo de funcionamiento: modo automatico
:>Y<: Tipo de funcionamiento: modo frio
A

G: Modo de funcionamiento: modo de deshumectacion

O Funcionamiento: Modo de calefaccion

2%3 Tipo de funcionamiento: modo ventilacion

3 BI:I B*E Indigacién de valor: Ipdica la temperatura
- configurada, la velocidad del ventilador o la
configuracion del temporizador (con temporizador
activado).

_ Grafico informativo: Indicacion de transmision,

A reluce si el mando a distancia emite una sefal a la
unidad interior.

@co Grafico informativo: Funcién de ahorro de energia
activo.

GEAR | Grafico informativo: Funcién de ahorro de energia
activo.

@ @ Gréfico informativo: Temporizacion ON/OFF esta

ON OFF activa.

AC Grafico informativo: La reduccion sonora esta activa
(Silent Mode).

Se 11111 Indicacion de valores: indica la velocidad actual del
ventilador. Existen 10 diferentes niveles y la
configuracion AUTO para la regulacion automatica.

4 Grafico informativo: La funcion de giro vertical

automatica estd activa (arriba/abajo).

Grafico informativo: Frio rapido/calor rapido esta
activo.

9 4

Tab. 5 Simbolos en el display

3.3  Usodel mando a distancia

Elalcance de la sefal es de 8 m: Cualquier obstaculo o uso de ciertas
lamparas fluorescentes en la misma habitacion pueden influir en la
transmision de la sefial.

» Dirigir el mando a distancia hacia la ventana receptora de sefales del

aparato y pulsar la tecla deseada.
El aparato emite una confirmacion acustica cuando recibe la sefal.

AVISO
El funcionamiento correcto del mando a distancia puede ser influen-
ciado de manera permanente.
» No exponer el mando a distancia directamente a la luz solar.
» Nodejar el mando a distancia cerca de una calefaccion.
» Proteger el mando a distancia contra la humedad y contra impactos.
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3.4  Ajustar el tipo de funcionamiento principal

Conectar/desconectar el aparato
> Pulsarlatecla ¢) para conectar o desconectar el aparato.

El aparato arranca en el modo funcionamiento configurado.
También en estado desconectado se pueden realizar configuraciones. El
aparato guarda las configuraciones, aun en caso de un corte de alimen-
tacion.

]

Después de desconectar, el aparato permanece en el modo ausencia. La
tecnologia ON/OFF inteligente permite un modo automatico de ahorro
de energia en el modo ausencia (1 W standby).

Funcionamiento automatico

En el modo automatico, el aparato cambia automaticamente entre modo
calor y modo frio, para mantener la temperatura deseada.

» Pulsar latecla Modo hasta que se visualice {A) en la pantalla.

» Ajustar latemperatura deseada con las teclas A y V.

i

En el modo automatico no se puede ajustar el nivel de ventilador.

Modo refrigerante

» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice :>I<§ en la pantalla.

> Pulsar la tecla < hasta haber alcanzado la velocidad deseada del
ventilador.

» Ajustar la temperatura deseada con las teclas A y V.

Modo ventilacion
» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice =§§ en la pantalla.

» Pulsarla tecla <5 hasta haber alcanzado el nivel deseado del ventila-

dor. Para la regulacion automatica se puede seleccionar AUTO.

]

En el modo ventilacion no se puede ajustar o visualizar la temperatura.

Funcionamiento

3.5  Ajustar la temporizacion

Temporizacion ON/OFF pueden ser configuradas de 0 a 24 horas; para
las primeras 10 horas con pasos de 30 minutos, a continuacion con
pasos de 1 hora. Al configurar 0 horas, la temporizacion se desconecta.

Configurar la temporizacion ON

» Pulsar latecla (® hasta que se visualice el simbolo g?

» Pulsarlatecla/\ oV para configurar el tiempo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracion.

Configurar la temporizacion OFF

» Pulsar latecla (® hasta que se visualice el simbolo QZ .

» Pulsarlatecla/\ oV para configurar el tiempo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracion.

Cancelar la temporizacion
» Seleccionar la temporizacion respectiva con la tecla (5.
» Configurar 0.0 horas.

Después de poco tiempo, la temporizacion se desactiva.

Combinar la temporizacion

Los dos temporizadores pueden ser configurados de manera simulta-
nea. Cada temporizador puede ser programado de tal manera que se
activa antes del otro.

» Configurar la temporizacion ON/OFF.
Las configuraciones se combinan de manera automatica.

Hora actual Hora 13:00
Configuracion temporizacion ON 4,0h
Configuracion temporizacion de 8,5h
desconexion

Tiempo de conexion Hora 17:00
Tiempo de desconexién Hora 21:30

Tab. 6 Ejemplo

]

No es posible programar la Temporizacion ON/OFF para que el aparato
funcione a diferentes temperaturas o a configuraciones diferentes.

Modo de deshumectacion
» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice G: en la pantalla.
» Ajustar latemperatura deseada con las teclas A y V.

]

En el modo de deshumectacion no se puede ajustar el nivel del ventila-
dor.

Funcionamiento de la calefaccion .

» Pulsar la teclaModo hasta que se visualice -O- en la pantalla.

» Ajustar latemperatura deseada con las teclas A y V.

> Pulsarla tecla <5 hasta haber alcanzado la velocidad deseada del
ventilador.

i

En caso de temperaturas exteriores muy bajas, puede darse el caso de

que la capacidad calefactora de la instalacion de acondicionamiento de
aire no sea suficiente. Recomendamos afiadir generadores adicionales
de calor.
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3.6 Otras funciones

3.6.1 Ajustarlasalida de aire

En caso de que las laminillas de flujo de aire permanezcan en la posicion
inferior durante el modo frio durante un periodo mas largo, puede produ-
cirse condensado. El ajuste vertical manual de las laminillas de aire
puede causar una averia.

» Para ajustar la posicion vertical de las laminillas, usar Gnicamente el
mando a distancia.

Giro horizontal (izquierda/derecha)

La posicidn horizontal debe ser ajustada con la mano.

» Desconectar la unidad interior e interrumpir la alimentacion eléc-
trica.

» Girar la chapa-guia de aire hacia abajo (= fig. 2).

» Girar las laminillas de corriente de aire horizontalmente a la posicién
deseada.

» Colocar la chapa-guia de aire en la posicion original.

Giro vertical automatico (arriba/abajo)

» Pulsar la tecla Swing durante mas de 2 segundos para activar el giro
vertical automatico.
El mando a distancia presenta el simbolo E:D .

» Para finalizar el giro vertical automatico: pulsar nuevamente la tecla
Swing.

Posicion de limpieza

Para una limpieza mas sencilla, es posible ubicar las laminillas de

corriente de aire en una posicion especial (dependiendo del modelo).

» Con el aparato desconectado, pulsar las teclas Modo y Swing simul-
taneamente durante un segundo.

» Para cancelar la posicién de limpieza: pulsar nuevamente ambas
teclas.

3.6.2 Cambiar la pantallay el zumbador de alarma (Mute Mode)

» Paraconectar o desconectar la pantallay el zumbador de alarma, pul-
sar latecla LED.

» Paravisualizar la temperatura ambiente actual: Pulsar la tecla LED
durante 5 segundos.

» Paravisualizar la temperatura configurada: Pulsar la tecla LED
durante otros 5 segundos.

3.6.3  Funcion de ahorro de energia

El aparato cuenta con las siguientes funciones de ahorro de energia:

- ECOY): funcionamiento con la velocidad de ventilador AUTO ycon
temperatura configurada de min. 24°C

» GEAR (75%): Reducir el consumo de corriente un 25 %

» GEAR (50%): Reducir el consumo de corriente un 50 %

+ Ninguno de los simbolos de arriba: Funcionamiento normal

» Paraactivar una funcién de ahorro de energia, pulsar la tecla %
hasta que se visualice la funcion deseada.

i

La funcion ECO configura automaticamente 24 °C, si la temperatura pre-
viamente configurada es menor. La funcion se desconecta tan pronto la
temperatura cae debajo de los 24 °C.

1) Soélo en el modo frio
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3.6.4 Reduccion sonora (Silent Mode)

Esta funcion reduce los niveles sonoros de la unidad interior y exterior
durante el funcionamiento. Es especialmente ventajosa si es necesario
tener consideracion de los vecinos durante la noche.

» Durante el funcionamiento, pulsar la teclacc/l)2 durante 2 segundos.

Finalizar la funcion:

» Pulsar latecla coﬁ nuevamente durante 2 segundos.

-0-

> Pulsarlatecla O, latecla Modo, la tecla Turbo o la tecla Clean.

]

Durante el funcionamiento silencioso de la unidad exterior, puede darse
el caso de no poder alcanzar la capacidad de enfriamiento/calefactora
por el funcionamiento de baja frecuencia del compresor.

3.6.5 Corriente indirecta de aire (Wind avoid me) P\i\
Esta funcion evita que una corriente de aire directa fluya directamente al
cuerpo.

i

La funcion sélo esta disponible en el modo frio, en el modo de deshu-
mectacion y en el modo ventilacion.

3.6.6  Friorapido/calor rapido

En caso de un enfriamiento/calentamiento rapido, la unidad interior fun-
ciona a maxima potencia, para calentar o enfriar la habitacion lo mas
pronto posible.

» Frio turbo: conectar el modo frio y pulsar la tecla Turbo.

» Calor turbo: Conectar el modo calor y pulsar la tecla Turbo.

Finalizar la funcion:
» Volver a pulsar la tecla Turbo.

3.6.7 Autolimpieza (I clean)

El aparato tiene una funcion para la autolimpieza del evaporador. La

autolimpieza congela el polvo, el moho y las grasas. A continuacion se

descongela todo rapidamente y se seca con aire caliente.

» Para activar la autolimpieza: pulsar la tecla Clean.
Durante la autolimpieza, la pantalla de la unidad interior visualiza CL.
Después de 20 a 45 minutos, la autolimpieza finaliza de manera auto-
matica.

3.6.8 Proteccion antiheladas (8 °C Heating)

Es posible activar la funcion anticongelante para mantener la tempera-

tura ambiente a min. 8 °C.

» Enel modo calor 2x pulsar latecla V' en el lapso de 1 segundo.
El aparato permanece desconectado hasta que la temperatura cae
bajo los 8°C.

Finalizar la funcion:

» Pulsarlatecla ®, la tecla Modo, la tecla Turbo o la tecla Clean.

3.6.9 Bloqueo teclas
Con el blogueo de teclas se pueden bloquear las teclas del mando a dis-
tancia.
» Para conectar/desconectar el bloqueo de teclas, pulsar simultanea-
mente la tecla Clean y Turbo durante 5 segundos.
Con el blogueo de teclas activado, la pantalla visualiza el simbolo & .
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3.6.10 Funciones operativas ampliadas

» Pulsar la tecla Set.

» Seleccionar la funcion con la tecla Set o con las teclas A\, V.
- %)) = Funcién de modo reposo
- K =Funcion "Follow Me"
- 7> = Funcion de control inaldmbrico

» Confirmar la seleccion con la tecla OK.

Finalizar la funcién:
» Repetir los pasos de arriba.

Modo descanso @

Esta funcion sirve para ahorrar energia en tiempos de reposo. Después
de una hora, el aparato reduce su potencia de calefaccion o de enfria-
miento. Para ello se modifica la temperatura configurada por 1 °C. Des-
pués de dos horas, la temperatura configurada cambia por otros 1 °C.
A continuacién permanece en la temperatura nueva.

]

La funcién no esta disponible en el modo de deshumectaciony en el
modo ventilacion.

Funcion "Follow Me" (Follow Me) /O\

Esta funcion activa el mando a distancia en el lugar actual para medir la
temperatura en un intervalo de 3 minutos. La unidad interior es contro-
lada seglin estos valores medidos.

]

Lafuncion sdlo esta disponible en el modo calefaccion y en el modo auto-
matico.

Funcion de control inalambrico >

Esta funcion sirve para establecer una conexion mediante WLAN. Si el
aparato novisualiza “lafuncion, es necesario pulsar rapidamente la tecla
LED durante siete veces consecutivas.

]

Para conectar con WLAN, es necesario usar un portal IP incluido (acce-
sorios).
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Eliminacion de fallos

4 Eliminacion de fallos

4.1  Errores con indicaciones (Self diagnosis function)

En caso de surgir un error durante el funcionamiento, los LEDs parpa-

dearan durante un periodo mayor o la pantalla visualizara un cédigo de

error (p. ej. EH02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:

» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nueva-
mente la unidad interior.

Si una averia no se puede resolver:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencidn al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo de error y los datos del aparato.

4.2 Averias sin indicacion

En caso de producirse fallos durante el funcionamiento que no se dejan
eliminar:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencidn al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo fallo y los datos del aparato.

Eror o posibles

La potencia de la unidad interior es insuficiente. | Temperatura configurada demasiado alta o demasiado baja.
El filtro de aire esta sucio y es necesario limpiarlo.

Influencia desfavorable en la unidad interior, p.ej. por obstaculos delante de los orificios de aire de
los aparatos por puertas/ventanas abiertas en la habitacion o por fuertes fuentes de calor en la
habitacion.

El funcionamiento silencioso esta activado y evita el uso de la potencia completa del aparato.

La unidad interior no se activa. La unidad interior cuenta con un mecanismo protector contra una posible sobrecarga. Puede durar
hasta 3 minutos hasta poder reiniciar la unidad interior.

Las baterias del mando a distancia estan vacias.

La temporizacion esta conectada.
Eltipo de funcionamiento cambia del modo frio 0 | La unidad interior cambia el tipo de funcionamiento para evitar la formacion de escarcha.
del modo calor al modo ventilacion. Se alcanzo la temperatura configurada.

La unidad interior genera niebla blanca. En regiones humedas, la diferencia de temperatura entre el aire interior y el aire climatizado puede
causar niebla blanca.

La unidad interior y la exterior generan niebla | En caso de funcionar el modo calor directamente después del desescarche automatico, se puede

blanca. producir niebla blanca por valores excesivos de humedad.

La unidad interior y exterior generan ruidos. En la unidad interior puede producirse un zumbido si la rejilla de flujo de aire resetea su posicion.
Un ruido zumbante silencioso durante el funcionamiento es normal. Es causado por el flujo del
refrigerante.

Puede surgir unruido chirriante debido a que piezas metalicas y de plastico del aparato se expanden
0 se contraen al calentarse/enfriarse.

La unidad exterior genera diversos ruidos durante el funcionamiento, los cuales son normales.

La unidad interior o exterior expulsa polvo. En caso de una puesta fuera de servicio durante periodos mas largos, se puede asentar polvo en los
aparatos, sino se los cubrio.
Mal olor durante el funcionamiento. Malos olores pueden acceder a los aparatos a través del aire y ser repartidos por éstos.

Elfiltro de aire puede estar con moho y es necesario limpiarlo.

El ventilador de la unidad exterior no funcionade |Para un funcionamiento dptimo, se regula el ventilador de manera diferente.
manera permanente.

Elfuncionamiento esirregular oimpredecible ola | Interferencias de torres repetidoras de telefonia mévil o amplificadores externos de sefiales pueden
unidad interior no reacciona. influir en la unidad interior.

» Separar la unidad interior durante un breve tiempo de la alimentacidn eléctrica y reiniciarla.
Lachapa-guiade aire y las laminillas de corriente | La chapa-guia de aire o las laminillas de corriente de aire han sido ajustadas manualmente o no han
de aire no se mueven correctamente. sido correctamente montadas.

» Desconectar la unidad interior y comprobar si los componentes estan correctamente
encastrados.
» Conectar la unidad interior.

Tab. 7
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Mantenimiento

5 Mantenimiento

A ATENCION

Peligro de electrocucion o por piezas moviles

» Interrumpir la alimentacion de corriente antes de iniciar con trabajos
de mantenimiento.

» Pasos de mantenimiento no presentados aqui solo deben ser realiza-
dos por un servicio técnico autorizado.

5.1 Cambiar las baterias

Se necesitan 2 baterias del tamafio AAA. No se recomienda usar baterias
recargables.

» Retirar la tapa del compartimiento de baterias (= fig. 3).
» Colocar nuevas baterias y tener en cuenta la polaridad correcta.
» Colocar nuevamente la tapa del compartimiento de baterias.

5.2 Limpieza del aparato y del mando a distancia

Daiios del aparato por limpieza inadecuada.

» No rociar o salpicar directamente con agua.
» No usar agua caliente, polvo limpiador o disolventes fuertes.

» Usar un pafio suave para limpiar la unidad interior y el mando a dis-
tancia.

» Launidad exterior solo debe ser limpiada por un servicio técnico
autorizado.

5.3  Limpiar filtro de aire

El filtro de aire puede deformarse en la luz solar directa.
» No exponer el filtro de aire a la luz solar directa.

Limpiar los filtros de aire cada 2 semanas, asi como antes y después de
una puesta fuera de servicio durante un tiempo mayor.

Desconectar la unidad interior.

Girar el recubrimiento superior de la unidad interior hacia arriba.
Empuijar el filtro de aire hacia arriba y retirarlo (= fig. 4).

Retirar el filtro de aire pequefio, en caso de constar (= fig. 1, [2]).
Limpiar el filtro de aire pequefo con una aspiradora manual.
Limpiar el filtro de aire mayor con agua templada y con un agente de
limpieza suave y dejar secarlo en la sombra.

Colocar nuevamente los filtros de aire.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Puestafuera de servicio mayor

Previo a una puesta fuera de servicio mas larga:

» Limpiar filtro de aire.

» Activar la autolimpieza de la unidad interior con la tecla Clean.

» Después de laautolimpieza, conectar el modo ventilacion, hasta que
la unidad interior esté seca.

» Desconectar la unidad interior y separarla de la alimentacion eléc-
trica.

Retirar las baterias del mando a distancia.
Proteger los aparatos contra el polvo.

vy
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5.5 Funcionamiento manual

Daiios del aparato por un funcionamiento incorrecto
El modo manual no ha sido previsto para el uso permanente.

» Usar solo por motivos de pruebas o en casos de emergencia.
» Usar solo durante un breve tiempo.

» Desconectar la unidad interior.
Girar el recubrimiento superior de la unidad interior hacia arriba.
» Pulsar la tecla para el modo frio manual con un objeto fino:
- Pulsar una vez: Se activa el modo automatico forzado.
- Pulsar dos veces: se activa el modo frio forzado.
- Pulsar tres veces: se desconecta la unidad interior.
» Para restablecer el funcionamiento normal, usar el mando a distan-
cia.

v
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6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios empresariales

del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccién del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las leyes

y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son respetados

de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados
Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.

Los materiales son faciles de separary los plasticos se encuentran sefia-

lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos usados eléctricos y electrénicos

Este simbolo significa que el producto no debe ser elimi-

nado con otros desperdicios, sino que debe ser llevado a

puntos limpios para el tratamiento, la recopilacion, el reci-

claje y la eliminacién.

El simbolo vale para paises con directivas de desperdicios
electronicos, p.ej. "Directiva europea 2012/19/CE acerca de aparatos
eléctricos y electronicos usados". Estas directivas fijan las condiciones
marginales, validas para la devolucion y el reciclaje de aparatos electro-
nicos usados en diferentes paises.

Debido a que aparatos electrénicos contienen materiales nocivos, nece-
sitan ser reciclados de manera responsable para minimizar posibles peli-

gros para la salud humana. Adicionalmente, el reciclaje de desperdicios
electronicos, ayuda a cuidar los recursos naturales.

Parainformaciones adicionales acerca de la eliminacion de residuos res-

petuosa con el medio ambiente de aparatos eléctricos y electronicos
usados, contactar a las autoridades locales respectivas, a suempresade
eliminacion de residuos o al vendedor al que le comprd el producto.

Informaciones adicionales constan en:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterias

No tirar las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-
minarse en sistemas recolectores locales.

refrigerante R32
Elaparato contiene gases fluorados efecto invernadero R32
& (potencial de calentamiento global 6751)) con combustibi-
lidad reducida y baja toxicidad (A2L 0 A2).

Lacantidad estaindicadaen laplaca de caracteristicas de la
unidad exterior.

Los refrigerantes son un peligro para el medio ambiente y necesitan ser
recogidos y eliminados de una manera especial.

1) enbasealanexoldeladirectiva (UE) N°517/2014 del Parlamento Europeoy del
Consejo del 16. de abril del 2014.
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7 Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
flanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, tratamos
informacion del producto y la instalacion, datos técni-
cos y de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del
RGPD), para cumplir nuestro deber de vigilancia del producto, para la
seguridad del producto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 (f)
del RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacion con cues-
tiones de garantia y el registro del producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del
RGPD) y para analizar la distribucion de nuestros productos y proporcio-
nar informacidn y ofertas individualizadas relativas al producto (art. 6
(1), parr. 1 (f) del RGPD). Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestion de contratos, tramitacion de pagos, progra-
macion, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos y/o
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econémico Europeo. Pon-
gase en contacto con nosotros para solicitarnos mas informacion.
Direccion de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad de los datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electronico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanee el codigo CR para obtener mas infor-
macion.
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Explication des symboles et mesures de sécurité

1.2  Consignes générales de sécurité

/\ Consignes pour le groupe cible

Cette notice d'utilisation s’adresse a l'utilisateur du cli-
matiseur. Les consignes de toutes les notices concer-
nant I'installation doivent étre respectées. Le non-
respect peut entrainer des dommages matériels, des
dommages corporels, voire la mort.

» Lire et conserver les notices d'utilisation de tous les
composants de l'installation avant utilisation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertisse-
ment.

A\ Utilisation conforme a I'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation en inté-
rieur du batiment avec raccordement sur une unité
extérieure et d’autres composants du systéme, par ex.
régulations.

L’unité extérieure convient pour I'installation en exté-
rieur du batiment avec raccordement sur un ou plu-
sieurs unités intérieures et d’autres composants du
systeme, par e.x régulations.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisa-
tion non conforme et tous dégats qui en résulteraient
sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking

souterrain, pieces techniques, balcon ou sur toute sur-

face semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’'abord des exigences requises
pour le lieu d’installation mentionnées dans la docu-
mentation technique.

A\ Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant R32. Le fluide
frigorigene peut former des gaz toxiques en contact
avec du feu.

» Faireinspecter et entretenir régulierement 'installa-
tion par une entreprise qualifiée.

» En cas de soupcon de fuite de réfrigérant, aérer la
piece a fond et informer I'entreprise qualifiée.

/\ Transformation et réparations

Les modifications non conformes sur le climatiseur

peuvent entrainer des blessures et/ou des dommages

matériels.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une
entreprise spécialisée qualifiée.

» N'effectuer aucune modification sur les unités exté-
rieure et intérieure ni sur d’autres composants du
climatiseur.

» Couper I'alimentation électrique avant d’effectuer
tous types de travaux d’entretien sur le climatiseur.
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/\ Remarques concernant l'utilisation de I'instal-
lation

L'utilisation non conforme du climatiseur peut nuire a

la santé.

» Ne pas soumettre le corps directement au débit
d’air pendant une longue période.

» En ce qui concerne les nouveaux-nés, les enfants,
les personnes agées, les personnes alitées ou han-
dicapées, s'assurer que la température ambiante
convient aux personnes qui se trouvent dans la
piece.

» Ne jamais introduire d’objets dans I'appareil pour
éviter de se blesser.

La manipulation non conforme de l'appareil peut en
diminuer la puissance, voire 'endommager et blesser
les personnes présentes.

» Ne pas bloquer les entrées et sorties d’air des appa-
reils.

» Fermer les portes et les fenétres pendant le fonc-
tionnement.

» Eviter la pénétration d’eau dans I'unité intérieure.

» Controler réguliérement l'usure et la bonne fixation
du support de montage de l'unité extérieure.

» Ne pas peser sur l'unité extérieure, par ex. eny
posant des objets ou en s'appuyant dessus.

» Veiller a ce que la poussiére, la vapeur et 'humidité
soient réduites au minimum dans le local d'installa-
tion.

» Ne pas utiliser de gaz facilement inflammables a
proximité des appareils, par ex. provenant des
sprays.

» Sile climatiseur semble ne pas fonctionner correc-
tement (par ex. odeur de briilé, cable défectueux),
larréter immédiatement et le déconnecter.
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A\ Sécurité des appareils électriques a usage
domestique et utilisations similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques,

les prescriptions suivantes s'appliquent conformé-

ment alanorme EN 60335-1:

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir
de 8 ans ainsi que par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si
elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des ins-
tructions relatives a I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité leur ont été données et siles risques encourus
ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer
avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre exécutés par des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endom-
magé, il doit étre remplacé par le fabricant, son ser-
vice aprés-vente ou une personne disposant d’une
qualification similaire pour éviter tout danger.»

1.3  Remarques relatives a cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modeéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité

La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-

tives européennes et nationales en vigueur.

C Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes les
prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de ce
marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur

Internet : www.bosch-chauffage.fr.

2.2  Caractéristiques techniques de la commande a
distance

Alimentation électrique | 2 piles AAA

Portée du signal 8m
Température -5°C...60°C
d’ambiance admissible

Tab. 2

2.3  Utilisation d’un climatiseur Multisplit
L’unité intérieure peut étre utilisée dans un systéme avec un climatiseur
Multisplit. Dans ce cas, les fonctions suivantes sont désactivées :
Fonctions économie d’énergieECO et GEAR
Auto-nettoyage (I clean)
Réduction sonore (Silent Mode)
Mode manuel
Détection de fuite de réfrigérant
Mode économie d’énergie automatique en mode veille (1 W standby)
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3 Utilisation

3.1 Apercude l'unité intérieure
Légende de la figure 1:

[1] Protection supérieure

[2] Emplacement pour petit filtre

[3] Filtreaair

[4] Facearriére de I'écran

[5] Touche pour mode manuel

[6] Tole de guidage de l'air

Ecran de Punité intérieure

|~
—
-

0010033387-001

Symbole | Explication

Nombre 200 Affichage de latempérature
D Connexion WLANY) active

an S’affiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont
activées. Indique que le minuteur d’activation est actif
lorsque l'unité intérieure est désactivée.

OF S’affiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont
désactivées.

dF Dégivrage automatique actif

FP Protection antigel active : l'unité intérieure maintient la
température ambiante a au moins 8 °C.

CL La fonction auto-nettoyage est active (I clean)

Ex, Px, Fx Code de défaut («x» pour n’'importe quel chiffre).

1) Possible uniqguement avec la passerelle IP comme accessoire.
Tab.3  Symboles a l'écran

3.2 Apercu commande a distance

Touches de la commande a distance

o (0] (=/=
@ SET a

(%)) (7
@

;&_J

0010032825-003
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o e Foion

Activer/désactiver.
Mode Réglage du mode de fonctionnement.
o Fonction économie d’énergie
2 SET Sélectionner des extensions de fonction.
OK Confirmer la sélection.
© Régler la minuterie.
7AN Augmenter la température.
\ Diminuer la température.
3 & Vitesse de rotation du ventilateur
Swing  Régler la fonction pivotement.
,Qi\ Circulation d’air indirecte (Wind avoid me)
Turbo  Puissance max froid/puissance max chaud
LED Désactiver 'écran de I'unité intérieure et le vibreur
d’alarme (Mute Mode).

Clean  Auto-nettoyage (I clean)
Tab. 4  Touches de lacommande a distance

Affichage de la commande a distance
TR DY ARD
G ¥ $

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

~ SET TEMP. €CO GEAR

A
S -

|RH
Q1o

a-Cc/fIIIIIIIIII/ﬂ)
I A
:,D “

\. J

0010037254-001
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b SmoeEvliain

Fonction : la circulation d’air indirecte est inactive

A (Wind avoid me).
;<>. Infographie : I'auto-nettoyage est actif (I clean).

Sans fonction.
Fonction : le mode réduit est actif.

Fonction : la fonction suivez-moi est active (Follow
Me) ; mesure de la température sur lacommande a
distance.

PER

= Infographie : fonction de commande sans fil.
[ Infographie : état des piles
2 6y Fonctionnement : mode automatique

:%: Mode : refroidissement

G: Mode de fonctionnement : mode déshumidification
actif

NS Mode de fonctionnement : chauffage

ng; Mode de fonctionnement : ventilateur

3 I~ Affichage de valeurs : affichage standard de la
mimjoH température réglée, de la vitesse du ventilateur ou (si
la minuterie est activée) du réglage de la minuterie.

S Infographie : affichage de transmission ; s'allume

A lorsque la commande a distance envoie un signal a
['unité intérieure.

@co Infographie : la fonction économie d’énergie est
active.

GEAR Infographie : la fonction économie d’énergie est
active.

@ @ Infographie : la minuterie marche/arrét est active.

ON OFF

AC Infographie : la réduction sonore est active (Silent
Mode).

S 111111 Affichage de valeurs : affiche la vitesse actuelle du
ventilateur. Il existe 10 vitesses différentes et le
réglage AUTO pour la régulation automatique.

4 ;\D Infographie : la fonction de pivotement vertical
4 automatique est active (vers le haut/vers le bas).
(7 s Infographie : puissance max froid/puissance max

chaud est actif.
Tab.5 Symboles alécran

3.3  Utilisation de la commande a distance
La portée du signal est de 8 m. Les objets mal placés ou l'utilisation de
certaines lampes fluorescentes dans la méme piéce peut influencer la
transmission du signal.
» Orienter lacommande a distance vers I'écran de réception du signal
et appuyer sur la touche souhaitée.
L’appareil émet un bip lorsqu'il recoit un signal.

Le bon fonctionnement de la commande a distance peut étre entravé en

permanence.

» Ne pas soumettre la commande a distance a la lumiére solaire
directe.

» Ne pas laisser lacommande a distance a proximité d’un chauffage.

» Protéger lacommande a distance de 'humidité et des chocs.
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3.4  Régler le mode principal

Mise en marche / arrét de I'appareil
» Appuyer sur la touche () pour activer ou désactiver I'appareil.
L’appareil démarre dans le mode réglé.

Méme al'arrét, les réglages peuvent étre effectués. L’appareil enregistre
les réglages méme en cas de panne de courant.

]

Aprés la mise en arrét de I'appareil, ce dernier reste en mode veille. La
technologie intelligente ON/OFF permet un mode veille automatique
(1 W standby).

Mode automatique

En mode automatique, l'appareil commute automatiquement entre le

chauffage et le refroidissement pour maintenir la température souhai-

tée.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que 'écran
affiche /2 .

&)
> Régler latempérature souhaitée a 'aide des touches A et V.

]

La vitesse du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode automatique.

Mode refroidissement

> Appuyerflusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que I'écran
affiche :>*<.':

» Appuyer plusieurs fois sur la touche c('/f jusqu’a atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur.

> Régler latempérature souhaitée a l'aide des touches A et V.

Mode ventilateur

» Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que 'écran
affiche 5.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche c"/,f jusqu’a atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur. Pour la régulation automatique, AUTO peut
étre sélectionné.

]

En mode ventilateur, la température ne peut pas étre réglée ni affichée.

Mode déshumidification

» Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que I'écran
affiche / X.
> Régler latempérature souhaitée a l'aide des touches A et V.

]

Lavitesse du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode déshumidifica-

tion.

Mode chauffage .
» Appuyer sur la touche Mode pour afficher Q-
> Régler la température souhaitée a 'aide des touches A et V.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche <5 jusqu’a atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur.

]

Si les températures extérieures sont trés basses, il se peut que la puis-
sance calorifique du climatiseur ne suffise pas. Nous recommandons de
rajouter d’autres générateurs de chaleur.
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3.5  Régler laminuterie

Les minuteries d’activation et de désactivation peuvent étre réglées de
0a 24 heures, pour les 10 premiéres heures par étapes de 30 minutes,
puis par étapes de 1 heure. La minuterie s’arréte si le réglage est de

0 heure.

Réglage de la minuterie d’activation

» Appuyer plusieurs fois sur la touche (® jusqu’a ce que le symbole g?
apparaisse.

» Pour régler 'heure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la
touche A\ ou V.
Le réglage est enregistré rapidement.

Régler la minuterie de désactivation

» Appuyer plusieurs fois sur latouche (® jusqu’a ce que le symbole g?F
apparaisse.

» Pour régler 'heure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la
touche A ou'V.
Le réglage est enregistré rapidement.

Couper la minuterie
» Sélectionner la minuterie correspondante a l'aide de la touche (©.
» Réglage des heures

La minuterie se désactive rapidement.

Combiner les minuteries
Les deux minuteries peuvent étre réglées en méme temps. Chaque minu-
terie peut étre programmée de maniére a étre active avant l'autre.

» Régler laminuterie d’activation et de désactivation.
Les réglages sont combinés automatiquement.

Heure actuelle : 13:00h
Réglage de la minuterie d’activation ~ 4,0h

Réglage de la minuterie de 8,5h
désactivation
Heure d’enclenchement 17:00h

Délai de désactivation 21:30h

Tab.6 Exemple

]

Les minuteries d’activation et de désactivation ne peuvent pas étre pro-
grammeées de maniére a faire fonctionner 'appareil a des températures
différentes ou avec d’autres réglages.
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3.6 Autres fonctions

3.6.1 Régler la fonction pivotement

Siles lamelles de débit dair restent longtemps en position minimale pen-
dant le mode refroidissement, des condensats peuvent s’écouler. Le
réglage vertical manuel des lamelles de débit d’air peut entrainer des
défauts.

» Utiliser uniquement la commande a distance pour le réglage vertical
des lamelles de débit d'air.

Mode angle variable horizontal (gauche/droite)
La position horizontale doit étre réglée a la main.

» Désactiver 'unité intérieure et couper I'alimentation électrique.

» Rabattre le déflecteur d'air vers le bas (- fig. 2).

» Pivoter les lamelles horizontalement avec la main dans la position
souhaitée.

» Remettre le déflecteur d’air dans sa position d’origine.

Mode angle variable vertical automatique (vers le haut/vers le bas)

» Maintenir la touche Swing pendant plus de 2 secondes pour activer
le pivotement vertical automatique.
La commande a distance affiche le symbole E: [.

» Pour quitter le pivotement vertical automatique : réappuyer sur la
touche Swing.

Position de nettoyage

Pour faciliter le nettoyage, les lamelles de débit d’air peuvent étre pla-

cées dans une position particuliére (en fonction du modeéle).

» Lorsque l'appareil est désactivé, appuyer simultanément pendant
une seconde sur les touches Mode et Swing.

» Pour quitter la position nettoyage : réappuyer et maintenir les deux
touches.

3.6.2 Commuter I'affichage et le vibreur d’alarme (Mute Mode)

» Pour activer ou désactiver I'écran de l'unité intérieure et le vibreur
d’alarme : appuyer sur la touche LED.

» Pour afficher la température ambiante actuelle : appuyer sur la
touche LED pendant 5 secondes.

» Pour afficher la température réglée : appuyer sur la touche LED pen-
dant 5 secondes supplémentaires.

3.6.3 Fonctions économie d’énergie

L’appareil dispose des fonctions économie d’énergie suivantes :

. ECOY): fonctionnement avec la vitesse de ventilateur AUTO et une
température réglée de minimum 24 °C

+ GEAR (75%) : diminuer la consommation de courant de 25 %

+ GEAR (50%) : diminuer la consommation de courant de 50 %

« Aucun des symboles ci-dessus : mode normal

» Pouractiver une fonction économie d’énergie, appuyer plusieurs fois
sur la touche % jusqu’a ce que la fonction souhaitée s’affiche.

i

La fonction ECO régle automatiquement 24 °C si la température réglée
auparavant est inférieure. La fonction est désactivée dés que la tempéra-
ture descend en dessous de 24 °C.

1) Uniguement en mode refroidissement

76

3.6.4 Réduction sonore (Silent Mode)

Cette fonction diminue les bruits de 'unité intérieure et extérieure en
cours de fonctionnement. Elle est particulierement avantageuse lorsqu'’il
est nécessaire de tenir compte des voisins pendant la nuit.

» Appuyer sur la touche co/f pendant 2 secondes en cours de marche.

Quitter la fonction :

» Réappuyer sur la touchecqff pendant 2 secondes.

-ou-

> Appuyer sur la touche (O, la touche Mode, la touche Turbo ou la
touche Clean.

i

Pendant le fonctionnement silencieux de 'unité extérieure, la puissance
de refroidissement/calorifique peut éventuellement ne pas étre atteinte
en raison de la basse fréquence du compresseur.

3.6.5 Circulation d’air indirecte (Wind avoid me) ,O\\\
Cette fonction empéche le débit d’air d’atteindre le corps directement.

]

Cette fonction n’est disponible qu’en mode refroidissement, déshumidi-
fication et ventilateur.

3.6.6  Puissance max froid/puissance max chaud

Pour la puissance max froid/puissance max chaud, l'unité intérieure

fonctionne a puissance maximale pour chauffer ou refroidir la piéce rapi-

dement.

» Puissance max froid : activer le refroidissement et appuyer sur la
touche Turbo.

» Puissance max chaud : activer le chauffage et appuyer sur la touche
Turbo.

Quitter la fonction :

» Réappuyer sur la touche Turbo.

3.6.7  Auto-nettoyage (I clean)

L"appareil dispose d’'une fonction pour I'auto-nettoyage de I'évaporateur.
L’auto-nettoyage congele la poussiére, la moisissure et la graisse. Tout
est ensuite décongelé rapidement puis séché a l'air chaud.

» Pour activer I'auto-nettoyage : appuyer sur la touche Clean.

Pendant l'auto-nettoyage, I'écran de l'unité intérieure affiche CL.
L’auto-nettoyage s’arréte automatiquement aprées 20 a 45 minutes.

3.6.8 Protection antigel (8 °C Heating)

La protection hors gel peut étre activée pour maintenir la température

ambiante a minimum 8 °C.

» En mode chauffage 2x appuyer sur la touche V dans un délai de
1 seconde.
L’appareil reste désactivé jusqu’a ce que la température soit infé-
rieurea 8 °C.

Quitter la fonction :

» Appuyer sur la touche O, la touche Mode, la touche Turbo ou la
touche Clean.

3.6.9 Verrouillage des touches
Le verrouillage des touches permet de verrouiller les touches de la com-
mande a distance.
» Pouractiver/désactiver le verrouillage des touches : appuyer simulta-
nément sur les touches Clean et Turbo pendant 5 secondes.
Sile verrouillage des touches est actif, I'écran affiche le symbole IEI .
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3.6.10 Extensions de fonctions

» Appuyer sur la touche Set.

» Sélectionner la fonction avec la touche Set ou les touches A, V.
- %)) =fonction mise en veille
- K = fonction suivez-moi
- 7> = fonction commande sans fil

» Confirmer la sélection avec la touche OK.

Quitter la fonction :

> Répéter les étapes ci-dessus.

Mode réduit @
Cette fonction sert a économiser I'énergie pendant les heures de veille.

Aprés une heure, I'appareil chauffe ou refroidit moins. Pour cela, la tem-

pérature réglée est modifiée de 1 °C. Apres deux heures, la température
réglée change de 1 °C supplémentaire. Puis la nouvelle température est
maintenue.

H

Cette fonction n’est pas disponible en mode déshumidification et venti-
lateur.

Fonction suivez-moi (Follow Me) /O\

Cette fonction active lacommande a distance a 'emplacement actuel
pour mesurer la température toutes les 3 minutes. L’unité intérieure est
maintenant commandée en fonction de ces valeurs de mesure.

]

Cette fonction n’est disponible qu’en mode refroidissement, chauffage
et automatique.

Fonction commande sans fil >

Cette fonction sert a établir la connexion via WLAN. Si'appareil n’affiche
pas la fonction, il faut appuyer sept fois a la suite rapidement sur la
touche LED.

]

Pour la connexion avec WLAN, une passerelle IP intégrée (accessoire)
est nécessaire.
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Elimination des défauts
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4 Elimination des défauts

4.1  Défauts avec affichage (Self diagnosis function)
Siun défaut survient en cours de marche, les LED clignotent pendant un
certain temps ou I'écran affiche un code de défaut (par ex. EH 02).

Si un défaut persiste pendant plus de 10 minutes :

» Couper 'alimentation électrique pendant un bref moment puis

remettre ['unité intérieure en marche.
Siun défaut ne peut pas étre éliminé :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut et les

parametres de I'appareil.

4.2  Défauts sans affichage

Si des défauts surviennent en cours de marche, et ne peuvent pas étre

éliminés :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer la panne ainsi que les

caractéristiques de l'appareil.

et e possibl

La puissance de l'unité intérieure est trop faible.

L’unité intérieure ne s’enclenche pas.

Le mode passe des modes refroidissement ou
chauffage au mode ventilateur.

L’unité intérieure génére une brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure générent une
brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure font du bruit.

Les unités intérieure ou extérieure évacuent de la
poussiére.

Mauvaise odeur pendant le fonctionnement.

Le ventilateur de l'unité extérieure tourne
constamment.

Le fonctionnement est irrégulier ou imprévisible
ou unité intérieure ne réagit pas.

Le déflecteur d’air ou les lamelles de débit d’air
ne bougent pas correctement.

Tab. 7
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Température réglée trop haut ou trop bas.
Le filtre a air est encrassé et doit étre nettoyé.

Influence ambiante défavorable sur I'unité intérieure, par ex. en raison d'obstacles placés devant les
ouvertures d’air des appareils, de portes/fenétres ouvertes dans la piéce ou de sources de chaleur
importantes dans la piéce.

Le fonctionnement silencieux est activé et empéche l'utilisation de la pleine puissance.

L'unité intérieure dispose d'un mécanisme de protection contre la surcharge. Le redémarrage de
['unité intérieure peut prendre 3 minutes.

Les piles de lacommande a distance sont vides.

La minuterie est activée.

L'unité intérieure change le mode pour éviter la formation de gel.
La température réglée est temporairement atteinte.

Dans les régions humides, une forte différence de température entre l'air ambiant et Iair climatisé
peut former une brume blanche.

Si le chauffage tourne juste aprés le dégivrage automatique, le taux important d’humidité de 'air
peut générer de la brume blanche.

L’unité intérieure peut faire du bruit lorsque la grille de circulation d’air réinitialise sa position.

Un léger bruit de sifflement pendant la marche est normal. Il est généré par la circulation du
réfrigérant.

Un grincement peut provenir de la dilatation ou de la rétractation des éléments en métal ou en
plastique sur I'appareil lors du chauffage/refroidissement.

Pendant le fonctionnement, l'unité extérieure fait divers autres bruits qui sont normaux.

Si la mise hors service dure longtemps, de la poussiére peut s'accumuler dans les appareils s'ils ne
sont pas recouverts.

Des mauvaises odeurs provenant de I'air peuvent pénétrer et se répartir dans les appareils.
Le filtre a air peut étre moisi et doit étre nettoyé.
Le ventilateur est régulé différemment afin d’assurer un fonctionnement optimal.

Des interférences provenant de stations de téléphonie mobile ou d’amplificateurs de signaux
externes peuvent agir sur I'unité intérieure.

» Couper l'unité intérieure de 'alimentation électrique pendant un court instant, puis la
redémarrer.

Le déflecteur dair ou les lamelles de débit dair ont été réglés manuellement ou sont mal montés.

» Désactiver 'unité intérieure et vérifier si les composants sont bien enclenchés.
» Enclencher l'unité intérieure.
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Entretien

5 Entretien

A PRUDENCE

Risque d’électrocution ou danger dii a des piéces en mouvement

» Avant tous types de travaux d’entretien, couper l'alimentation élec-
trique.

» Ne faire réaliser les étapes d’entretien non indiquées ici que par une
entreprise qualifiée.

5.1  Changer les piles

2 piles AAA sont nécessaires. L'utilisation de piles rechargeables n’est
pas recommandée.

» Retirer le cache du compartiment des piles (= fig. 3).

» Introduire les nouvelles piles et veiller a la polarité exacte.

» Remettre le cache en place.

5.2  Nettoyage de I'appareil et de lacommande a distance

Appareils endommagés suite a un nettoyage non conforme !

» Ne pas verser d’eau dessus ni éclabousser directement.

» Ne pas utiliser d’eau chaude, de poudre a récurer ou de détergents
puissants.

» Pour nettoyer 'unité et la commande a distance, les essuyer avec un
chiffon doux.

» L’unité extérieure ne peut étre nettoyée que par un professionnel qua-
lifié.

5.3  Nettoyer lefiltre a air

Lefiltre aair peut se déformer s'il est soumis a la lumiére directe du soleil.
» Ne pas soumettre le filtre a air a la lumiére directe du soleil.

Nettoyer le filtre a air toutes les 2 semaines ainsi qu'avant et apres une
mise hors service prolongée.

Désactiver l'unité intérieure.

Relever le couvercle supérieur de 'unité intérieure.

Appuyer le filtre a air vers le haut et le retirer (= fig. 4).

Retirer les petits filtres a air si existants (- fig. 1, [2]).

Nettoyer les petits filtres a air avec un aspirateur a main.

Rincer le grand filtre a air avec de I'eau chaude et un détergent doux,
puis le sécher a 'ombre.

Remettre les petits filtres a air et le grand filtre a air en place.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Mise hors service prolongée

Avant une mise hors service prolongée :

» Nettoyer le filtre a air.

» Activer l'auto-nettoyage de I'unité intérieure avec la touche Clean.

» Aprés l'auto-nettoyage, enclencher le ventilateur jusqu’a ce que
['unité intérieure soit séche.

Désactiver l'unité intérieure et la couper de I'alimentation électrique.
Retirer les piles de lacommande a distance.
Protéger 'appareil de la poussiére.

vwvyy
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5.5 Mode manuel

Appareils endommagés suite a un fonctionnement non conforme
Le mode manuel n’est pas prévu pour une utilisation durable.

» Ne l'utiliser que pour les tests et les cas d’urgence.
» Ne ['utiliser que pendant un court moment.

» Désactiver 'unité intérieure.

Relever le couvercle supérieur de l'unité intérieure.

» Avec un objet fin, appuyer sur la touche du refroidissement manuel :
- Appuyer une fois : le mode automatique est forcé.
- Appuyer deux fois : le mode refroidissement est forcé.
- Appuyer trois fois : I'unité intérieure est désactivée.

» Pour rétablir le fonctionnement normal, utiliser la commande a dis-
tance.

v
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Protection de I'environnement et recyclage @ BOSCH
6 Protection de I'environnement et recyclage 7 Déclaration de protection des données

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de 'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matiére d’'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
Sés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants envue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Appareils électriques et électroniques usagés
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s’applique aux pays concernés par les régle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne
2012/19/CE sur les appareils électriques et électroniques usagés ». Ces
réglements définissent les conditions-cadres qui s'appliquent ala
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-
reils électriques et électroniques usagés, veuillez contacter 'administra-

tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménageres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte
locale.

Fluide frigorigéne R32

L’appareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32 (poten-
tiel de réchauffement global 675) dont I'inflammabilité et

la toxicité sont moindres (A2L ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur la plaque signalétique de
I'unité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour I'environnement et doivent étre col-

lectés et recyclés séparément.

1) conformément al'annexe | de 'ordonnance (UE) n°517/2014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, I'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer lafonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de 'Espace éco-
nomicque européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données al'adresse suivante : Data Protection Officer, Information Secu-
rity and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via I'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillezscanner le
QR code.
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Objasnjenje simbola i upute za siguran rad

1.2  Opcesigurnosne upute

/\ Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima

klima-uredaja. Napomene u svim uputama

relevantnima za sustav moraju se postovati.

Nepostivanje moze dovesti do materijalnih Steta i

osobnih ozljeda ili opasnosti po zivot.

» Prije koristenja proc€itajte i sacuvajte upute za
rukovanije svih sastavnih dijelova sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

/\ Namjenska upotreba

Unutarnja jedinica namijenjena je instalaciji unutar

zgrade s prikljuckom na vanjsku jedinicu i dodatne

dijelove sustava, npr. regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je instalacijiizvan zgrade

s prikljuc¢kom na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i

dodatne dijelove sustava, npr. regulatori.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna

uporaba i pritom nastala Steta ne podlijezu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna

garaza, tehnicke prostorije, balkon ili drugi

poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drziet zahtjeva za mjesto instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

/\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvomR32.
Plin rashladnog sredstva moze stvoriti otrovne
plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovlastenog strucnjaka da provijeri
i odrzi sustav.

» Sumnjate li da istjeCe rashladno sredstvo, dobro
prozracite prostoriju i obavijestite ovlasteni strucni
Servis.

/\ Promjene i popravci
Nestrucne promjene na klima-uredaju mogu
uzrokovati ozljede i/ili materijalne Stete.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni strucni servis.

» Ne vrSite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici
ili na drugim dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja odvojite klima-
uredaj od opskrbe strujom.
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/\ Napomene o rukovanju sustavom
Pogresna uporaba klima-uredaja moze utjecatinavase
zdravlje.

» Ne izlazite tijelo dulje vrijeme izravnoj zracnoj struji.

» Nalaze li se u prostoriji dojencad, djeca, starije
osobe, osobe vezane za krevet ili invalidi, osigurajte
da je temperatura u prostoriji primjerena za njih.

» Nikada ne umecite predmete u uredaj — mozete se
ozlijediti.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do

smanjenja snage, oStecenja uredaja i ozljeda.

» Ne blokirajte ulaze i izlaze zraka na uredajima.

» Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

» Zastitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

» Redovito provjeravajte istroSenost i ¢vrst dosjed
montaznog postolja vanjske jedinice.

» Ne opterecujte vanjsku jedinicu, npr. predmetimaiili
osobama.

» PraSinu, pare i vlagu u prostoru gdje je postavljena
unutarnja jedinica drzite na najmanjoj mogucoj
mjeri.

» Ne upotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini
uredaja, npr. iz limenki za rasprsivanje.

» Ako vam se Cini da nesto nije u redu s klima-
uredajem (npr. miris izgaranja, neispravan kabel),
odmah obustavite rad uredaja i odvojite ga od
opskrbe strujom.

A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za uporabu u kuéi
i slicne svrhe

Za izbjegavanje opasnosti od elektricnih uredaja

vrijede sljedece norme prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe
sa ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimailinedostatkom iskustvai znanja samo
ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u sigurno
koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti
koje mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
CiS¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju
izvoditi djeca bez nadzora.”

»Ako je vod mreznog prikljucka oste¢en, nadomijestiti
ga moraju proizvodac, sluzba za korisnike ili neka
druga kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.”

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.
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Podaci o proizvodu

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

C € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:

www.bosch-climate.com.hr.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljaca

Napajanje naponom 2 AAA Baterije
Domet signala 8m
Dopustenatemperatura -5°C ... 60°C
okoline

tab. 2

2.3  Uporabas multi split klima uredajem
Unutarnja jedinica moze se rabiti u sustavu s multi split klima uredajem.
U tom su slucaju sljedece funkcije deaktivirane:

Funkcije Stednje energije ECO i GEAR

Samostalno ¢iscenje (I clean)

Smanjenje buke (Silent Mode)

Ru¢ni pogon

Otkrivanje propustanja rashladnog sredstva

Automatski pogon Stednje energije u pogonu pripravnosti

(1 W standby)

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutarnje jedinice
Legenda uzsl. 1:

[1]  Gornji poklopac

[2] Mijestoza malifiltar

[3]  Zracnifiltar

[4]  Poledina zaslona

[5] Tipkaza rucni pogon

[6] Limzavodenje zraka

Zaslon unutarnje jedinice

|~
—
-

0010033387-001

Simbol Tt

Broj Indikator temperature
o Veza WLANY) aktivan
U

Pokazuje se kada se uklju¢uju odredene funkcije. Kada je
isklju¢ena unutarnja jedinica, pokazuje da je aktivan broja¢

vremena za ukljucivanje.

OF Pokazuje se kada se iskljucuju odredene funkcije.

dF Automatsko odmrzavanije aktivno

FP Zastita od smrzavanja aktivna: unutarnja jedinica odrzava
sobnu temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Funkcija samostalnog ¢iS¢enja je aktivna (I clean)

Ex,Px, Kod smetnje (,x“predstavlja bilo koju brojku).
Fx

1) Dostupno samo s IP gatewayjem kao priborom.
tab. 3  Simboli na zaslonu
3.2  Pregled daljinskog upravljaca

Tipke daljinskog upravljaca

@— (O)[w] ]
@ SET a
() ) ()

;&_J

0010032825-003
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Ponovno
pritisnite

[y
C

Clean
tab. 4

Ukljucite/iskljucite uredaj.

Podesite vrstu pogona.

Funkcija Stednje energije

Odaberite napredne radne funkcije.
Potvrdite odabir.

Postavite broja¢ vremena.

Povisite temperaturu.

Smanjite temperaturu.

Razina ventilatora

Podesite funkciju zakretanja.
Neizravno strujanje zraka (Wind avoid me)

Brzo hladenje / brzo grijanje

Iskljucite zaslon unutarnje jedinice i zujalicu alarma

(Mute Mode).
Samostalno ¢iséenje (I clean)

Tipke daljinskog upravijaca

Prikaz daljinskog upravljaca

r

=1

s >
L O
~ Y

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

| I 'R“
%
aC=%= ||||||||m>

[I s

J

\\7,

0010037254-001
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rou simbol Obnene

a8 Funkcija pogona: aktivno je neizravno strujanje zraka
(Wind avoid me).
= Infografika: aktivno je samostalno ¢is¢enje (I clean).

Bez funkcije.
Radna funkcija: aktivan je nacin spustanja.

Radna funkcija: aktivna je funkcija "slijedi me" (Follow
Me); mjerenje temperature daljinskim upravljacem.

Ingrafika: funkcija bezi¢nog upravljanja.
Infografika: stanje baterije

Gl ) PERD

2 Nacin rada: automatski rezim
Nacin rada: pogon hladenja
Nacin rada: rezim odvlazivanja
O Nacin rada: pogon grijanja
> Nacin rada: ventilatorski rezim
3 F”:I B“f‘ Prikaz vrijednosti: standardno prikazuje podesenu
—"—="=% temperaturu, brzinu ventilatora li (kad je aktiviran
brojac vremena) postavku brojaca vremena.
_— Infografika: prikaz prijenosa; zasvijetli kada daljinski
A upravlja¢ posalje signal unutarnjoj jedinici.
@O Infografika: aktivna je funkcija Stednje energije.
GEAR Infografika: aktivna je funkcija Stednje energije.
Infografika: aktivan je broja¢ vremena za ukljucivanje/
ON OFF iskljucivanje.
ac Infografika: aktivno je smanjenje buke (Silent Mode).
Se 11111 Prikaz vrijednosti: prikazuje trenutacnu razinu
ventilatora. Postoje 10 razlicitih razina snage i
postavka AUTO za automatsku regulaciju.
4 :‘D Infografika: aktivna je funkcija automatskog okomitog
4 zakretanja (gore/dolje).
w2 Infografika: aktivno je brzo hladenje / brzo grijanje.

tab. 5  Simboli na zaslonu

3.3  Primjena daljinskog upravljaca
Domet signala iznosi 8 m. Objekti koji se nalaze na putu ili upotreba
odredenih fluorescentnih svjetiljki u istoj prostoriji mogu utjecati na
prijenos signala.
» Usmijerite daljinski upravljac u prozor za prijam signala na uredaju i
pritisnite Zeljenu tipku.
Uredaj e ispustiti zvuéni signal kada primi signal.

NAPOMENA

Besprijekorna funkcija daljinskog upravlja¢a moze biti trajno narusena.
» Ne izlaZite daljinski upravljac izravnom sunéevom svjetlu.

» Ne ostavljajte daljinski upravljac u blizini grijaca.

» Zastitite daljinski upravlja¢ od vlage i udaraca.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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3.4  Podesavanje glavnog nacinarada

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

......

Uredaj se pokrece u podesenom nacinu rada.

Uredaj mozZete podeSavati i dok je iskljuen. Uredaj sprema postavke,
cak i ako nestane struje.

]

Nakon isklju¢ivanja ureadaj ostaje u pogonu pripravnosti. Tehnologija
pametnog ukljucivanja i iskljucivanja omogucuje automatski nacin
Stednje energije u pogonu pripravnosti (1 W standby).

Automatski rezim

Uredaj u automatskom rezimu automatski prebacuje izmedu pogona
grijanja i pogona hladenja da bi odrzao Zeljenu temperaturu.

> Pritiscite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi {A) .

» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

]

U automatskom rezimu ne mozete podesiti razinu ventilatora.

Pogon hladenja

» PritiS¢ite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi §>I<

> Pritiécite tipku <5 dok ne dostignete Zeljenu brzinu ventilatora.
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

Ventilatorski rezim R

» PritiS¢ite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi z%”

> Pritiséite tipku <5 dok ne dostignete Zeljenu razinu ventilatora. Za
automatsku regulaciju moZete odabrati AUTO.

]

U ventilatorskom rezimu ne moze se podesSavati ili prikazati temperatura.

Rezim odvlazivanja
» PritiS¢ite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi G:
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

]

U rezimu odvlazivanja ne mozete podesiti razinu ventilatora.

Pogon grijanja .

> Priticite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi -O-.

» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

> Pritiscite tipku <5 dok ne dostignete Zeljenu brzinu ventilatora.

]

Privrlo niskim vanjskim temperaturama moZda nece biti dovoljna snaga

grijanja klima-uredaja. Preporu¢ujemo da ukljucite dodatni izvor topline.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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3.5  Postavljanje brojaca vremena

Broja¢ vremena za ukljucivanje i iskljuCivanje mozete podesiti od 0 do
24 sata: zaprvih 10 sati u koracima od 30 minuta, a zatim u koracima od
1 sata. Namjestite li O sati, broja¢ vremena se prekida.

Podesavanje brojaca vremena za ukljucivanje

» Pritidcite tipku (© dok se ne pojavi simbol Q

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

Podesavanje brojaca vremena za iskljucivanje

» Pritiséite tipku (O dok se ne pojavi simbol QF

» Pritisnite tipku A ili V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

Prekid brojaca vremena
» Tipkom (O odaberite Zeljeni broja¢ vremena.
» Podesite 0.0 sati.
Nakon kraceg vremena prekida se broja¢ vremena.

Kombiniranje brojaca vremena

Mozete istovremeno podesiti oba brojaca vremena. Svaki broja¢

vremena moZete programirati tako da se aktivira prije drugoga.

» Podesite broja¢ vremena za ukljucivanije i iskljucivanje.
Postavke se automatski kombiniraju.

Aktualno vrijeme 13:00h
Postavka brojaca vremena za 4,0h
ukljucivanje

Postavka brojaca vremena za 8,5h
iskljucivanje

Vrijeme ukljucivanja 17:00 h
Vrijeme isklju¢ivanja 21:30h

tab.6  Primjer

[i]

Brojac vremena za ukljucivanje i iskljucivanje ne mozete programirati za
rad uredaja s razli¢itim temperaturama ili drugim postavkama.
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3.6  Ostale funkcije

3.6.1 Podesavanje funkcije zakretanja

NAPOMENA

Ako lamela za zraénu struju ostane u najnizem poloZaju u pogonu
hladenja tijekom duljeg vremena, moZze curiti kondenzat. Ru¢no okomito
pomicanje lamele za zracnu struju moze uzrokovati smetnje.

» Okomito pomicite lamelu za zraénu struju samo daljinskim
upravljacem.

Vodoravno zakretanje (lijevo/desno)
Vodoravni poloZaj morate ru¢no namjestiti.

» Iskljucite unutarnju jedinicu i prekinite opskrbu strujom.

» Preklopite lim za vodenje zraka prema dolje (= slika 2).

» Rukom vodoravno zakrenite lamelu za zranu struju u Zeljeni polozaj.
» Vratite lim za vodenje zraka u pocetni polozaj.

Automatsko okomito zakretanje (gore/dolje)

» Drzite tipku Swing dulje od 2 sekunde da biste aktivirali automatsko
okomito zakretanje. .
Daljinski upravljac pokazuje simbol E/|:| .

» Da biste prekinuli automatsko okomito zakretanje: ponovo pritisnite
tipku Swing.

Polozaj za CiScenje

Da bi vam ci$c¢enije bilo lak$e, moZete postaviti lamelu za zra¢nu struju u

poseban polozaj (ovisno o modelu).

» Dok se uredaj iskljuCen, istovremeno pritisnite tipke Mode i Swing
jednu sekundu.

» Da biste napustili poloZaj za ¢i$¢enje: ponovo pritisnite obje tipke.

3.6.2 Prebacivanje prikaza i zujalice alarma (Mute Mode)
alarma: pritisnite tipku LED.

» Da biste vidjeli trenutatnu sobnu temperaturu: pritis¢ite tipku LED
5 sekundi.

» Dabiste vidjeti podeSenu temperaturu: drZite tipku LED jo$
5 sekundi.

3.6.3  Funkcije stednje energije

Uredaj ima sljedece funkcije Stednje energije koje moZete odabrati:

. ECOY). pogon s razinom ventilatora AUTO i podeSenom
temperaturom od najmanje 24 °C

+ GEAR (75%): smanjite potro$nju struje za 25 %

+ GEAR (50%): smanjite potro$nju struje za 50 %

+ Nijedan od gornjih simbola: normalan pogon

» Da biste aktivirali neku funkciju Stednje energije, pritiscite tipku G%r
dok se ne prikaze Zeljena funkcija.

]

Funkcija ECO automatski podesava 24 °C ako je prethodno podesena
temperatura niza. Funkcija se iskljuCuje ¢im temperatura padne ispod
24°C.

1) Samo u pogonu hladenja

86
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3.6.4 Smanjenje buke (Silent Mode)

Ova funkcija smanjuje buku koju unutarnja i vanjska jedinica stvaraju
tijekom rada. Posebno je korisna kada nocu Zelite biti obzirni prema
susjedima.

» Tijekom rada drzite tipku c%; 2 sekunde.

Zavrsetak funkcije:

» Ponovo drZite tipku c('/f 2 sekunde.

-ili-

> Pritisnite tipku ¢, tipku Mode, tipku Turbo ili tipku Clean.

]

Tijekom tihog rada vanjske jedinice mozda nece biti moguce dostici
ucinak hladenja/grijanja zbog niskofrekvencijskog rada kompresora.

3.6.5 Neizravno strujanje zraka (Wind avoid me) /O\i\
Ova funkcija sprjecava da izravna zracna struja struji po tijelu.

]

Funkcija je dostupna samo u pogonu hladenja, rezimu odvlazivanja i
ventilatorskom rezimu.

3.6.6  Brzo hladenje / brzo grijanje

Pribrzom hladenju/ brzom grijanju unutarnja jedinica radi maksimalnom
snagom da bi brzo zagrijala ili ohladila prostoriju.

» Brzo hladenje: ukljucite pogon hladenja i pritisnite tipku Turbo.

» Brzo grijanje: ukljucite pogon grijanja i pritisnite tipku Turbo.
Zavrsetak funkcije:

» Ponovo pritisnite tipku Turbo.

3.6.7 Samostalno ¢iscenje (I clean)

Uredaj ima funkciju za samostalno ¢iS¢enje isparivaca. Samostalno

CiS¢enje zamrzava praSinu, plijesan i mast. Na kraju se sve odmrzavai

susi vruéim zrakom.

» Da biste aktivirali samostalno CiS¢enje: pritisnite tipku Clean.
Tijekom samostalnog ¢is¢enja zaslon unutarnje jedinice pokazuje CL.
Samostalno ¢iS¢enje automatski zavrSava nakon 20 do 45 minuta.

3.6.8 Zastita od smrzavanja (8 °C Heating)
Zastitu od zamrzavanja moZete aktivirati da biste sobnu temperaturu
odrzavali pri najmanije 8 °C.
» U pogonu grijanja 2x pritisnite tipku V unutar 1 sekunde.

Uredaj ostaje isklju¢en dok temperatura ne padne ispod 8 °C.
Zavrsetak funkcije:
> Pritisnite tipku (), tipku Mode, tipku Turbo ili tipku Clean.

3.6.9 Blokada tipki
Blokadom tipki mozete blokirati tipke daljinskog upravljaca.

» Da biste ukljucili/iskljucili blokadu tipki: istovremeno drZite tipku
Clean i tipku Turbo 5 sekundi.
Kada je aktivna blokada tipki, na zaslonu se prikazuje simbol & .

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)



) BOSCH

3.6.10 Napredne radne funkcije

» Pritisnite tipku Set.

» Odaberite funkciju tipkom Set ili tipkama A\, V.
- %)) = funkcija nacina mirovanja
- K =funkcija "slijedi me"
- 7> = funkcija bezZi¢nog upravljanja

» Odabir potvrdite tipkom OK.

ZavrSetak funkcije:

» Ponovite prethodne korake.

Nacin spustanja @

Ova funkcija sluzi za Stednju energije tijekom mirovanja. Nakon jednog
sata uredaj slabije grije ili hladi. Da bi to bilo moguce, podesena se
temperatura mijenja za 1 °C. Nakon dva se sata podesena temperatura
mijenja za jo$ 1 °C. Zatim ostaje pri novoj temperaturi.

]

Funkcija nije dostupna u reZimu odvlaZivanja i ventilatorskom rezimu.

Funkcija "slijedi me" (Follow Me) /O\

Ova funkcija aktivira daljinski upravlja¢ na trenutacnoj lokaciji za
mjerenje temperature u intervalima od 3 minute. Tada se unutarnjom
jedinicom upravlja ovisno o tim mjernim vrijednostima.

]

Funkcija je dostupna samo u pogonu hladenja, pogonu grijanja i
automatskom rezimu.

Funkcija bezi¢nog upravljanja 7>

Ova funkcija sluZi za uspostavljanje veze preko mreze WLAN. Ako uredaj
ne prikazuje funkciju, morate pritisnuti tipku LED sedam puta brzo
zaredom.

]

Za povezivanje s mrezom WLAN potreban je ugradeni IP gateway
(pribor).

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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Uklanjanje problema
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4
4.1

Uklanjanje problema

Smetnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ako se tijekom rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje vrijeme ili

se na zaslonu pojavljuje kdd smetnje (npr. EH 02).

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje naponom i ponovo ukljucite unutarnju

jedinicu.
Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite strucni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.

4.2  Smetnje bez prikaza

Ako se tijekom rada pojave smetnje koje ne mozete otkloniti:
» Nazovite strucni servis te prijavite smetnju i podatke uredaja.

Smetnia————— oguciuarok

Snaga unutarnje jedinice preslaba je.

Unutarnja se jedinica ne ukljucuje.

Nacin rada mijenja se iz hladenja ili grijanja u
ventilatorski rezim.

Unutarnja jedinica proizvodi bijelu maglu.
Unutarnja i vanjska jedinica proizvode bijelu

maglu.
Unutarnja i vanjska jedinica proizvode zvukove.

Unutarnja ili vanjska jedinica izbacuje prasinu.
Neugodan miris tijekom rada.

Ventilator vanjske jedinice ne radi trajno.

Rad je neredovit ili nepredvidljiv ili unutarnja
jedinica ne reagira.

Lim zavodenje zrakaililamela za zracnu struju ne
pomice se pravilno.

tab. 7
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Temperatura je postavljena na previsoku ili prenisku vrijednost.
Zracni je filtar zaprljan i morate ga oCistiti.

Nepovoljan utjecaj na unutarnju jedinicu, npr. zbog prepreka ispred otvora za zrak uredaja, zbog
otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili zbog jakih izvora topline u prostoriji.

Tihi je pogon aktiviran i sprjecava rad punom snagom.

Unutarnja jedinica ima zastitni mehanizam protiv preopterecenja. Mozda ¢ete morati pri¢ekati do
3 minute da postane moguce ponovno pokretanje unutarnje jedinice.

Baterije daljinskog upravljaca prazne su.

Ukljucen je vremenski brojac.

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada da bi sprijecila nastanak mraza.

Podesena je temperatura priviemeno postignuta.

Velika razlika u temperaturi zraka prostorije i klimatiziranog zraka moze u vlaznim regijama
uzrokovati bijelu maglu.

Ako se nakon automatskog odmrzavanja odmah ukljuci pogon grijanja, moZe nastati bijela magla
zbog povecane vlage u zraku.

Unutarnja jedinica moze brujati kada se reSetka za strujanje zraka vraca u pocetni poloza;.
Normalno je da se tijekom rada ¢uje blago pistanje. Uzrokuje ga tok rashladnog sredstva.
Moze se ¢uti Skripanje jer se metalni i plasti¢ni dijelovi uredaja Sire ili skupljaju tijekom grijanja/
hladenja.

Vanjska jedinica tijekom rada proizvodi razne druge zvukove koji su normalni.

Ako uredaji stoje izvan pogona dulje vrijeme nepokriveni, u njima se moze nakupiti prasina.
Neugodni mirisi iz zraka mogu uci u uredaje i prosiriti se.

Zracni filtar moZe biti pljesniv i morate ga oCistiti.

Ventilatorom se razli¢ito upravlja da bi se postigao optimalan rad.

Interferencije mobilnih radiotornjeva ili stranih pojacivaca signala mogu utjecati na unutarnju
jedinicu.

» Nakratko odvojite unutarnju jedinicu od opskrbe strujom i ponovo je pokrenite.

Lim za vodenje zraka ili lamele za zra¢nu struju ru¢no su podeseni ili nisu pravilno montirani.
» Iskljucite unutarnju jedinicu i provjerite jesu li dijelovi ispravno uglavljeni.

» Ukljucite unutarnju jedinicu.
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OdrZavanje

5 Odrzavanje

/I\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraiili dijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake odrzavanja koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo
ovlasteni strucni servis.

5.1  Zamjena baterija
Potrebne su 2 baterije veli¢ine AAA. Ne preporucujemo upotrebu
punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinca za baterije (- slika 3).
» Umetnite nove baterije i pritom pazite na ispravni polaritet.
» Vratite poklopac pretinca za baterije.

5.2  Ciscenje uredajai daljinskog upravljaca

NAPOMENA

Ostecenje uredaja zbog nestrucnog ¢iséenja!
» Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.
» Ne upotrebljavajte vruéu vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

» Ocistite unutarnju jedinicu i daljinski upravlja¢ tako da ih prebriSete
vlaznom krpom.
» Vanjsku jedinicu smije Cistiti samo ovlasteni strucni servis.

5.3  Ciscenje zraénog filtra
NAPOMENA

Zracni se filtar moZe izobli¢iti na izravnom suncevom svjetlu.
» Ne izlaZite zracni filtar izravnom sunéevom svjetlu.

Cistite zra¢ne filtre svaka 2 tjedna te prije i nakon duljih razdoblja kada je
uredaj izvan pogona.

Iskljucite unutarnju jedinicu.

Otklopite gornji poklopac unutarnje jedinice.

Pritisnite zracni filtar prema gore i izvucite ga (- slika 4).

Uklonite male zracne filtre ako postoje (= slika 1, [2]).

Ocistite male zraCne filtre ru¢nim usisavacem.

Isperite veliki zracni filtar toplom vodom i blagim sredstvom za
Cis¢enje te ga ostavite u sjeni da se osusi.

Ponovo postavite male zra¢ne filtre i veliki zracni filtar.

vvyVvyVvyyvyy

v

5.4  Dulje stavljanje izvan pogona

Prije duljeg stavljanja izvan pogona:

» OCcistite zracnifiltar.

» Aktivrajte samostalno Cis¢enje unutarnje jedinice tipkom Clean.

» Nakon samostalnog Ci$cenje ukljucite ventilatorski rezim i pricekajte
da se unutarnja jedinica osusi.

Iskljucite unutarnju jedinicu i odvojite je od opskrbe strujom.
Izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

Zastitite uredaje od prasine.

vwvyyw
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5.5  Rucni pogon

NAPOMENA

Ostecenje uredaja zhog nepravilnog rada

Rucni pogon nije namijenjen za trajnu uporabu.

» Upotrebljavajte ga samo za ispitivanja ili hitne slu¢ajeve.
» Upotrebljavajte ga samo nakratko.

» Iskljucite unutarnju jedinicu.
Otklopite gornji poklopac unutarnje jedinice.
» Tankim predmetom pritisnite tipku za ruéni pogon hladenja:
- Pritisnite jednom: prisilno se uklju¢uje automatski rezim.
- Pritisnite dvaput: prisilno se ukljuCuje pogon hladenja.
- Pritisnite triput: iskljuCuje se unutarnja jedinica.
» Da biste vratili normalni pogon, upotrijebite daljinski upravljac.

v
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Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad
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6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvoijiti. Plasticni dijelovi su oznaceni. Tako se
mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Elektronicki i elektricki stari uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne smije odloZiti s
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skupljanje, recikliranje i odlaganje.

Simbol vrijedi za drzave s propisima za odlaganje
elektri¢nog i elektronickog otpada, npr.. "Europska
Direktiva 2012/19/EZ o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi”. Ti
propisi odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje starih
elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.

Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloske Stete i opasnosti
za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektronic¢kog otpada
pridonosi ocuvanju prirodnih resursa.

Dodatne informacije o ekoloSkom odlaganju otpadne elektricne i
elektronicke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini, svojoj
tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je prodao proizvod.
Dodatne informacije potrazite na:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anski otpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrZi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 6751)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2Lili A2).
Sadrzana koli¢ina navedena je na tipskoj plo€ici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloZiti u otpad.

1) natemelju Priloga |. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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7 Napomena o zastiti podataka
E‘ﬁaﬁ_@ Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
hwMedI  Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
Sy e & obradujemo informacije o proizvodu i upute za
. ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamdili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (Cl. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzecima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.

i,
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Szimbolumok magyarazata és biztonsagi tudnivalok

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

/\ Tudnivalok a célcsoport szamara

Ez a kezelési utmutatd a klimaberendezés

izemeltet6je szamara készilt. A berendezésre

vonatkozd utasitasokban szerepld 0sszes eldirast be
kell tartani. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz
és/vagy személyi sériilésekhez vagy akar
életveszélyhez is vezethet.

» A hasznalat el6tt olvassa el a berendezés 6sszes
alkatrészének a kezelési utmutatojat és drizze meg
Oket a késobbi felhasznalas céljabdl.

» Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a
figyelmeztetéseket.

/A Rendeltetésszerii hasznalat
Abeltériegységet az éplileten beliil torténd telepitésre
szanjak, kiltéri egységhez és egyéb
rendszerelemekhez, pl. szabalyozdk, csatlakoztatva.
Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre
szanjak, egy vagy tobb beltéri egységhez és egyéb
rendszerelemekhez, pl. szabalyozdk, csatlakoztatva.
Minden masféle hasznalat nem rendeltetésszerl
hasznalatnak mindsiil. A szakszerttlen hasznalatért és
az ebbdl eredd karokért nem vallalunk felelsséget.
Specialis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek,
erkély vagy barmely félig nyitott teriilet) torténd
telepitéshez:
» El6szor vegye figyelembe a telepités helyére
vonatkozo kovetelményeket a miiszaki
dokumentacidban.

A\ A hiitékozeggel kapcsolatos altalanos

veszélyek

» Ez a késziilek R32 hiitékozeggel van feltoltve. A
hiitokozeggaz tlizzel érintkezve mérgez0 gazokat
fejleszt.

» Aberendezéstrendszeresen ellendriztesse egy arra
feljogositott szakszervizzel és végeztesse el veliik a
karbantartasi munkakat.

» Ha fennall annak a lehet6sége, hogy hiitékozeg
szivargott ki, a helyiséget alaposan ki kell
szelldztetni és az illetékes szakembert értesiteni
kell.
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A\ Atszerelés és javitasok

A klimaberendezés szakszer(itlen megvaltoztatasa

személyi sériilésekhez és/vagy anyagi karokhoz

vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal
végeztesse el a munkakat.

» Soha ne mddositsa a kiiltéri egységet, a beltéri
egyseget, illetve a klimaberendezés mas
alkatrészeit.

» A klimaberendezést barmiféle karbantartas el6tt le
kell valasztani az aramellatasrol.

/\ Aberendezés kezelésével kapcsolatos
tudnivalok

Aklimaberendezés helytelen hasznalataaz egészséget

karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kozvetlen légaramnak a
testét.

» Ujsziilottek, gyerekek, id6s koruak, 4gyhoz kotott
betegek vagy korlatozott személyek esetén
gy0zddjon megrola, hogy a helyiség hdmérséklete a
helyiségben tartdzkodok szamara megfeleld.

» Soha ne dugjon be targyakat a késziilékbe, mivel ez
sérilésveszéllyel jar.

A késziilék nem megfelel6 kezelése a teljesitmény

csokkenésétdl kezdve akar a készlilék karosodasahoz

vagy személyi sériilésekhez is vezethet.

» Ne takarja le a készilék levegObelépési és -kilépési
nyilasait.

» Uzemeltetés kdzben csukja be az ajtokat és az
ablakokat.

» Abeltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval
szemben.

» Rendszeresen ellendrizze a kiiltéri egység
szerelOkeretének kopottsagat és szilard rogzitését.

» Ne terhelje meg a kiiltéri egységet, pl. targyak vagy
személyek altal.

» Abeltéri egység felallitasi helyén tartsa minimalis
szinten a port, a gozoket és a nedvességet.

» A késziilék kozelében ne hasznaljon gyulékony
gazokat, példaul hajtégazos flakonokat.

» Ha tgy tiinik, hogy a klimaberendezéssel
kapcsolatban valaminincs rendben (pl. égett szagot
érez vagy a kabel megsériilt), azonnal allitsa le az
izemeltetését és valassza le az aramellatasrol.
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/\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalatii elektromos
késziilékek biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek

elkertilésére az EN 60335-1 szerint a kovetkez0

szabalyok érvényesek:

-Ezt a késziiléket a 8 éves vagy annal idGsebb
gyermekeknek, valamint lecsokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkez6
személyeknek csak feliigyelet mellett vagy a késziilék
biztonsagos hasznalatara vonatkozd oktatas utan és a
veszélyek tudataban szabad kezelniik. A
gyermekeknek nem szabad jatszaniuk a késziilékkel.
Gyermekeknek nem szabad végeznilik tisztitast és
felhasznaldi karbantartast.”

»Ha haldzati csatlakozdvezeték megsériil, akkor azt a
gyartonak, az 6 vevdszolgalatanak vagy egy hasonld
képesitésli személynek kell kicserélnie, hogy a
veszélyek elkeriilhetk legyenek.”

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az dbrékat az utasitas végére dsszegylijtve talalja meg. A szovegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltél fiiggden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepl6 abraktol.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleloségi nyilatkozat
Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
eurépai iranyelveknek és a nemzeti kovetelményeknek.

C A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérdl rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes sz6vege az Interneten
elérhetd: www.bosch-climate.hu.

2.2  Atavszabalyozé miiszaki adatai

Fesziiltségellatas 2 AAAelem
Ajel hatdtavolsaga 8m
megengedett -5°C...60°C
kornyezeti hémérséklet

2. tdbl.

2.3  Hasznalat multi split Iégkondicionalé berendezéssel
A beltéri egység multi split [égkondicionald berendezéssel ellatott
rendszerben hasznalhat6. Ebben az esetben a kovetkezd funkciokat
inaktivaljak:
+ ECO és GEAR energiatakarékos funkciok

Ontisztitas (I clean)

Zajcsokkentés (Silent Mode)

Kézi lizem

Szivargo hiitékozeg észlelése

Automatikus energiatakarékos mod készenléti médban

(1 W standby)
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Atermékre vonatkozo adatok

3 Kezelés

3.1  Abeltéri egység attekintése
Jelmagyarazat a 1. abrahoz:

[1] Felsé burkolat

[2]  Hely akis méreti szlirének

[3] Leveg6szliré

[4]  Akijelzé hatoldala

[5] Gomb kézi izemhez

[6] Légtereld lemez

A beltéri egység kijelzoje

0010033387-001

Smbolum Mogyargzat

Szam Homérséklet-kijelzés

o WLAN-kapcsolat® aktiv

an Néhany funkciénal megjelenik, ha ezt bekapcsoljak.
Kikapcsolt beltéri egységnél jelzi, hogy a bekapcsolasi
id6zit6 aktiv.

OF Néhany funkcional megjelenik, ha ezt kikapcsoljak.

dF Automatikus leolvasztas aktiv

Talppont Fagyvédelem aktiv: a beltéri egység a helyiség

hémérsékletét legalabb 8 °C-on tartja.
CL Ontisztitas funkcio aktiv (I clean)
Ex,Px,Fx  Hibakod (az ,x" egy tetszéleges szamjegyet jelol).

1) Csak IP-gateway tartozék esetén lehetséges.

3. tdbl. Szimbdlumok a kijelzén

3.2  Atavszabalyozas attekintése

DIE

A tavszabalyozé gombjai

I T

= E

;&_J

I

0010032825-003
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Kezelés

E-E_

Be-/kikapcsolas.
Mode Uzemméd beallitdsa.
o Energiatakarékos funkcio
2 SET Kibovitett mikodési funkciok kivalasztasa.
OK Kivalasztas megerdsitése.
© |dézit bedllitasa.
7AN Hoémérséklet novelése.
\ Homérséklet csokkentése.
3 & Ventilator fokozat
Swing  Levegdaramlas funkcio beallitasa.
,Qi\ Kozvetett leveg6aramlas (Wind avoid me)
Turbo  Gyors leh(ités/gyors felfiités
LED Abeltériegységkijelz6jének és ariasztd berregbjének
kikapcsolasa (Mute Mode).

Clean  Ontisztitas (I clean)
4. tdbl. A tdvszabdlyozé gombjai

A tavszabalyozo kijelzoje
N
NS b
RFPDIDA=O
N2 >
é:' _'Q\_ X S

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

~ SET TEMP. €CO GEAR

A
S -

|RH
Q1o

&%MMW&E
_\‘
:,D “

\. J

0010037254-001
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o b Mgt

& Mkodési funkcio: kozvetett levegdaramlas aktiv
(Wind avoid me).
;<>. Inf6 grafika: ontisztitas aktiv (I clean).

Nincs funkcidja.
Mikodési funkcio: éjszakai lizemmaod aktiv.

Mkodési funkcio: kovessen-engem funkcio aktiv
(Follow Me); hémérséklet mérése a
tavszabalyozdn.

PER

65\ Infé grafika: vezeték nélkiili vezérlési funkcio.
[ Infé grafika: az elem dllapota
2 Uzemméd: automatikus izemmod
:%: Uzemmdd: hiitési izemmaod
G Uzemmad: paramentesité izemmaéd
O Uzemmod: fiitési izemmod
S Uzemmad: ventilator iizemmaéd
3 F: H E;FH Ertékkijelzo: alapértelmezésben a bellitott
—— % hémérsékletet, a ventilator sebességét vagy (aktiv
idG6zit6 esetén) az id6zité beallitasat jelzi ki.
_ Infd grafika: az atvitel kijelzése; akkor vilagit, haa
A tavszabalyozd jelet kiild a beltéri egységnek.
aco Infé grafika: energiatakarékos funkcio aktiv.
GEAR Infé grafika: energiatakarékos funkci6 aktiv.
@ Infé grafika: id6zit6 be-/kikapcsolas aktiv.
ON OFF
AC Infd grafika: zajcsokkentés aktiv (Silent Mode).
Sellllll Ertékkijelzd: az aktualis ventilator fokozatot
jeleniti meg. 10 kiilonboz6 teljesitményfokozat
van és az AUTO bedllitas az automatikus
szabalyozashoz.
4 :‘D Inf6 grafika: automatikus fiiggéleges
4 levegGaramlas funkcid aktiv (fel/le).
Voia Infd grafika: gyors leh(ités/gyors felfités aktiv.

5. tabl. Szimbdlumok a kijelzén

3.3  Atavszabalyozo kezelése
Ajel hatotavolsaga 8 m. Az ttban alld targyak vagy az azonos helyiségben
hasznal egyes neoncsoves lampak a jel atvitelét befolyasolhatjak.
» Atavszabalyozot irdnyozza a késziilék jelvételi ablaka felé, majd
nyomja meg a kivant gombot.
A késziilék jel fogadasa esetén sipold hangot ad ki.

ERTESITES
A tavszabalyozo kifogastalan mikodése tartdsan karosodhat.
» Atavszabalyozot ne tegye ki kozvetlen napsiitésnek.

» Atavszabalyozot ne hagyja a fiités kozelében.
» Atdvszabalyozot 6vja a nedvességtél és az iitddésektdl.
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34 A fo6 lizemmad beallitasa

A késziilék be-/kikapcsolasa
> Akésziilék be- vagy kikapcsolésahoz nyomja maga ¢ gombot.
Akésziilék a beallitott izemmaddban elindul.

Abeadllitasok kikapcsolt dllapotban is elvégezhetdk. A késziilék megérzia
beallitdsokat, még aramsziinet esetén is.

]

Kikapcsolas utan a késziilék készenléti allapotban marad. Az intelligens
be-ki technoldgia készenléti modban automatikus energiatakarékos
modot tesz lehetévé (1 W standby).

Automatikus iizem

Automatikus lizemmddban a késziilék automatikusan valt a fiitési és

hitési izemmaod kozott annak érdekében, hogy a kivant hémérsékletet

tartsa.

» A Mode gombot nyomja meg annyiszor, mig a kijelzén a kdvetkezd
nem jelenik meg: () .

» Akivant hémérsékleta A és V gombokkal allithat be.

]

Automatikus Gizemmaodban a ventilatorfokozat nem allithato.

Hiitési iizem

» AMode gombot nyomja meg annyiszor, mig a kijelzén a kdvetkezd
nem jelenik meg: :>I<’;

> A é'/f gombot nyomja meg tébbszor, mig a kivant
ventilatorsebességet el nem éri.

> Akivant hémérsékleta A és V gombokkal allithato be.

Ventilator iizemmaéd

» AMode gombot nyomja meg annyiszor, mig a kijelzén a kdvetkezd
nem jelenik meg: .

> A gombot nyomja meg tobbszor, mig a kivant ventilatorfokozatot
el nem éri. Az automatikus szabalyozashoz valassza az AUTO
lehet6séget.

]

Ventilator izemmaddban a hémérséklet nem allithato be és nem
jelenitheté meg.

Paramentesito iizemmadd

» A Mode gombot nyomja meg annyiszor, mig a kijelz6n a kovetkezd
nem jelenik meg: ( x.

» Akivant hémérsékleta A és V gombokkal allithato be.

]

Paramentesit6 izemmaddban a ventilatorfokozat nem allithato.

Fiitési iizemmod

» AMode gombot nyomja addig, mig a kijelz6n a kdvetkezd nem jelenik
meg: -CF-

> Akivant hémérsékleta A és V gombokkal llithato be.

» A gombot nyomja meg tobbszor, mig a kivant
ventilatorsebességet el nem éri.

i

Nagyon alacsony kiilsé hémérsékletek esetén elképzelhetd, hogy a
klimaberendezés flitési teljesitménye nem elegendd. llyen esetben egy
tovabbi hétermeld bekapcsolasat javasoljuk.
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3.5 Idozitd beallitasa

A bekapcsolasi és kikapcsolasi id6ziték 0 és 24 dra kozott allithatdk be,
azels6 10 6raban 30 perces, azt kovetden 1 oras [épésekben. 0 6ra
bedllitasa esetén az idozités torlédik.

A bekapcsolasi idozito beallitasa

» Nyomja meg annyiszor a (© gombot, amig ag? meg nem jelenik.

» Akivant idépont bedllitasahoz nyomja meg a A\ vagy a V' gombot.
A beallitas rovid id6 utan atvételre kertiil.

A kikapcsolasi idozit6 beallitasa

» Nyomja meg annyiszor a (© gombot, amig ag?F meg nem jelenik.

» Akivant idépont bedllitasahoz nyomja meg a A\ vagy a VvV gombot.
A beallitas rovid id6 utan atvételre keriil.

Az id6zit6 megszakitasa
» A (O gombbal valassza ki a megfeleld id6zit6t.
> Allitsabe a 0.0 ora értéket.

Rovid id6 milva az id6zité megszakad.

Az idozitok kombinalasa
A két idozitd egyidejlileg is beallithatd. Minden iddzitot ugy allitson be,
hogy az még a masik eldtt aktivalodjon.
» Allitsa be a bekapcsoldsi és a kikapcsolasi id6zitot.
A bedllitdsok automatikusan kombinalédnak.

Aktualis id6pont 13:00 dra
A bekapcsolasi id6zit6 beallitasa 4,0h
A kikapcsolasi id6zité beallitasa 8,5h
Bekapcsolasi idd 17:00 6ra
Kikapcsolasi idé 21:306ra

6. tabl. Példa

]

Abe- és kikapcsolasi id6zit6k arra nem programozhatdk be, hogy a
késziiléket eltéré homérsékletekkel vagy eltérd beallitasokkal
lizemeltesse.
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3.6  Tovabbi funkciok

3.6.1 Levegdaramlas funkcio beallitasa
ERTESITES
Ha a légtereld lamella hitési izemmaodban hosszabb ideig a legalsé

pozicioban all, akkor rajta kondenzatum képzddhet. A légtereld lamella
kézzel fliggdleges helyzetbe valo allitasa lizemzavarokat okozhat.

> Alégtereld lamella fligg6leges helyzetbe vald allitdsahoz a
tavszabalyozot hasznalja.

Vizszintes levegéaramlas (bal/jobb)
Avizszintes helyzetet kézzel kell beallitani.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet és szakitsa meg az dramellatasat.
> Hajtsale alégterel6 lemezt (= 2. dbra).

> Alégtereld lamellat kézzel dllitsa be a kivant vizszintes helyzetbe.
> Alégtereld lemezt hajtsa vissza az eredeti pozicidjaba.

Automatikus fiiggéleges levegdaramlas (fel/le)

» ASwing gombot tartsa nyomva 2 masodpercnél hosszabban ahhoz,
hogy az automatikus fiiggéleges levegéaramlas aktivalodjon.
Atavszabalyozon a E: D szimbolum lathatd.

» Azautomatikus fliggleges levegéaramlas befejezéséhez nyomjameg
Gjra a Swing gombot.

Tisztitasi pozicio

Az egyszerli tisztitashoz a légtereld lamella egy specidlis allasba

mozgathat6 (modelltdl fiiggs).

» Kikapcsolt késziiléken tartsa lenyomva egyidejiileg egy masodperc
hosszan a Mode és a Swing gombokat.

> Atisztitasi pozicid elhagyasa: tartsa ujra lenyomva mindkét gombot.

3.6.2  Akijelzo és ariaszto berregdjének kikapcsolasa
(Mute Mode)

> Abeltéri egység kijelzdjének és a riasztd berregdjének be- és
kikapcsolasa: nyomja meg a LED gombot.

» A helyiség aktualis hémérsékletének kijelzése: nyomja meg
5 masodperc hosszan a LED gombot.

» Abeallitott hdmérséklet kijelzése: tartsa tovabbi 5 masodpercig
lenyomva a LED gombot.

3.6.3 Energiatakarékos funkciok

A késziiléken a kovetkez0 energiatakarékos funkciok valaszthatok ki:

. ECOY): iizemeltetés AUTO ventilatorfokozattal és legalabb 24 °C
beallitott hémérséklettel

+ GEAR (75%): az aramfogyasztas csokkentése 25 %-kal

+ GEAR (50%): az aramfogyasztas csokkentése 50 %-kal

« Afenti szimbdlumok egyike sem latszik: normal izemmod

» Az energiatakarékos funkcid aktivalasahoz nyomja meg annyiszor a
% gombot, amig a kivant funkcié meg nem jelenik.

[i]

Az ECO funkcio automatikusan 24 °C-ot allit be, ha az el6z6leg beallitott
hémérséklet ennél alacsonyabb. A funkcio kikapcsol, amint a
hémérséklet 24 °C ala csokken.

1) Csak hiitési izemmaddban
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3.6.4 Zajcsokkentés (Silent Mode)

Ez a funkcid a bel- és kiiltéri egység zajat csokkenti lizem kdzben. Ez
kiilondsen akkor elényds, ha éjszaka a szomszédokra is tekintettel kivan
lenni.

» Uzem kdzben nyomja meg 2 masodperc hosszan aco/f gombot.
Afunkcié befejezése:

» Nyomja meg Gjra 2 masodperc hosszan a =C€ gombot.

-vagy-

» Nyomjamega (), aMode, a Turbo vagy a Clean gombokat.

]

Elképzelhetd, hogy a kiiltéri egység halk izemmddja soran a
kompresszor kisfrekvencids haldzati izemmaodija miatt a hitési/fiitési
teljesitmény nem érhetd el.

3.6.5 Kozvetett levegoaramlas (Wind avoid me) /Of
Ez a funkcié megeldzi, hogy a testét kozvetlen légaramnak tegye ki.

]

A funkcio csak hiitési izemmddban, paramentesitési izemmodban és
ventilator izemmaédban érhetd el.

3.6.6 Gyors lehiités/gyors felfiités

A gyors leh(ités/gyors felf(ités soran a beltéri egység maximalis

teljesitménnyel dolgozik annak érdekében, hogy a helyiséget gyorsan

lehditse, illetve felfiitse.

» Gyors lehiités: kapcsolja be a hiitési izemmodot, majd nyomja mega
Turbo gombot.

» Gyors felf(ités: kapcsolja be a flitési izemmddot, majd nyomja meg a
Turbo gombot.

A funkcio befejezése:

» Nyomja meg tjra a Turbo gombot.

3.6.7 Ontisztitas (I clean)
Akésziilék kompresszor Ontisztitasi funkcioval rendelkezik. Az
Ontisztitas soran a por, a penész és a zsir megfagy. Ezutan mindent
gyorsan leolvasztunk és forro levegdvel szaritjuk.
» Az Ontisztitas aktivalasahoz nyomja meg a Clean gombot.
Az Ontisztitas alatt a beltéri egység kijelzéjén a CL felirat lathato.
20-45 perc utan az 6ntisztitas automatikusan befejezddik.

3.6.8 Fagyvédelem (8 °C Heating)

A fagyvédelem bekapcsolasaval a helyiség hdmérséklete nem csokken

8°Cala.

» Flitési izemmodban 1 masodpercen beliil nyomja meg 2xa VvV
gombot.
Akésziilék kikapcsolt allapotban marad, amig a hémérséklet 8 °C ala
nem siillyed.

A funkcio befejezése:

» Nyomjamega(®, aMode, a Turbo vagy a Clean gombokat.

3.6.9 Billentyiizar
Abillenty(izar funkcioval a tavszabalyozd gombai zarolhatdk.

» Abillentylizar be- és kikapcsolasa: egyidejlileg és legalabb
5 masodpercig tartsa lenyomva a Clean és a Turbo gombokat.
Aktiv billenty(izar esetén a kijelzén a & szimbolum lathatd.
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3.6.10 Kibdvitett miikddési funkciok
» Nyomja meg a Set gombot.
> ASetvagya/\,V gombokkal valassza ki a funkciot.
- %)) = nyugalmi izemmad funkcié
- A =kdvessen-engem funkcié
- 7> = vezeték nélkiili vezérlési funkcid
» Akivalasztast erésitse meg az OK gombbal.
A funkcié befejezése:
» Ismételje meg a fenti Iépéseket.
Ejszakai iizemméd2/)
Ezafunkcid az éjszakai id6szak alatti energiamegtakaritast szolgalja. Egy
ora utan a késziilék kevésbé erésen f(it, illetve h(it. Enhez a bellitott

hémérséklet 1 °C-kal valtozik. Két 6ra utan a beallitott hdmérséklet
tovabbi 1 °C-kal valtozik. Végiil ez az 4j hémérséklet marad beallitva.

]

Afunkcio paramentesitési izemmaodban és ventilator izemmddban nem
érhetd el.

Kovessen-engem funkcié (Follow Me) ,O\

Ez a funkcid az aktualis helyszinen egy 3 perces idészakra aktivalja a
tavszabalyozasta hdmérséklet mérésére. A beltéri egységet ezen mérési
eredmények alapjan vezéreljiik.

]

Ez a funkcid csak hiitési izemmaodban, fiitési izemmodban és
automatikus tizemmaodban érhetd el.

Vezeték nélkiili vezérlési funkciéo >

Ez a funkcio a WLAN-on keresztiili csatlakozashoz sziikséges. Ha a
késziilék nem jelzi ki a funkciot, akkor nyomja meg gyors egymasutan
hétszer a LED gombot.

]

A WLAN-on keresztiili csatlakozashoz beépitett IP-gateway (tartozék)
sziikséges.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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4 Zavarelharitas

4.1  Uzemzavarok kijelzéssel (Self diagnosis function)

Ha lizemelés kozben lizemzavar lép fel, akkor a LED-ek hosszabb ideig

villognak, illetve a kijelz6n megjelenik az lizemzavar kodja (pl. EH 02).

Ha egy lizemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rovid id6re szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja Ujrabe a
beltéri egységet.

Amennyiben egy lizemzavart nem lehet megsziintetni:

» Hivjafelavevdszolgalatot, és adja meg az izemzavar kodjat, valamint
akésziilék adatait.

4.2  Kijelzés nélkiili iizemzavarok

Ha {izem kdzben olyan lizemzavarok lépnek fel, amelyeket nem tud

elharitani:

» Hivja fel a vevdszolgalatot, és tajékoztassa dket az lizemzavarrol és a
késziilék adatairdl.

lromaavar = Lhetsiges o

A beltéri egység teljesitménye tdl gyenge. Ahémérséklet til magasra vagy tul alacsonyra van beallitva.
Aleveg0sz(iré szennyezett és meg kell tisztitani.

Kedvezétlen kornyezeti hatasok érik a beltéri egységet, példaul a késziilék levegdnyilasai el6tt
akadalyok vannak, a helyiségben nyitva vannak az ajtok/ablakok, vagy a helyiségben erés héforras
talalhatd.

A zajszegény lizemmad aktivalva van, és ez megakadalyozza a teljes teljesitmény kihasznalasat.
A beltéri egység nem kapcsol be. A beltéri egység tulterhelés elleni védémechanizmussal van ellatva. Varjon 3 percet, mig a beltéri

egység Ujraindithatd lesz.

A tévszabalyozd eleme lemeriilt.

Az id6zit6 bekapcsolt.
Az iizemmad hiitéshol vagy flitésbdl ventilator | A beltéri egység a fagyképzédés megeldzése érdekében megvaltoztatta az izemmadot.
tizemmodba valt. A beallitott eléremend hémérséklet nem keriil elérésre.

A beltéri egységbdl fehér kodot képez. Nedves teriileteken a helyiség és a klimatizalt levegd kozotti nagyobb hémérséklet-kiilonbségek
esetén fehér kod képzadik.

A beltéri és a kiiltéri egység fehér kodot képez. | Ha az automatikus leolvasztas utan kozvetleniil fiitési izemmaod mikddik, akkor a megnévekedett
légnedvesség miatt fehér kod képzddhet.

A beltéri és a kiiltéri egység zajosan mikodik. | A beltéri egységben zorgé hang eléfordulhat, amikor a levegdtereld racs visszaall a pozicidjara.
Uzem kézben a halk sziszegé hang normalis jelenség. Ezt a hiitkdzeg dramlasa okozza.

Csikorgd hang akkor jelentkezhet, amikor a késziilék fém- és mianyag alkatrészei fiitési/h(tési
tizemmaodban kitagulnak, illetve 6sszehizodnak.

Akiiltéri egység lizem kdzben normal esetben kiilonféle tovabbi zajokat is kiad.

A beltéri vagy a kiiltéri egységbdl por szall ki. Hosszabb idétartamu iizemen kiviil helyezés esetén el6fordulhat, hogy por rakédik le a
késziilékekben, ha azok nincsenek letakarva.

Rossz szag lizem kozben. A késziilékbe a levegdbdl rossz szagok juthatnak be, és abbdl tovabbvezetédhetnek.
Alevegdsziiré bepenészedhet, ilyenkor meg kell tisztitani.

Akiiltéri egység ventilatora nem jar Az optimalis (izemeltetéshez a ventilator valtozé mddon vezérlédik.

folyamatosan.

A m(ikddés rendszertelen vagy nem A beltéri egység mikodésére kihatassal lehetnek a radiofrekvencias adotornyok és a kiils6

kiszamithato, illetve a beltéri egység nem reagal. | jelerdsitck.
» Abeltéri egységet rovid idore valassza le az aramellatasrdl, majd inditsa el ujra.
Alégtereld lemez vagy a légtereld lamellanem | A légtereld lemezt vagy a légtereld lamellat kézzel eldllitottak vagy nem megfelelden szerelték fel.

mozog megfelelGen. » Kapcsolja ki a beltéri egységet, és ellendrizze, hogy az alkatrészek megfelelden illeszkednek-e.
» Kapcsolja be a beltéri egységet.
7. tabl.
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Karbantartas

5 Karbantartas

A VIGYAZAT

Aramiités vagy mozgé alkatrészek miatti veszély

» Minden karbantartasi munka el6tt szakitsa meg az dramellatast.
» Azitt fel nem sorolt karbantartasi [épéseket csak engedéllyel
rendelkezG szakcéggel végeztesse el.

5.1 Elemek kicserélése

2 darab AAA méret(i elemre van sziiksége. Az Ujratolthetd elemek
hasznalatat nem javasoljuk.

> Vegye le az elemtartd rekesz fedelét (= 3. abra).
» Helyezze be az Uj elemeket iigyelve a megfeleld polaritasukra.
> Helyezze vissza az elemtarto rekesz fedelét.

5.2  Akésziilék és a tavszabalyozo tisztitasa
ERTESITES
A késziilék karosodasa a szakszeriitlen tisztitas miatt!

» Ne permetezzen vizet kdzvetleniil a késziilékre, illetve ne 6ntson ra
vizet.
» Ne hasznaljon forro vizet, stroldszert vagy erés oldészert.

> Abeltéri egységet és a tavszabalyozét a tisztitashoz egy puha
torléruhaval tordlje le.
» Akiiltéri egységet csak erre feljogositott szakcéggel tisztittassa.

5.3  Aleveg0sziird cseréje

ERTESITES
A leveg6sziird a kozvetlen napfény hatasara deformalodhat.
> Alevegdsziirot ne tegye ki kozvetlen napfénynek.

Alevegbszir6t 2 hetente, illetve hosszabb lizemsziinetek el6tt és utan
tisztitsa meg.

Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység felsé burkolatat.

Aleveg6sziir6t nyomja felfelé, majd hizza ki (= 4. abra).

Ha van, akkor vegye ki a kis levegdszirét (- 1. dbra, [2]).

Akis leveg@sz(irét kézi porszivoval tisztitsa meg.

A nagy levegdsziirét meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel mossa ki,
majd arnyékos helyen hagyja megszaradni.

Helyezze vissza a kis és a nagy levegdszirot.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Hosszabb idejii iizemen kiviil helyezés

Hosszabb ideji lizemen kiviil helyezés el6tt

» Tisztitsa meg a levegdszirot.

» Inditsa le a beltéri egység ontisztitasat a Clean gombbal.

» Az Ontisztitas utan kapcsolja be a ventilator izemmddot, s jarassa
addig, amig a beltéri egység megszarad.

Kapcsolja ki a beltéri egységet, majd valassza le az aramellatasrdl.
Vegye ki az elemeket a tavszabalyozdbdl.

Védie a késziiléket a portdl.

vwvyy
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5.5 Kézi iizem
ERTESITES
A késziilék karosodasa szakszeriitlen iizemeltetés miatt

Akézi lizemmod tartos hasznalatra nem alkalmas.

> Kizardlag tesztelési célra vagy vészhelyzetben hasznalja.
» Csak rovid ideig hasznlja.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység felsd burkolatat.

» Egy vékony eszkézzel nyomja meg a manudlis hitési izemmod
gombjat:
- Egyszer megnyomva: kényszeritett automatikus izemmad.
- Kétszer megnyomva: kényszeritett hiitési izemmaod.
- Haromszor megnyomva: a beltéri egység kikapcsol.

» Anormal izemmddhoz vald visszatéréshez hasznalja a
tavszabalyozot.

v
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6 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek minGsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet vélasztani. A
muanyagok meg vannak jel6lve. igy osztalyozhat6k a kiilénbzo

szerelvénycsoportok és tovabbithatok Gjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(ijtés, Ujrahasznositas és artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgy(ijt6 helyekre.

A szimbolum elektronikus hulladékokra vonatkozo
elirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre“ rendelkezO orszagokra
érvényes. Ezek az elGirasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Ujrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a feleldsség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tilmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informacidkat itt talalhat:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalédott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gy(ijtérendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitokozeg
A késziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
& (iiveghdzhatasi potencidl: 6751), amely alacsony
gyltlékonysagu és alacsony toxicitast (A2L vagy A2).

A tartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltiintetve.

Ahiit6kozegek veszélyt jelentenek a kornyezetre, a gy(jtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilonitve kell végezni.

1) azEurdpaiParlament ésa Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fiiggeléke alapjan.

100

7 Adatvédelmi nyilatkozat
W@ Cégiink, a Robert Bosch Kft., Termotechnika
H A1  (zletag, 1103 Budapest, Gyomréi it 104.,

: E Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
3 technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracids és ligyféladatok
el6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitdsanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfeliigyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nytjtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrét-szolgaltatasok, 6sszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacid nydjtasa
kérésre torténik. A kovetkezd cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kdzvetlen marketing céllal kapcsolatos okokbdl.
Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, Iépjen kapcsolatba vellink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.

" ::J
r
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Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

1.2  Avvertenze disicurezza generali

/\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni per I'uso si rivolgono ai gestori
del condizionatore. Osservare le indicazioni riportate
in tutti i manuali di istruzioni relativi all'impianto. La
mancata osservanza delle indicazioni pud causare
lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare
al pericolo di morte.

» Primadell'uso, leggere e conservare le istruzioni
per |'uso di tutti i componenti dell'impianto.
» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna e destinata all'installazione all'interno
di edifici con collegamento a un'unita esterna e altri
componenti di sistema, ad es. termoregolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno
di edifici con collegamento a una o pil unita interne e
altri componenti di sistema, ad es. termoregolazioni.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso
improprio e gli eventuali danni risultanti non sono
coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sot-

terranei, locali tecnici, balconi o qualsiasi area semi-

aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di instal-
lazione nella documentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refri-
gerante R32. Entrando a contatto conil fuoco, il gas
refrigerante puo dare origine a gas tossici.

» far eseguire, da un'azienda specializzata autoriz-
zata, l'ispezione regolare e la manutenzione
dell'impianto.

» Se si sospettano fuoriuscite di refrigerante, arieg-
giare bene il locale e informare I'azienda specializ-
zata autorizzata.

/\ Conversione e riparazioni
Modifiche improprie all'impianto di condizionamento
possono causare danni alle persone e/o a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata
autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, all'unita
interna o ad altre parti dell'impianto di condiziona-
mento.

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, scolle-
gare |'impianto di condizionamento dall'alimenta-
zione elettrica.
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/\ Informazioni per I'utilizzo dell'impianto
L'uso scorretto del condizionatore pu0 essere dan-
noso per la salute.

» Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nel caso di neonati, bambini, anziani, persone allet-
tate o disabili assicurarsi che la temperatura aria
ambiente sia adatta per la loro permanenza nel
locale.

» Per evitare il pericolo di lesioni, non introdurre mai
oggetti nell'apparecchio.

L'uso errato dell'apparecchio pud ridurne la potenza e
causare danni all'apparecchio stesso e alle persone.

» Non bloccare le aperture di ingresso e di uscita
dell'aria dell'apparecchio.

» Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

» Proteggere |'unita interna dalla penetrazione
d'acqua.

» Controllare regolarmente il telaio di montaggio
dell'unita esterna per verificare I'assenza di usura e
il saldo fissaggio.

» Non esercitare pesi sull'unita esterna, ad es. con
oggetti o persone.

» Contenere il pit possibile la presenza di polvere,
vapore e umidita nel luogo di posa dell'unita interna.

» Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossi-
mita dell'apparecchio, ad es. bombolette spray.

» Se il condizionatore si comporta in modo anomalo
(ad es. odore di bruciato, cavo conduttore difet-
toso), interrompere immediatamente il funziona-
mento e scollegare I'alimentazione elettrica.

/\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso
domestico ed utilizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, val-

gono le seguenti direttive secondo CEIEN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini
a partire dagli 8 anni in su di eta, e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o con
esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono
supervisionati o se sono statiistruiti sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e se hanno compreso i pericoli deri-
vanti da esso. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza supervi-
sione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla
rete, questo deve essere sostituito dal produttore, dal
suo servizio di assistenza clienti o da una persona pari-
menti qualificata, al fine di evitare pericoli.»
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1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

C Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-clima.it.

2.2  Datitecnici del termoregolatore ambiente

Tensione di Batterie 2 AAA
alimentazione elettrica

Portata del segnale 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
ammessa

Tab. 2

2.3  Utilizzo con condizionatore multisplit

L'unita interna puo essere utilizzata in un sistema con condizionatore
multisplit. In questo caso le seguenti funzioni sono disattivate:

+ Funzioni di risparmio energetico ECO e GEAR

« Autopulizia (I clean)

+ Riduzione del rumore (Silent Mode)

- Funzionamento manuale

+ Rilevamento di perdite di refrigerante

+ Modalita di risparmio energetico automatica in funzionamento in
stand-by (1 W standby)
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3 Utilizzo

3.1 Panoramica dell'unita interna
Legenda della fig. 1:

[1]  Pannello protettivo superiore

[2]  Sede delfiltro piccolo

[3] Filtrodell'aria

[4] Lato posteriore del display

[5] Tasto funzionamento manuale

[6] Deflettore aria

Display dell'unita interna

|~
—
-

0010033387-001

Simbol. Spegazione

Numero |Visualizzazione della temperatura
o Collegamento WLANY) attivo

an Viene visualizzato all'attivazione di alcune funzioni. Indica,
con l'unita interna spenta, che il timer accensione € attivo.

OF Viene visualizzato alla disattivazione di alcune funzioni.

dF Sbrinamento automatico attivo

FP Protezione antigelo attiva: I'unita interna mantiene la
temperatura aria ambiente ad almeno 8 °C.

CL Funzione di autopulizia attiva (I clean)

Ex,Px, Codice disfunzione («x» sta per il numero del codice).

Fx

1) Disponibile come accessorio solo in abbinamento all'IlP Gateway.

Tab. 3 Simboli sul display

3.2  Panoramica del termoregolatore ambiente

Tasti del termoregolatore ambiente

DIE

&
Gear

I T

= E

;&_J

I

0010032825-003
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Utilizzo

Pos. Tasto Funzione ]

1 0] Accensione/spegnimento.
Mode Impostare il tipo di funzionamento.
o Funzione di risparmio energetico
2 SET Selezionare le funzioni di funzionamento avanzate.
OK Conferma della selezione.
© Impostare il timer.
7AN Aumentare la temperatura.
\ Ridurre la temperatura.
3 & Livello del ventilatore

Swing  Impostare il modo swing.
ro\i‘ Flusso d'aria indiretto (Wind avoid me)
Turbo  Raffrescamento/riscaldamento massimo

LED Spegnere il display dell'unita interna e il cicalino di
allarme (Mute Mode).

Clean  Autopulizia (I clean)
Tab. 4 Tastidel termoregolatore ambiente

Display del termoregolatore ambiente
N
NS b
DY ARD
N2 >
é:' _'Q\_ Q;

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

~ SET TEMP. €CO GEAR

A
S -

|RH
Q1o

aCc/fIIIIIIIIII/ﬂ)
I A
:,D “

\. J

0010037254-001
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Pou Similo Spgime

a Funzione operativa: flusso d'aria indiretto attivo
(Wind avoid me).
;<>. Infografica: |'autopulizia & attiva (I clean).

Privo di funzione.

Funzione operativa: il funzionamento in attenuazione
& attivo.

Funzione operativa: la funzione Seguimi & attiva
(Follow Me); misurazione della temperatura sul
termoregolatore ambiente.

DEICAN

> Infografica: funzione di comando wireless.
(- Infografica: stato batteria
2 A Tipo di funzionamento: automatico
:>Y<: Tipo di funzionamento: raffrescamento
A

G: Tipo di funzionamento: deumidificazione

O Tipo di funzionamento: riscaldamento

ng; Tipo di funzionamento: ventilazione

3 O FI = Visualizzazione di un valore: di default viene

ooay o ; o
visualizzata la temperatura impostata, il livello del
ventilatore o I'impostazione della programmazione
oraria (se attiva).

S Infografica: trasmissione in corso; compare quando il

A termoregolatore ambiente sta trasmettendo un
segnale all'unita interna.

@co Infografica: la funzione di risparmio energetico &
attiva.

GEAR Infografica: la funzione di risparmio energetico &
attiva.

@ @ Infografica: il timer accensione/spegnimento é attivo.

ON OFF

AC Infografica: la riduzione del rumore ¢ attiva (Silent
Mode).

S 11111 Visualizzazione di un valore: mostrail livello attuale
del ventilatore. Esistono 10 livelli di potenza e
I'impostazione AUTO per la termoregolazione
automatica.

4 ;\D Infografica: il modo swing verticale automatico &

4 attivo (alto/basso).

@ Infografica: il raffrescamento/riscaldamento

massimo & attivo.
Tab. 5  Simboli sul display

3.3  Utilizzo del termoregolatore ambiente

La portata del segnale & di 8 m. La presenza di ostacoli frapposti o I'uso

di alcuni tipi di lampade fluorescenti nello stesso locale pud interferire

con la trasmissione del segnale.

» Puntare il termoregolatore ambiente verso la finestra di ricezione del
segnale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.
Allaricezione del segnale, I'apparecchio emette un bip.

AWISO

Alcune condizioni possono compromettere in modo permanente il rego-

lare funzionamento del termoregolatore ambiente.

» Non esporre il termoregolatore ambiente alla luce solare diretta.

» Non lasciare il termoregolatore ambiente vicino a una fonte di riscal-
damento.

» Proteggere il termoregolatore ambiente dall'umidita e dagli urti.
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3.4  Impostazione del tipo di funzionamento principale

Accensione/spegnimento dell'apparecchio

> Premereiltasto ) per accendere o spegnere l'apparecchio.
L'apparecchio si avvia con il tipo di funzionamento impostato.

Le impostazioni possono essere eseguite anche ad apparecchio spento.

L'apparecchio memorizza le impostazioni anche in caso di interruzione

dell'alimentazione elettrica.

]

Dopo lo spegnimento I'apparecchio rimane in funzionamento in stand-
by. La tecnologia on/off intelligente consente una modalita di risparmio
energetica automatica nel funzionamento in stand-by (1 W standby).

Esercizio automatico

Nell'esercizio automatico I'apparecchio commuta automaticamente tra
riscaldamento e raffrescamento per mantenere costante la temperatura
desiderata.

» Premere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non

compare @ .

» Impostare la temperatura desiderata conitasti/A e V.

]

Nell'esercizio automatico non & possibile impostare il livello del ventila-
tore.

Funzionamento in raffreddamento
» Premere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non
compare ;>I<§

» Premere ripetutamente il tasto < fino a raggiungere il livello deside-

rato per il ventilatore.
» Impostare la temperatura desiderataconitasti A eV.

Modalita ventilazione

» Premere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non
compare .

» Premere ri\petutamente il tasto <5 fino a raggiungere il livello deside-

rato per il ventilatore. Per impostare la termoregolazione automatica
& possibile selezionare AUTO.

]

In modalita ventilazione non si pud impostare o visualizzare la tempera-
tura.

Funzionamento in deumidificazione

» Premere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non
compare ( x.

» Impostare la temperatura desiderata conitasti A e V.

]

Nel funzionamento in deumidificazione non & possibile impostare il
livello del ventilatore.
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Funzionamento in riscaldamento .

» Premere il tasto Mode finché sul display non compare <O~

» Impostare la temperatura desiderata conitasti/A e V.

» Premere ripetutamente il tasto <5 fino a raggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore.

]

In presenza di temperature esterne molto basse, la potenza termica
dell'impianto di condizionamento potrebbe non bastare. Raccoman-
diamo di accendere anche altri generatori di calore.

3.5 Impostazione della programmazione oraria

| timer accensione e spegnimento possono essere impostati per un arco
ditempo da 0 a 24 ore, con intervalli di 30°minuti per le prime 10 ore e
successivamente con intervalli di 1 ora. Impostando il valorea O h, la
programmazione oraria viene annullata.

Impostazione del timer accensione

» Premere ripetutamente il tasto (® finché non compare il simbolog?.

» Premere il tasto /A 0 V perimpostare |'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Impostazione del timer spegnimento

» Premere ripetutamente il tasto (© finché non compare il simbologl?F .

» Premereil tasto A 0 V perimpostare |'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Annullamento della programmazione oraria
» Selezionare con il tasto (9 la programmazione oraria interessata.
» Impostare 0.0 h.

Poco dopo la programmazione oraria viene annullata.

Uso combinato delle programmazioni orarie

Le due programmazioni orarie possono essere impostate contempora-
neamente. Ogni programmazione oraria puo essere programmata in
modo tale da attivarsi prima dell'altra.

» Impostazione dei timer accensione e spegnimento.
Le impostazioni vengono combinate automaticamente.

Ora attuale Ore 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Orario di accensione Ore 17:00
Tempo di spegnimento Ore 21:30

Tab.6 Esempio

]

Non & possibile impostare i timer accensione e spegnimento per far fun-
zionare I'apparecchio a temperature diverse o con impostazioni diffe-
renti.
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3.6 Altre funzioni

3.6.1 Impostazione del modo swing

Se le alette di convogliamento del flusso d'aria rimangono per lungo
tempo nella posizione inferiore durante il funzionamento in raffresca-
mento, pud verificarsi la fuoriuscita di condensa. Riportare manual-
mente le alette di convogliamento del flusso d'aria in posizione verticale
puo provocare disfunzioni.

» Per portare le alette di convogliamento del flusso d'aria in posizione
verticale, utilizzare sempre il termoregolatore ambiente.

Modo swing orizzontale (sinistra/destra)
La posizione orizzontale deve essere regolata manualmente.

» Spegnere |'unita interna e interrompere I'alimentazione elettrica.

» Ruotare verso il basso il deflettore aria (- fig. 2).

» Ruotare manualmente le alette di convogliamento del flusso d'aria in
senso orizzontale fino alla posizione desiderata.

» Riportare il deflettore aria nella posizione originaria.

Modo swing verticale automatico (alto/basso)

» Tenere premuto il tasto Swing per piti di 2 secondi per attivare il
modo swing verticale automatico.
Il termoregolatore ambiente mostra il simbolo E: .

» Per uscire dal modo swing verticale automatico: premere di nuovo il
tasto Swing.

Posizione di pulizia

Per semplificare le operazioni di pulizia, & possibile portare le alette di

convogliamento del flusso d'ariain una particolare posizione (variabile in

funzione del modello).

» Con |'apparecchio spento, premere contemporaneamente i tasti
Mode e Swing per un secondo.

» Perabbandonare la posizione di pulizia: premere di nuovo entrambi i
tasti.

3.6.2 Commutazione della visualizzazione e del cicalino di
allarme (Mute Mode)

» Perspegnere o accendere il display dell'unita interna e il cicalino di
allarme: premere il tasto LED.

» Pervisualizzare latemperaturaariaambiente attuale: premere il tasto
LED per 5 secondi.

» Pervisualizzare la temperatura impostata: premere il tasto LED per
altri 5 secondi.

3.6.3  Funzioni di risparmio energetico

Sull'apparecchio & possibile selezionare le seguenti funzioni di risparmio

energetico:

- ECOY): funzionamento con livello del ventilatore AUTO e tempera-
turaimpostata ad almeno 24 °C

+ GEAR (75%): riduzione del consumo di corrente del 25 %

+ GEAR (50%): riduzione del consumo di corrente del 50 %

+ Nessuno dei simboli sopra riportati: funzionamento normale

» Per attivare una funzione di risparmio energetico, premere ripetuta-
mente il tasto @% finché non viene visualizzata la funzione deside-
rata.

i

La funzione ECO imposta automaticamente la temperatura a 24 °C, se
precedentemente latemperatura eraimpostata su un valore inferiore. La
funzione si disattiva non appena la temperatura scende sotto i 24 °C.

1) Solo nel funzionamento in raffrescamento
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3.6.4 Riduzione del rumore (Silent Mode)

Questa funzione riduce la rumorosita dell'unita interna ed esterna
durante il funzionamento. E particolarmente utile per non disturbare i
vicini nelle ore notturne.

» Durante il funzionamento, premere il tasto co{f‘ per 2 secondi.

Per terminare la funzione:

» premere di nuovo il tasto cof per 2 secondi.

-oppure-

» premere il tasto O, il tasto Mode, il tasto Turbo o il tasto Clean.

]

Durante il funzionamento silenzioso dell'unita esterna potrebbe risultare
impossibile raggiungere la potenza utile frigorifera/termica a causa del
funzionamento a bassa frequenza del compressore.

3.6.5 Flusso d'aria indiretto (Wind avoid me) Ps\
Questa funzione impedisce che il flusso d'aria investa direttamente il
corpo delle persone.

i

La funzione & disponibile soltanto nel funzionamento in raffrescamento,
nel funzionamento in deumidificazione e nella modalita ventilazione.

3.6.6 Raffrescamento/riscaldamento massimo

Con il raffrescamento/riscaldamento massimo l'unita interna funziona

alla massima potenza per riscaldare o raffrescare velocemente il locale.

» Raffrescamento massimo: attivare il funzionamento in raffresca-
mento e premere il tasto Turbo.

» Riscaldamento massimo: attivare il funzionamento in riscaldamento
e premere il tasto Turbo.

Per terminare la funzione:

» premere di nuovo il tasto Turbo.

3.6.7 Autopulizia (I clean)

L'apparecchio dispone di una funzione di autopulizia dell'evaporatore.
La funzione di autopulizia congela polvere, muffa e grasso. Successiva-
mente ha luogo un ciclo di sbrinamento rapido e di essiccazione ad aria
calda.

» Per attivare l'autopulizia: premere il tasto Clean.

Durante l'autopulizia, sul display dell'unitainterna compare CL. Dopo
20 - 45 minuti l'autopulizia si conclude automaticamente.

3.6.8 Protezione antigelo (8 °C Heating)
La protezione antigelo puo essere attivata per mantenere latemperatura
aria ambiente ad almeno 8 °C.
» Nel funzionamento in riscaldamento, premere 2x il tasto V' entro
1 secondo.
L'apparecchio rimane spento finché la temperatura non scende sotto
glig8°C.
Per terminare la funzione:
» premereil tasto O, il tasto Mode, il tasto Turbo o il tasto Clean.

3.6.9 Blocco dei tasti
Il blocco dei tasti permette di disabilitare i tasti del termoregolatore
ambiente.

» Per attivare/disattivare il blocco dei tasti: premere contemporanea-
mente il tasto Clean e il tasto Turbo per 5 secondi.
Quando ¢ attivo il blocco dei tasti, sul display compare il simbolo l% .
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3.6.10 Funzioni avanzate

» Premere il tasto Set.

» Selezionare la funzione con il tasto Set o conitasti\, V.
- %)) =funzione di riposo
- K =funzione Seguimi
- 7> = funzione di comando wireless

» Confermare la selezione con il tasto OK.

Per terminare la funzione:
» ripetere le operazioni sopra descritte.

Funzionamento attenuazione @

Questa funzione serve a risparmiare energia nelle ore di riposo. Dopo
un'ora l'apparecchio riscalda o raffresca con minore potenza. A questo
scopo, latemperaturaimpostata viene modificatadi 1 °C. Dopo due ore,
la temperatura impostata viene modificata di nuovo di 1 °C. Successiva-
mente la temperatura si mantiene su questo valore.

]

La funzione non é disponibile nel funzionamento in deumidificazione e
nella modalita ventilazione.

Funzione Seguimi (Follow Me) ,O\

Questa funzione attiva nel termoregolatore ambiente la misurazione
della temperatura a intervalli di 3 minuti nel punto in cui si trova al
momento il termoregolatore. L'unita interna viene quindi gestita in fun-
zione di questi valori di misura.

]

La funzione é disponibile solo nel funzionamento in raffrescamento, nel
funzionamento in riscaldamento e nell'esercizio automatico.

Funzione di comando wireless 7>

Questa funzione serve a instaurare una connessione via WLAN. Se
I'apparecchio non mostra la funzione, premere per sette volte in rapida
successione il tasto LED.

]

Per instaurare la connessione con la WLAN & necessario che l'apparec-
chio disponga di un IP Gateway integrato (accessorio abbinabile).
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4 Risoluzione dei problemi

4.1  Disfunzioni con indicazioni (Self diagnosis function)
Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-
giano alungo oppure sul display viene visualizzato un codice disfunzione
(ades. EH02).

Se la disfunzione permane per piti di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo I'alimentazione elettrica e quindi riac-

cendere ['unita interna.
Se non é possibile eliminare la disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-

zione e i dati dell'apparecchio.

4.2 Disfunzioni senza visualizzazione

Se durante il funzionamento si verificano disfunzioni che non € possibile

eliminare:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione e i

dati dell'apparecchio.

La potenza dell'unita interna € insufficiente.

L'unita interna non si accende.

Il tipo di funzionamento & passato dal
raffrescamento o riscaldamento alla modalita
ventilazione.

L'unita interna produce una nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna producono una
nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna sono rumorose.

L'unitainterna o l'unita esterna espelle polvere.

Cattivo odore durante il funzionamento.

Il ventilatore dell'unita esterna non & sempre
acceso.

Il funzionamento & irregolare o imprevedibile
oppure l'unita interna non reagisce.

I deflettore aria o le alette di convogliamento del

flusso non si muovono correttamente.

Tab. 7
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La temperatura & impostata su un valore troppo alto o troppo basso.
Il filtro dell'aria & sporco e deve essere pulito.

Condizioni ambientali sfavorevoli per l'unita interna, ad es. oggetti che ostruiscono le aperture
dell'aria dell'apparecchio, porte/finestre aperte nel locale o presenza di forti fonti di calore.

E attivo il funzionamento silenzioso e quindi I'apparecchio non pud sfruttare la sua massima
potenza.

L'unita interna dispone di un meccanismo di protezione contro i sovraccarichi. Possono essere
necessari fino a 3 minuti di attesa per poter avviare di nuovo l'unita interna.

Le batterie del termoregolatore ambiente sono scariche.

La programmazione oraria ¢ attiva.

L'unita interna cambia tipo di funzionamento per evitare la formazione di gelo.
La temperatura impostata & stata raggiunta provvisoriamente.

Nelle regioni umide, la forte differenza di temperatura tra I'aria ambiente e I'aria condizionata puo
causare la formazione di una nebbiolina bianca.

Quando dallo sbrinamento automatico si passa subito al funzionamento in riscaldamento, la
maggiore umidita dell'aria pud provocare la formazione di nebbiolina bianca.

L'unita interna pud emettere un fruscio quando la griglia di aerazione ritorna nella propria posizione.

Un lieve sibilo & normale durante il funzionamento. Il rumore & prodotto dalla circolazione del
refrigerante.

Un cigolio pud verificarsi per effetto della dilatazione o contrazione delle parti in metallo e in plastica
dell'apparecchio durante il riscaldamento/raffrescamento.

L'unita esterna emette durante il funzionamento anche altri rumori, che sono normali.

Quando gli apparecchi rimangono spenti a lungo senza essere stati coperti, al loro interno si pud
accumulare della polvere.

| cattivi odori presenti nell'aria possono penetrare all'interno degli apparecchi, che a loro volta
possono poi diffonderli nell'ambiente.

Il filtro dell'aria potrebbe essere ammuffito e in tal caso deve essere pulito.
Per garantire un funzionamento ottimale, la regolazione del ventilatore & variabile.

Le interferenze provocate da ripetitori di telefonia mobile o da forti amplificatori di segnale possono
influenzare I'unita interna.

» Scollegare per breve tempo l'unita interna dall'alimentazione elettrica e riavviarla.

Il deflettore aria o le alette di convogliamento del flusso sono stati spostati manualmente oppure non
sono stati montati correttamente.

» Spegnere l'unitainterna e controllare se i componenti sono correttamente innestatiin posizione.
» Accendere |'unita interna.
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Manutenzione

5 Manutenzione

A ATTENZIONE

Pericolo di scossa elettrica o di parti mobili

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, interrompere l'alimenta-
zione elettrica.

» Perilavori di manutenzione non riportati in questo elenco, rivolgersi
aun'azienda specializzata autorizzata.

5.1  Sostituzione batterie
Sono necessarie 2 batterie AAA. Si sconsiglia I'uso di batterie ricarica-
bili.
» Rimuovere il coperchio del vano batterie (- fig. 3).
» Introdurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta pola-
rita.
» Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie.
5.2 Pulizia dell'apparecchio e del termoregolatore
ambiente
AWISO
Danni all'apparecchio in caso di pulizia impropria!

» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'apparecchio.
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

» Pulirel'unitainternae il termoregolatore ambiente con un panno mor-
bido.

» Per la pulizia dell'unita esterna, rivolgersi esclusivamente a
un'azienda specializzata autorizzata.

5.3 Pulizia dei filtri dell'aria

Il filtro dell'aria pud deformarsi se esposto alla luce solare diretta.
» Non esporre il filtro dell'aria alla luce solare diretta.

Pulire i filtri dell'aria ogni 2 settimane, nonché prima e dopo lunghi
periodi di inattivita.

Spegnere 'unita interna.

Ruotare verso l'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.
Spingere verso l'alto il filtro dell'aria ed estrarlo (- fig. 4).
Rimuovere i filtri piccoli dell'aria, se presenti (= fig. 1, [2]).

Pulire i filtri piccoli dell'aria con un aspirapolvere portatile.

Lavare il filtro grande dell'aria con acqua calda e un detergente deli-
cato e lasciarlo asciugare all'ombra.

Applicare di nuovoi filtri piccoli e il filtro grande dell'aria.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Spegnimento per periodi prolungati

Prima dello spegnimento per periodi prolungati:

» pulireifiltri dell'aria.

» Attivare I'autopulizia dell'unita interna con il tasto Clean.

» Dopo l'autopulizia, attivare la modalita ventilazione per il tempo
necessario ad asciugare completamente I'unita interna.
Spegnere 'unita interna e scollegarla dall'alimentazione elettrica.
Rimuovere le batterie dal termoregolatore ambiente.

Proteggere gli apparecchi dalla polvere.

vwvyy
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5.5 Funzionamento manuale

AWISO

Danni all'apparecchio in caso di funzionamento improprio
Il funzionamento manuale non & destinato all'uso continuo.

» Utilizzarlo solo per I'esecuzione di prove o in caso di emergenza.
» Utilizzarlo solo per brevi periodi.

» Spegnere l'unita interna.
Ruotare verso |'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.
» Conun oggetto sottile premere il tasto del funzionamento manuale in
raffrescamento:
- premendo una volta: attivazione forzata dell'esercizio automa-
tico.
- Premendo due volte: attivazione forzata del funzionamento in raf-
frescamento.
- Premendo tre volte: spegnimento dell'unita interna.
» Per ripristinare il normale funzionamento, utilizzare il termoregola-
tore ambiente.

v
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6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere 'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali migliori
tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

I simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei singoli
Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pili pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo arivolgersi agli entilocali
preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al rivenditore
presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per ulteriori informazioni consultare:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 6751)) con infiammabilita e

tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta & indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puo
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Segualil
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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ObjacHyBatbe Ha cumbonute 1 be3beaHOCHM HanoMeHH

1.2 OnwTH 6e36eAHOCHM HaNOMEHH

/\ Hanomehu 3a uenxara rpyna

OBMe ynaTcTBa 3a PaKyBatbe Ce HAMEHETH 3a
KOPMCHHMKOT Ha KnuMa ypenot. Mopa fia ce cnear
HACOKHTE BO CHTe yNaTcTBa peneBaHTH! 3a CUCTEMOT.
AKO He Ce ClIefiaT HaCOKMUTe, MOXe Ja 0jfie A0
MaTepHjanHK LTETH M NTMUHHM MOBPEAM, KOMLLTO MOXe
[ia 61aaT AypH U CMPTOHOCHM.

» [1pounTajTe rv M uyBajTe r'M ynaTcTBara 3a pakyBatbe
3a CMTe COCTaBHM AIENOBH HA CUCTEMOT.

» BHMMaBajTe Ha be3beHOCHMTE HANOMEHH K
npegynpenyBatara.

/\ NponucHa ynotpeba

BHaTpeLuHaTa euHMLA e NpeaBUaEeHa 3a MHCTanaLuja
B0 06jeKT CO N0BP3yBatbe CO HaABOPELLHATa eAMHULA
W IONONHUTENHIUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha
npuMep, perynaropu.

HapBopelliHaTa eauH1LA € NpeaBuaeHa 3a
WHCTanauuja HaaBop ofi 0bjeKT Co NOBP3yBatbe CO
e/[lHa UMK NoBeKe BHATPELLIHU eAUHULIK U
LOMONHUTENHUTE KOMITOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha
npUMep, perynaTopu.

Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa.
HenponucHata ynoTtpeba v lTeTuTe WTo pesyntupaar
0[] Hea Ce UCKNYUeHH of rapaHLujata.

3a MHCTanauuja Ha cnewuujantu nokauuu (noas3emHo

napkupanuwTe, bankoH Unu Apyry NonyoTBOPEHH

NpPOCTOPH):

» BHuMaBajTe Ha bapatbaTa 3a MECTOTO Ha
WHCTanaLuja HaBeAEeH! BO TEXHWUKATA
AOKYMEHTaLuja.

/\ OnwTH ONaCHOCTH NPeAN3BHKaHH O

pasnagHoTo CPeACcTBO

» OBOj ypen e HanonHeT co pasnaaHo cpeactso R32.
[acoT of1 pa3nafHOTO CPEACTBO MOXe Aa buae
TOKCWUUEH aKo [0jAie BO KOHTAKT CO OraH.

» PenoBHO NpoBepyBajTe ro U OAPXKYyBajTe ro
CHUCTEMOT CO MOMOLL Ha CEPTUMLMPAH
CMeLujanucr.

» AKO Ce COMHeBaTe [1eKa HeKajle NpoTeKyBa
pasnafiHoTo CPELCTBO Off CUCTEMOT, TEMENHO
NPOBETPeTe ja NpoCTopHjaTa U M3BECTETE
cepTUdMLMPaH CNeLujanuCT.
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/A\ Mopucukauuu u nonpaBkm

HenponucHWTe M3MEHU Ha CUCTEMOT 3a
KNn1MaTtu3aLuja MoXe Aa Npean3BrUKa MMUHU NOBPEAU
W/VNK MaTepujanHu LWTETH.

» Pabotute Tpeba aa rv M3BenyBa camo
cepTUdHULMpPaH CELMjaNKCT.

» He npaBeTe HUKAKBW U3MEHM HA HABOPELLHATA
e[IMHWLIA, BHATPELLHATA AWHULA UMK Ha APYTUTE
QeN0BM Ha CUCTEMOT 3a KNMMaTH3aLmja.

» McknyueTe ro CUCTEMOT 3a KNUMaTh3aLuja of
CTpyja Npef CEKOe OAPXKYBatbe.

/\ HanomeHu 3a paKyBamweTo c0 CHCTEMOT
MorpelwHara ynotpeba Ha cUcTemoT 3a
KNMmat13alimja MoXxe [a ro HapyLuu BaLieTo 34paBje.

» He 3ap)xyBajTe ce NPefonro AMPEKTHO nop,
BO3/1YXOT LLUTO [1yBa.

» [lorpuxeTe ce cobHata Temneparypa Aa e
COO/IBETHA 3a IMLIATA LUTO Ce HaofaaT BO
NpOCTOpKjaTa, Kako BO CNyuajoT Ha bebutba, aela,
NOCTapy NULA, HENOABWXHU UM LA CO MPEUKM.

» Hukorall He CTaBajTe NpeaMeTH BO YPe/oT, Taka
MOXe [la Ce MoBpeauTe.

[orpelHOTO pakyBame CO ypeaoT MOXe [1a ja BNOLUH
HeroBata pabota, Mnu 1ypu v T0j Aa Ce OLITETU M Aa
NPETPMNUTE NTMUYHW NOBPEM.

» He bnokupajTe ru 0TBOpPUTE 3a BNE3 U U3Ne3 Ha
BO3AYXOT Ha ypeLoT.

» 3artBopajTe rv BpaTuTe U Npo30pLuTe 01
NpoCTOpKjaTa A0A€eKa ypeaot pabotu.

» 3awTuTeTe ja BHaTPeLIHaTa eAMH1La 0ff
HaBneryeare Ha Bofa BO Hea.

» PenoBHO NpoBepyBajTe ja MOHTAXXHATa paMKa Ha
Ha[IBOpeLLIHaTa eMHMLA 33 1a BUAMTE Aanu e
u3abeHa v janu e UBpCTa.

» He cTaBajTe TeliKu paboTti Bp3 HaaBOpeLLHaTa
efIMHWLA, Ha MPUMeEP, APYTY NPEAMETH, U He
KauyBajTe Ce Bp3 Hea.

» lpaBTa, MCnapyBatbaTa 4 Bnarara Tpeba ga bupar
MWUHKMMaNHW BO NPOCTOPKjaTa Kaje LTo e
nocTaBeHa BHaTPELLHATa AMHULA.

» He KopucTeTe necHo 3anan1Bu racoBu Bo bnuanHa
Ha YPeAaoT, Ha NpuUmep, CNPejoBHU.

» AKO MMa HELLTO LUTO He € BO pef CO KNUMa ypeaot
(Ha NpUmep, MMPHC Ha U3ropPeHO, fedheKTeH
kaben), Toralu BefiHalll UCKNYUETE Io 0/ CTPYja.
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/\ Be36eAHOCT Ha eNeKTPHUHKTE YpeaM 3a
AOMaLLHA ynoTpeda v CNMUHK HaMEeHH

Co uen aa ce u3berHat onacHOCTH, BaXkar CnefHuBe

cneuudumkaumum Bo ogHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ypen Moxart aa ro Kopucrar feLia Hap 8-
rOAMLIHA BO3PACT, KaKo M MLia CoO HaManeHu
(HU3UUKHM, CETUTHU UMK MEHTANHW CMOCOBHOCTH, UNH
nak be3 UCKYCTBO 1 3Haetbe, 3eMajKu NpeaBua aeka
ce Nof Haa3op MnK 4obuBaart ynarcTea kako besbenHo
12 FO KOpUCTaT YPEaoT U v pa3bupaar onacHoCTUTE
LUTO Npou13neryBaar ofi ynotpebarta. [leuara He cmear
[la C Urpaar co ypeoT. UNCTEHETO U OAPXKYBaHETO
He cMearT Jja ce U3BeayBaart Of CTpaHa Ha Aeua be3 aa
bupar nop Hag3op.»

«[1oKOMKy Cce oLITeTH Kabenot 3a cTpyja, UCTUOT Mopa
[a ro 3aMeHu NPOM3BOAMTENOT UK CEPBUCHA CNyXba,
WNW NaK PYro KBanuUKyBaHO NHLIE CO Lien Aa ce
n3berHat onacHOCTHTE LUTO NPOU3NeryBaar of,
3aMeHara.»

1.3  HanomeHu 3a 0BOj NPUPAYHHK
Ke npoHajaeTe 361p of UNYCTPaLMH Ha KPajoT Of 0BOj MPUPaUHHK.
TeKcTOoT CofIpXKM ynaTyBatba KOH UyCTpauuuTe.

B0 3aBMCHOCT 01 MOZIENOT, BALLMOT NPON3BO/ MOXE [1a Ce Pa3NuKYBa of
T0j BO MNYCTPALMUTE BO OBOj MPUPAUHMKK.

2 Moparouu 3a npousBoaoT

2.1  WUsjaa3acoobpasHocTt
0B0j NPOX3BO[, COOABETCTBYBA HA EBPOMNCKUTE W HALMOHANHHTE
3aKOHCKU nobapyBatba BO NOIMe[ Ha KOHCTPYKLKjaTa U paboTara.

C Co CE-03Hakara ce ynaTyBa Ha Toa ieka MPOHU3BOAO0T &
coobpaseH BO O[JHOC Ha CUTE NPUMEHNIMBU perynatveu Ha EY
CO KOW Ce NpeaBuayBa NpUMeHaTa Ha 03Hakara.

LlenocH1OT TEKCT o M3jaBaTa 3a COODPA3HOCT MOXKETE [1a ja NPOHajaeTe
Ha MHTEPHET: www.bosch-climate.rs.

2.2  TeXHMYKM NOAATOLH 3a AANEUUHCKUOT yNpaByBay

HanojyBatbe 2 AAA batepuu
Oncer Ha curHanot 8m
Jlo3BoneHa ambuentanHa -5°C...60°C
Temneparypa

Tab. 2

2.3  Ynotpeba co MynTH-CNNUT KNUMa ypea
BHatpeLlHaTa eiuHKLIa MOXE [la CE KOPUCTH CO CUCTEM Ha MYNTU-CIINUT
Knuma ypen. Bo TakoB cnyuaj, AeakTUBUPAjTe T'1 CNEAHUTE YHKLMK:
+  QyHKumMM 3a 3awTena Ha eHeprija ECO v GEAR
CamocTojHo uncTetbe (I clean)
Hamanysatbe Ha byuasa (Silent Mode)
Pexxnm Ha pauHa pabota
OTKpHBatbe Ha NPOTeKYBatbe Pa3nafHo CPeaCTBO
ABTOMATCKM PEXMM Ha 3allTefa Ha eHepr1ja BO PEXHUM Ha
nogroTeeHocT (1 W standby)

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

[MopaTouu 3a npon3BoaoT

3 PakyBamwe

3.1 Mpernep Ha BHaTpelIHaTa eAUMHKLA
Nerenpa 3acnuka 1:

[1] TopeH kanak

[2]  Mecto 3a man dountep

[3] ®wuntep3aBo3ayx

[4] 3apHa ctpaHa Ha gucnnejot

[5] Konue 3apauHa pabota

[6] Mperpapa3aBo3myxoT

[ucnnej Ha BHaTpeLuHaTa eAUHKLA

|~
—
-

0010033387-001

ObjachyBamwe

Bpoj lpuKas Ha Temnepatypara

= WLAN-nospayBaH:el) AKTUBHO

an Ce npukaxyBa 33 0ApeaeHH PYHKLIMM KOra Ce BKITyUEHH.
Kora BHaTpeLLHaTa eanHuLa € UCKNYUYeHa, YKaxyBa Ha Toa
JeKa e aKTUBEH TajMepoT 3a BKIyuyBate.

OF Ce npuKaxyBa 3a 0fpeAeHH HYHKLMM KOTa Ce UCKNYUEHH.

dF AKTMBHO aBTOMATCKO OAMP3HYBatbe

FP 3awrTutara o4 Mpas e akTMBHA: BHaTPeLLHaTa eAuHKLA ja
ofpxyBa cobHata Temneparypa Ha Hajmanky 8 °C.

CL ®yHKUMjaTa 32 CAMOCTOjHO UMCTEHE € aKTHBHa (I clean)

Ex,Px, | Kop3apedekr («x» 03HauyBa Ludpa).

Fx

1) MoxHo e camo co IP-Gateway kako onpema.
Tab.3  Cumbonu Ha Oucnnejot

3.2 Mpernea Ha AaneuMHCKUOT ynpaByBay

Konuuiba 3a aneunHcKo ynpaByBatbe

@— (O[] %)
@ SET a
() ) ()

;&_J

0010032825-003
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LED

Clean

BknyuyBarbe/UcKnyuyBatbe.
lMocTaByBatbe pexuM Ha pabota.
®dyHKUMja 3a 3alUTeaa Ha eHepritja
Bupatbe HanpeaHU PYHKLMKM 3a paboTara.
MMoTBpaa Ha u3bopor.

lMocTaByBatbe TajMep.

3ronemyBatbe TeMneparypa.
HamanyBatbe Temneparypa.

CTeneH Ha BEHTMNATOPOT

lMocTaByBatbe Ha PyHKLM]a 3a lyBatbe BO NOBEKE
HaCOKHM.

MHAanpeKTHO flyBatbe Ha Bo3ayxoT (Wind avoid me)

bp3o nagetbe/3arpesatbe

WcknyuyBatbe Ha AMCNNEjOT Ha BHATPELLIHATA
eanHnua v anapmot (Mute Mode).

CamocTojHo uucTetbe (I clean)

Tab. 4  Konumma 3a 0aneynHcKo ynpaByBatbe

MpuKas Ha faneuMHCKHOT ynpaByBay

????
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r
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AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR
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®yHKUKja 3a paboTaTa: aKTUBHO & MHAWPEKTHO
JlyBatbe Ha BoaayxoT (Wind avoid me).

NHdorpaduk: aKTUBHO € CAMOCTOJHOTO UNCTEHE
(Iclean).

bes thyHkumja.

®yHKuMja 3a paboTaTa: aKTUBEH € PpeXxum Ha
HamanyBatbe.

®yHKuMja 3a pabotara: akTMBHA € hyHKLUMjaTa "Cneau
me" (Follow Me); mepetbe Ha TeMnepartypata co
[JlaNeunHCKMOT ynpaByBauy.

WHhorpaduk: beaxruHa KoHTpona.

WHdborpaduk: cTatyc Ha batepujata

HauuH Ha pabota: aBToMaTcka paboTa

HauuH Ha pabota: nagerbe

HauuH Ha paboTa: ofBnaxHyBatbe

HauuH Ha pabora: rpeetbe
HauuH Ha pabota: pexxum Ha BEeHTUNaTop

MpHKa3 Ha BPENHOCT: CTaHAAPAHO Ce NPHUKaXyBa
rnocTaBeHara Temneparypa, bpauHara Ha heHOT Unu
(Npv aKTHBEH TajMep) NOCTaBKaTa 3a TajMepor.

WHdhorpadhuk: nokasaren 3a NPeHoc; 3acBeTyBa Kora
[JaneuyMHCKUOT ynpaByBay UCnpaka CUrHan Ao
BHaTPeLLHATa eAMHHLA.

WHdorpaduk: akTMBHa e PyHKLMjaTa 3a 3allTea Ha
eHepruja.

WHdorpaduk: akTMBHa e PyHKLMjaTa 3a 3allTea Ha
eHepruja.

WHdorpadmk: akTUBEH € TajMepOoT 3a BKNyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe.

WHdorpadmk: akTMBHO € HaManyBatbeTo Ha byuasa
(Silent Mode).

lpuKa3s Ha BPeQHOCT: NMPUKaXKaH € MOMEHTANTHUOT
cTeneH Ha BeHTunartopot. Uma 10 pasnuuHu cTeneHu
Ha MOKHOCT 1 nocTaByBatbe Ha AUTO 3a aBTOMaTCKa
perynauuja.

WUHdborpaduk: akTMBHa e aBToMaTCKaTa thyHKLMja 3a
BEPTUKANHO [lyBarbe BO NoBeke Hacoku (Harope/
Hagony).

WUHborpaduk: akTMBHa e dyHKLM]aTa 3a bp3o
nanetbe/rpeetbe.

Tab.5 Cumbonu Ha Oucnnejot
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3.3  Ynortpeba Ha AaneuMHCKHOT ynpaByBay

Oncerot Ha cMrHanoTt U3HecyBa 8m. I'Ipep,meTMTe LITO ro nonpevyBaat
NaToT Ha CUrHaNoT UNn (bnyopecueHTHMTe CBEeTNa LLITO MOXebu ce
ynoTpebyBaaT BO NPOCTOpHjaTa MOXe [la MMaaT BNWjaHWe BP3 NMPEHOCOT
Ha CUTHANoT.

» Hacouerte ro fjaneuMHCKMOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a CUrHan Ha

YPEoT 1 MPUTUCHETE o NOCaKYBaHOTO Konue.
YpenoT Ke UCMYLUTH 3BYK KOra CUTHanoT € MpUMEH.

becnpekopHara (yHKLMja Ha AaneunHCKUOT ynpaByBay MOXe TPajHO fia

Ce BMOLK.

» He nocTaByBajTe ro JaneunMHCKMOT ynpaByBay Nof AUPEKTHA
COHYEeBa CBETIMHA.

» He ocTaBajTe ro JaneuynHCK1OT yripaByBau Bo biM3MHa Ha rpejHo
Teno.

» 3awTuTeTe ro AaneuMHCKUOT ynpaByBay Of Bnara v yaapu.

3.4  T[ocraByBatbe Ha INaBHUOT PEXHUM Ha paboTa

BknyuyBatbe/UCKnyuyBatbe Ha ypeaoT
» TMputnckete ro konueto () 3a 1a ro BKNYYHTE UK UCKIYYUTE YPELIOT.
Ype[ioT 3anouHyBa Co NOCTaBEHHOT PEXUM Ha pabora.

lMocTaBkKTE MOXe fla Ce NPaBaT v JOAEeKa YPELOT e UCKMyueH. YPeaoT ru
3auyByBa NOCTABKUTE BO C/Tyuaj Kora CHeMyBa CTpyja.

i

Mo UCKNyuyBatbeTo, ypeaoT 0CTaHyBa BO PEXHM Ha NOAFOTBEHOCT.
MHTeNWreHTHaTa TEXHOMOTMja Ha BKMYyUyBatbe U UCKNYuyBatbe
0BO3MOXYBa aBTOMATCKM PEXMM Ha 3aLlTe/a Ha EHEPTHja BO PEXHM Ha
noaroteeHocT (1 W standby).

ABToMmarcka pabora

Mpw aBTOMaTCKa PaboTa, ypenoT aBTOMAaTCKW NPEMUHYBA Of Nafietbe

KOH rpeetbe M 0bpaTHO 3a [1a ja OARPXKM NocaKyBaHaTta Temneparypa.

» [lputuckajTe ro konueto Mode noaeka Ha AMCNNejoT He ce
NpUKaxe (A -

> llocTaseTe ja nocakyBaHara Temneparypa co konuutara/A u'V.

]

He MoxeTe ia ro nocTaBuTE CTENEHOT HA BEHTUNATOPOT KOra ypeaoT e BO
PEXNM Ha aBTOMATCKa pa60Ta.

Napewe

» [putnckajte ro konueto Mode nopeka Ha aucnnejoT He ce
npuKaxe :‘,>I<§

> [IpuUTHCKa]TE ro KOMUETO <5 OAeKa He ja JOCTUTHETe NocaKyBaHaTa
Op3uHa Ha [lyBatbe.

» [locTaBeTe ja nocakyBaHara Temrneparypa co konuntara/ A n'V.

Pexxnm Ha BeHTHRATOP

» [putuckajte ro konueto Mode noaeka Ha AUCNNejoT He ce
np1Kaxe C\%

> ﬂpVITMCKaj\Te ro Konueto c"/,f,qo,ueka He ro J0CTUTHeTe NOCaKyBaHUOT
CTeneH Ha BEHTMNATOPOT. 3a aBTOMaTCKaTa perynauuja MoxeTe ia
usbepete AUTO.

]

He MoxeTe fia ja onpeayBate Un1 BUMTE TeMNepaTypata Kora cre
MOCTaBH/E PEXWM Ha BEHTUNATOP.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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OpBnaXHyBamwe

» [puTnckajTe ro konueto Mode fofeka Ha aucnnejoT He ce
npukaxe ( .

» [locrasete ja nocakyBaHata Temneparypa co konuutbatra/\ u'V.

]

He moxeTe a ro ogpeysate CTeNeHOT Ha BEHTUNATOPOT Kora ypeaoT e
BO PEXWM Ha 0 BNaXHyBatbe.

lpeewe

» [putuckajte ro konueto Mode noaexa Ha aucnnejot He ce
npuKaxe -C')

» [locTaBeTe ja nocakyBaHara remneparypa co konuutwara/\ u'V .

» [lpuTHUCKajTE ro KONUETO c%-‘noneka He ja IOCTUrHeTe NocaKyBaHaTa
Op3uHa Ha fyBatbe.

i

Kora HafBopeLlHaTa TeMnepaTtypa e MHOTY HUCKa, pe3ynTaTute of
paboTara Ha CMCTEMOT 3a KNMMaT13aLinja MOXe Aa He bupar
3a[10BONUTENHU. Bo TakBM Clyuau, NnpenopadyBame a nocTaBute
[QIOMONTHUTENHO FPEjHO TeNo.

3.5 MocTaByBamwe Tajmep

TajmepoT 3a BKNyuyBatbe 1 UCKNYuyBatbe MOXETE Aa o NocTaByBaTe
mery 0 1o 24 uaca, npu wTo npsuTe 10 uaca MoxeTe Aa rv NocTaByBare
BO nepuoay oa no 30 MUHYTH, a NOBeKe 0 T0a BO NepHoam oA no 1 uac.
Ako noctaBuTe Ha 0 uaca, TajMepoT Ce MOHMLLTYBA.

MocTaByBatbe Ha Tajmep 3a BKNyuyBatbe Ha ypefoT
» [putmckajre ro konueto (O [ofieKa He Ce NPUKaKe CVIM6OJ'IOT§2.
» [putmckajte Ha/\ unu V [oaexa He Ce NocTaBu NocaKyBaHOTO
Bpewme.
Mo KpaTko BpeMe, NocTaBKaTa ce npesema.

MocTaByBatbe Ha TajMep 3a UCKNyuyBatbe Ha ypeaoT
» [puTHcKajTe ro konueTo (O AofeKa He Ce NPUKaxe CMM60nOTg:L>F.
» [Mputrckajte Ha /A unn V gofeka He ce NoCTaBH NOCaKyBaHOTO
BpeMe.
Mo KpaTko BpeMe, NocTaBKaTa Ce Npesema.

OTKaxKyBatbe Ha TajmepoT
» M3bepere ro cooBeTHUOT Tajmep co konueto (O.
» T[loctaBete Ha 0,0 vaca.

Mo KpaTKo BpeMe, TajMepoT Ke Ce OTKaxe.

KombuHupamwe Ha Tajmepot

[lBarta TajMepa Moxe UCTOBPEMEHO Aa ce noctaByBaar. Cekoj Tajmep

MOXe 1a Ce UCPOorpamMmpa Aa ce akTMBMPA NPeL APYryoT.

» [locTaBeTe ro TajMePOT 3a BKNyUyBatbe U UCKNYyuyBatbe Ha YpeaorT.
lMocTaBKWTE aBTOMATCKK ce KOMBUHMpPaaT.

AKTyenHo Bpeme 13:00 vac
[TocTaBKM 3a TajMepOT 3a BKMyuyBate 4,0 yaca
[MocTaBKM 3a TajMepoT 3a UcKnyuyBatbe | 8,5 uaca
Bpeme Ha BKnyuyBate 17:00 vac
BpeMme Ha ucknyuyBame 21:30uac

Tab. 6  [lpumep

]

He moxe fia ce Mcnporpamupa TajMepoT 3a BKMyUyBatbe U UCKIyuyBatbe
3a ypenoT Aa paboTi Co pa3nuuHK TEMNepPaTypy WK AAPYT1 NOCTaBKH.

115



PakyBare

3.6  [pyru dyHKLHH

3.6.1 TMocTaByBatbe Ha (hyHKLHja 3a AyBatbe BO NOBeKe HACOKH

Kora nepkara 3a HacouyBatbe Ha BO3/1yXOT CE 3a[pXyBa BO HajlonHaTa
no3uLuja NoJoNr BpEMEHCKH Nep1o 3a BPEME Ha NafietheTo, MOXe Aa
ce MojaBu KoHeH3aUuja. PauHoTo BepTHKanHo npucnocobysatbe Ha
rnepKara 3a HacouyBatbe Ha BO3[YXOT MOXe [1a NPeAN3BHKa AedeKT.

» YnotpebyBajTe ro camMo JaneunHCKUOT yNpaByBay 3a 4a ja
NPUCNOCObHTE BEPTMKANHO NepKaTa 3a HaCOUYBatbe Ha BO3AYXOT.

XopH30HTaNHoO ABHXKElbe Ha nepKara (neBo/aecHo)
Xopu3oHTanHara nosuimja Mopa aa ce NocTaBu PauHo.

» McknyueTe ja BHATpeLLHATa eAuH1La Of CTPYja.

» CnywTeTe ja Hanony nperpajara 3a so3ayx (= Cnuka 2).

> 3aHuLajTe ja nepkaTa 3a HAaCOUYBakE Ha BO3AYXOT CO paka
XOPW30HTANHO BO NOCaKyBaHata nosuuuja.

» Bparterte ja nperpajara 3a Bo3fyx BO OPUrMHANHaTa nosuLuja.

ABTOMaTCKO BEPTHKaNHO AABWXekbe Ha nepKkata (Harope/Hagony)

» [lpxeTe ro konueto Swing npuTHCHATO NOAONTO 0 2 CEKYHAM 33 Aa
Ce aKTUBMPA BEPTUKANHOTO ABMXKEHE Ha MEPKUTE.
Ha laneunHCKMOT ynpaByBau Ke Ce NojaBu CVIM60HOTE:D .

> 3a/ja 3aBpLUM ABTOMATCKOTO BEPTUKANHO ABMXKEHE Ha MEPKUTE:
NOBTOPHO NPUTUCHETE 0 KonueTo Swing.

Mo3unuuja Ha uncTere

3a NoeHOCTAaBHO UUCTEHbE, MOXETE J1a ja HAMECTUTE NepKaTa 3a

HacouyBatbe Ha BO3[yXOT BO NOCebHa no3uLiuja (3aBUCHO 0f MOAENOT).

» Kora ypesor e UCKNYUeH, APXKETE MM NPUTUCHATH UCTOBPEMEHO
konuutbata Mode 1 Swing Bo Tpaetbe 01 €Ha CEKYHAA.

> 3a/aja CMeHuTe No3uLMjaTa Ha UNCTEHE: MOBTOPHO APXKETE M
ABETE KOMUWtba NPUTUCHATH.

3.6.2 BknyuyBaibe Ha MHAgHMKaTOpOT U anapmoT (Mute Mode)

» 3a[a ro BKAyu1Te UNu UCKNyu1Te AUCMNEjOT HA BHATPELLHATA
eOWH1LA U anapMoT: NPUTUCHeTe ro KonueTo LED.

> 3ajace npukaxe akTyenHata cobHa Temneparypa: ipxeTe ro
Konueto LED nputucHaro 5 cekyHau.

» 3a[a ce npuKaxe nocTaBeHaTa TeMneparypa: JpXeTe ro Konueto
LED nputucHaTo ywTe 5 cekyHau.

3.6.3 ®dyHkuuuM 3a 3aWITefa Ha eHepruja

YpenoT rv Hyau cnefHuTe yHKUMM 32 3alUTea Ha eHeprijata:

. ECOY: paborta co cteneH Ha BeHTUnatopoT AUTO 1 noctaBeHa
Temnepatypa o Hajmanky 24 °C

+ GEAR (75%): notpoliyBaukarta Ha CTpyja ce HamanyBa 3a 25 %

+ GEAR (50%): notpoLiyBaukara Ha CTpyja ce HamanyBa 3a 50 %

+  AKo Hema HUTY efieH 0f cuMbonuTe rope: HopManHa pabora

» 3ajajaakTuBupare (yHKLM|aTa 3a 3alUTea Ha eHepruja,
NPUTUCKA]TE FO KOMUYETO gogr AOAEKA HE CE MPUKAXKE NOCaKyBaHaTa
(hyHKUMja.

]

®yHkupjata ECO ce nocTaByBa aBToMarcku Ha 24 °C ako oHanpeq
nocTaBeHara Temneparypa e noHucka. QyHkuujaTta ce UCKyuyBa ako
Temnepatypara nagHe nog 24 °C.

1) Camo npu nagetbe
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3.6.4 HamanyBame Ha byuasa (Silent Mode)

OBaa (hyHKUMja ja HamanyBa byuaBaTa Ha BHaTpeLLHaTa 1

Ha/iBOpeLUHaTa eiuH1La 3a BpeMe Ha pabotata. OcobeHo e KopucHa

Kora Tpeba Aa rv 3emeTe NpefBK/ COCEUTE BEUEPHO BPEME.

» [lpxeTe ro Konueto c%" BO Tpaetbe 0f] 2 CEKYH/M 3a BpEMe Ha
paborara.

3anupatbe Ha (hyHKLMjaTa:

» [lOBTOPHO [ipXKeTe ro KONUETO =5 BO TPaeHe Of 2 CEKYHAM.

-unu-

» [putncrete ro konueto (O, konueto Mode, konueto Turbo unu
konueto Clean.

i

Kora HaiBopeLLIHaTa eiuHNLa PaboTH TUBKO NOPafi1 HUCKO-(hPEKBEHTHA
paboTa Ha KOMNPECOPOT, He Ce AOCTUTHYBA KanaLMTeToT Ha
KOMMPECOPOT 3a Nafietbe/rpeetbe.

3.6.5 MUupupekTHO AyBatbe Ha Bo3gyxoT (Wind avoid me) ,O\{\
Co oBaa (hyHKLMja ce CnpeyyBa IUPEKTHO [yBathe Ha BO3AYXOT KOH
nyre.

]

OyHKLMjaTa e oCTaNHa CamMo BO PEXMMOT 3a NIAfIEHhe, OABNAXHYBatbE U
BEHTMNarop.

3.6.6 bp3onapewe/3arpeBame

Mpw 6p30T0 Nanetbe/3arpeBatbe, BHaTPeLLHaTa eauHuLa paboth co

MaKcMManHa MOKHOCT 3a TpocTopujara ja Moxe bp3o aa ce 3arpee unu

usnagu.

» bBp30 nagere: BKyUeTe ro NafieheTo U NPUTUCHETE HA KOMUETO
Turbo.

» bBp30 3arpeBatbe: BKNyUeTe ro rpeerheto U NMPUTUCHETE Ha KOMUEeTo
Turbo.

3anupatbe Ha hyHKLMjaTa:
» [loBTOpPHO NpHuTHUCHETE ro Konueto Turbo.

3.6.7 CamocrojHo unctetve (I clean)

Ypenot uma dhyHKLMja 32 CaMOCTOjHO UMCTeHbe Ha UcnapyBayoT. Co
CaMOCTOjHOTO UMCTEHEe, NPABTa, MyBMaTa M 3aMacTeHoCTa ce
3amMp3HyBaar. Ha kpajor, ceTo Toa bp3o ce ofMp3HyBa U Ce CyLIK Co
TOMON BO3AYX.

» 3ajaro aKTMBMpare CaMOCTOjHOTO UMCTEHE: MPUTUCHETE Ha
konuero Clean.
3a BpeMe Ha CaMOCTOjHOTO UMCTEHE, AUCMEjOT HA BHATPELLHATA
ennHuua npukaxysa CL. Mo 20 ao 45 MUHYTH, CaMOCTOjHOTO
UKUCTEHE aBTOMATCKM 3aBPLLYBaA.

3.6.8 3awruta og mpas (8 °C Heating)

3aluTuTata o4 Mpas MOXe Aa Ce aKTMBMPA 3a [ Ce OfPKyBa

Temneparypara Ha Hajmanky 8 °C.

> 3aBpeme Ha rpeeteTo 2x NpUTUCHeTe ro Konueto V Bo pok o 1
CeKkyHpa.
YpepnoT ocTaHyBa UCKNyueH AoAeKa Temneparypara He nagHe
nopn 8 °C.

3anupatbe Ha (hyHKLMjaTa:

» Tputuckerte ro konueto O, konueto Mode, konueto Turbo uau
konyeto Clean.
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3.6.9 3aknyuyBaibe Ha KONuMbara

Co 0Ba KOMuMHbaTa Ha JaneuMHCKMOT ypaByBau Ce 3aKyueHu.

> 3a/a v oTKNyuuTe/3aKnyunTe KOnunbaTta: APKETE M Konuntbata
Clean 1 Turbo vctoBpemMeHo Bo Tpaetbe 0f1 5 CeKyHaU.
Kora konuumara ce 3aknyyeHu, Ha AMCNNEjOT Ce NPUKaxXyBa
cumbonot & .

3.6.10 Hanpepnu chyHKuum 3a paborata

» [lpuTHCHeTe ro KoueTo Set.

> Usbepere ja thyHKumjaTa co KonueTo Set nnu konuntbara A\, V.,
- %)) = dhyHKuMja 32 TUBOK PEXMM
- K = dyHKumja "Cneau me"
- 72 = (hyHKUM]a 3a 6e3)KMUHa KOHTPONa

» [otBpaete ro u3bopor co konueto OK.

3anuparbe Ha hyHKLHjaTa:
» T[loBTOpETE M UEKOPHTE rope.

PeXXMM Ha HamanyBatbe @

OBaa thyHKLMja CNy>M 3 3aLlITea Ha eHepruja BO BPEME Ha MUPYBaHbE.
lo efeH uac, ypenot rpee unu naau nocnabo. 3a Taa Lien, noctaBeHata
Temnepatypa ce Hamanyea 3a 1 °C. o Ba uaca, nocTaBeHara
TeMnepatypa ce MeHyBa 3a ywte 1 °C. Ha kpajor, ce 3aapxyBa Ha
HoBaTa TemMneparypa.

]

(DyHKU,VIjaTa He € 0CTalnHa BO PeXWMOT 3a nafietbe, 0ABNaXXHYBakbe U
BEHTUNATop.

®yukuuja "Cneau me" (Follow Me) /o\

OBaa (hyHKLMja ro aKTMBMpPa aNeUMHCKHOT yNpaByBau Tamy Kaje LTo
T0j Ce Haoa MOMEHTa/HO 33 1a ja MepH TeMnepaTyparta Bo MHTEpPBanu of
3 MUHYTHW. BHaTpellHaTa eauHuLa ke pabotk camo cropep, Tve
U3MEPEHHN BPELHOCTU.

H

®yHKLMjaTa € A0CTanHA CaMo BO PEXMUMOT 3a NafieHbe, TPeethe U
aBTOMatcKa pabora.

dyHkuuja 3a 6e3kuuHa KOHTpona >

OBaa (hyHKLMja Cnyxu 3a BOCNOCTaByBatbe Ha Bpcka npeky WLAN. Ako
YPELoT He ja NpuKaxyBa (pyHKLuMjaTa, MOpa A ro NPUTUCHETE KOMUETO
LED ceaym natv 6p3o.

]

3anospayBatbe co WLAN notpebeH e BrpapeH IP-Gateway (onpema).
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OTcTpaHyBatbe fiethekTu

4 OrcTpaHyBatbe aedeKkTH

4.1

Dedektn co npuka3 Ha kop (Self diagnosis function)

Ako ce cnyuu HekakoB fietheKT Ha ypeaoT, Tpenkaat LED-cujanuukute
Noaonro BpeMe Miu AUCMNEjoT ro NoKaXyBa KoAoT 3a iedeKT

(np.EH02).

Ako Hekoj nedekT He npectaHe M No 10 MUHYTH:

> Ucknyuete ja KpaTko ¥ MOBTOPHO BK/YUETE ja BHATPELLHaTa eAMHUALA.

Ao AedeKTOT NPOAONKH:

» JaBeTe Ce BO KOPUCHUUKaTa cny>|(6a M KaXXeTe ro KoAoT Ha ned)eKT n

NajTe NoAaToLy 3a ypeor.

4.2  [Dedekrn 6e3 npukas Ha Kop,

Ako ce nojasar aedeKTv 3a BpeMe Ha paborarta LUITO He MOXe fia ce

OTCTPaHar:

> JaBeTe ce BO KOPUCHUUKATA CNyKba 1 KaxeTe ro AedeKToT 1 AajTe

NoAaToLy 3a ypeoT.

MoKHOCTa Ha BHaTpeLlHaTa eIMHKLA e MOXebu
npecnaba.

BHaTpellHaTta equHKLA He ce BKNyuyBa.

HauwnHoT Ha paboTa ce MeHyBa of] Najetbe Unu
rpeetbe BO PEXUM Ha BEHTMNATOP.

BHatpeluHata eauH1La reHepupa bena marna.

BHartpeluHaTa 1 HaBOpeLLHaTa eAuHHLA
reHepupaar bena marna.

BHaTpeluHata M HaaBOpeLLHaTa eanHULA
co3faBaar 6yuaBa.

BHaTpellHaTa N1 HafBOopeLLHaTa eANHULA
“cnyLiTa npas.

Mol MUpHUC 3a BpeMe Ha paboTata.

BeHTMNaTOPOT Ha HaBOPELLHATA eAMHNLA HE
paboTH nocTojaHo.

Pabotata e HenocTojaHa, HenpeaBUaAMBa UK
BHaTpelLHaTa eAuHu1La He pearvpa.

Mperpanara 3a BO3MyXOT UNK NepKarta 3a
HacouyBatbe Ha BO3YXOT He CE ABUXH
MPaBMIHO.

Tab. 7
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Temnepatypara e NPeBMCOKO UNKU NMPEHUCKO NOCTaBEHa.
(DW'ITEDOT 3a BO3ayX € U3Ba/ikaH U MOpa fia CE UCUUCTH.

HenoBonHH BN1jaHKja ofi OKONMHATA BP3 BHATPELLHATa eIMHHMLA, Ha TPUMEP, NONPEeUeHU OTBOPH 3a
BO3/1yX Ha YPe£0T, 0TBOPEHH BPaTH/NPO30pLIKM BO NPOCTOPMjaTa Uiu MHOTY jakv U3BOPU HA TOMNWHA
BO NpOCTOpHjaTa.

Ce aKTMBHpa TMBKaTa pabota v CnpeuyBa LieNoCHO UCKOPUCTYBatbe Ha KanawuTeTor.

BHaTtpellHaTta eguHULIa MMA MeXaHW3aM 3a 3aLlThTa o] NpeonToBapyBatbe. Moxe Aa nomMuHar 3
MUHYTH 0fieKa fia b1e BO3MOXHO NOBTOPHO CTapTyBatbe Ha BHATPELUHATa eAnHHULA.

BaTtepuuTe Ha JaneuMHCKMOT yNpaByBau Ce NpasHHu.

TajMepoT € BKTyYEH.

BHaTpeLuHaTa eiuHuLa ro MeHyBa HauMHOT Ha paboTa 3a ja ro cnpeur hopMUpareTo Mpas.
MoctaBeHaTa TeMneparypa e NpUBPEMEHO JOCTUIHATa.

lonemuTe TeMnepaTypHU PasnuKk1 Mery BO3AyX0T BO NPOCTOPHMjaTa U KNUMATU3MPAHKOT BO3MYX BO
BNAXHW PErMOHM MOXE Aa Npeu3BuKa bena Marna.

AKO rpeerEeTo ce BKyUun AUPEKTHO NO OAMP3HYBAHETO, MOXE Aa Ce CO3aaae bena marna nopaau
3roniemMeHarta BaXXHOCT Ha BO3yXO0T.

Moxxe fia ce co3aaze 3BYK Ha LyLUTEeHE BO BHATPELLHATa eAMHHLIA aKO PelLeTKaTa 3a CTpyetbe Ha
BO3[YXOT Ce peceTupa.

Manoto wywTere nopaau pa60TaTa € cocema HopMmanHo. Moxe Aa ce co3gaae nopaau
NPOTEeKyBahbe Ha Pa31afHOTO CPEACTBO.

Moxe fa ce nojaBu 3BYK Ha UKpUNEtbe AoAeKa ce LUpaT unu c06MpaaT METanHuTe U NNacTUYHUTE
[1EN0BW Ha ypeaoT 3a Bpeme FDGEI-bETO/}'Ia,ELEI-bETO.

HapBopellHaTa equH1La NpaBu1 pasHu 3BYLIM 3a BPEME Ha pa60TaTa, KOWLITO Ce HOPMarHHU.

3a BpeMe Ha Noonr1 NeprUofM Ha UCKNYYeH Ype[, MOXe [1a ce Hacobepe Npas BO HEro ako He bun
MOKPHEH.

TOLIKOT MMPKC LUTO CE LUIMPU BO BO3AYXOT MOXE /12 HaBNe3e BO YPEOT M YPEAoT Aa ro paLlivpy.
®unTtepoT 3a BO3ayX MMa MyBNa M MOpa [ia Ce UCUMCTH.
BeHTnatopot pabotu pa3nnuHo 3apaau ontumanHa pabora.

Mo>xe ia UMa NpeuKu Npeau3BUKaHHu of NpefasaTeny 3a MobunHa TenedoHuja MNK 3acnyBauu Ha
CHUrHan.

» McknyueTe ja BHaTpeLLHaTa eAMHNLA KPATKOTPAjHO Of CTPYja M MOBTOPHO BKMyUeTe ja.

[Mperpapara 3a BO3AYXOT MM NepKara 3a HacouyBakbe Ha BO3AYXOT buna ancnoco6eHa payHo Unun
He € NpaBU/THO MOHTUPAHa.

» WcknyueTe ja BHaTpeLLHATA eMHWLA U NPOBEPETE Aani KOMMNOHEHTUTE Ce NPaBMHO HAMECTEHH.
» BknyueTe ja BHaTpeLUHaTa eAnHAULa.
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OppxyBatbe

5 OppxyBame

/I\ BHUMAHKE

OnacHoCT Nopaju CTpYeH yAap AW NOABWKHU AENOBH

» Ucknyuete ro ypenot o CTpyja Npef ofipKyBatbeTo.
> CuTe UeKOPH 3a OJPXYBatbE LLTO HE Ce HaBefieHu oBfe Tpeba aa rv
U3BpLLYBa CaMO CepPTUDULMPaH CneLujanucT.

5.1  3amena Ha baTepuute

MMotpebHu By ce 2 batepuu co ronemnHa AAA. He ce npenopauyBsa
ynotpeba Ha batepuu LWTO MOXe f1a Ce NONHar.

» OTCcTpaHeTe ro KanaueTo 3a nperpagara 3a barepuu (= Cnuka 3).
» [locTaBeTe HOBM baTepuu M BHUMABA]TE HA TOYHMOT NONMAPUTET.

» [loBTOPHO BpaTeTe ro KanaueTo 3a Nperpazata 3a batepuute.

5.2  Uucrermbe Ha ypeaoT U AaNeUUHCKHOT ynpaByBay

Ypepot Moxe fa ce OLITEeTH NOpaaH HENPOMKUCHO YHCTElbe!

» He npckajTe AMPEKTHO CO BOAA MMM HE NOTOMYBajTe o BO BOAA.
» He KopucTeTe Xeluka BoAa, abpasnBeH NpalLoK UK jaku CPpeacTBa
3a paspegyBatbe.

» Mo uncTerbeTo, M3bpHLLETE ja BHATPELLHATA eAMHULA U
JlaNeuYUHCKHUOT ynpaByBay CO MeKa Kpna.

» HapnBopeluHaTa eauH1ua Tpeba fa ja uMcTv camo cepTUdmMLmMpaH
Cnewyjanucr.

5.3  UYucreme Ha hunteport 3a Bo3AyX

dunTepoT 3a BO3MyX MOXE Aa Ce U30D/IMUM aKo Ce 0CTaBM Ha AMPEKTHA
COHYEBa CBETNHHA.

» He nocraByBajTe ro OUNTEPOT 3a BO3AYX HAa AMPEKTHA COHUEBa
CBETNMHA.

YucreTe ro mntepoT 3a BO3AYX Ha CEKOW 2 HEENH, KaKo U Npej Uiu no

MOLONTo BpEMeE Ha Hepabotetbe.

» Ucknyuete ja BHaTPELUHATA EAMHMLA.

> KpeHeTe ro Kanakor Ha BHaTpeLLHaTa euHULA.

> [lpUTHUCHETE rO M U3BafIETe ro PMNTEPOT 3a BO3YX HArope
(= Cnuka4).

> W3BazeTe ro Man1ot untep 3a BO3ayX, ako UMa Takos
(= Cnuka 1, [2]).

» Wcumcrere ro ManuoT oMnTep 3a BO3OYX CO Ma/a pauHa
NpaBoCMYyKaska.

» McuncTerte ro roneMnoT hunTep 3a BO3ayX CO Tomna BoAa U yMepPeHo
CPE/ICTBO 32 UMCTEHE W OCTABETE IO f1a CE UCYLLIM BO CEHKA.

» Bparere ru ManuoT 1 ronem1oT (UITep 3a BO3AYX.

5.4 Mogonro Bpeme Ha HepaboTtemwe

Axo Tpeba ypenoT aa buae HanBop of ynotpeba nogonro Bpeme:

» McuwncTeTe ro hunTepoT 3a BO3AYX.

» AKTWUBMPa]Te r0 CAMOCTOjHOTO UMCTEHE HA BHATPELLIHATA EAMHMLA CO
konueTto Clean.

» 10 CaMOCTOjHOTO UMCTEHE, OCTABETE BEHTUNATOPOT fla PaboTu

[0fieKa BHATPeLUHATa eIMHALA HE Ce UCYLLIM.

McknyueTe ja BHaTpeLLHaTa efuHuLLA O CTPYja.

OTcTpaHeTe rv batepuuTe o JaneuYMHCKUOT yrpaByBau.

3alTuTeTe ro ypeaor of npalinHa.

vwvyy
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5.5  Pexum Ha pauHa paborta

OwTeTyBae Ha ypepoT NopasH HenpaBUNHoO paboTetbe

PexnMOT Ha pauHa pabota Ha ype/ioT He e HaMeHeTa 3a NocTojaHa
ynotpeba.

» Taace np1MeHyBa camo BO Cyuaj Ha TECTUPAtbE UMK BO UTEH CYuaj.
» Ce ynotpebyBa camMo KpaTko BpeMe.

» Mcknyuete ja BHATPELLHATA €AMHALA.

KpeHeTe ro KanakoT Ha BHaTpelLHaTa euHuLa.

» [1pUTUCHETE Fo KOMUETO 33 PAUEH PEXHM Ha NaieHbe CO MOMOLL Ha
TEHOK NPeaMeT:
- [puTHUCHeTe eHaLL: ce NpUCKHNYBa aBTOMATCKa pabota.
- [lpuUTUCHETE ABaNaTH: Ce NPUCHNYBA NafIetbE.
- [lpuUTUCHETE TPUNATH: BHATPELLHATA eUHHLIA CE UCKIYUyBa.

» 3a[aro BpaTuTe ypeaoT Bo HOPManeH pexum Ha pabota,
ynotpebeTe ro JaneunHCKMOT ynpaByBay.

v
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3aluTuTa Ha XKMBOTHATa CpeauHa U MccbpnaH;e BO OTnaj

6 3awTHuTa Ha XKMBOTHATa CpeAHHa U

ucipname Bo oTnag
3aluTuTaTa Ha XXMBOTHATa CPeaMHa e KOPMNopaTUBEH MPUHLMM HA
rpynauujata Bosch.
KBanuTeToT Ha NPOM3BOANTE, EKOHOMMUHOCTA M 3aLUTUTaTa Ha
XMBOTHATa CpedMHa ce Off eHaKBa BaXHOCT 3a Hac. Ctporo ce
npuapXyBame A0 3aKOHWUTE M NPOMMCHTE 3a 3aLUTUTATa HA KMBOTHaTa
cpeauHa.
3a/1a ja 3alTMTUME XKMBOTHATA CPeMHa, ' KOpUCTUME Hajnobpata
MOXHa TEXHOMOTMja U MaTepHjanu, 3eMajKu 1 NpeaBu eKOHOMCKUTE
acnekTy.

MakyBamwe

Kora ce pabotu 3a nakyBarbeTo M ambanaxara, BKIyueH1 CMe BO
HaLMOHaMHWUTE CUCTEMM 3a PELIMKNMPAtbe CO Lien Aa ce 3arapaHtupa
ONMTUMANHO PELIMKNUPAHLE.

Cwte ynotpebeHn MaTepujanu 3a NakyBateTo Ce MOBONHW BO OHOC Ha
KMBOTHATa CPEAMHA U MOXE [ia Ce PeLMKNMUpaar.

Crapypen

CrapuTe ypeau compxar BpeaHu MaTepujany KOMLLTO MOXe fia ce
npeHameHar.

NecHo ce packnonyBaaT KOMMOHeHTUTe. [TnacTukara e 03HaueHa. Taka
MOXETe 1a T’ COPTUPATE U PELKNMpaTe UK UCpiUTe pasnuuHuTe
KOMMOHEHTH.

ENneKTpHUHM U eNeKTPOHCKHU CTapH ypeau
0OBoj cMMboN 3Hauu ieka NPOU3BOIOT He CMee Aa ce
ucepna Bo 0TNaj co 06MUHKOT 0TNad 0 AOMAKUHCTBOTO,
TYKY MOpa [1a Ce 0OfiHeCe BO COOfIBETEH LieHTap 3a

peuuKnaxa kafe LTo Ke ce UCTPETHPA, PELIMKNUpa 1
L I

CumbonoT Baxu 3a 3eMjuUTe CO NPONMCH 3@ ENEKTPOHCKM OTNAJEH
MaTepujan, Ha npumep, eBponckara perynatea 2012/19/EG 3a
€NEKTPOHCKM U ENEKTPUUHKM CTapH ypeau. TakBUTe MPOMUCH T
AehMHMPAAT ONLUTUTE YCNOBM LUTO Ce OffHECYBaaT Ha BPaKatbeTo U
peuuKnMpareTo Ha eNeKTPOHCKMTE CTapH YpPeau LUTO Ce Ha CMna BO
NoeAUHEUHHTE 3EMjH.

Co ornep ieka enekTPOHCKUTE Ypeau COApXaT ONacH CyncTaHLm, Mopa
[la Ce PeLyKnMpaar 3a ia ce MUHUMW3MPAaT MOXHUTE PU3HLM MO
XMBOTHATa OKONMHA M UOBEKOBOTO 3apasje. OCBEH Toa,
PELMKNUPAtbETO Ha eNEKTPOHCKUTE OTNAZHK MaTepujank nomara fa ce
3auyBaar NPOU3BOAHUTE PECYPCH.

3a noBeke MHhOPMaLMK OKONY eKOMOLLKMOT HAUMH Ha UCdpRarbe Ha
€1EeKTPUUHM W eNEKTPOHCKM CTapu ypeau, obpateTe ce Kaj NoKanHuTe
Ha[IEXHW BNACTH, BO KOMYHANHOTO NPETNPHjaTUe UNK TaMy Kage LTO
CTe ro Kynune Npou3BOAOT.

lNoBeke UHOPMaLIMK Ke NPoHajaeTe oBae:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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barepuu

Batepuute He cMee Aa ce ucpnaar co 0TNagoT 0 JOMAKMHCTBOTO.
YnoTpebexute batepun Mopa Aa ce ofHecar BO I0KaneH LeHTap 3a
cobuparbe TakoB oTnag.

Pasnapto cpeacteo R32
Ypenot coppku hnyopupaH rac co eekT Ha CTakneHa
rpanuHa R32 (noteHuujan Ha rmobanHo 3atonnyBatbe of
6751)) €0 cnaba 3ananuBOCT U HUCKA TOKCHUHOCT
(A2L unn A2).

CoppkeHaTa KonuumMHa e HaBefieHa Ha habpuukata
Tabnuuka Ha HaABOPELHKMOT ypeq.

PasnapHuTe CpencTBa ce OMacHOCT 3a XMBOTHATA CpearHa M Mopa ja ce
cobepart 1 ucpnar Ha NocedeH HaumH.

1) nopanu Mpunor 1 og Aupektueata (EY) bp. 517/2014 Ha EBponckuoT
napnameHT W Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roauHa.
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Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

Tabel 1

121



Toelichting bij de symbolen en veiligheidsinstructies

1.2  Algemene veiligheidsinstructies

/\ Instructies voor de doelgroep
Deze gebruiksinstructie is bedoeld voor de gebruiker
van de airconditioning. De instructies in alle installa-

tierelevante handleidingen moeten worden aangehou-

den. Indien deze niet worden aangehouden kan
materiéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levens-
gevaar ontstaan.

» Lees de gebruiksinstructies van alle componenten
van de installatie voor de bediening en bewaar deze
zorgvuldig.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies
aan.

A\ Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het ge-
bouw met aansluiting op een buitenunit en andere
systeemcomponenten, bijvoorbeeld regelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het
gebouw met aansluiting op één of meerdere binnen-
units en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld
regelingen.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voor-
schriften. Verkeerd gebruik en daaruit resulterende
schade valt niet onder de aansprakelijkheid.

Voor de installatie op speciale locaties (parkeergara-
ges, technische ruimte, balkon of andere half open
plaatsen):

» Houd de eisen aan de installatieplaats in de techni-
sche documentatie aan.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel

» Dit toestel is met koudemiddel R32 gevuld. Koude-
middelgas kan bij contact met vuur giftige gassen
vormen.

» Laat de installatie regelmatig door een erkende in-
stallateur inspecteren en onderhouden.

» Wanneer vermoeden van ontsnappend koudemid-

del bestaat, de ruimte grondig ventileren en een er-

kende installateur inschakelen.

) BOSCH

/\ Ombouw en reparaties

Verkeerde aanpassingen aan de airconditioning of an-
dere delen van de installatie kunnen persoonlijk letsel
en/of materiéle schade tot gevolg hebben.

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend ge-
specialiseerd bedrijf uitvoeren.

» Voer geen veranderingen uit aan de buitenunit, bin-
nenunit of andere onderdelen van de airconditio-
ning.

» Koppel voor uitvoeren van alle onderhoudswerk-
zaamheden de airconditioning los van de voedings-
spanning.

A\ Aanwijzingen betreffende de omgang met de
installatie

Verkeerd gebruik van de airconditioning kan uw ge-

zondheid in gevaar brengen.

» Het lichaam niet gedurende langere tijd direct aan
de luchtstroom blootstellen.

» Voor zuigelingen, kinderen, oudere mensen, bedle-
gerige of gehandicapte mensen waarborgen, dat de
kamertemperatuur geschikt is voor de personen die
zichin de ruimte bevinden.

» Steek nooit objecten in het toestel. U kunt gewond
raken.

Verkeerd omgaan met het toestel kan vermindering
van het vermogen, materiéle schade of lichamelijk let-
sel tot gevolg hebben.

» Blokkeer de luchtinlaten en luchtuitlaten van de toe-
stellen niet.

» Sluit deuren en ramen tijdens het gebruik.

» Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van
water.

» Controleer het montageframe van de buitenunit re-
gelmatig op slijtage en goede bevestiging.

» Oefen geen gewicht uit op de buitenunit, bijvoor-
beeld door voorwerpen of personen.

» Houd stof, damp en vochtigheid in de opstellings-
ruimte van de binnenunit tot een minimum beperkt.

» Gebruik geen licht ontvlambare gassen in de nabij-
heid van de toestellen, bijvoorbeeld uit spuitbus-
sen.

» Wanneer iets met de airconditioning nietin orde lijkt
te zijn (bijvoorbeeld brandlucht, defecte kabel),
stop dan direct met het gebruik en ontkoppel de
voedingsspanning.
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A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke
elektrische toestellen
Ter voorkoming van gevaar door elektrische appara-
tuur gelden conform EN 60335-1 de volgende instruc-
ties:
“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en
door personen met verminderde fysische, sensori-
sche of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaringen
kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toezicht
staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toe-
stel zijn geinstrueerd en de daaruit resulterende geva-
ren begrijpen. Kinderen mogen niet met het toestel
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd,
moet deze door de fabrikant of haar servicedienst of
een gekwalificeerde persoon worden vervangen, om
gevaar te vermijden.”

1.3  Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk van het model afwijken van de weerga-
ve in deze instructie.

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

C Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.bosch-thermotechniek.nl.

2.2  Technische gegevens afstandshediening

Voedingsspanning 2 AAA batterijen
Signaalbereik 8m

Toegestane -5°C...60°C
omgevingstemperatuur

Tabel 2

2.3  Gebruik met multisplit-airconditioning
De binnenunit kan in een systeem met multisplit-airconditioning worden
gebruikt. In dit geval zijn de volgende functies gedeactiveerd:
Energiespaarfunctie ECO en GEAR
Zelfreiniging (I clean)
Geluidsreductie (Silent Mode)
Handbediening
Detectie van ontsnappend koudemiddel
Automatische energiespaarmodus in stand-bybedrijf (1 W standby)
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3 Bediening

3.1 Overzicht binnenunit
Legenda hij afb. 1:

[1] Bovenste afdekking

[2] Plaats voor klein filter

[3] Luchtfilter

[4]  Achterzijde van het display
[5] Toets voor handbediening
[6] Luchtgeleidingsplaat

Display van de binnenunit

_li_1=
R
0010033387-001
Getal Temperatuurweergave
o WLAN-verbinding!) Actief
an Wordt bij veel functies getoond, wanneer deze worden
ingeschakeld. Geeft bij uitgeschakelde binnenunit aan, dat
de inschakel-timer actief is.
OF Wordt bij veel functies getoond, wanneer deze worden
uitgeschakeld.
dF Automatisch ontdooiing actief
FP Vorstbescherming actief: de binnenunit houdt de
kamertemperatuur op minimaal 8 °C.
CL Zelfreinigingsfunctie is actief (I clean)

Ex, Px, Fx Storingscode (“x” staat voor een willekeurig cijfer).

1) Alleen met IP-gateway als accessoire mogelijk.
Tabel 3 Symbolen in display
3.2  Overzicht afstandsbediening

Toetsen van de afstandsbediening

o (0] (=/=
@ SET a

(%)) (7
@

;&_J

0010032825-003
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N T

In-/uitschakelen. R Bedrijfsfunctie: indirecte luchtstroomis actief (Wind
Modus Instellen bedrijfsmodus. avoid me).
& Energiespaarfunctie = Infografiek: zelfreiniging is actief (I clean).
2 SET Uitgebreide bedrijfsfuncties kiezen. Q geen functie.
oK Keuze bevestigen. @ Bedrijfsfunctie: nachtbedrijf is actief.
©C) Timer instellen. - — R
Bedrijfsfunctie: mij-volgen-functie is actief (Follow
A Temperatuur verhogen. 8 S
v; T " i Me); temperatuurmeting aan de afstandsbediening.
a empera uur veriagen. o Infografiek: draadloze besturingsfunctie.
3 =5 Ventilatorstand . p”
Swi Zwenkfunctie instel (] Infografiek: batterijstatus
wing wgn unctie instefien. . - 2 oy Bedrijfsmodus: automatisch bedrijf
,Qi\ Indirecte luchtstroom (Wind avoid me) —
:>Y<: Bedrijfsmodus: koelmodus
Turbo  Snelafkoelen/snelopwarmen g\ : .
LED Display van de binnenunit en alarmzoemer G: Bedrijfsmodus: ontvochtigingsmodus
uitschakelen (Mute Mode). R Bedrijfsmodus: verwarmen
Clean | Zelfreiniging (I clean) s . . -
o > Bedrijfsmodus: ventilatorbedrijf
Tabel 4 Toetsen van de afstandsbediening <
L. 3 F” IE';" Waarde-indicatie: toont standaard de ingestelde
Weergave van de afstandsbediening ——"H* " temperatuur, de ventilatorsnelheid of (bij
— N geactiveerde timer) de timer-instelling.
C N 2 o = — Infografiek: overdrachtindicatie; gaat branden,
e 'Q & R ° A wanneer de afstandsbediening een signaal aan de
r Yy - binnenunit zendt.
@_ é—t ',QC T\SS_‘ aco Infografiek: functie voor energiebesparing is actief.
AUTO COOL DRY HEAT FAN GEAR Infografiek: functie voor energiebesparing is actief.
| = Infografiek: in-/uitschakel-timer is actief.
7\ SET TEMP. @CO GEAR O nfografile imfu mers et
AC Infografiek: geluidsreductie actief (Silent Mode).
ON | | l | l RH Sel1111]  Waarde-indicatie: toont de actuele ventilatorstand.
(:) Er zijn 10 verschillende vermogenstrappen en de
OFF . . % instelling AUTO voor automatische regeling.
4 :‘D Infografiek: automatische verticale zwenkfunctie is
d( <5 | | | | | | | | | | AUTO z actief (omhoog/omlaag).
r w2 Infografiek: snelafkoelen/snelopwarmen is actief.
A
( : > = I:l @‘ Tabel 5 Symbolen in display
- O; oo7258.001 3.3  Gebruik van de afstandsbediening
Het signaalbereik is 8 m. In de weg staande objecten of het gebruik van
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bepaalde TL-lampen in dezelfde ruimte kan de overdracht van het signaal

beinvloeden.

» Afstandsbediening op het signaalontvangstvenster van het toestel
richten en de gewenste toets indrukken.
Het toestel genereert een pieptoon, wanneer het een signaal ont-

vangt.

De optimale werking van de afstandsbediening kan constant worden be-

invioed.

» Afstandsbediening niet blootstellen aan direct zonlicht.
» Afstandsbediening niet in de buurt van een verwarming laten liggen.
» Afstandsbediening beschermen tegen vocht en stoten.
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3.4  Hoofdbedrijfsmodus instellen

Toestel in-/uitschakelen
> Toets ¢ indrukken, om het toestel aan of uit te schakelen.
Het toestel start in de ingestelde bedrijfsmodus.
Ook in uitgeschakelde toestand kunnen instellingen worden uitgevoerd.
Het toestel bewaart de instellingen, ook bij stroomuitval.

]

Na uitschakeling blijft het toestel in stand-bybedrijf. Intelligente aan-uit-
technologie maakt automatische energiespaarmodus in stand-bybedrijf
mogelijk (1 W standby).

automatisch bedrijf

In automatisch bedrijf schakelt het toestel automatisch tussen verwar-
mingsmodus en koelmodus, om de gewenste temperatuur vast te hou-
den.

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display {A> verschijnt.

» Gewenste temperatuur met toetsen A en V instellen.

]

In automatisch bedrijf kan de ventilatorstand niet worden ingesteld.

Koelmodus

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display :>I<: verschijnt.

> Toets < netzovaakindrukken, tot de gewenste ventilatorsnelheid is
bereikt.

» Gewenste temperatuur met toetsen A\ en V instellen.

Ventilatorbedrijf

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display g% verschijnt.

> Toets <5 net zo vaak indrukken, tot de gewenste ventilatorstand is
bereikt. Voor de automatische regeling kan AUTO worden gekozen.

]

In ventilatorbedrijf kan de temperatuur niet worden ingesteld of weerge-

geven.

Ontvochtigingsmodus
» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display G: verschijnt.
> Gewenste temperatuur met toetsen /A en V instellen.

]

In ontvochtigingsbedrijf kan de ventilatorstand niet worden ingesteld.

Cv-bedrijf .
» Druk toets Mode in tot in het display Q- verschijnt.
> Gewenste temperatuur met toetsen /A en V instellen.

> Toets<s netzovaakindrukken, tot de gewenste ventilatorsnelheid is
bereikt.

]

Bij zeer lage buitentemperaturen is het verwarmingsvermogen van de
airconditioning eventueel niet voldoende. Wij adviseren aanvullende
warmtebronnen bij te schakelen.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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3.5 Timerinstellen

Inschakel- en uitschakeltimer kunnen van O tot 24 uur worden ingesteld,
voor de eerste 10 uur met stapgrootte 30 minuten, daarna met stap-
grootte 1 uur. Door het instellen van 0 uur wordt de timer onderbroken.

Inschakel-timer instellen
» Druk toets (O zo vaak in tot op het display het symbool Q verschijnt.
» Druk op toets A of V', om de gewenste tijd in te stellen.

Na korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Uitschakel-timer instellen
» Druktoets (O zo vaak in tot op het display het symbool QZ verschijnt.
» Druk op toets A of V', om de gewenste tijd in te stellen.

Na korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Timer annuleren
» Met toets (© de betreffende timer kiezen.
» 0,0 uurinstellen.

Na korte tijd wordt de timer onderbroken.

Timer combineren

De beide timers kunnen gelijktijdig worden ingesteld. Elke timer kan zo-
danig worden geprogrammeerd, dat deze voor de andere wordt geacti-
veerd.

» Inschakel- en uitschakel-timer instellen.
De instellingen worden automatisch gecombineerd.

Actuele tijd 13:00 uur
Instelling inschakel-timer 4,0h
Instelling uitschakel-timer 8,5h
Inschakeltijd 17:00 uur
Uitschakeltijd 21:30 uur

Tabel 6 Voorbeeld

]

In- en uitschakel-timer kunnen niet zodanig worden geprogrammeerd,
dat het toestel met verschillende temperaturen of andere instellingen
wordt gebruikt.
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3.6  Overige functies

3.6.1 Zwenkfunctie instellen

Wanneer de luchtstroomlamel tijdens de koelmodus gedurende een lan-
gere periode in de onderste stand blijven staan, kan condenswater ont-
snappen. Handmatig verstellen van de luchtstroomlamel kan storingen
veroorzaken.

» Gebruik voor het verticaal verstellen van de luchtstroomlamel alleen
de afstandsbediening.

Horizontaal zwenken (links/rechts)
De horizontale positie moet met de hand worden ingesteld.

» Binnenunit uitschakelen en de voedingsspanning onderbreken.

» Luchtgeleidingsplaat naar beneden klappen (= afb. 2).

» Luchtstroomlamel met de hand horizontaal in de gewenste positie
zwenken.

» Luchtgeleidingsplaat in de oorspronkelijke positie terugzetten.

Automatisch verticaal zwenken (omhoog/omlaag)

» Toets Swing langer dan 2 seconden ingedrukt houden, om het auto-
matische verticale zwenken te activeren.
De afstandssymbool toont het symbool S: D .

» Om het automatisch verticaal zwenken te beéindigen: toets Swing
opnieuw indrukken.

Reinigingspositie

Voor eenvoudiger reiniging kan de luchtstroomlamel in een speciale po-

sitie worden gezet (afhankelijk van het model).

» Bij uitgeschakeld toestel de toetsen Mode en Swing een seconde
lang tegelijkertijd ingedrukt houden.

» Omdereinigingspositie te verlaten: beide toetsen opnieuw ingedrukt
houden.

3.6.2 Weergave en alarmzoemer omschakelen (Mute Mode)
» Om het display op de binnenunit en de alarmzoemer aan of uit te
schakelen: toets LED indrukken.
» Om de actuele kamertemperatuur weer te geven: toets LED
5 seconden ingedrukt houden.
» Om de ingestelde temperatuur weer te geven: toets LED extra
5 seconden ingedrukt houden.

3.6.3 Energiespaarfuncties

Het toestel biedt keuze uit de volgende energiespaarfuncties:

. ECOY: bedrijf met ventilatorstand AUTO en ingestelde temperatuur
van minimaal 24 °C

+ GEAR (75%): stroomverbruik met 25 % reduceren

+ GEAR (50%): stroomverbruik met 50 % reduceren

+ Geen van de bovenstaande symbolen: normaal bedrijf

» Om een energiespaarfunctie te activeren, toets % zo vaak indruk-
ken, tot de gewenste functie wordt getoond.

i

De functie ECO stelt automatisch 24 °Cin, wanneer de eerder ingestelde
temperatuur lager is. De functie schakelt uit, zodra de temperatuur tot
onder 24 °C afneemt.

1) Alleen in koelmodus
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3.6.4 Geluidsreductie (Silent Mode)

Deze functie vermindert het geluid van de binnen- en buitenunit tijdens
bedrijf. Dit is vooral nuttig, wanneer u's nachts rekening met de buren
moet houden.

» Tijdens bedrijf de toetscq/f 2 seconden lang indrukken.

Be€indigen van de functie:

» Druk de toets c%" opnieuw 2 seconden lang in.

-of-

> Toets O, toets Mode, toets Turbo of toets Clean indrukken.

]

Tijdens het fluisterbedrijf van de buitenunit kan vanwege de laagfrequen-
tiemodus van de compressor het koel-/verwarmingsvermogen eventueel
niet worden bereikt.

3.6.5 Indirecte luchtstroom (Wind avoid me) /O\i\
Deze functie voorkomt, dat een directe luchtstroom op het lichaam te-
recht komt.

]

De functie is alleen in koelmodus, ontvochtigingsmodus en ventilatorbe-
drijf beschikbaar.

3.6.6  Snelafkoelen/snelopwarmen

Bij snelafkoelen/snelopwarmen werkt de binnenunit met maximaal ver-

mogen, om de ruimte sneller te verwarmen of te koelen.

» Snelafkoelen: koelmodus inschakelen en de toets Turbo indrukken.

» Snelopwarmen: verwarmingsmodus inschakelen en de toets Turbo
indrukken.

Beéindigen van de functie:

» Druk opnieuw op toets Turbo.

3.6.7 Zelfreiniging (I clean)
Het toestel heeft een functie voor zelfreiniging van de verdamper. De
zelfreiniging bevriest stof, schimmel en vet. Vervolgens wordt alles snel
weer ontdooit en met hete lucht gedroogd.
» Om de zelfreiniging te activeren, de toets Clean indrukken.

Tijdens de zelfreiniging toont het display van de binnenunit CL.

Na 20 tot 45 minuten eindigt de zelfreiniging automatisch.

3.6.8 Vorstbescherming (8 °C Heating)

De vorstbescherming kan geactiveerd worden, om de kamertempera-

tuur op minimaal 8 °C te houden.

» Inverwarmingsmodus 2x binnen 1 seconde de toets V indrukken.
Het toestel blijft uit, tot de temperatuur tot onder 8 °C afneemt.

Beéindigen van de functie:

> Toets O, toets Mode, toets Turbo of toets Clean indrukken.

3.6.9 Toetsblokkering
Met de toetsblokkering kunnen de toetsen van de afstandsbediening
worden geblokkeerd.

» Om de toetshlokkering aan/uit te schakelen: toets Clean en toets Tur-
bo tegelijkertijd 5 seconden indrukken.
Bij actieve toetsblokkering toont het display het symbool & .
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3.6.10 Uitgebreide bedrijfsfuncties

» Druk de toets Set in.

» Functie met de toets Set of de toetsen A, V kiezen.
- %)) = rustmodus-functie
- K = mij-volgen-functie
- 7> = draadloze besturingsfunctie

» De keuze met de toets OK bevestigen.

Be€indigen van de functie:
» De stappen van boven herhalen.

Nachtbedrijf =)

Deze functie is bedoeld om tijdens rusttijden energie te besparen. Na
een uur verwarmt of koelt het toestel minder krachtig. Daarvoor wordt de
ingestelde temperatuur met 1 °C veranderd. Na twee uur verandert de
ingestelde temperatuur nogmaals met 1 °C. Vervolgens blijft de nieuwe
temperatuur behouden.

]

De functie is in ontvochtigingsmodus en ventilatorbedrijf niet beschik-
baar.

Mij-volgen-functie (Follow Me) /O\

Deze functie activeert de afstandsbediening op de actuele locatie voor
het meten van de tempratuur met intervallen van 3 minuten. De binnen-
unit wordt nu afhankelijk van deze meetwaarde gestuurd.

]

De functie is alleen in koelmodus, verwarmingsmodus en automatisch
bedrijf beschikbaar.

Draadloze besturingsfunctie 2>

Deze functie is bedoeld voor de verbindingsopbouw via WLAN. Wanneer
het toestel de functie niet weergeeft, moet in plaats daarvan de toets
LED zeven keer snel achter elkaar worden ingedrukt.

]

Voor het verbinden met WLAN is een ingebouwde IP-gateway (accessoi-
re) nodig.
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4 Storingen verhelpen

4.1  Storingen met weergave (Self diagnosis function)
Wanneer tijdens bedrijf een storing optreedt, knipperen de leds gedu-
rende een langere periode of het display toont een storingscode

(bijvoorbeeld EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:
» Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-

unit weer inschakelen.
Wanneer een storing niet kan worden opgelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storingscode en de toe-

stelgegevens doorgeven.

4.2  Storingen zonder weergave

Wanneer tijdens bedrijf storingen optreden, die niet kunnen worden op-

gelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storing en de toestelge-

gevens doorgeven.

Storing " ogalike ooraak

Vermogen van de binnenunit is te laag.

Binnenunit schakelt niet in.

Bedrijfsmodus wisselt van koelen of verwarmen
naar ventilatorbedrijf.

Binnenunit genereert witte nevel.
Binnenunit en buitenunit genereren witte nevel.

Binnenunit en buitenunit maken geluid.

Binnenunit of buitenunit stoot stof uit.

Onaangename geur tijdens bedrijf.

De ventilator van de buitenunit draait niet
continu.

Het bedrijf is onregelmatig of onvoorspelbaar of
de binnenunit reageert niet.

Luchtgeleidingsplaat of luchtstroomlamel
beweegt niet correct.

Tabel 7

128

Temperatuur te hoog of te laag ingesteld.
Luchtfilter is vervuild en moet worden gereinigd.

Ongunstige omgevingsomstandigheden aan de binnenunit, bijvoorbeeld vanwege hindernissen
voor de luchttoevoeropeningen van de toestellen, vanwege open deuren/ramen in de ruimte of
vanwege krachtige warmtebronnen in de ruimte.

Het geluidsarm bedrijf is geactiveerd en verhindert het gebruik van het volledige vermogen.

De binnenunit heeft een beveiligingsmechanisme tegen overbelasting. Het kan 3 minuten duren
voordat opnieuw starten van de binnenunit mogelijk is.

De batterijen van de afstandsbediening zijn leeg.

De timer is ingeschakeld.

De binnenunit verandert de bedrijfsmodus, om de bevriezing te voorkomen.
De ingestelde temperatuur is voorlopig bereikt.

In vochtige regio's kan een groot temperatuurverschil tussen kamerlucht en geklimatiseerde lucht
witte nevel veroorzaken.

Wanneer na de automatische ontdooiing direct de verwarmingsmodus actief wordt, kan vanwege de
verhoogde luchtvochtigheid witte nevel ontstaan.

Een ruisend geluid in de binnenunit kan optreden, wanneer het luchtstromingsrooster van positie
verandert.

Eenzacht sissend geluid tijdens bedrijf is normaal. Het wordt door het stromen van het koudemiddel
veroorzaakt.

Een piepend geluid kan optreden, omdat metalen en kunststof onderdelen van het toestel bij het
verwarmen/koelen uitzetten of krimpen.

De buitenunit maakt tijdens bedrijf diverse andere geluiden, die normaal zijn.

Bij langere perioden buitenbedrijfstelling kan stof in de toestellen zich verzamelen wanneer deze
niet worden afgedekt.

Er kan onaangename geur uit de lucht in de toestellen binnendringen en verder worden verspreid.
Het luchtfilter kan beschimmeld zijn en moet worden gereinigd.
Voor een optimaal bedrijf wordt de ventilator verschillend geregeld.

Interferenties van mobiele telefoonmasten of externe signaalversterkers kunnen de binnenunit
beinvloeden.

» Binnenunit korte tijd van de voedingsspanning losmaken en opnieuw starten.
De luchtgeleidingsplaat of de luchtstroomlamel is met de hand versteld of niet correct gemonteerd.

» Binnenunit uitschakelen en controleren, of de onderdelen juist zijn geborgd.
» Binnenunit inschakelen.
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Onderhoud

5 Onderhoud

/I\ VooRzicHTIG
Gevaar door elektrische schokken of bewegende delen

» Voor alle onderhoudswerkzaamheden de voedingsspanning onder-
breken.

» Hier niet genoemde onderhoudsstappen alleen door een erkende in-
stallateur laten uitvoeren.

5.1  Batterijen vervangen
U heeft 2 batterijen type AAA nodig. Gebruik van oplaadbare batterijen
wordt afgeraden.

» Deksel batterijcompartiment afnemen (- afb. 3).
» Nieuwe batterijen plaatsen en op de juiste polariteit letten.
» Deksel batterijcompartiment weer aanbrengen.

5.2 Reiniging toestel en afstandsbediening

Schade aan het toestel door verkeerde reiniging!

» Niet direct met water bespuiten of begieten.
> Geen heet water, schuurmiddel of krachtig oplosmiddel gebruiken.

» Binnenunit en afstandsbediening voor de reiniging met een zachte
doek afvegen.
» Buitenunit alleen door een erkend installateur laten reinigen.

5.3  Luchtfilter reinigen

Het luchtfilter kan in direct zonlicht vervormen.
» Luchtfilter niet aan direct zonlicht blootstellen.

Het luchtfilter elke 2 weken reinigen en voor en na een langere buitenbe-
drijfstelling.

» Binnenunit uitschakelen.

Bovenste afdekking van de binnenunit naar boven klappen.
Luchtfilter naar boven drukken en uittrekken (= afb. 4).

Het kleine luchtfilter uitnemen, indien aanwezig (= afb. 1, [2]).

Het kleine luchtfilter met een handzuiger reinigen.

Het grote luchtfilter met warm water en een mild reinigingsmiddel uit-
wassen en in de schaduw drogen.

» Het kleine luchtfilter en het grote luchtfilter weer aanbrengen.

vvyvyyvVvyy

5.4  Buitenbedrijfstelling voor langere tijd

Voor langere buitenbedrijfstelling:

» Luchtfilter reinigen.

» Zelfreiniging van de binnenunit met de toets Clean activeren.

» Na de zelfreiniging het ventilatorbedrijf inschakelen, tot de binnen-
unit droog is.

Binnenunit uitschakelen en van de voedingsspanning loskoppelen.
Batterijen uit de afstandsbediening verwijderen.

Toestellen tegen stof beschermen.

vwvyy
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5.5  Handbediening

Apparaatschade door ondeskundig gebruik
De handbediening is niet voor permanent gebruik bedoeld.

» Gebruik deze alleen voor testdoeleinden of in noodgevallen.
» Alleen gedurende korte tijd gebruiken.

» Binnenunit uitschakelen.

Bovenste afdekking van de binnenunit naar boven klappen.

» Met een dun object de toets voor handmatige koelmodus indrukken:
- Eenmaal indrukken: automatisch bedrijf wordt geforceerd.
- Tweemaal indrukken: koelmodus wordt geforceerd.
- Driemaal indrukken: binnenunit wordt uitgeschakeld.

» Om het normale bedrijf weer te herstellen, afstandsbediening gebrui-
ken.

v
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6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtneming
van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken en ma-
terialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpakkings-
materialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
Dit symbool betekent dat het product niet samen met ander
afval mag worden afgevoerd, maar voor behandeling, inza-
meling, recycling en afvalverwerking naar de daarvoor be-
doelde verzamelplaatsen moet worden gebracht.

Dit symbool geldt voor landen met voorschriften op het ge-
bied van verschrotten van elektronica, bijv. de "Europese richtlijn 2012/
19/EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In
deze regelgeving is het kader vastgelegd voor de inlevering en recycling
van oude elektronische apparaten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke mili-
euschade en risico's voor de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt het recyclen van elektronisch schroot bij
aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over de milieuvriendelijke verwijdering van afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen
met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalverwerkingsbedrijf of de verko-
per bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.

Koudemiddel R32
Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 (aardopwar-
& mingsvermogen 6751)) met geringe brandbaarheid en ge-
ringe giftigheid (A2L of A2).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-
nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

1) op basis van bijlage | van de verordening (EU) nr. 517/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014.
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Informatie inzake gegevenshescherming

Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanagement,
betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische dien-
sten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan ex-
terne dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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Objasnienie symboli i wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

1.2  Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

/A Wskazowki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja obstugi jest skierowana do

uzytkownikdw instalacji klimatyzacyjnej. Nalezy

przestrzegac wskazowek zawartych we wszystkich

instrukcjach dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych

wskazdwek grozi szkodami materialnymi i urazami

cielesnymi ze Smiercig wtgcznie.

» Przed obstuga nalezy przeczytac instrukcje obstugi
wszystkich komponentow instalacji i zachowac je.

» Postepowac zgodnie ze wskazdwkami dotyczacymi
bezpieczenstwa oraz ostrzegawczymi.

/A Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Jednostka wewnetrznajest przeznaczona do montazu
w obudowie z przytaczem do jednostki zewnetrznej i

innych komponentow systemowych, np. sterownikow.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu
poza obudowa z przytagczem do jednej lub kilku
jednostek wewnetrznych i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikdow.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za
niezgodne z przeznaczeniem. Szkody powstate

w wyniku nieprawidtowego uzytkowania urzadzeniasg
wytaczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak

np. garaz podziemny, pomieszczenia techniczne,

balkon i rézne powierzchnie pototwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co
do miejsca instalacji podanych w dokumentacji
technicznej.

/\ Ogélne niebezpieczenstwa ze strony czynnika

chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem
chtodniczym R32. Gaz chtodniczy podczas
kontaktu z ogniem moze powodowac powstawanie
trujacych gazow.

» Regularnie zleca¢ uprawnionej firmie instalacyjnej
przeprowadzenie przegladu instalacji i jej
konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika
chtodniczego doktadnie przewietrzy¢
pomieszczenie i zawiadomic¢ autoryzowana firme
instalacyjna.
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A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji
klimatyzacyjnej moze spowodowad szkody osobowe i/
lub szkody materialne.

» Prace moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
autoryzowane firmy instalacyjne.

» Nie wprowadzac¢ zadnych modyfikacji w jednostce
zewnetrznej, wewnetrznej ani w innych czesciach
instalacji klimatyzacyjne;j.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
konserwacyjnych odfaczyc¢ instalacje
klimatyzacyjng od zasilania elektrycznego.

A\ Wskazéwki dotyczace obstugi instalacii
Nieprawidtowe zastosowanie instalacji
klimatyzacyjnej moze mie¢ negatywny wptyw na
zdrowie.

» Nie wystawiac ciata na dtugotrwate, bezposrednie
dziatanie strumienia powietrza.

» W przypadku niemowlat, dzieci, osdb starszych,
obtoznie chorych lub z niepetnosprawnoscia
upewnic sie, ze temperatura jest odpowiednia dla
znajdujacych sie w pomieszczeniu 0sob.

» Pod zadnym pozorem nie wprowadzac
w urzadzenie zadnych przedmiotoéw, poniewaz
mogtoby to spowodowac obrazenia ciata.

Nieprawidtowa obstuga urzadzenia moze prowadzi¢
do obnizenia wydajnosci, uszkodzenia urzadzenia i
powstania szkdd osobowych.

» Nie blokowac wlotow i wylotow powietrza.

» Na czas pracy urzadzenia zamykac okna i drzwi.

» Chroni¢ jednostke wewnetrzng przed dostaniem
sie do niej wody.

» Stelaz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie
sprawdzac pod katem zuzycia i stabilnego
zamocowania.

» Nie docigzac jednostkami zewnetrznej, np.
przedmiotami lub osobami.

» Kurz, opary i wilgo¢ w pomieszczeniu
zainstalowania jednostki wewnetrznej utrzymywac
na minimalnym poziomie.

» Nie stosowac w poblizu urzadzenia zadnych gazow
tatwopalnych, np. w spreju.

» W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
nieprawidtowosci urzadzenia klimatyzacyjnego
(np. zapach spalenizny, uszkodzony kabel),
natychmiast zatrzymac jego eksploatacje i odtaczy¢
od zasilania elektrycznego.
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/\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do
uzytku domowego itp.
Aby unikna¢ zagrozen powodowanych przez
urzadzenia elektryczne, nalezy przestrzegac
nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:
,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby
niemajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
jesli sg one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
pod katem bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znaja
wynikajace z tego niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie
moze by¢ uzywane przez dzieci do zabawy.
Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez
uzytkownika nie moga by¢ przeprowadzane przez
dzieci bez nadzoru.”

,Aby uniknac zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania
sieciowego musi by¢ wymieniony przez producenta,
serwis techniczny lub wykwalifikowanego
specjaliste.”

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji

llustracje zostaty zebrane na koricu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracjazgodnosci

Konstrukcjaicharakterystyka robocza tego wyrobu spetniajg wymagania

europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.junkers.pl.

2.2  Dane techniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elektryczne Baterie 2 AAA
Zasieg sygnatu 8m
Dopuszczalna -5°C...60°C
temperatura otoczenia

Tab. 2

2.3  Stosowanie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu
multi split

Jednostka wewnetrzna moze by¢ stosowana w systemie z urzadzeniem
klimatyzacyjnym multi split. W takim przypadku sg wytgczone
nastepujace funkcje:
+ Funkcje oszczedzania energiilECO i GEAR

Funkcja samoczyszczenia (I clean)

Redukcja szumow (Silent Mode)

Tryb reczny

Wykrywanie wyciekow czynnika chtodniczego

Automatyczny tryb oszczedzania energii w trybie czuwania

(1 W standby)
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3 Obstuga

3.1  Przeglad jednostki wewnetrznej
Legenda dorys. 1:

[1]  Pokrywagoérna

[2]  Miejsce na maty filtr

[3] Filtr powietrza

[4]  Tylnastrona wyswietlacza

[5]  Przycisk trybu recznego

[6] Zaluzjaregulacji kierunku nawiewu

Wyswietlacz jednostki wewnetrznej

A— A— A
=

A d

_
| || | i
—_—

0010033387-001
Symbol | Objasnienie

Liczba  Wskaznik temperatury
o Potaczenie WLANY jest aktywny.

an Wskazanie wy$wietlane przy wtgczonych niektérych
funkcjach. W przypadku wytgczonej jednostki wewnetrznej
wskazuje aktywny czas do wigczenia.

OF Wskazanie wys$wietlane przy wytaczonych niektdrych
funkcjach.

dF Automatyczne odmrazanie aktywne

FP Ochrona przed zamarzaniem aktywna: Jednostka
wewnetrzna utrzymuje temperature pomieszczenia na
poziomie co najmniej 8 °C.

CL Funkcja samoczyszczenia aktywna (I clean)

Ex, Px, Kod usterki (,x“ 0znacza dowolng cyfre).

Fx

1) Mozliwe wytacznie z osprzetem w postaci bramy sieciowej IP.
Tab.3  Symbole na wyswietlaczu

3.2  Przeglad pilota zdalnego sterowania

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

@— (O[] %)
@ [s=r (o) @]
(%) [ ()

;&_J

0010032825-003
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Obstuga

Wigczyc/wytaczyé.
Mode Ustawié tryb pracy.

o Funkcja oszczedzania energii
2 SET Wybra¢ zaawansowane funkcje pracy.
OK Potwierdzic¢ wybor.
© Ustawic zegar sterujacy.
A Zwigkszy¢ temperature.
\ Zmniejszy¢ temperature.
3 & Predko$¢ wentylatora
Swing  Ustawic funkcje wachlowania.

ro\i‘ Niebezposredni strumieri powietrza (Wind avoid me)

Turbo  Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie

LED Wytaczy¢ wyswietlacz jednostki wewnetrznej i
brzeczyk alarmowy (Mute Mode).

Clean  Funkcja samoczyszczenia (I clean)
Tab. 4 Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

Wskaznik pilota zdalnego sterowania
N IR)NS /\D
G o

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

~ SET TEMP. €CO GEAR

A
S -

|RH
Q1o

aCc/fIIIIIIIIII/ﬂ)
A
:,D “

\. J

0010037254-001
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Pou Smbol O

a Funkcja pracy: Niebezposredni strumien powietrza
aktywny (Wind avoid me).
= Infografika: Samoczyszczenie jest aktywne (I clean).

Brak funkcji.
Funkcja robocza: Tryb obnizenia jest aktywny.

Funkcja robocza: Skuteczno$¢ dziatania jest aktywna
(Follow Me); pomiar temperatury na pilocie zdalnego
sterowania.

PER

= Infografika: Bezprzewodowe funkcje sterowania.
[ Infografika: Stan baterii
2 Tryb pracy: tryb automatyczny

:%: Tryb pracy: tryb chtodzenia

G: Tryb pracy: tryb osuszania

-O Tryb pracy: tryb grzania

& Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora
3 F” : EIEFZ Wskaz’_nik wartosci: Standardowgwskazuje
ustawiong temperature, predkos¢ wentylatora lub
ustawienie zegara sterujgcego (w przypadku jego
wiaczenia).

S Infografika: Wskaznik transmisji; $wieci, gdy pilot

A zdalnego sterowania wysyta sygnat do jednostki
wewnetrznej.

eCco Infografika: Funkcja oszczednosci energii jest
aktywna.

GEAR Infografika: Funkcja oszczednosci energii jest
aktywna.

@ @ Infografika: Czas do wtaczenia/wytaczenia jest

ON OFF aktywny.

AC Infografika: Redukcja szumdw jest aktywna (Silent
Mode).

S 111111 Wskaznik wartosci: Na wyswietlaczu pojawia sig
aktualna predko$¢ wentylatora. Dostepnych jest 10
poziomow wentylacji oraz ustawienie AUTO do
regulacji automatycznej.

4 Infografika: Automatyczna funkcja wachlowania

w pionie jest aktywna (gora/dét).
Infografika: Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie
jest aktywne.

Tab.5 Symbole na wyswietlaczu

9 4

3.3  Zastosowanie pilota zdalnego sterowania
Zasieg sygnatu wynosi 8 m. obiekty znajdujace sie na jego drodze lub
stosowanie w tym samym pomieszczeniu niektorych swietlowek moze
wptywaé na transmisje sygnatu.
» Pilot zdalnego sterowania nakierowa¢ na okienko odbioru sygnatu na
urzadzeniu i weisngé zadany przycisk.
Urzadzenie wyda dzwiek potwierdzajacy odbior sygnatu.

WSKAZOWKA

Niezawodne dziatanie pilota zdalnego sterowania moze by¢ trwale

zaktdcone.

» Nie wystawiac pilota zdalnego sterowania na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

» Nie pozostawia¢ pilota zdalnego sterowania w poblizu ogrzewania.

» Chronic pilota zdalnego sterowania przed wilgocig i uderzeniami.
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3.4  Ustawianie gtéwnego trybu pracy

Wiaczanie/wytaczanie urzadzenia

> Weisnaé przycisk O, aby wigczy¢ lub wytgczyé urzadzenie.
Urzadzenie uruchamia sie w ustawionym trybie pracy.

Ustawienia mozna wprowadza¢ nawet podczas wytaczenia urzadzenia.

Urzadzenie zapisuje ustawienia nawet przy awarii zasilania.

]

Po wytgczeniu urzadzenie pozostaje w trybie czuwania. Inteligentna
technologia wtaczania/wytgczana pozwala na automatyczny tryb
oszczedzania energii w trybie czuwania (1 W standby).

Tryb automatyczny

W trybie automatycznym urzadzenie automatycznie przetacza miedzy

trybem grzania a chtodzenia w celu utrzymania zagdanej temperatury.

» Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu (2 .

» Ustawi¢ zgdang temperature przyciskami A i V.

i

W trybie automatycznym nie mozna ustawic predkosci wentylatora.

Tryb chtodzenia

» Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu ;‘>I<’;

> Naciskac przycisk <5 tyle razy, az ustawiona bedzie zadana predkosé
wentylatora.

> Ustawi¢ zadang temperature przyciskami A i V.

Tryb nawiewu wentylatora

» Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu J&.

» Naciskac przycisk <5 tyle razy, az ustawiona bedzie zadana predkosé
wentylatora. W celu automatycznej regulacji mozna wybra¢ AUTO.

]

W trybie wentylatora nie mozna ustawi¢ ani wyswietli¢ temperatury.

Tryb osuszania

» Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu G:

» Ustawi¢ Zgdang temperature przyciskami A i V.

i

W trybie osuszania nie mozna ustawic¢ predkosci wentylatora.

Tryb grzania

» Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu Y.

» Ustawic¢ Zadang temperature przyciskami A i V.

> Naciskac przycisk <5 tyle razy, az ustawiona bedzie zadana predkosé
wentylatora.

]

W przypadku bardzo niskich temperatur zewnetrznych moc grzewcza
instalacji klimatyzacyjnej moze nie by¢ wystarczajaca. Zalecamy
stosowanie dodatkowych urzadzen grzewczych.
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3.5  Ustawianie zegara sterujacego

Zegar sterujacy wtaczania i wytgczania mozna ustawi¢ w zakresie od 0 do
24 godzin. Dla pierwszych 10 godzin s3 dostepne interwaty 30-
minutowe, a dla kolejnych 1-godzinowe. Ustawienie 0 godzin anuluje
prace zegara sterujacego.

Ustawianie czasu do wiaczenia

» Naciskac przycisk (© az do pojawienia si¢ symbolu g%

» Aby ustawi¢ Zgdany czas, nacisna¢ przycisk A\ lub V.
Po krotkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Ustawianie czasu do wytaczenia
» Naciska¢ przycisk (© az do pojawienia si¢ symbolu c@; .

» Aby ustawic zadany czas, nacisna¢ przycisk A lub V.
Po krotkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Anulowanie zegara sterujacego
» Przyciskiem (© wybrac¢ odpowiednig warto$¢ zegara sterujacego.
» Ustawi¢ 0.0 godzin.

Po krotkim czasie zegar sterujgcy zostanie anulowany.

Stosowanie réznych zegaréw sterujacych

Oba zegary sterujgce moga by¢ ustawione jednoczesnie. Kazdy zegar
sterujgcy mozna zaprogramowac w taki sposob, aby wtaczat sie przed
nastepnym.

» Ustawi¢ czas do wtaczenia i wytaczenia.
Ustawienia zostang automatycznie potagczone.

Aktualna godzina godz. 13:00
Ustawienie czasu do wtaczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wytagczenia 8,5h
Czas wiaczenia godz. 17:00
Czas wytaczenia godz. 21:30

Tab. 6  Przyktad

]

Czasu wigczenia i wytgczenia nie mozna zaprogramowac w celu
eksploatacji urzadzenia z réznymi temperaturami lub ustawieniami.
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3.6  Pozostate funkcje

3.6.1 Ustawianie funkcji wachlowania

WSKAZOWKA

Jesli lamela strumienia powietrza w trybie chtodzenia pozostanie przez
dtuzszy czas w najnizszej pozycji, wowczas moze dochodzi¢ do wycieku
kondensatu. Reczne przestawianie lameli strumienia powietrza w pionie
moze spowodowac usterki.

» Do przestawiania lameli w pionie uzywac wytacznie pilota zdalnego
sterowania.

Tryb wachlowania w poziomie (lewo/prawo)
Potozenie poziome nalezy ustawi¢ recznie.

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzng i odciac zasilanie elektryczne.

» Zaluzje regulacii kierunku nawiewu odchyli¢ ku dotowi (= rys. 2).

» Lamele strumienia powietrza recznie nachyli¢ w poziomie w celu
ustawienia zadanej pozycii.

» Przywrécié pierwotne potozenie zaluzji regulacji kierunku nawiewu.

Automatyczny tryb wachlowania w pionie (gora/dét)

> Przycisk Swing wcisnac na dtuzej niz 2 s, aby wiaczy¢ tryb
automatycznego wachlowania.
Pilot zdalnego sterowania wskazuje symbol E: D .

» Przycisk Swing wcisngé ponownie, aby zakonczy¢ tryb
automatycznego wachlowania.

Potozenie do czyszczenia

W celu utatwienia czyszczenia lamele strumienia powietrza ustawic¢

w specjalnym potozeniu (w zalezno$ci od modelu).

» Przy wytaczonym urzadzeniu wcisnac¢ rownoczesnie przyciski Mode i
Swingnals.

» W celu wyjscia z potozenia do czyszczenia: ponownie wcisnac i
przytrzymac oba przyciski.

3.6.2 Przelaczanie wskazania i brzeczyka alarmowego (Mute
Mode)

» W celu wtaczenia lub wytgczenia wyswietlacza na jednostce
wewnetrznej oraz brzeczyka alarmowego: wcisna¢ przycisk LED.

» Abywyswietli¢ aktualng temperature w pomieszczeniu: przycisk LED
trzymac wcisniety przez 5 s.

» Aby wyswietli¢ ustawiong temperature: nacisnaé i przytrzymaé
przycisk LED przez kolejnych 5 s.

3.6.3  Funkcje oszczedzania energii

W urzadzeniu dostepne s3 nastepujace funkcje oszczedzania energii:
ECOY): pracaz predkoscia wentylatora AUTO i ustawiong
temperatura min. 24 °C

+ GEAR (75%): redukcja zuzycia energii elektrycznej 0 25 %

+ GEAR (50%): redukcja zuzycia energii elektrycznej 0 50 %

- Zaden z powyzszych symboli: Normalny tryb pracy

» W celu wigczenia funkcji oszczedzania energii naciska¢ przycisk(-%gIr
az do wyswietlenia zadanej funkcji.

i

Funkcja ECO ustawia automatycznie 24 °C, jesli ustawiona wczesniej
temperatura jest nizsza. Funkcja wytacza sie, gdy temperatura spadnie
ponizej 24 °C.

1) Tylko w trybie chtodzenia
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3.6.4 Redukcja szumow (Silent Mode)

Ta funkcja redukuje odgtosy jednostki wewnetrznej i zewnetrznej
podczas eksploatacji. Jest zalecana zwtaszcza wtedy, gdy w nocy trzeba
pamietac o niezaktdcaniu spokoju sgsiaddéw.

» Podczas pracy przycisk co{f‘ przytrzymac wcisniety przez 2 s.

Zakonczenie funkcii:

» Ponownie wcisng¢ przyciskc('/,f na2s.

-lub-

> Wcisnaé przycisk O, przycisk Mode, przycisk Turbo lub przycisk
Clean.

]

W cichym trybie pracy jednostki zewnetrznej ze wzgledu na niska
czestotliwos¢ sprezarki moc chtodzenia/grzewcza mogg nie zostac
osiagniete.

3.6.5 Niebezposredni strumien powietrza (Wind avoid me) /Of\
Ta funkcja zapobiega nakierowaniu na ciato bezposredniego strumienia
powietrza.

i

Funkcja jest dostepna tylko w trybie chtodzenia, osuszania i nawiewu
wentylatora.

3.6.6  Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie

W trybie Szybkiego chtodzenia / Szybkiego ogrzewania jednostka

wewnetrzna pracuje z maksymalng moca w celu szybkiego ogrzania lub

ochtodzenia pomieszczenia.

» Szybkie chtodzenie: Waczy¢ tryb chtodzenia i wcisnaé przycisk
Turbo.

» Szybkie ogrzewanie: Wigczy¢ tryb ogrzewania i wcisngé przycisk
Turbo.

Zakonczenie funkcii:

» Ponownie nacisng¢ przycisk Turbo.

3.6.7 Funkcja samoczyszczenia (I clean)

Urzadzenie posiada funkcje samoczyszczenia parownika. W trakcie

samoczyszczenia dochodzi do zamrozenia kurzu, plesni i ttuszczu.

Nastepnie wszystko jest z powrotem szybko odmrazane i osuszane

goracym powietrzem.

» W celu wtaczenia funkcji samoczyszczenia: weisng¢ przycisk Clean.
W trakcie funkcji samoczyszczenia wyswietlacz jednostki
wewnetrznej wskazuje CL. Po 20 do 45 min funkcja
samoczyszczenia konczy sie automatycznie.

3.6.8 Ochrona przed zamarzaniem (8 °C Heating)

Ochrone przed zamarzaniem mozna wtaczy¢ w celu utrzymania

temperatury w pomieszczeniu na poziomie min. 8 °C.

» W trybie grzania 2x wcisngé przycisk V' w przeciagu 1 s.
Urzadzenie pozostanie wytgczone az do spadku temperatury ponizej
8°C.

Zakonczenie funkcji:

» Wcisnag przycisk O, przycisk Mode, przycisk Turbo lub przycisk
Clean.

3.6.9 Blokada przyciskow

Blokada przyciskéw pozwala na zablokowanie przyciskdw na pilocie

zdalnego sterowania.

» W celu wtaczenia/wytaczenia blokady przyciskow: jednoczesnie
nacisnac przycisk Clean i przycisk Turbo i przytrzymac przez ok. 5 s.
W przypadku aktywnej blokady przyciskow na wyswietlaczu jest
widoczny symbol & .
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3.6.10 Zaawansowane funkcje pracy

» Nacisngc przycisk Set.

» Wybrad funkcje przyciskiem Set lub przyciskami A\, V.
- %)) =Tryb spoczynku
- K = Skutecznosc dziatania
- 72> = Bezprzewodowe funkcje sterowania

» Wybdr potwierdzi¢ przyciskiem OK.

Zakonczenie funkcii:

» Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci.

Tryb obnizenia @

Ta funkcja stuzy oszczedzaniu energii w czasie spoczynku. Po godzinie
urzadzenie grzeje lub chtodzi z mniejsza moca. W tym celu ustawiona
temperatura jest zmniejszana o 1 °C. Po dwoch godzinach ustawiona
temperatura zmienia sie znowu o 1 °C. Nastepnie zachowana zostaje
nowa temperatura.

H

Funkcja jest niedostepna w trybie osuszania i nawiewu wentylatora.

Skutecznosé dziatania (Follow Me) ,O\

Ta funkcja wtacza pilota zdalnego sterowania w aktualnej lokalizacji
w celu pomiaru temperatury z czestotliwoscig co 3 min. Jednostka
wewnetrzna jest sterowana zaleznie od zmierzonych wartosci.

]

Funkcja jest dostepna tylko w trybie chtodzenia, grzania i
automatycznym.

Bezprzewodowe funkcje sterowania >

Ta funkcja stuzy do nawigzywania potaczenia za pomoca WLAN. Jesli
urzadzenie nie wskazuije tej funkcji, zamiast tego nalezy wowczas
wcisngc szybko siedem razy przycisk LED.

i

W celu nawigzania potaczenia za pomocg WLAN wymagane jest
zamontowanie bramy sieciowej IP (osprzet).
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4 Usuwanie usterek

4.1  Usterkiwskazywane na wyswietlaczu (Self diagnosis

function)

Jesli podczas eksploatacji wystapi usterka, diody LED migajg przez
dtuzszy czas lub na wyswietlaczu zostaje wskazany kod usterki

(np.EH02).
Jesli usterka wystepuje dtuzej niz 10 min:

» Na krotko odtaczyé zasilanie elektryczne i ponownie wigczy¢

jednostke wewnetrzna.
Jezeli nie mozna usunac usterki:

» Zadzwonic do biura obstugi klienta i podac kod usterki oraz dane

urzadzenia.

4.2 Usterki bez wskazania

Jesli podczas eksploatacji wystapia usterki, ktorych nie zostang

usuniete:

» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i opisa¢ usterke oraz podaé dane

urzadzenia.

Usterka ———— oilva paycayna

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska.

Jednostka wewnetrzna nie wiacza sie.

Tryb pracy zmienia sie z chtodzenia na grzanie
w trybie nawiewu wentylatora.

Jednostka wewnetrzna generuije biatg mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generujq biata mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generujg odgtosy.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
wyrzuca pyt.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy.

Wentylator jednostki zewnetrznej nie pracuje bez
przerw.

Praca jest nieregularna, nieprzewidywalna lub
jednostka wewnetrzna nie reaguje.

Zaluzja regulacji kierunku nawiewu lub lamela
strumienia powietrza porusza sie
w nieprawidtowy sposdb.

Tab. 7
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Ustawiono zbyt wysoka lub zbyt niska temperature.
Filtr powietrza jest zabrudzony i trzeba go oczyscic.

Niekorzystne warunki otoczenia wptywajace na jednostke wewnetrzna, np. z powodu zablokowania
otworéw powietrznych urzadzenia, otwartych drzwi/okien lub silnych zrodet ciepta
W pomieszczeniu.

Cicha praca jest wigczona i uniemozliwia prace na petnej mocy.

Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w mechanizm ochronny przed przecigzeniem. Moze zajgé
3 min, az ponowne uruchomienie jednostki wewnetrznej bedzie mozliwe.

Baterie pilota zdalnego sterowania s wyczerpane.

Zegar sterujgcy jest wigczony.

Jednostka wewnetrzna zmienia tryb pracy w celu zapobiegania tworzenia sie oblodzenia.
Ustawiona temperatura zostata tymczasowo osiagnieta.

W rejonach o duzej wilgotnosci powietrza znaczne réznice temperatur miedzy powietrzem
w pomieszczeniu a powietrzem klimatyzowanym mogg powodowac tworzenie sie biatej mgietki.

Jesli po automatycznym odmrazaniu wtaczony jest bezposrednio tryb grzania, wéwczas ze wzgledu
na zwiekszong wilgotno$¢ powietrza moze tworzy¢ sie biata mgietka.

Odgtos szumienia w jednostce wewnetrznej moze powstawac, jesli kratka przeptywu powietrza
wraca do swojego potozenia.

Cichy szum podczas pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest powodowany przeptywem czynnika
chtodniczego.

Odgtos skrzypienia moze wystapic¢ ze wzgledu na rozszerzanie i kurczenie si¢ elementow
metalowych i plastikowych urzadzenia podczas grzania/chtodzenia.

Podczas eksploatacji jednostka zewnetrzna generuje wiele innych odgtosow, ktére sg zjawiskiem
normalnym.

W przypadku dtuzszego wytaczenia z eksploatacji na nieprzykrytych urzadzeniach moze gromadzi¢
sie kurz.

Z powietrza do urzadzenia moga dostawac sie nieprzyjemne zapachy, ktore sa w urzagdzeniu dalej
przetwarzane.

Filtr powietrza moze by¢ pokryty plesnig i trzeba go oczyscic.
Dla zapewnienia optymalnej eksploatacji wentylator jest regulowany w rézny sposob.

Zaktdcenia ze strony masztow telekomunikacyjnych lub obcych wzmacniaczy sygnatu moga mie¢
wptyw na jednostke wewnetrzna.

» Na kroétko odfgczy¢ jednostke wewnetrzng od zasilania elektrycznego i ponownie uruchomic.

Zaluzja regulacii kierunku nawiewu lub lamele strumienia powietrza zostata przestawiona recznie
lub jest nieprawidtowo zamontowana.

» Wylgczy¢ jednostke wewnetrzng i sprawdzi¢, czy czesci sg prawidtowo zatrzasniete.
» Wiaczyc¢ jednostke wewnetrzna.
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Konserwacja

5 Konserwacja

A 0STROZNOSC

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym i ze strony

ruchomych czesci

» Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
odtaczyc zasilanie elektryczne.

» Niezamieszczone tutaj czynnosci konserwacyjne zlecac tylko
autoryzowanej firmie instalacyjnej.

5.1  Wymiana baterii

Wymagane s3 2 baterie AAA. Nie zaleca sie stosowania baterii

z mozliwoscig ponownego natadowania.

» Zdjac¢ pokrywe schowka na baterie (= rys. 3).

» Wtozy¢ nowe baterie i zwracac uwage na prawidtowa biegunowosc.
» Ponownie natozy¢ pokrywe schowka na baterie.

5.2  Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidtowym
czyszczeniem!
» Nie kierowac¢ bezposredniego strumienia wody i nie zalewa¢ woda.

> Nie stosowac goracej wody, proszkéw do czyszczenia ani silnych
rozpuszczalnikow.

» Jednostke wewnetrzng i pilota zdalnego sterowania czysci¢
przecierajac miekka Sciereczka.

» Czyszczenie jednostki zewnetrznej zlecac tylko autoryzowanej firmie
instalacyjnej.

5.3  Czyszczenie filtra powietrza

WSKAZOWKA

Pod wptywem bezposredniego dziatania promieniowania stonecznego

filtr powietrza moze sie odksztatcad.

» Nie wystawia¢ modutu filtra powietrza na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

Filtry powietrza czyscic co 2 tygodnie, a takze przed i po dtuzszym
wytaczeniu z eksploatacji.

Wytaczy¢ jednostke wewnetrzna.

Odchyli¢ gérng pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.
Pociagnac filtr powietrza do gory i wyjaé (= rys. 4).

Wyjaé mate filtry powietrza, jesli zamontowano (= rys. 1, [2]).
Mate filtry powietrza czysci¢ odkurzaczem.

Duzy filtr powietrza optukac ciepta wodg z dodatkiem tagodnego
$rodka czyszczacego i osuszy¢ w cieniu.

Ponownie zamontowac¢ mate i duzy filtr powietrza.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Diluzsze wylaczenie z eksploataciji

Przed dtuzszym wytaczeniem z eksploatacji:

» Oczyscic filtr powietrza.

» Wigczy¢ funkcje samoczyszczenia jednostki wewnetrznej weiskajac
przycisk Clean.

» Po zakonczeniu samoczyszczenia wigczyc¢ tryb nawiewu wentylatora
az do osuszenia jednostki wewnetrznej.

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzng i odfaczy¢ od zasilania
elektrycznego.

» Wyjac baterie z pilota zdalnego sterowania.

» Chroni¢ baterie przed kurzem.
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5.5  Trybreczny

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia wskutek niewtasciwej eksploataciji
Tryb reczny nie jest przeznaczony do ciagtego stosowania.

» Stosowac wytgcznie do celow testowych i w sytuacjach awaryjnych.
» Stosowac tylko przez krotki czas.

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzna.

Odchyli¢ gérna pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.

» Cienkim przedmiotem wcisngé przycisk recznego trybu chtodzenia:
- Jednokrotne wcisniecie: wigczony zostaje tryb automatyczny.
- Dwukrotne wcisniecie: wigczony zostaje tryb chtodzenia.
- Trzykrotne wcisniecie: jednostka wewnetrzna zostanie

wytaczona.

» W celu przywrécenia normalnego trybu pracy uzy¢ pilota zdalnego

sterowania.

v
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6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktdw, ekonomicznos¢ i ochrona $rodowiska stanowig dla
nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos$c.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegéInych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
Srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawieraja materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sg oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuniety wraz

zinnymi odpadami, lecz nalezy go oddac do punktu zbiorki

odpaddw w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub
utylizacji.

Ten symbol dotyczy krajéw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpaddw elektronicznych, np. "dyrektywa europejska
2012/19/WE o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym". Takie
przepisy wyznaczajg warunki ramowe, obowigzujace w zakresie
oddawania i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego
w poszczegolnych krajach.

Poniewaz sprzet elektroniczny moze zawiera substancje
niebezpieczne, nalezy poddawad go recyklingowi w sposdb
odpowiedzialny, aby dzieki temu zminimalizowac ryzyko potencjalnego
zagrozenia dla $rodowiska i zdrowia ludzi. Ponadto recykling odpadow
elektronicznych przyczynia sie do ochrony zasob6w naturalnych.
Wiecej informacji na temat przyjaznej dla $rodowiska utylizacji zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac

w odpowiednich urzedach lokalnych, w zaktadzie utylizacji odpadéw lub
u sprzedawcy, u ktérego nabyto produkt.

Wiecej informacji mozna znalez¢ tutaj:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterie
Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza byc¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zhiorki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 675) o niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierac i utylizowad.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacii, rejestracji wyrobéw
i historii klientow, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywigzac sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 fRODO), chronic nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancii i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposob dystrybucji naszych
wyroboéw i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spdtek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Paristwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych na mocyart. 6 § 1, ust. 1
RODO w zwigzku z Pafistwa szczeg6Ing sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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seguranca

1.1 Explicacao dos simbolos

Indicagdes de aviso

Nas indicagdes de aviso as palavras de aviso indicam o tipo e a gravidade
das consequéncias caso as medidas de prevencao do perigo nao sejam
respeitadas.

As seguintes palavras de aviso estao definidas e podem ser utilizadas no
presente documento:

PERIGO significa que vao ocorrer danos pessoais graves a fatais.

A AVISO

AVISO significa que podem ocorrer lesdes corporais graves a fatais.

A CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesdes corporais ligeiras a
médias.

INDICACAO

INDICACAO significa que podem ocorrer danos materiais.

Informacgées importantes

]

As informagdes importantes sem perigo para pessoas ou bens sdo assi-

naladas com o simbolo de informagao indicado.
Clicar no Significado
simbolo
presente neste produto é um gas com inflamabilidade
e toxicidade reduzidas (A2L ou A2).
@ qualificada, seguindo as instrugdes de manutencdo.
Siga as instrugdes de operagao durante a operagao.

Aviso de substancias inflamaveis: o refrigerante R32
A manutencao deve ser realizada por uma pessoa
Tab. 1
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Esclarecimento dos simbolos e indicagdes de seguranca

1.2  Indicacoes gerais de seguranca

A\ Indicacées para grupo-alvo

Este manual de instrucoes destina-se aos utilizadores
dosistemadearcondicionado. Asinstrucdes de todos
os manuais devem ser respeitadas. A nao observancia
destas instrucoes pode provocar danos materiais,
lesdes corporais e perigo de morte.

» Leiaeguardeasinstrucoes de operacao de todos os
componentes do sistema antes da operacao.

» Ter em atencao as indicagdes de seguranca e de
aviso.

A\ Utilizacdo conforme as disposicdes

A unidade interior destina-se a instalacao no interior
do edificio com ligagao a uma unidade exterior e
outros componentes do sistema, por ex., regulacoes.

A unidade exterior destina-se a instalacao no exterior

do edificio com ligacao a uma ou varias unidades inte-

riores e outros componentes do sistema, por ex., regu-

lagoes.

Qualquer outro tipo de utilizagao € considerado incor-

reto. Nao é assumida qualquer responsabilidade por

danos resultantes de um uso inadequado.

Para instalacao em locais especiais (garagem subter-

ranea, salas técnicas, varanda ou qualquer area

semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de ins-
talacao na documentagao técnica.

/\ Perigos gerais do refrigerante

» Este dispositivo esta carregado com o refrigerante
R32. 0 gasrefrigerante pode produzir gases toxicos
quando entra em contacto com o fogo.

» Faca com que o sistema seja inspecionado e repa-
rado regularmente por uma empresa especializada
autorizada.

» Se houver suspeita de fuga de refrigerante, ventile
bem a sala e notifique um especialista autorizado.

/\ Modificacdes e reparacoes

Alteracdes inadequadas no aparelho de ar condicio-

nado podem causar ferimentos e/ou danos materiais.

» Os trabalhos apenas podem ser efetuados por uma
empresa especializada autorizada.

» Nao faca alteragdes na unidade exterior, na unidade
interior ou noutras partes do ar condicionado.

» Desconecte o ar condicionado da fonte de alimenta-
cao antes de qualquer trabalho de manutencao.
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A\ Instrugdes para o manuseio do sistema
0O uso inadequado do ar condicionado pode afetar a
sua salde.

» Nao exponha o corpo diretamente ao fluxo de ar
durante muito tempo.

» Parabebés, criancas, idosos, pessoas acamadas ou
com deficiéncia, é importante garantir que a tempe-
ratura ambiente seja adequada para as pessoas na
sala.

» Nunca insira objetos no dispositivo uma vez que se
pode magoar.

O manuseio inadequado do dispositivo pode levar a
uma reducao no desempenho e até a danos no dispo-
sitivo e nas pessoas.

» Nao bloqueie as entradas e saidas de ar dos dispo-
sitivos.

» Feche portas e janelas durante a operacao.

» Proteja a unidade interior contra a entrada de agua.

» Verifique regularmente o suporte de montagem da
unidade exterior quanto a desgaste e ajuste.

» Nao coloque peso sobre a unidade exterior, por
exemplo, objetos ou pessoas.

» Mantenha o minimo de poeira, vapores e humidade
no local onde esta instalada a unidade interior.

» Nao use gases inflamaveis perto dos dispositivos
como por exemplo latas de spray.

» Se houver algo errado com o ar condicionado (por
exemplo, cheiro a queimado, cabo danificado),
pare a operacao imediatamente e desconecte a
fonte de alimentagao.

A\ Seguranca de aparelhos com ligacio elétrica
para utilizacao doméstica e fins semelhantes
Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao
validas, de acordo com EN 60335-1, as seguintes
especificacoes:
“Esta instalacao pode ser utilizada por criangas a par-
tirdos 8 anos, assim como por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou falta de
experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitoriza-
das ou tenham recebido instrugées acerca de como
utilizar a instalacao de forma segura e compreendam
0s perigos dai resultantes. As criangcas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao
pelo operador nao podem ser efetuadas por criangas
sem monitorizacao.”

“Caso o cabo de ligacao a rede seja danificado deve
ser substituido pelo fabricante, pelo seu servico de
apoio ao cliente ou uma pessoa com qualificagao idén-
tica para evitar perigos.”
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1.3  Notas acerca destas instrucoes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugdes.

2 Informacoes sobre o produto

2.1  Declaracéao de conformidade

Este produto corresponde na construgao e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

C € Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-

duto com todas prescri¢oes legais UE aplicaveis que preveema
colocacao desta identificacao.

0 texto completo da declaragdo de conformidade UE encontra-se dispo-

nivel na internet: www.junkers.pt.

2.2 Dados técnicos do comando

Alimentagao elétrica | 2 Pilhas AAA
Alcance do sinal 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
permitida

Tab. 2

2.3  Uso com aparelho de ar condicionado Multisplit

A unidade interior pode ser usada num sistema com aparelho de ar con-
dicionado Multisplit. Neste caso estao desativadas as seguintes fungoes:

+ Funcdes de economia de energia ECO e GEAR

+ Auto-limpeza (I clean)

+ Funcdo siléncio (Silent Mode)

+ Operagdo manual

+ Detecdo de derrame de refrigerante

+ Modo automatico de poupanca de energia no modo férias
(1 W standby)
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Informacgoes sobre o produto

3 Operacao

3.1  Visao geral da unidade interior
Legenda da fig. 1:

[1] Painel frontal

[2]  Ranhura parafiltro pequeno

[3] Filtrodear

[4] Parte traseira do display

[5] Botdo de operagao manual

[6] Defletordear

Display unidade interior

|~
—
-

0010033387-001

Clicar no |Explicacao
simbolo.

Numero  Indicacdo datemperatura

= Ligacdo WLANY) ativo

W Aparece para algumas fungdes quando estdo ligadas. Se a
unidade interior estiver desligada, indica que o
temporizador de ativacdo esta ativo.

OF Aparece para algumas fungdes quando estdo desligadas.

dF A descongelagdo automatica esta ativa

FP Protecao anti-gelo ativa: a unidade interior mantém a
temperatura ambiente, pelo menos, a 8 °C.

CL Afuncdo de auto-limpeza esta ativa (I clean)

Ex, Px, Fx Cadigo de falha (“x” significa qualquer niimero).
1) S0 é possivel com um gateway IP como acessorio.

Tab. 3  Simbolos no visor

3.2  Visao geral do comando

Botdes do comando
O (O] (e 5]
[ A
@ SET a
I sy
(] o) (&)
g — 0010032825003
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Operagao

Premira | Funcionamento
tecla

1 0O Ligar/desligar.
Mode  Ajustar o modo de funcionamento.
o Fungao de economia de energia
2 SET Selecionar fungdes operacionais avancadas.
OK Confirmar selecdo.
© Definir o temporizador.
7AN Aumentar a temperatura.
\% Diminuir a temperatura.
3 Velocidade do ventilador
Swing  Definir a funcdo de oscilacao.

Ri\ Fluxo de ar indireto (Wind avoid me)

Turbo  Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido

LED Desligar o visor da unidade interior e campainha de
alarme (Mute Mode).

Limpar  Auto-limpeza (I clean)
Tab. 4  Botdes do comando

Visor do comando

r

R#PDYHR=0
G X F

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

S -

|RH
Q1o

aC%’IIIIIIIIII@
I AN
:,D =

\. J

0010037254-001
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1 & Funcdo de operagao: fluxo de ar indireto estd ativo
(Wind avoid me).
:ﬁ Infografico: a auto-limpeza esta ativa (I clean).

Sem fungao.
Funcdo de operagdo: o modo noturno estd ativo.

Funcdo de operacao: a fungdo Seguir esta ativa
(Follow Me); medicao de temperatura no comando
remoto.

PER

> Infografico: funcao de comando Wi-Fi.
(] Infografico: estado das pilhas
2 ey Modo de operagao: modo automatico
;>Y<: Modo de operagao: modo de arrefecimento
X
G: Modo de operagao: modo desumidificacao
X : 8 Modo de operagao: modo de aquecimento
) Modo de operagao: modo ventilagao
3 H H Exibicdo de valor: por defeito, exibe a temperatura
* | definida, a velocidade do ventilador ou (se 0
temporizador estiver ativado) a configuragao do
temporizador.

S Infografico: indicador de transmissao; acende

A quando o comando remoto envia um sinal para a
unidade interior.

@co Infografico: a fungdo de economia de energia esta
ativa.

GEAR Infografico: a fungdo de economia de energia esta
ativa.

@ @ Infografico: a funcao temporizador ligar/desligar o

ON  OFF estdativa.

ac Infografico: a funcao siléncio esta ativa (Silent
Mode).

Ss 111111 Exibicdodevalor: mostrao nivel atual do ventilador.
Existem 10 niveis diferentes e a configuragao AUTO
para controlo automatico.

4 ;\D Infografico: a fungdo automatica de oscilagao
4 vertical esta ativa (para cima/baixo).
“ Infografico: o arrefecimento rapido/aguecimento

rapido esta ativo.
Tab. 5  Simbolos no visor

3.3  Utilizacao do comando a distancia
0 alcance do sinal é de 8 m. Objetos no caminho ou o uso de certas lam-
padas fluorescentes na mesma sala podem afetar a transmissao do sinal.

» Direcione o comando paraajanela de rece¢ao de sinal do dispositivo
e pressione o botdo desejado.
0 dispositivo emite um sinal sonoro quando recebe um sinal.

INDICAGAO
0 funcionamento correto do comando pode ser prejudicado permanen-
temente.
» Nao exponha o comando a luz solar direta.
» Nao deixe 0o comando perto de um aquecedor.
» Proteja o comando contra humidade e choques.
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3.4  Definir o modo de operacao principal

Ligar e desligar o aparelho
> Pressione o botdo OO para ligar ou desligar o dispositivo.

0 dispositivo inicia no modo de operagao definido.
As configuracoes também podem ser feitas quando o dispositivo esta
desligado. O dispositivo guarda as configuragdes, mesmo em caso de
falta de energia.

]

Depois de desligado, 0 aparelho permanece em modo férias. A tecnolo-
gia inteligente on-off permite 0 modo automatico de poupanca de ener-
gia em modo férias (1 W standby).

Funcionamento automatico

No modo automatico, o dispositivo alterna automaticamente entre os
modos de aquecimento e arrefecimento para manter a temperatura
desejada.

> Pressione a tecla Mode repetidamente até {2} aparecer no visor.
» Defina atemperatura desejada usando os botdes A e V .

]

A velocidade do ventilador nao pode ser definida no modo automatico.

Modo de arrefecimento v
» Pressione a tecla Mode repetidamente até :>f'§ aparecer no visor.

» Pressione o botao c%-‘ repetidamente até que a velocidade de ventila-

cdo desejada seja atingida.
» Defina atemperatura desejada usando os botes A eV .

Modo ventilacao

» Pressione a tecla Mode repetidamente até c\%? aparecer no visor.

» Pressione o botao c('/,f repetidamente até atingir o nivel de ventilagao
desejado. Pode selecionar AUTO para o controlo automatico.

]

Atemperatura nao pode ser definida ou exibida no modo ventilagao.

Modo desumidificacao
» Pressione a tecla Mode repetidamente até C’t aparecer no visor.
» Defina a temperatura desejada com os botdes A eV .

]

A velocidade do ventilador nao pode ser definida no modo de desumidi-

ficacdo.

Modo de aquecimento .
> Pressione o botao Mode até -O aparecer no visor.
» Defina a temperatura desejada com os botdes A eV .

> Pressione o botdo <5 repetidamente até que a velocidade de ventila-

cdo desejada seja atingida.

H

Se a temperatura exterior for muito baixa, a capacidade de aquecimento
do sistema de ar condicionado pode nao ser suficiente. Recomendamos
adicionar geradores de calor adicionais.
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3.5  Definir o temporizador

Os temporizadores de ativagdo e desativagdo podem ser definidos de O
a 24 horas, durante as primeiras 10 horas com um incremento de 30
minutos e, em seguida, com um incremento de 1 hora. O temporizador é
cancelado definindo O horas.

Definir temporizador de ativacao
» Pressione o botdo (O repetidamente até o simbolo g? aparecer.
» Pressione o botdo A ou V para definir o tempo desejado.

A configuracao é aceite apds um curto periodo de tempo.

Definir o temporizador de desativacao
» Pressione o botdo (O repetidamente até o simbolo QZ aparecer.
» Pressione o botdo A ou V para definir o tempo desejado.

A configuracao é aceite apos um curto periodo de tempo.

Cancelar temporizador
» Use o botdo (O para selecionar o temporizador apropriado.
» Defina 0,0 horas.

0 temporizador para apds um curto periodo de tempo.

Combinar temporizadores
Os dois .temporizadores podem ser configurados em simultaneo. Cada
temporizador pode ser programado para ser ativado antes do outro.

» Ligar e desligar o temporizador.
As configuragdes sao combinadas automaticamente.

Hora atual 13:00 horas
Configuragao do temporizador de 4,0h
ativacao

Configuragao do temporizador de 8,5h
desativacdo

Hora de ativacao 17:00 horas
Hora de desativacao 21:30 horas

Tab. 6  Exemplo

]

Os temporizadores de ativacao e desativacao nao podem ser programa-
dos para operar o dispositivo com temperaturas diferentes ou outras
configuragoes.
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Operagao

3.6  Outras funcoes

3.6.1 Definir funcdo de oscilacio

INDICACAO

Se as lamelas da abertura de ventilagcao permanecerem na posi¢ao mais
baixa por um longo periodo de tempo durante o arrefecimento, podera

vazar condensacdo. O ajuste vertical manual das lamelas da abertura de
ventilagdo pode conduzir ao mau funcionamento.

» Use apenas o comando remoto para ajustar verticalmente as lamelas
da abertura de ventilagdo.

Oscilacao horizontal (esquerda/direita)
A posicdo horizontal deve ser ajustada manualmente.

» Desligue a unidade interior e desconecte a alimentacao elétrica.

» Mova o defletor de ar para baixo (= imagem 2).

» Girar as lamelas da abertura de ventilagao horizontalmente para a
posicao desejada.

» Mova o defletor de ar para a posicao original.

Oscilacao vertical automatica (para cima/baixo)

» Mantenha pressionado o botdo Swing por mais de 2 segundos para
ativar a oscilacdo vertical automatica.
0 comando mostra o simbolo S:D

» Para finalizar a oscilagao vertical automatica: pressione o botao
Swing novamente.

Posicao de limpeza

Alamela da abertura de ventilagao pode ser movida para uma posi¢ao

especial para facilitar a limpeza (dependendo do modelo).

» Com o dispositivo desligado, pressione continuamente os botdes
Mode e Swing simultaneamente durante um segundo.

» Para sair da posicao de limpeza: pressione continuamente os dois
botdes novamente.

3.6.2 Alternar exibicao e campainha de alarme (Mute Mode)

» Para ligar ou desligar o visor na unidade interior e a campainha de
alarme: premir o botao LED.

» Para exibir atemperatura atual da sala: mantenha o botdo LED pres-
sionado durante 5 segundos.

» Para exibir atemperatura definida: manter pressionado o botao LED
durante mais 5 segundos.

3.6.3 Funcoes de economia de energia

O dispositivo possui as seguintes fungdes de economia de energia:

. ECOY: operagao com velocidade do ventilador AUTO e temperatura
definida de pelo menos 24 °C

+ GEAR (75%): reduzir o consumo de energia 25 %

+ GEAR (50%): reduzir o consumo de energia 50 %

+Nenhum dos simbolos acima: operagao normal

» Para ativar uma funcdo de economia de energia, pressione o botao
% repetidamente até que a fungao desejada seja exibida.

i

A fun¢ao ECO define automaticamente 24 °C se a temperatura definida
anteriormente for mais baixa. A funcao desliga assim que a temperatura
desce abaixo de 24 °C.

1) Apenas no modo arrefecimento
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3.6.4 Funcao siléncio (Silent Mode)

Esta funcao reduz o ruido da unidade interior e exterior durante a opera-
cdo. E particularmente vantajoso se tiver que ter em consideracao os
seus vizinhos a noite.

» Pressione o botao co/f durante 2 segundos durante a operagao.

Concluir fungao:

» Pressione o botao cof novamente durante 2 segundos.

-ou-

> Pressione o botio (O, botio Mode, botio Turbo ou botio Clean .

]

Durante a operacao silenciosa da unidade exterior, 0 desempenho de
arrefecimento/aquecimento pode nao ser alcangado devido a operagao
de baixa frequéncia do compressor.

3.6.5 Fluxode ar indireto (Wind avoid me) Ps\
Esta funcdo evita que o fluxo de ar direto flua para o corpo.

]

Afuncdo esta disponivel apenas nos modos de arrefecimento, desumidi-
ficacdo e ventilagao.

3.6.6 Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido

No caso de arrefecimento rapido/aquecimento rapido, a unidade inte-

rior opera no maximo para aquecer ou arrefecer a divisao rapidamente.

» Arrefecimento rapido: ligue o modo de arrefecimento e pressione o
botao Turbo.

» Aquecimento rapido: ligue 0 modo de aquecimento e pressione o
botao Turbo.

Concluir fungao:

» Pressione o botao Turbo novamente.

3.6.7 Auto-limpeza (I clean)
0 dispositivo tem uma funcao de auto-limpeza do evaporador. A auto-
limpeza congela poeira, mofo e gordura. Depois, tudo é rapidamente
descongelado e seco com ar quente.
» Para ativar a auto-limpeza: pressione o botdo Clean.
O visor da unidade interna mostra CL durante a auto-limpeza. A auto-
limpeza termina automaticamente apds 20 a 45 minutos.

3.6.8 Protecio anti-gelo (8 °C Heating)

A protecdo contra congelamento pode ser ativada para manter a tempe-

ratura ambiente pelo menos 8 °C .

» Pressione 0 botdo V durante 1 segundo no modo de aquecimento
2x.
O dispositivo permanece desligado até a temperatura cair abaixo de
8°C.

Concluir funcao:

> Pressione o botdo (O, botio Mode, botio Turbo ou botio Clean.

3.6.9 Bloqueio de teclas
Os botdes no comando podem ser bloqueados com o blogueio de teclas.

» Paraativar/desativar o bloqueio de teclas: pressione o botdo Clean e
0 botdo Turbo simultaneamente durante 5 segundos.
Quando o bloqueio de teclas ¢ ativado, o visor mostra o simbolo & .
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3.6.10 Funcdes operacionais estendidas

> Pressione o botéo Set .

> Selecione a fungdo com o botdo Set ou os botoes A\, V.
- %)) = Funcdo do modo de suspensdo
- K =Fungdo Seguir
- 72> = Funcao de comando sem fio

» Confirme a sele¢do com o botao OK .

Concluir funcao:

» Repita as etapas acima.

Funcéo noturna @

Esta funcdo é usada para economizar energia durante os periodos de
descanso. Apds uma hora, o dispositivo aquece ou arrefece com menos
forca. Para fazer isso, a temperatura definida é alterada 1 °C. Apds duas
horas, a temperatura ajustada muda outro 1 °C. Depois permanece na
nova temperatura.

]

Afuncao nao esta disponivel no modo de desumidificacdo e no modo de
ventilagao.

Funcdo Seguir (Follow Me) /O\
Esta funcdo ativa o comando para medir a temperatura no local atual a

cada 3 minutos. A unidade interior agora é controlada dependendo des-

ses valores medidos.

]

A funcdo esta disponivel apenas nos modos de arrefecimento, aqueci-
mento e automatico.

Funcdo de comando sem fio >

Esta funcdo é usada para estabelecer uma conexao via WLAN. Se o dis-
positivo ndo mostrar a funcao, o botao LED deve ser pressionado sete
vezes numa sucessao rapida.

]

E necessario um gateway IP embutido (acessério) para conectar-se com
WLAN.
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Eliminagéo de avarias @ BOSCH

4 Eliminacao de avarias

4.1  Indicacao de avarias (Self diagnosis function)

Se ocorrer uma avaria durante a operagao, os LEDs irdo piscar por um

longo periodo de tempo ou o display exibira um codigo de avaria (por

exemplo EH 02).

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

» Desconecte a alimentagao elétrica por um curto periodo de tempo e
ligue a unidade interior novamente.

Caso nao seja possivel eliminar uma avaria:

> Ligue para o atendimento ao cliente e forneca o cddigo de avaria e os
dados do aparelho.

4.2  Avarias sem indicacao no display
Se ocorrerem avaria durante a operacao que nao podem ser eliminadas:

» Ligue para o atendimento ao cliente e relate o mau funcionamento e
os dados do dispositivo.

varia T s ossive

0 desempenho da unidade interior € muito fraco. | Temperatura ajustada muito alta ou muito baixa.
O filtro de ar esta sujo e precisa de ser limpo.

Influéncia ambiente desfavoravel na unidade interior, por exemplo devido a obstaculos a frente das
aberturas de ar dos dispositivos, devido a portas/janelas abertas na sala ou devido a fortes fontes
de calor na sala.

Afuncdo siléncio esta ativada e impede o uso de toda a poténcia.

A unidade interior nao liga. Aunidade interior possui um mecanismo de protecdo contra sobrecarga. Pode levar 3 minutos para
reiniciar a unidade interior.

As pilhas do comando estao gastas.
O temporizador esta ligado.

0 modo de funcionamento muda de A unidade interior altera o modo de operagao para evitar a formagao de gelo.

arrefecimento ou aquecimento paramodode | A temperatura definida foi atingida por enquanto.

ventilagdo.

A unidade interior cria névoa branca. Em regides himidas, uma grande diferenca de temperatura entre o ar interior e 0 ar condicionado

pode causar névoa branca.

A unidade interior e exterior criam névoa branca. | Se aoperagao de aquecimento comegar imediatamente apo6s a a descongelacdo automatica, podera
surgir névoa branca devido ao aumento da humidade.

A unidade interior e exterior fazem barulho. Pode ocorrer um ruido estridente na unidade interior quando o defletor de ar comuta a sua posicao.
Um chiado silencioso durante a operacao é normal. E causado pelo fluxo do refrigerante.

Um som estridente pode ocorrer porque as partes de metal e plastico do dispositivo se expandem
ou contraem durante o aquecimento/arrefecimento.

A unidade exterior faz varios outros ruidos normais durante a operacao.

A unidade interior ou exterior emite poeira. Durante periodos mais longos de desativacao, pode acumular poeira nos dispositivos se eles nao
estiverem cobertos.
Mau cheiro durante a operagao. Maus cheiros do ar podem entrar no dispositivo e espalhar-se.

O filtro de ar pode estar com mofo e precisa de ser limpo.

0 ventilador da unidade exterior ndo funciona | O ventilador é regulado de maneira diferente para uma operacao ideal.
continuamente.

A operacdo € irregular ou imprevisivel ou a Ainterferéncia de torres de rede mavel ou outros amplificadores de sinal pode afetar a unidade
unidade interior ndo esta a responder. interior.

» Desconecte a unidade interior da fonte de alimentagao por um curto periodo de tempo e reinicie.

O defletor de ar ou a lamela da abertura de O defletor de ar ou as lamelas da abertura de ventilagao foram ajustadas manualmente ou nao foram
ventilagdo ndo esta a mover-se corretamente. | instaladas corretamente.

» Desligue a unidade interior e verifique se os componentes estdo encaixados corretamente.
» Ligue a unidade interior.

Tab. 7
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Manutengao

5 Manutencao

/\ cuibabo

Risco de choque elétrico ou pecas moveis

» Desconecte a fonte de alimentagdo antes de todos os trabalhos de
manutengao.

> Somente as etapas de manutengdo nao listadas aqui sao realizadas
por uma empresa especializada autorizada.

5.1  Substituir as pilhas

Precisa de 2 pilhas AAA. A utilizagao de pilhas recarregaveis nao é
recomendado.

» Retire atampa do compartimento das pilhas (= imagem 3).
» Coloque pilhas novas e preste atencao a polaridade correta.
» Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas.

5.2  Limpezado dispositivo e do comando

INDICACAO
Danos no dispositivo devido a limpeza inadequada!

» Nao borrife ou derrame agua diretamente sobre o dispositivo.
» Nao use agua quente, p6 de limpeza ou solventes fortes.

» Limpe a unidade interior e 0 comando com um pano macio para lim-
peza.

» Aunidade exterior deve ser limpa apenas por uma empresa especia-
lista autorizada.

5.3  Limparofiltrodear

INDICAGAO
O filtro de ar pode deformar-se sob a luz direta do sol.
» Nao exponha os filtros de ar a luz solar direta.

Limpe os filtros de ar a cada 2 semanas e antes e apds um longo periodo
de desativagao.

» Desligue a unidade interior.

Abra o painel frontal da unidade interior.

Empurre o filtro de ar para cima e puxe-o para fora (= imagem 4).
Remova os pequenos filtros de ar, se houver (= imagem 1, [2]).
Limpe os pequenos filtros de ar com um aspirador manual.

Lave o filtro de ar grande com agua morna e detergente neutro e
seque a sombra.

» Reinstale os filtros de ar pequenos € filtro de ar grande.

vvyvyyvVvyy

5.4  Desativacao longa

Antes da desativagao:

» Limpar o filtro de ar.

» Ative a auto-limpeza da unidade interior com o botao Clean.

» Apos aauto-limpeza, ligue o ventilador até que a unidade interior
esteja seca.

Desligue a unidade interior e desconecte-a da fonte de alimentagao.
Retire as pilhas do comando.

Proteja os dispositivos contra poeira.

vwvyy
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5.5  Operacdao manual

INDICACAO

Danos no dispositivo devido a operacio inadequada
A operacgdo manual ndo se destina ao uso permanente.

» Use apenas para fins de teste ou em caso de emergéncia.
» Use apenas por um curto periodo de tempo.

» Desligue a unidade interior.

Abra o painel frontal da unidade interior.

» Pressione 0 botdo do modo manual com um objeto fino:
- Pressione uma vez: 0 modo automatico é ativado.
- Pressione duas vezes: o modo de arrefecimento é ativado.
- Pressione trés vezes: a unidade interior é desligada.

» Use o comando para restaurar a operagao normal.

v
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Protecdo ambiental e eliminagao

) BOSCH

6 Protecao ambiental e eliminacao

Protecao do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecao do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a prote¢ao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
econdmicas, as mais avancadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-

gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-

cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser eliminado
com outros residuos, mas tem de ser levado para os pontos
de recolha de residuos para tratamento, recolha, recicla-
gem e eliminacao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-

vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posicoes definem o quadro regulamentador da diretiva valido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

Os aparelhos eletrénicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a sadde das pessoas. Para esse
efeito, areciclagem de residuos eletrénicos contribui para a preservacao
de recursos naturais.

Para obter mais informagdes sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterias
As baterias nao devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

Refrigerante R32

0O aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa
R32 (potencial de aquecimento global 675)) com inflama-

bilidade e toxicidade reduzidas (A2L ou A2).

A quantidade contida é indicada na placa de identificagao
da unidade exterior.

Os refrigerantes sao um perigo para o meio ambiente e devem ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

1) com base no anexo | do Regulamento (UE) n®517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014.
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7 Aviso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em Av.
Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lishoa,
Portugal, tratamos informagdes de produto e de ins-
talacdo, dados técnicos e de ligagdo, dados de comu-
nicacao, dados de registo do produto e de histérico do
cliente com vista a fornecer a funcionalidade do pro-
duto (art.96 §1.1 b do RGPD), para cumprir o nosso dever de vigilancia
do produto e por motivos de seguranca e protecao do produto (art.° 6
§1.1fdoRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relacionados com
questdes no ambito da garantia e do registo do produto (art.°6 §1.1fdo
RGPD), bem como para analisar a distribuicdo dos nossos produtos e
parafornecerinformagdes e ofertas individualizadas relacionadas com o
produto (art.26 §1.1 fdo RGPD). Para fornecer servicos, tais como ven-
das e marketing, gestdo de contratos, gestao de pagamentos, programa-
¢ao, alojamento de dados e servigos de linhas diretas, podemos solicitar
e transferir dados a fornecedores de servigos externos e/ou empresas
filiais da Bosch. Emalguns casos, mas apenas se for garantida a protecao
adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser transferidos para
destinatarios localizados fora do Espaco Econémico Europeu. Sao for-
necidas informacgdes adicionais mediante pedido. Pode contactar o
nosso Encarregado da Protecdo de Dados em: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de objecao ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualquer momento, com base no art.° 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situacao especifica ou se os seus dados forem
usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magoes, siga o cadigo QR.
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Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de utilizare sunt adresate
utilizatorului instalatiei de aer conditionat. Trebuie
respectate indicatiile din toate instructiunile relevante
pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la
daune materiale si/sau daune personale si pericol de
moarte.

» Cititi instructiunile de utilizare alte tuturor
componentelor instalatiei inainte de utilizare si
pastrati-le.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de
avertizare.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalarea in
interiorul cladirii si conectarea cu o unitate exterioara
si alte componente ale sistemului, de ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la
exteriorul cladirii si conectarea la una sau mai multe
unitati interioare si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Orice alta utilizare nu este conforma destinatiei.
Utilizarea neconforma cu destinatia si daunele
rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane,
sali de masini, balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de
instalare din documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agentul frigorific R32.
Agentul frigorific sub forma de gaz poate forma gaze
toxice la contactul cu focul.

» Dispuneti efectuarea periodica a verificarilor si
lucrarilor de inspectie si intretinere la instalatie de
catre o firma de specialitate autorizata.

» Daca suspectati existenta unor scurgeri de agent
frigorific, aerisiti temeinic incaperea si notificati o
firma de specialitate autorizata.

) BOSCH

/A Modificari si reparatii

Modificarile necorespunzatoare efectuate asupra
instalatiei de aer conditionat pot provoca vatamarea
persoanelor si/sau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de catre o firma de
specialitate autorizata.

» Nu efectuati modificari la nivelul unitatii exterioare,
unitatii interioare sau al altor piese ale instalatiei de
aer conditionat.

» inainte de orice lucréri de intretinere, decuplati
instalatia de aer conditionat de la alimentarea cu
energie electrica.

A\ Indicatii privind manipularea instalatiei
Utilizarea incorecta a instalatiei de aer conditionat va
poate afecta sanatatea.

» Nu expuneti corpul la actiunea directd a curentului
de aer pentru o perioada indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane
imobilizate la pat sau persoane cu dizabilitati,
asigurati-va ca temperatura incaperii este adecvata
persoanelor care se afla in aceasta.

» Nu introduceti obiecte in aparat, acest lucru poate
duce la vatamari.

Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate
duce la diminuarea puterii sau chiar la deteriorarea
aparatului sau vatamarea persoanelor.

» Nu blocati caleade intrare a aeruluisi caleade iesire
a aerului de la nivelul aparatului.

» inchideti usile si ferestrele in timpul utilizarii.

» Protejati unitatea interioara impotriva patrunderii
apei.

» Verificati cadrul de montaj ale unitatii exterioare in
mod regulat in privinta uzurii si fixarii
corespunzatoare.

» Nu aplicati greutate pe unitatea exterioara, de ex.
prin asezarea obiectelor sau persoanelor.

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori siumiditate
inincaperea de amplasare a unitatii interioare.

» Nu utilizati gaze inflamabile in apropierea
aparatului, de ex. din tuburi de aerosoli.

» Atunci cand ceva pare in neregula la nivelul
aparatului de aer conditionat (de ex. miroase a ars,
un cablu este defect), incetati imediat utilizarea si
decuplati alimentarea cu energie electrica.
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A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic
si similar

Pentru a evita punereain pericol prin aparate electrice

se impun urmatoarele indicatii conforme cu

EN60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani, precum si de persoane cu o capacitate
fizica, senzoriala sau mintala redusa, sau cu lipsa de
experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate
sau dacd au fost informate cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si inteleg pericolele care pot
rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si lucrarile de intretinere destinate
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea,
acesta trebuie inlocuit de catre serviciul pentru clienti
ori de catre o persoana calificata, pentru a se evita
punerea in pericol.”

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

C Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-climate.ro.

2.2 Date tehnice telecomanda

Alimentarea cu tensiune | Baterii 2 AAA

Raza semnalului 8m
Temperatura -5°C...60°C
ambientala admisa

Tab. 2

2.3  Utilizarea cu aparat de aer conditionat de tip multi-
split

Unitatea interioara poate fi utilizata intr-un sistem cu aparat de aer
conditionat de tip multi-split. in acest caz, urmétoarele functii sunt
dezactivate:

Functia de economisire a energiei ECO si GEAR

Curatare automata (I clean)

Reducerea zgomotului (Silent Mode)

Regim manual

Detectarea scurgerilor de agenti frigorifici

Mod automat de economisire a energiei in regimul de operare

standby (1 W standby)

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

Date despre produs

3 Utilizare

3.1  Privire de ansamblu asupra unitatii interioare
Legenda la Fig. 1:

[1] Capac superior

[2]  Spatiu pentru filtrul de dimensiuni mici

[3] Filtrude aer

[4] Parte din spate a display-ului

[5] Tasta pentru regim manual

[6] Tablade ghidare a aerului

Display-ul unitatii interioare

|~
—
-

0010033387-001

Atingeti |Explicatie
simbolul

Numar | Indicator de temperatura

= Conexiune WLANY) activ

] Este afisat in cazul majoritdtii functiilor, atunci cand acestea
suntactivate. Afiseazd temporizatorul de pornire activ atunci
cand unitatea interioara este oprita.

OF Este afisat in cazul majoritatii functiilor, atunci cand acestea
sunt dezactivate.

dF Dezghetare automata activa

FP Protectie fmpotriva inghetului activa: unitatea interioard
mentine temperatura incdperii la minim 8 °C.

CL Functia de curatare automatd este activa (I clean)

Ex,Px, Coduride eroare (,x“reprezinta o cifra).

Fx

1) Posibil doar cu portal IP ca accesoriu.
Tab. 3  Simboluri afisate pe display

3.2  Privire de ansamblu asupra telecomenzii

Tastele telecomenzii

I I
B

=)
B
)

=

;&_J

I

0010032825-003
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Apasati
tasta

1 O Pornire/oprire.
Mode  Setati regimul de functionare.
& Functie de economisire a energiei

2 [SET Selectati functii de utilizare avansate.
OK Confirmati optiunea.

©C) Setati temporizatorul.
A Cresteti temperatura.
A\ Reduceti temperatura.
S Treapta ventilator
Swing  Reglati functia de oscilatie.
Ri\ Flux de aer indirect (Wind avoid me)
Turbo | Récire rapida/incilzire rapida
LED Opriti afisajul unitatii interioare si dispozitivul de
alarma (Mute Mode).
Clean | Curdtare automata (I clean)
Tab. 4 Tastele telecomenzii

Afisajul telecomenzii
[SFLPYHARAZD
G 0 &

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

S -

|RH
Q1o

aC%’IIIIIIIIII@
I AN
:,D =

\. J

0010037254-001
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Atingeti |Explicatie
simbolul

1 & Functie de utilizare: fluxul de aer indirect este activ
(Wind avoid me).
- Element grafic informativ: curatarea automata este

activa (I clean).
Fara functie.

Functie de utilizare: Regimul redus este activ.

Functie de utilizare: functia de urmarire este activa
(Follow Me); masurarea temperaturii la telecomanda.

Element grafic informativ: functie de comanda fara
fir.

9 0ER

[ Element grafic informativ: Stare baterie
2 Regim de functionare: Regim automat de functionare

;>I<: Regim de functionare: Regim de rdcire

G: Regim de functionare: Regim de dezumidificare

- Regim de functionare: Regim de incalzire

& Regim de functionare: Regim de ventilatie
3 ” I E% Afigajude yalori: afi§eazéin mod sEandard temperatura
setata, viteza ventilatorului sau (in cazul
temporizatorului activ) setarea temporizatorului.

_ Element grafic informativ: indicatorul de transmitere

A lumineaza atunci cand telecomanda trimite un semnal
cdtre unitatea interioara.

aco Element grafic informativ: Functia de economisire a
energiei este activa.

GEAR | Element grafic informativ: Functia de economisire a
energiei este activa.

@ @ Element grafic.informativ: Temporizatorul de pornire/

ON OFF oprire este activ.

aC Element grafic informativ: reducerea zgomotului este
activa (Silent Mode).

S 111111 Afisaj de valori: Afiseaza treapta actuald a
ventilatorului. Exista 10 trepte de putere diferite si
setarea AUTO pentru reglarea automatd.

4 Element grafic informativ: functia automata de

oscilatie verticald este activa (sus/jos).

Element grafic informativ: Ricirea rapida/incilzirea
rapida este activa.

9 4

Tab. 5  Simboluri afisate pe display

3.3  Utilizarea telecomenzii
Raza semnalului este de 8 m. Transmiterea semnalului poate fi afectata
de obiectele care se afla in calea semnalului sau de utilizarea in aceeasi
incapere a anumitor lampi fluorescente utilizate.
» indreptati telecomanda catre fereastra de receptionare a semnalului
a aparatului si apasati tasta dorita.
Aparatul emite un sunet la receptionarea semnalului.

ATENTIE

Functionarea ireprosabila a telecomenzii poate fi afectatd permanent.
» Nuexpuneti telecomanda la actiunea directa a razelor soarelui.

» Nulasati telecomanda in apropierea unui sistem de incalzire.

» Protejati telecomanda de umiditate si impacturi.
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3.4  Setarearegimului de functionare principal

Conectarea/deconectarea aparatului
> Apasati tasta () pentru a porni sau opri aparatul.
Aparatul porneste in regimul de functionare setat.

Pot fi realizate setdri si in stare oprita. Aparatul salveaza setarile sin caz
de intrerupere a curentului.

]

Dupa oprire, aparatul ramane in regimul de operare standby. Tehnologia
inteligenta de pornire/oprire faciliteaza un mod automat de economisire
aenergiei in regimul de operare standby (1 W standby).

Regim automat de functionare

in regimul automat de functionare, aparatul comuti automat intre
regimul de incalzire si regimul de rdcire pentru a mentine temperatura
dorita.

> Apasati repetat tasta Mode pani cand (2> este afisat pe display.
> Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

]

in regimul automat de functionare nu pot fi setate treptele ventilatorului.

Regim de racire

> Apasati repetat tasta Mode pana cand :{ﬁt este afisat pe display.

> Apasati repetat tasta <% pand cand este atinsa viteza dorit a
ventilatorului.

> Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

Regim de ventilatie

» Apasati repetat tasta Mode pana cand r\%z este afisat pe display.

» Apasati repetat tasta c('/f pana cand este atinsa treapta doritd a
ventilatorului. Pentru reglarea automata se poate selecta AUTO.

]

in regimul de ventilatie, temperatura nu poate fi setatd sau afisatd.

Regim de dezumidificare
> Apdsati repetat tasta Mode pana cand G: este afisat pe display.
> Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

]

in regimul de dezumidificare, treapta ventilatorului nu poate fi setatd.

Regim de incalzire .

> Apisati tasta Mode pana cand -0 este afisat pe display.

> Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

> Apasati repetat tasta <> pana cand este atinsa viteza doritd a
ventilatorului.

i

La temperaturi exterioare foarte scazute, puterea de incalzire a
instalatiei de aer conditionat nu este suficienta. Recomandam utilizarea
unui generator termic suplimentar.
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3.5  Setareatemporizatorului

Temporizatorul de pornire si oprire poate fi setat de la 0 la 24 de ore, cu
intervale de 30 de minute pentru primele 10 ore si apoi cu intervale de
1 ord. Prin setarea la 0 ore, temporizatorul este oprit.

Setarea temporizatorului de pornire
» Apasati repetat tasta (O pana cand este afisat simbolul Q
» Apasati A sau V pentru a seta timpul dorit.

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Setarea temporizatorului de oprire
» Apadsati repetat tasta (O pana cand este afisat simbolul QF
» Apasati A\ sau V pentru a seta timpul dorit.

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Oprirea temporizatorului
» Selectati temporizatorul corespunzator cu tasta (9.
» Setati 0.0 ore.

Dupa un scurt timp, temporizatorul este oprit.

Combinarea temporizatorului

Ambele temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Fiecare
temporizator poate fi programat astfel incat sa fie activat inaintea
celuilalt.

» Setati temporizatorul de pornire si de oprire.
Setarile sunt combinate automat.

Oraactuald ora13:00
Setare temporizator de pornire 4,0h
Setare temporizator de oprire 8,5h
Timp de comutare oral7:00
Timp de oprire ora21:30

Tab. 6  Exemplu

]

Temporizatoarele de pornire si de oprire nu pot fi programate astfel incat
aparatul sa fie utilizat cu temperaturi diferite sau cu alte setari.
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3.6  Alte functii

3.6.1 Reglarea functiei de oscilatie

ATENTIE

Atunci cand lamelele pentru fante de ventilatie raman in pozitie
inferioard o durata lunga de timp, in regimul de récire, poate apérea
condens. Deplasarea verticala manuald a lamelelor pentru fante de
ventilatie poate duce la defectiuni.

> Pentru deplasarea verticald a lamelelor pentru fante de ventilatie
utilizati doar telecomanda.

Oscilatie orizontala (stanga/dreapta)

Pozitia orizontald trebuie sd fie setata manual.

» Opriti unitatea interioara si intrerupeti alimentarea cu energie
electrica.

> Rabatatiin jos tabla de ghidare a aerului (- Fig. 2).

> Rabatati manual lamelele pentru fante de ventilatie pe orizontala, in
pozitia dorita.

> Aduceti tabla de ghidare a aerului inapoi in pozitia initiala.

Oscilatie automata verticala (sus/jos)

> Tineti apasata tasta Swing mai mult de 2 secunde, pentru a activa
oscilatia verticald automata.
Telecomanda afiseaza simbolul E: [

» Pentru a opri oscilatia verticala automata: Apdsati din nou pe tasta
Swing.

Pozitia de curatare

Pentru facilitarea curatarii, lamelele pentru fante de ventilatie pot fi

aduse intr-o anumitd pozitie (in functie de model).

» Apasati simultan tastele Mode si Swing timp de o secunda, atunci
cand aparatul este oprit.

» Pentru a parasi pozitia de curatare: Tineti apasate din nou ambele
taste.

3.6.2 Comutarea afisajului si a dispozitivului de alarma
(Mute Mode)

» Pentru a porni sau opri afisajul de la nivelul unitdtii interioare si
dispozitivul de alarma: apdsati tasta LED.

» Pentru a afisa temperatura actuala a incdperii: Tineti apasata tasta
LED timp de 5 secunde.

> Pentru a afisa temperatura setata: tineti apasata tasta LED incd
5 secunde.

3.6.3 Functia de economisire a energiei

La nivelul aparatului pot fi selectate urmatoarele functii de economisire a

energiei:

- ECOY): Utilizare cu treapta de ventilator AUTO si cu o temperatura
setatd de minim 24 °C

+ GEAR (75%): Consumul de curent scade la 25 %

+ GEAR (50%): Consumul de curent scade la 50 %

« Niciunul dintre simbolurile de mai sus: Utilizare normala

» Pentru a activa functia de economisire a energiei, apasati repetat
tasta Q%r pand cand este afisata functia dorita.

[i]

Functia ECO seteaza automat temperatura de 24 °C atunci cand
temperatura setata anterior este mai mica. Functia se opreste imediat ce
temperatura scade sub 24 °C.

1) Doarin regim de racire
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3.6.4 Reducerea zgomotului (Silent Mode)

Aceasta functie reduce zgomotul unitatii interioare si exterioare in timpul
utilizdrii. Aceastd functie este utila noaptea, pentru a nu deranja vecinii.
» intimpul functiondrii, apasati tastac('/f timp de 2 secunde.

Oprirea functiei:

» Apasati din nou tasta c%“timp de 2 secunde.

-sau-

> Apasati tasta O, tasta Mode, tasta Turbo sau tasta Clean.

]

in timpul regimului silentios, este posibil ca unitatea exterioard sa nu
poata atinge puterea de racire/incalzire din cauza regimului de
functionare cu frecventa joasa al compresorului.

3.6.5 Fluxde aer indirect (Wind avoid me) /O\i\
Aceasta functie impiedica indreptarea curentului de aer direct catre
corp.

i

Functia este disponibila doar in regimul de rdcire, in regimul de
dezumidificare si in regimul de ventilatie.

3.6.6 Racire rapida/incalzire rapida

in cazul racirii rapide/incalzirii rapide, unitatea interioara functioneaza
cu putere maxima pentru a incalzi sau raci repede incaperea.

» Rdcire rapidd: Porniti regimul de rdcire si apasati tasta Turbo.

» incélzire rapida: Porniti regimul de incalzire si apasati tasta Turbo.
Oprirea functiei:

» Apasati din nou tasta Turbo.

3.6.7 Curatare automata (I clean)
Aparatul dispune de o functie pentru curdtarea automata a
vaporizatorului. Curdtarea automata ingheatd praful, mucegaiul si
unsoarea. Apoi totul este dezghetat rapid si uscat cu aer cald.
» Pentru activarea curatarii automate: Apasati tasta Clean.
intimpul curatarii automate, display-ul unitatii interioare afiseaza CL.
Dupa 20 pana la 45 de minute, procesul de curatare este oprit
automat.

3.6.8 Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating)

Protectia impotriva inghetului poate fi activatd pentru a mentine

temperatura incaperii la minim 8 °C.

» in regimul de incalzire, apdsati de 2x intr-o secunda tasta V.
Aparatul ramane oprit, pana cand temperatura scade sub 8 °C.

Oprirea functiei:

> Apasatitasta O, tasta Mode, tasta Turbo sau tasta Clean.

3.6.9 Blocarea tastelor
Cu ajutorul functiei de blocare a tastelor pot fi blocate tastele
telecomenzii.

» Pentru a activa/dezactiva functia de blocare a tastelor: Apasati
simultan tasta Clean si tasta Turbo timp de 5 secunde.
Atunci cand este activata functia de blocare a tastelor, display-ul
afiseazd simbolul 5 .
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3.6.10 Functii de utilizare avansate

» Apasati tasta Set.

> Selectati functia cu tasta Set sau tastele A, V.
- %)) =Functiamod inactiv
- A =Functia de urmérire
- > =Functie de comanda fara fir

» Confirmati selectia cu tasta OK.

Oprirea functiei:

» Repetati pasii de mai sus.

Regim redus &)

Aceasta functie serveste la economisirea de energie in timpii de
inactivitate. Dupd o ord, aparatul se incdlzeste sau se raceste foarte mult.
De aceea, temperatura setata este modificata cu 1 °C. Dupa doua ore,
temperatura setatd este modificata cu inca 1 °C fata de noua
temperatura.

H

Functia nu este disponibila in regimul de dezumidificare si in regimul de
ventilatie.

Functia de urmarire (Follow Me) /O\

Aceasta functie activeaza telecomanda in locul de amplasare actual
pentru masurarea temperaturii la intervale de 3 minute. Unitatea
interioard este acum controlata in functie de aceste valori de masurare.

]

Functia este disponibila doar in regimul de récire, regimul de incalzire si
regimul automat de functionare.

Functie de comanda fara fir >

Aceasta functie serveste la realizarea conexiunii prin WLAN. Atunci cand
aparatul nu afiseaza functia, trebuie apasata rapid tasta LED de sapte ori
consecutiv.

]

Pentru conexiunea cu WLAN este necesar un portal IP integrat
(accesoriu).
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4 Remedierea defectiunilor

4.1  Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis function)
Daca apare o defectiune in timpul utilizdrii, LED-urile ilumineaza
intermitent pentru o perioada indelungata sau afisajul indica un cod de

defectiune (de ex. EH 02).

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:
» Intrerupeti alimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si

porniti din nou unitatea interioara.
Daca nu puteti remedia un deranjament:

> Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de

defectiune, precum si datele aparatului.

4.2  Defectiunifara afisaj

Atunci cand apar defectiuni in timpul utilizarii, care nu pot fi remediate:
» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati defectiunea si

datele aparatului.

Defectine = GAUzA POSIBILA

Puterea unitatii interioare este prea mica.

Unitatea interioard nu porneste.

Regimul de functionare este comutat de la racire
sau incalzire la regimul de ventilatie.

Unitatea interioara produce vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea exterioara produc
vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea exterioara produc
zgomote.

Temperatura este setata la o valoare prea mare sau prea mica.
Filtrul de aer este murdar si trebuie sa fie curatat.

Influente negative ale mediului inconjurator asupra unitdtii interioare, de ex. obstacole in dreptul
orificiilor de aer ale aparatului, usi/ferestre deschise in incpere sau surse de caldura puternice in
incapere.

Regimul de functionare silentios este activ si impiedica utilizarea intregii puteri.

Unitatea interioard are un mecanism de protectie impotriva suprasarcinii. Poate dura pana la 3
minute inainte ca repornirea unitatii interioare sa fie posibila.

Bateriile telecomenzii sunt goale.

Temporizatorul este pornit.

Unitatea interioara schimba regimul de functionare pentru a evita formarea de gheata.
Temperatura setata a fost deja atinsa.

inregiuniumede, o diferenta de temperatura mare intre aerul dinincapere si aerul conditionat poate
provoca aparitia unor vapori albi.

Atunci cand regimul de incalzire este activat direct dupa dezghetarea automata, datorita umiditatii
ridicate a aerului pot fi produsi vapori albi.

Poate fi auzit un fosnet din unitatea interioard, atunci cand grilajul pentru curentul de aer si-a
schimbat pozitia.

Un usor zgomot suierator in timpul utilizdrii este normal. Acesta este produs de curgerea agentului
frigorific.

Poate fi produs un scartait de piesele din metal si plastic ale aparatului care se extind sau se
contracta la incalzire/racire.

Unitatea exterioara emite diverse alte zgomote in timpul utilizarii, care sunt normale.

Unitateainterioara sau unitatea exterioara degaja | In cazul unor perioade lungi de scoatere din functiune, daca aparatul nu este acoperit, se poate

praf.
Miros neplacut in timpul utilizarii.

Ventilatorul unitatii exterioare nu functioneaza
continuu.

Aparatul functioneaza neregulat sau in mod

imprevizibil sau unitatea interioara nu
reactioneaza.

acumula praf in acesta.

Mirosurile neplacute din aer pot patrunde in aparat si apoi pot fi propagate.
Filtrul de aer poate fi mucegadit si trebuie curatat.

Pentru o utilizare optima, sunt necesare reglari diferite ale ventilatorului.

Interferente din partea turnurilor radio de telefonie mobila sau amplificatoarelor de semnal externe
pot afecta unitatea interioara.

» Decuplati unitatea interioara de la alimentarea cu energie electrica pentru o scurtd perioada de
timp si apoi reporniti-o.

Tablade ghidare aaerului sau lamela pentrufanta | Tabla de ghidare a aerului sau lamelele pentru fante de ventilatie au fost deplasate manual sau nu

de ventilatie nu se deplaseaza corect.

Tab. 7
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sunt montate corect.

» Opriti unitatea interioara si verificati daca piesele sunt montate corect.
» Porniti unitatea interioara.
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intretinere

5 (intretinere

/I\ PRECAUTIE

Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile

» inainte de orice lucréri de intretinere, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica.

» Pasii de intretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de
cdtre o firma de specialitate autorizata.

5.1 inlocuirea bateriilor

Aveti nevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor
reincarcabile.

> indepérta’gi capacul compartimentului pentru baterii (= Fig. 3).
» Introduceti bateriile noi i respectati polaritatea.
» Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.

5.2  Curatarea aparatului si telecomanda

ATENTIE
Daune la nivelul aparatului din cauza curatarii necorespunzatoare!

» Nu stropiti direct cu apa sau nu turnati apa peste aparat.
» Nu utilizati apa fierbinte, praf de curatare sau dizolvanti puternici.

» Stergeti unitateainterioara si telecomanda cu o laveta moale pentrua
le curata.

» Dispuneti curatarea unitatii exterioare numai de catre o firmd de
specialitate autorizata.

5.3  Curatarea filtrului de aer

ATENTIE
Filtrul de aer se poate deforma sub actiunea directa a razelor soarelui.
» Nuexpuneti filtrul de aer la actiunea directa a razelor soarelui.

Curatati filtrul de aer la fiecare 2 sdptdmani, precum si inainte si dupa

perioade lungi de scoatere din functiune.

» Opriti unitatea interioara.

Rabatati in sus capacul superior al unitdtii interioare.

Apasati filtrul de aer in sus si indepartati-l (- Fig. 4).

indepartati filtrul de aer de dimensiuni mici, dacé exista

(= Fig. 1, [2]).

Curatati filtrul de aer de dimensiuni mici cu un aspirator de mand.

Spalati filtrul de aer de dimensiuni mari cu apa calda si un agent de

curatare delicat si lasati-l sa se usuce la umbra.

» Montati din nou filtrul de aer de dimensiuni mici si filtrul de aer de
dimensiuni mari.

vwvyy

vy

5.4  Scoatereadin functiune pe o perioada indelungata

inainte de scoaterea din functiune pe o perioadd indelungata:

» Curatatifiltrul de aer.

> Activati curatarea automata a unitdtii interioare cu tasta Clean.

» Dupd curatarea automatad, activati regimul de ventilatie pana cand
unitatea interioara este uscata.

» Opriti unitatea interioard si decuplati-o de la alimentarea cu energie
electrica.

» Scoateti bateriile din telecomanda.

> Protejati aparatul impotriva depunerilor de praf.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

5.5  Regim manual

ATENTIE

Daune la nivelul aparatului din cauza utilizarii necorespunzatoare

Regimul manual nu este prevazut pentru utilizarea pe o perioada
indelungata.

» Utilizati acest regim doar pentru teste sau in cazuri de urgenta.
» Utilizati acest regim doar pentru perioade scurte de timp.

» Opriti unitatea interioara.

Rabatati in sus capacul superior al unitatii interioare.

» Apasati tasta pentru regim de racire manual cu un obiect subtire:
- O singurd apdasare: regimul automat de functionare este activat

fortat.

- Doud apasari: regimul de rdcire este activat fortat.
- Treiapasari: unitatea interioara este oprita.

» Pentru a restabilii functionarea normala, utilizati telecomanda.

v
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6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectdrii, reciclarii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tdri cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeana 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tarile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sanatatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de sera 6751)) cu inflamabilitate
redusd si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificata pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza Anexeila Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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7 Notificare privind protectia datelor

= [m] LaRobertBoschS.R.L., Departamentul

: Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucrdm informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de siguranta a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1),
lit. f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 8, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea pldtilor, servicii de programare, gdzduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri si numai daca se asigura o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH,

cod postal 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in teZo
posledic nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A NEvarno

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujSe telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO

OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilno sredstvo
R32 v tem proizvodu je plin z z nizko vnetljivostjo in
nizko toksic¢nostjo (A2L ali A2).

VzdrZevanje mora izvajati usposobljena oseba ob

@ upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
uporabo.
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Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.2 Splosni varnostni napotki

/\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku
klimatske naprave. UpoStevati je treba vse napotke v
vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V primeru
neupostevanja navodil lahko pride do materialne
Skode in telesnih poskodb, tudi smrtne nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh
sestavnih delov naprave in jih shranite.
» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

/\ Predvidena uporaba

Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj
stavbe s prikljucitvijo na zunanjo enoto in druge
sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj

stavbe s prikljucitvijo na eno ali veC notranjih enot in

druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Vsaka druga uporaba se Steje kot nenamenska

uporaba. Nepravilna uporaba in Skoda, ki zaradi tega

nastane, sta izkljuCeni iz garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna

garaza, strojni prostori, balkon ali poljubne polodprte

povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta
namestitve v tehnicni dokumentaciji.

A\ Splo3ne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva
» Ta naprava je polnjena s hladilnim sredstvom R32.
Hladilni plin lahko v stiku z ognjem tvori strupene

pline.

» Sistem naj redno pregleda in izvede vzdrzevanje
pooblasceni strokovnjak.

» Ce sumite, da hladilno sredstvo pusca, temeljito
prezracite prostor in obvestite pooblasceni servis.

/\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahko

privedejo do telesnih poskodb in/ali materialne Skode.

» Ta dela sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno
osebje.

» Ne izvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji
enoti ali drugih delih klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli odklopite klimatsko
napravo z napajanja.
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/A Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko Skoduje
vaSemu zdravju.

» Telesa ne izpostavljajte dlje ¢asa neposredno
zracnemu toku.

» Zagotovite, da je sobna temperatura primerna za
ljudi v sobi, tj. dojencke, otroke, starejse,
nepokretne ali invalide.

» Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo, saj se
lahko poskodujete.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanj$a njeno
zmogljivost in celo vodi do Skode na napravi ter
telesnih poskodb.

» Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop
zraka.

» Med obratovanjem zaprite okna in vrata.

» Notranjo enoto zascitite pred vdorom vode.

» Redno preverjajte montazno ogrodje zunanje enote
glede obrabe in pritrditve.

» Ne obremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali
ljudmi.

» V prostoru, kjer je nameScena notranja enota, naj
bo ¢im manj prahu, hlapov in vlage.

» V blizini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivih
plinov, npr. iz prSilne doze.

» Ce sezdi, daje s klimatsko napravo kaj narobe (npr.
vonj po zgorelem, okvarjen kabel), takoj ustavite
delovanje in odklopite napajanje.

/\ Varnost elektriénih naprav za gospodinjsko
uporabo in podobne namene

Da bi se izognili poSkodbam zaradi elektricnih naprav,

skladno s standardom EN 60335-1 veljajo naslednje

zahteve:

,Otroci, stari 8 let ali veC, in osebe z zmanjSanimi
telesnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami ter znanjem lahko
napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so
seznanjeni z varno uporabo naprave ter se zavedajo
nevarnosti, ki jih uporaba naprave predstavlja. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrZevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogrozal lastne varnosti, mora
poskodovano priklju¢no napeljavo zamenjati
proizvajalec - njegova tehni¢na sluzba oziroma
pooblaséeni serviser.”

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.
Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.
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Podatki o izdelku

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti
Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

C S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-climate.si.

2.2  Tehnicni podatki daljinskega upravljalnika

Elektricno napajanje | 2 AAA Baterije
Doseg signala 8m

Dovoljena temperatura | -5°C...60°C
okolice

Tab. 2

2.3  Uporaba z multisplit klimatsko napravo
Notranja enota se lahko uporablja v sistemu z multi-split klimatsko
napravo. V tem primeru so izkljucene naslednje funkcije:
Funkcije varéevanja z energijo ECO in GEAR
Samociscenje (I clean)
Zmanjsanje hrupa (Silent Mode)
Rocni nacin delovanja
Zaznavanije iztekajocega hladilnega sredstva
Samodejni nacin var¢evanja z energijo v nainu pripravljenosti
(1 W standby)
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3 Upravljanje

3.1  Pregled notranje enote
Legendaksl. 1:

[1]  Zgornji pokrov

[2]  Prostor za majhen filter

[3] Zracnifilter

[4]  Zadnjastran zaslona

[5] Tipkazarocninacin

[6] Zracnaloputa

Zaslon notranje enote

|~
—
-

0010033387-001

Stevilo  Prikaz temperature
o WLAN-povezaval) aktivno

" Prikazano za nekatere funkcije, ko so vklopljene. Ko je
notranja enota izklopljena, prikazuje, da je vklopni Casomer

c3
2

aktiven.

OF Prikazano za nekatere funkcije, ko so izklopljene.

dF Samodejno odtaljevanje aktivno

T Protizmrzovalna za$cita aktivna: notranja enota ohranja
sobno temperaturo na najmanj 8 °C.

CL Funkcija samoci$cenja je aktivna (I clean)

Ex,Px, Kodamotnje (,x“ pomeni poljubno stevilko).
Fx

1) Mozno le z IP-Gateway kot dodatna oprema.
Tab. 3 Simboli na zaslonu
3.2 Pregled daljinskega upravljalnika

Tipke daljinskega upravljalnika

o (0] (=/=
@ SET a

(%)) (7
@

;&_J

0010032825-003
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pritsnite P S bateen
tipko
1 0

& Funkcija obratovanja: posreden tok zraka je aktiven
Vklop/izklop. (Wind avoid me).
Nacin Nastavite nacin delovanja. = Informacijski simbol: samociscenje je aktivno
&o Funkcija varéevanja z energijo T (Iclean).
2 SET |zberite razsirjene funkcije obratovanja. 1, Brez funkcije.
OK Potrdite izbiro. ) Funkcija obratovanja: delovanje z niZjo temperaturo
©C) Nastavite Casomer. je aktivno.
A Povisajte temperaturo. (O\ Funkcija obratovanja: funkcija Sledi mi je aktivna
\V; Znizajte temperaturo. (Follow Me); merjenje temperature na daljinskem
3 <% Stopnja ventilatorja upravijainiku.
Swing Nastavite funkcijo nihanja. w Informacijski simbol: funkcija brezzicnega krmiljenja.
IN Posredni tok zraka (Wind avoid me) - Infcv).rmacuskl 5|m.bol: stanje béter'f.e
Turbo Hitro hlajenje/hitro segrevanje 2 & Na(v:!n obratovan!a: thf)métSkl hacin
LED Izklop zaslona notranje enote in zvonca alarma (Mute :>I<.5 Nacin obratovanja: hlajenje
Mode). G Nacin obratovanja: razvlazevanje
Clean Samodiscenje (I clean) ; . . -
Tab. 4 Tipke daljinskega upravljalnika ESS Nacin obratovanja; ogrevanje
) Nacin obratovanja: delovanje ventilatorja
Prikaz daljinskega upravljalnika s
~ 3 |D| H E% Prikaz vrednost.i: privzetohprikqie r!asvtaylj?no
( NN N ) temperaturo, hltrost Yentllatorja ali (Ce je Casomer
®7 2> ﬁ & ,O\ ) D aktiviran) nastavitev ¢asomera.
L S Informacijski simbol: indikator prenosa zasveti, ko
(\7 _\(')/_ tgg_‘ A daljinski upravljalnik poslje signal notranji enoti.
@— A @co Informacijski simbol: funkcija varcevanja z energijo je
AUTO COOL DRY HEAT FAN aktivna.
i '7\\ SET TEMP. @CO GEAR GEAR Infqrmacijski simbol: funkcija varéevanja z energijo je
aktivna.
| | | | @ @ Infqrmacijski simbol: ¢asomer vklopa/izklopa je
ON OFF aktiven.
@— |RH o o
| l l l a( InformaC|Jsk| simbol: zmanj$anje hrupa je aktivno
OFF ¥ & Yo . % (Silent Mode).
g Prikaz vrednosti: kaZe trenutno stopnjo ventilatorja.
dc <5 | | | | | | | | | | — 1 Obstaja 10 razli¢nih stopenj modi inpni\stavitev AUJTO
= za samodejno regulacijo.
@_ :\D @ 4 Informacijski simbol: funkcija samodejnega
7 navpicnega nihanja je aktivna (gor/dol).

\. J

0010037254-001
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9 4

Informacijski simbol: hitro hlajenje/hitro segrevanje
je aktivno.

Tab. 5  Simboli na zaslonu

3.3  Uporaba daljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Predmeti, ki stojijo na poti, ali uporaba nekaterih
fluorescencnih luci v istem prostoru lahko vplivajo na prenos signala.
» Daljinski upravljalnik usmerite v okno za sprejem signala naprave in
pritisnite Zeleno tipko.
Naprava odda pisk, ko prejme signal.

OPOZORILO
Brezhibno delovanje daljinskega upravljalnika je lahko trajno oslabljeno.

» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi.

» Daljinskega upravljalnika ne puscajte v blizini grelnika.

» Daljinski upravljalnik zasc¢itite pred vlago in udarci.
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3.4  Nastavitev glavnega nacina obratovanja

Vklop/izklop naprave
> Pritisnite tipko ¢, da vklopite ali izklopite napravo.
Naprava se zazene v nastavljenem nacinu obratovanja.

Nastavitve lahko nastavite tudi, ko je napravaizklopljena. Naprava shrani
nastavitve tudi v primeru izpada elektricnega napajanja.

]

Po izklopu ostane naprava v stanju pripravljenosti. Pametna tehnologija
vklopa in izklopa omogoca samodejni nacin varcevanja z energijo v
stanju pripravljenosti (1 W standby).

Avtomatski obratovalni nacin
V avtomatskem nacinu obratovanja naprava samodejno preklopi med
ogrevanjem in hlajenjem, da ohrani Zeleno temperaturo.
» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne
pojavi A .
» Stipko /A ali V nastavite zeleno temperaturo.

i

Stopnje ventilatorja ni mogoce nastaviti v avtomatskem nacinu
obratovanja.

Hlajenje

. S oY
» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi 3>f'§

> Tipko < pritiskajte tako dolgo, dokler ni dosezena Zelena hitrost
ventilatorja.
» Stipko A ali V nastavite Zeleno temperaturo.

Delovanje ventilatorja

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi C\%\;

» Tipko c('/f pritiskajte tako dolgo, dokler ni doseZena Zelena hitrost
ventilatorja. Za samodejno regulacijo lahko izberete AUTO.

]

Temperature ni mogoce nastaviti ali prikazati v nacinu delovanja
ventilatorja.

Razvlazevanje

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi G:

» 7Zeleno temperaturo nastavite s tipkama A in V.

]

Stopnje ventilatorja ni mogoce nastaviti v nacinu razvlazevanja.

Ogrevanje

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi Sed

» 7Zeleno temperaturo nastavite s tipkama A in V.

> Tipko <% pritiskajte tako dolgo, dokler ni doseZena Zelena hitrost
ventilatorja.

]

Pri zelo nizkih zunanjih temperaturah ogrevalna mo¢ klimatskega

sistema morda ne bo zadostna. Priporo¢amo priklop dodatnih grelnikov.
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3.5  Nastavitev casomera

Casomere za vklop in izklop lahko nastavite od O do 24 ur, prvih 10 ur v
korakih po 30 minut, nato v korakih po 1 uro. Casomer se prekine z
nastavitvijo O ur.

Nastavitev casomera za vklop
» Tipko (O pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol g?
» Pritisnite tipko /\ ali V, da nastavite Zeleni ¢as.

Nastavitev se po kratkem ¢asu prevzame.

Nastavitev casomera za izklop
» Tipko (O pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol QZ
» Pritisnite tipko /A ali V, da nastavite Zeleni Cas.

Nastavitev se po kratkem ¢asu prevzame.

Prekinitev casomera
» Stipko (O izberite ustrezen asomer.
» Nastavite 0.0 ur.

Casomer se po kratkem ¢asu prekine.

Kombiniranje casomerov
Oba ¢asomera lahko nastavite hkrati. Vsak Casomer je mogoce
programirati tako, da se aktivira pred drugim.
» Nastavite Casomer za vklop in izklop.
Nastavitve se samodejno kombinirajo.

Trenutni ¢as 13:00ura
Nastavitev casomera za vklop 4,0 ure
Nastavitev Casomera za izklop 8,5ure
Cas vklopa 17:00 ura
Cas izklopa 21:30ura

Tab. 6  Primer

i

Casomerov za vklop in izklop ni mogote programirati za delovanje
naprave pri razliénih temperaturah ali drugih nastavitvah.
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Upravljanje

3.6  Dodatne funkcije

3.6.1 Nastavitev funkcije nihanja

OPOZORILO

Ce lamela zraénega toka med hlajenjem dlje ¢asa ostane v najnizjem
polozZaju, lahko izteka kondenzat. Ro¢no navpi¢no prestavljanje lamele
zracnega toka lahko privede do moten.

» Zanavpicno prestavljanje lamele zratnega toka uporabljajte samo
daljinski upravljalnik.

Vodoravno nihanje (levo/desno)
Vodoravni poloZaj je treba nastaviti rocno.

» |zklopite notranjo enoto in prekinite napajanje.

» Spustite zracno loputo (= SI. 2).

» Lamelo zratnega toka ro¢no obrnite vodoravno v Zeleni poloZaj.
» Zrac¢no loputo vrnite v prvotni poloZaj.

Samodejno navpicno nihanje (gor/dol)

» Tipko Swing drzite pritisnjeno dlje kot 2 sekundi, da aktivirate
samodejno navpicno nihanje.
Daljinski upravljalnik prikazuje simbol E:D .

» Ce zelite koncati samodejno navpitno nihanje: znova pritisnite tipko
Swing.

Polozaj Ciscenja

Zalazje Ciscenje lahko lamelo zratnega toka postavite v poseben polozaj

(odvisno od modela).

» Priizklopljeni napravi drzite tipki Mode in Swing hkrati pritisnjeni
eno sekundo.

» Ce zelite zapustiti polozaj ¢is¢enja: znova drzite obe tipki pritisnjeni.

3.6.2 Preklop prikaza in zvonca alarma (Mute Mode)

» Cezelite vklopiti aliizklopiti zaslon in zvonec alarma na notranii enoti:
pritisnite tipko LED.

» Zaprikaz trenutne sobne temperature: tipko LED drZite pritisnjeno
5 sekund.

» Zaprikaz nastavljene temperature: tipko LED drZite pritisnjeno
nadaljnjih 5 sekund.

3.6.3  Funkcije varcevanja z energijo

Naprava ima na izbiro naslednje funkcije varCevanja z energijo:

. ECOV) obratovanje s stopnjo ventilatorja AUTO in nastavljeno
temperaturo najmanj 24 °C

+ GEAR (75%): zniZajte porabo energije za 25 %

+ GEAR (50%): zniZajte porabo energije za 50 %

+Noben od zgornjih simbolov: normalno obratovanje

» Ce zelite aktivirati funkcijo varéevanja z energijo, tipko c,%r
pritiskajte tako dolgo, dokler se ne prikaze Zelena funkcija.

]

Funkcija ECO samodejno nastavi 24 °C, ¢e je predhodno nastavljena
temperatura nizja. Funkcija se izklopi takoj, ko se temperatura zniza pod
24°C.

1) Leprihlajenju
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3.6.4 Zmanjsanje hrupa (Silent Mode)

Ta funkcija med delovanjem zmanj$a hrup notranje in zunanje enote. Se
posebej koristna je, Ce morate biti ponoci obzirni do sosedov.

» Med obratovanjem tipko co/,f pritiskajte 2 sekundi.

Izhod iz funkcije:

> Tipkoc('/f ponovno pritiskajte 2 sekundi.

-ali-

> Pritisnite tipko (), tipko Mode, tipko Turbo ali tipko Clean.

]

Medtem tihim obratovanjem zunanje enote zmogljivosti hlajenja/
ogrevanja morda ne bo mogoce dosecdi zaradi nizkofrekvencnega
delovanja kompresorja.

3.6.5 Posredni tok zraka (Wind avoid me) fO\»
Ta funkcija preprecuje neposreden tok zraka na telo.

]

Funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenja, nacinu razvlaZevanjain
nacinu delovanja ventilatorja.

3.6.6  Hitro hlajenje/hitro segrevanje

Pri hitrem hlajenju/hitrem ogrevanju notranja enota deluje z najvecjo
mocjo za hitro ogrevanje ali hlajenje prostora.

» Hitro hlajenje: vklopite nacin hlajenja in pritisnite tipko Turbo.

» Hitro ogrevanje: vklopite nacin ogrevanja in pritisnite tipko Turbo.

Izhod iz funkcije:
» Znova pritisnite tipko Turbo.

3.6.7 Samociscenje (I clean)

Naprava ima samocistilno funkcijo uparjalnika. Samociscenje zmrzne
prah, plesen in ma$¢obe. Potem se vse spet hitro odtali in posusi z
vrocim zrakom.

» Za aktiviranje samocis¢enja: pritisnite tipko Clean.
Med samociscenjem zaslon notranje enote prikazuje CL.

vevy

Samociscenje se samodejno konca po 20 do 45 minutah.

3.6.8 Protizmrzovalna zas¢ita (8 °C Heating)

Zascito pred zmrzaljo je mogocCe aktivirati, da temperatura v prostoru

ostane najman;j 8 °C.

» Vnacinu ogrevanja 2x pritisnite tipko V' v roku 1 sekunde.
Naprava ostane izklju¢ena, dokler temperatura ne pade pod 8 °C.

Izhod iz funkcije:

> Pritisnite tipko (), tipko Mode, tipko Turbo ali tipko Clean.

3.6.9 Zaporatipk
Z zaporo tipk lahko zaklenete tipke daljinskega upravljalnika.

» Zavklop/izklop zapore tipk: tipko Clean in tipko Turbo drzite
5 sekund hkrati pritisnjeni.
Ko je zapora tipk aktivna, se na zaslonu prikaze simbol & .
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3.6.10 Razsirjene funkcije obratovanja

» Pritisnite tipko Set.

» Funkcijo izberite s tipko Set ali tipkami A, V.
- %)) = Funkcija mirovanja
- 8 =Funkcija Sledi mi
- 72> = Funkcija brezzi¢nega krmiljenja

» Izbiro potrdite s tipko OK.

Izhod iz funkcije:

» ponovite zgornje korake.

Obratovanje z znizano temperaturo @

Tafunkcija se uporablja za varcevanje z energijo v ¢asu mirovanja. Po eni
uri naprava ogreva ali hladi manj moc¢no. V ta namen se nastavljena
temperatura spremeni za 1 °C. Po dveh urah se nastavljena temperatura
spremeni Se za 1 °C. Nato ostane na novi temperaturi.

]

Funkcija ni na voljo v nacinu razvlazevanja in nacinu delovanja
ventilatorja.

Funkcija Sledi mi (Follow Me)

Ta funkcija aktivira daljinski upravljalnik na trenutni lokaciji za merjenje
temperature vsake 3 minute. Notranja enota se zdaj krmili glede na te
izmerjene vrednosti.

]

Funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenja, nacinu ogrevanja in
avtomati¢nem nacinu delovanja.

Funkcija brezzicnega krmiljenja >

Ta funkcija se uporablja za vzpostavitev povezave prek WLAN. Ce
naprava ne prikazuje funkcije, je treba namesto tega tipko LED
sedemkrat hitro zaporedoma pritisniti.

i

Zapovezavo z WLAN je potreben vgrajen IP-Gateway (dodatna oprema).
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Upravljanje

167



Odpravljanje motenj @ BOSCH
4 Odpravljanje moten;j

4.1  Motnje s prikazom (Self diagnosis function)
Ce se med obratovanjem pojavi motnja, LED-diode dalji ¢as utripajo ali

zaslon prikaze kodo motnje (npr. EH 02).
Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek Cas prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.

Ce motnje ni mogote odpraviti:

» Poklicite poobla$éeni servis ter sporocite kodo motnje in podatke o

napravi.

4.2  Motnje brez prikaza

Ce med delovanjem pride do motenj, ki jih ni mogoce odpraviti:
» Poklicite servisno sluzbo in sporocite motnjo in podatke o napravi.

Moc¢ notranje enote je presibka.

Notranja enota se ne vklopi.

Nacin obratovanja preklopi iz hlajenja ali
ogrevanja v delovanje ventilatorja.

Notranja enota ustvarja belo meglico.
Notranja in zunanja enota ustvarjata belo

meglico.
Notranja in zunanja enota ustvarjata hrup.

Notranja ali zunanja enota oddaja prah.
Neprijeten vonj med obratovanjem.

Ventilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno.

Obratovanije je neredno, nepredvidljivo ali pa se
notranja enota ne odziva.

Zracna loputa ali lamela zracnega toka se ne
premika pravilno.

Tab. 7
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Temperatura je previsoko ali prenizko nastavljena.
Filter za zrak je umazan in ga je treba ocistiti.

Neugoden vpliv okolja na notranjo enoto, npr. zaradi ovir pred zra¢nimi odprtinami naprav, zaradi
odprtih vrat/oken v prostoru ali zaradi mocnih virov toplote v prostoru.

Tiho delovanije je aktivirano in preprecuje uporabo celotne moci.

Notranja enotaima mehanizem za za$¢ito pred preobremenitvijo. Pred ponovnim zagonom notranje
enote lahko minejo 3 minute.

Baterije daljinskega upravljalnika so prazne.

Casomer je vklopljen.

Notranja enota spremeni nacin obratovanja, da prepreci nastajanje zmrzali.
Nastavljena temperatura je zaasno dosezena.

V vlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v prostoru in klimatiziranim zrakom
povzro€i belo meglico.

Ce ogrevanje tece takoj po samodejnem odtaljevanju, lahko zaradi pove&ane vlaZnosti zraka nastane
bela meglica.

Ko resetka toka zraka ponastavi svoj polozaj, lahko v notranji enoti nastane sikajoc hrup.

Tih sikajo¢ hrup med obratovanjem je normalno. Povzro¢a ga pretok hladilnega sredstva.

Ko se kovinski in plasti¢ni deli naprave med ogrevanjem/hlajenjem raztezajo ali krcijo, lahko pride
do Skripanja.

Zunanja enota med obratovanjem oddaja druge obicajne zvoke.

Med daljSimi obdobji izklopa se v napravah lahko nabira prah, e niso pokrite.

Neprijetni vonji iz zraka lahko prodrejo v naprave in se razSirijo.

Filter za zrak je lahko plesniv in ga je treba oistiti.

Ventilator je za optimalno obratovanje razli¢no reguliran.

Interference mobilnih radijskih stolpov ali ojacevalnikov signala drugih proizvajalcev lahko vplivajo
na notranjo enoto.

» Notranjo enoto za kratek ¢as odklopite iz napajanja in znova zazenite.
Zracna loputa ali lamela zratnega toka je bila ro¢no prestavljena ali nepravilno montirana.

» Izklopite notranjo enoto in preverite, ali so komponente pravilno zaskocene.
» Vklopite notranjo enoto.
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VzdrZevanje

5 Vzdrzevanje

A PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektricnega udara ali gibljivih delov

» Pred kakr$nimi koli vzdrzevalnimi deli odklopite napajanje.
» Postopke vzdrzevanja, ki niso tukaj navedeni, sme izvajati le
poobla$éeno specializirano podjetje.

5.1  Zamenjajte baterijo

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnih baterij ni
priporocljiva.

» Odstranite pokrovcek baterijskega predalcka (= Sl. 3).

» Vstavite nove baterije in poskrbite za pravilno polarnost.

» Ponovno namestite pokrovéek baterijskega predalcka.

5.2  Ci$cenje naprave in daljinskega upravljalnika

OPOZORILO
Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega ¢i$¢enja!

» Ne prsite in ne polivajte neposredno z vodo.
» Ne uporabljajte vroe vode, Cistilnega praska ali mo¢nih topil.

» ZaciS¢enje notranjo enoto in daljinski upravljalnik obriSite z mehko
krpo.
» Zunanjo enoto sme Cistiti le poobla$¢eno specializirano podjetje.

5.3  Ciscenje filtra za zrak

OPOZORILO
Filter za zrak se lahko na neposredni soncni svetlobi deformira.
» Filtra za zrak ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

Filtre za zrak oCistite vsaka 2 tedna ter pred in po dolgih izklopih.
Izklopite notranjo enoto.

Dvignite zgornji pokrov notranje enote.

Filter za zrak pritisnite navzgor in ga izvlecite (= SI. 4).
Odstranite majhne filtre za zrak, ¢e so na voljo (= Sl. 1, [2]).
Majhne filtre za zrak ocistite z rocnim sesalnikom.

Velik filter za zrak izperite s toplo vodo in blagim detergentom ter
posusite v senci.

Ponovno namestite majhne filtre za zrak in velik filter za zrak.

vVvyvyvVvywvyy

v

5.4  DaljSe ustavitve obratovanja

Pred daljSimi ustavitvami obratovanja:

» OCcistite filtre za zrak.

» Aktivirajte samociscenje notranje enote s tipko Clean.

» Po samociscenju vklopite delovanije ventilatorja, dokler se notranja
enota ne posusi.

Notranjo enoto izklopite in jo odklopite iz napajanja.

Odstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.

Naprave zascitite pred prahom.

vwvyy
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5.5  Rocninacin delovanja

OPOZORILO

Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega obratovanja
Rocno obratovanje ni namenjeno trajni uporabi.

» Uporabljajte ga samo za testne namene ali v primeru sile.
» Uporabljajte ga le kratek ¢as.

» Izklopite notranjo enoto.
Dvignite zgornji pokrov notranje enote.
» S tankim predmetom pritisnite tipko za ro¢no hlajenje:
- Pritisnite enkrat: avtomatski nacin je prisiljen.
- Pritisnite dvakrat: hlajenje je prisiljeno.
- Pritisnite trikrat: notranja enota se izklopi.
» 7 daljinskim upravljalnikom obnovite normalno obratovanje.

v
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Varovanje okolja in odstranjevanje

) BOSCH

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi". Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vraCilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko $kodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektricne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vec informacij najdete na naslednji povezavi:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuije fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 6751)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksic¢nostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plos¢ici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati loeno.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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7 Opozorilo glede varstva podatkov

Mi, Robert Boschd.o.0., Oddelek Toplotne Tehnike,
Kidriceva cesta 81,4220 §kofja Loka, Slovenija
obdelujemo produktne informacije, podatke o
namestitvi in tehnicne podatke, podatke o povezavah
in komunikaciji, podatke o registraciji izdelka ter
zgodovino strank, in sicer znamenom zagotavljanja
funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b GDPR),
izpolnjevanja dolznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe izdelkov
ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f
GDPR), z namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in
vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom analize distribucije nasihizdelkovin
za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb, povezanih s
izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za zagotavljanje
storitev, kot so prodajne in marketinske storitve, pogodbeni
management, upravljanje izplacil, programiranje, podatkovno
gostovanije telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem, pridruZzenim skupini
Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, ¢e je zagotovljena ustrezna
zaSCita podatkov - lahko osebne podatke prenesemo prejemnikom, ki se
nahajajo izven Evropskega gospodarskega prostora. Vec informacij na
zahtevo. Z naso pooblasceno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v
stik prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaso posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za vec informacij sledite QR kodi.
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Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé

1.2  Késhillaté pérgjithshme sigurie

/A Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual synohet pér pérdoruesit e sistemit té
kondicionerit. Duhet té respektohen udhézimet né té
gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né rast
mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale
dhe léndime né persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér té
gjithé komponentét e sistemit pérpara pérdorimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe
té mirémbajtjes.

/\ Pérdorimi né pérputhje me qéllimin e duhur
Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda
ndértesés me lidhje drejt njé njésie té jashtme dhe
komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh. rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet périnstalim jashté ndértesés
me lidhje drejt njé a mé shumé njésive té brendshme
dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.
rregullatoré.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me
pérdorimin e parashikuar. Pérdorimi i
papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij
pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe

néntokésore, salla tenike, ballkone apo né ambiente

gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e
instalimit té pércaktuara né dokumentacionin
teknik.

/\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon R32. Gazi i
freonit mund té shkaktojé gaze toksike kur bie né
kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialist i
lecensuar dhe l€reni té prese.

» Nése ka dyshim pér rrjedhje freoni, ajroseni miré
ambientin dhe njoftoni specialistin e miratuar.

/\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme té sistemit té

kondicionerit mund té shkaktojné Iéndime dhe/ose

démtime té pronés.

» Kryeni punime vetém nga njé kompani té licencuar.

» Mos u béni modifikime njésisé sé jashtme, té
brendshme apo pjeséve té tjera té sistemit té
kondicionerit.

» Higeni kondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha
punéve té mirémbajtjes.
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/\ Késhilla pér administrimin e sistemit
Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mund t'ju cenojé
shéndetin.

» Mos e ekspozoni trupin drejtpérdrejt né rrymén e
ajrit pér periudha té gjata kohe.

» Pér foshnjat, fémijét, t€ moshuarit, personat né
shtrat apo invalidé, sigurohuni gé temperatura e
ambientit té jeté e pérshtatshme pér ata qé
ndodhen né ambient.

» Mos fusni kurré sende né pajisje, mund té
léndoheni.

Keqpérdorimi i pajisjes mund té sjellé rénie té

rendimentit, si dhe démtim té pajisjes dhe [éndim.

» Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit té pajisjeve.

» Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

» Mbrojeni njésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

» Kontrollojeni rregullisht skeletin e montimit té
njésisé se jashtme pér konsumim dhe fiksimin e
duhur.

» Mos ushtroni peshé mbinjésiné e jashtme, p.sh. me
objekte apo persona.

» Mbajini né minimum pluhurin, avujt dhe lagéshtiné
né ambientin e instalimit té njésisé sé brendshme.

» Mos pérdorni gaze gé digjen lehtésisht prané
pajisjeve, si p.sh. nga kénacet spérkatése.

» Nése dicka nuk ju duket né rregull me kondicionerin
(p.sh. eré e djegur, kabllo me defekt), ndalojeni
funksionimin dhe higeni menjéheré nga korrenti.

/\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né
shtépi dhe pér géllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike
vlejné né pérputhje me EN 60335-1 standardet e
méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢
ose nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore
ose mendore, 0se me mungesé pérvoje dhe dijesh
nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né
lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné
rreziget qé lindin nga pérdorimi i saj. Fémijét nuk
lejohen t€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajta
nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té€ kryhet nga fémijét
pa gené nén vézhgim.”
.Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit
ose njé person me kualifikim té ngjashém, pér té
ménjanuar rreziget.”
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1.3  Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit
Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

C Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-climate.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushgimi elektrik 2 AAA Baterité
Rrezja e sinjalit 8m
temperatura e -5°C...60°C
lejueshme e ambientit

tab. 2

2.3  Pérdorimi me kondicioner Multisplit
Njésia e brendshme mund té pérdoret né njé sistem me kondicioner
Multisplit. Né kété rast, funksionet e méposhtme jané joaktive:
Funksionet e kursimit té energjisé ECO dhe GEAR
Vetépastrimi (I clean)
Ulja e zhurmés (Silent Mode)
Modaliteti manual
Zbulimi i rrjedhjes sé freonit
Modaliteti automatik i kursimit té energjisé né modalitet gatishmérie
(1 W standby)
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Té dhéna pér produktin

3 Pérdorimi

3.1  Pérmbledhije e njésisé sé brendshme
Legjenda pér figurén 1:

[1] Kapakuisipérm

[2] Hapésira pér filtrin e vogél

[3] Filtriiajrit

[4] Shpina e ekranit

[5] Butoni pér modalitetin manual

[6] Fletae ajrit

Ekrani i njésisé sé brendshme

|~
—
-

0010033387-001

Sl S

Numri  Treguesiitemperaturés
= Lidhja WLANY) aktive

an Shfaget né disa funksione kur aktivizohen. Tregon gé éshté
aktiv kohématési i ndezjes kur njésia e brendshme éshté e
fikur.

OF Shfaget né disa funksione kur jané té fikura.

dF Shkrirja automatike aktive

FP Antifrizi aktiv: Njésia e brendshme e mban temperaturén e
ambientit té paktén 8 °C.

CL Funksioni i vetépastrimit éshté aktiv (I clean)

Ex,Px, Kodiigabimit (,x“é&shté pér ¢farédo shifre).
Fx

1) E mundshme vetém me portékalim IP si aksesor.

tab. 3 Simbolet né ekran

3.2  Pérmbledhje e telekomandés

Butonat e telekomandés
D— (O] (] )
[ A
@), SET a
I sy
(] o) (&)
g — 6010032825 008
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Pérdorimi

Aktivizo/caktivizo.
Mode Caktoni modalitetin e funksionimit.

o Funksioni i kursimit té energjisé
2 SET Zgjedhja e funksioneve té avancuara té punés.
OK Konfirmoni zgjedhjen.
© Konfiguroni kohématésin.
7AN Rrisni temperaturén.
\ Ulni temperaturén.
3 Niveli i ventilatorit
Swing  Caktoni funksionin e lévizjes.

,Qi\ Fluks indirekt i ajrit (Wind avoid me)
Turbo  Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar

LED Fikeni ekranin e njésisé sé brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit (Mute Mode).

Clean  Vetépastrimi (I clean)
tab. 4  Butonat e telekomandés

Treguesi né telekomandé

r

YR E=)
G Xt F

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

~ SET TEMP. €CO GEAR

A
S -

|RH
Q1o

a-Cc/fIIIIIIIIII/ﬂ)
A
:,D “

\. J

0010037254-001
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bz st Swem

& Funksioni i punés: Fluksi indirekt i ajrit éshté aktiv
(Wind avoid me).
= Infografik: Vetépastrimi éshté aktiv (I clean).

Pa funksion.
Funksioni i punés: Modaliteti i getésimit éshté aktiv.

Funksioni i punés: Funksioni i ndjekjes sé personit
éshté aktiv (Follow Me); Matja e temperaturés né
telekomandé.

PER

w Infografik: Funksioni i kontrollit me valé.
[ Infografik: Statusi i baterisé
2 0y Modaliteti i punés: Modalitet manual
Y Modaliteti i punés: Modalitet ftohjeje
e
G Modaliteti i punés: Modalitet hegjeje té lagéshtisé
O Modaliteti i punés: Modaliteti i ngrohjes
S Modaliteti i punés: Modaliteti me ventilator
3 F” :E“F" Treguesi i vlerés: Sirregull tregon temperaturén,
"% shpejtésiné e ventilatorit ose (né rast aktivizimi té
kohématésit) cilésimin e kohématésit.
_ Infografik: Treguesi i transmetimit, ndizet kur
A telekomanda i dérgon njé sinjal njésisé sé
brendshme.
eco Infografik: Funksioni i kursimit té energjisé éshté
aktiv.
GEAR  Infografik: Funksioni i kursimit té energjisé éshté
aktiv.
@ @ Infografik: Kohématési i ndezjes/fikjes éshté aktiv.
ON OFF
ac Infografik: Ulja e zhurmés éshté aktive (Silent Mode).
S 111111 Treguesiivlerés: Tregon nivelin aktual té ventilatorit.
Ka 10 nivele té ndryshme fugie dhe cilésimin AUTO
pér kontroll automatik.
4 Infografik: Funksioni i rrotullimit automatik vertikal

éshté aktiv (lart/poshté).
Infografik: Ftohja/ngrohja e shpejté éshté aktive.

9 4

tab.5  Simbolet né ekran

3.3  Pérdorimii telekomandés
Rrezja e sinjalit éshté 8 m. Objektet gé ndodhen midis apo gé pérdorin
llamba té caktuara fluoreshente né té njéjtén hapésiré mund té ndikojné
né transmetimin e sinjalit.
» Drejtojeni telekomandén né dritaren marrése té sinjalit té pajisjes
dhe shtypni butonin e déshiruar.
Pajisja bén njé bip kur merr njé sinjal.

KESHILLE
Funksionimi i duhur i telekomandés mund té pamundésohet
pérfundimisht.
» Mos e ekspozoni telekomandén né dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Mos e lini telekomandén prané njé ngrohési.
» Mbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe goditjet.
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3.4  Caktimii modalitetit kryesor té punés

Ndezja/fikja e pajisjes
» Shtypni butonin ), pér ta ndezur apo fikur pajisjen.
Pajisja fillon né modalitetin e caktuar té punés.
Cilésimet mund té béhen edhe kur éshté e fikur. Pajisja i ruan cilésimet
edhe nése shképutet korrenti.

]

Pas fikjes, pajisja géndron né gatishméri. Teknologjia inteligjente e
aktivizim-caktivizimit mundéson njé modalitet automatik kursimi
energjie né modalitetin e gatishmérisé (1 W standby).

Modaliteti automatik

Né modalitetin automatik njésia kalon automatikisht mes modalitetit té
ngrohjes dhe té ftohjes pér té ruajtur temperaturén e déshiruar.

» Shtypni butonin Mode derisa té shfaget{A) né ekran.

» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V.

]

Né modalitetin automatik niveli i ventilatorit nuk mund té caktohet.

Modaliteti i ftohjes

» Shtypni butonin Mode derisa té shfaqet§>1< né ekran.

» Shtypni butonin < derisa té arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit.

» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V.

Modaliteti i ventilatorit ;

» Shtypni butonin Mode derisa té shfaqetg%3 né ekran.

» Shtypni butonin c%-‘ derisa té arrihet niveli i déshiruar i ventilatorit.
Pér kontrollin automatik mund té zgjidhni AUTO.

]

Né modalitetin e ventilatorit temperatura nuk mund té caktohet apo
shfaget.

Modaliteti i hegjes sé lagéshtisé
» Shtypni butonin Mode derisa té shfaqetG: né ekran.
» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat /A dhe V.

]

Né modalitetin e hegjes sé lagéshtisé, niveli i ventilatorit nuk mund té
rregullohet.

Funksioni i ngrohjes .

> Shtypni Mode derisa té shfaget “O- né ekran.

» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat /A dhe V.

» Shtypni butonin < derisa té arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit.

i

Né temperatura shumé té uléta té jashtme kapacitetii ngrohjes i sistemit
té kondicionerit mund té mos jeté i mjaftueshém. Ne rekomandojmé té
shtoni mé shumé gjeneratoré ngrohjeje.
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Pérdorimi

3.5  Konfigurimii kohématésit

Kohématésit e ndezjes dhe té fikjes mund té caktohen nga 0 né 24 oré,
pér 10 orét e para me rritje 30-minutéshe, pastaj me rritje 1-oréshe.
Caktimi né 0 oré e ndalon kohématésin.

Caktimi i kohématésit té ndezjes

» Shtypni butonin (O derisa té shfaget simboli Q

» Shtypni butonin A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.

Caktimi i kohématésit té fikjes

» Shtypni butonin (© derisa té shfaget simboli g?F

» Shtypni butonin /A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.

Anulimi i kohématésit
» Pérdorni butonin (® pér té zgjedhur kohématésin e duhur.
» Caktoni 0.0 oré.

Kohématési ndalon pas njé kohe té shkurtér.

Kombinimi i kohématésve
Dy kohématés mund té caktohen né té njéjtén kohé. Secili kohématés
mund té programohet pér t'u aktivizuar pérpara tjetrit.
» Caktoni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes.
Cilésimet kombinohen automatikisht.

Ora aktuale Ora13:00
Caktimi i kohématésit té ndezjes 4,0h
Caktimi i kohématésit té fikjes 8,5h
Koha e ndezjes Ora17:00
Koha e fikjes Ora21:30

tab. 6  Shembull

i

Kohématésiindezjes dheifikjes nuk mund té programohet pér vénien né
puné té pajisjes né temperatura té ndryshme apo cilésime té tjera.
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Pérdorimi

3.6  Funksione té tjera

3.6.1 Caktimi i funksionit té lévizjes

Nése fletét e |évizjes sé ajrit géndrojné né pozicionin mé té ulét gjaté
modalitetit té ftohjes pér njé periudhé té gjaté kohe, mund keté rriedhje
kondensati. Rregullimi manual vertikal i fletéve té lévizjes sé ajrit mund té
shkaktojé interferencé.

» Pérté rregulluar vertikalisht fletét e lévizjes sé ajrit pérdorni vetém
telekomandén.

Lévizja horizontale (majtas/djathtas)
Pozicioni horizontal duhet caktuar me doré.

» Fikni njésiné e brendshme dhe ndérpirsni korrentin.

» Palosni pér lart pllakén drejtuese té ajrit (= figura 2).

» Lévizinifletét e ajrit horizontalisht me doré né pozicionin e déshiruar.
» Kthejeni pllakén drejtuese té ajrit né pozicionin e vet fillestar.

Lévizja automatike vertikale (lart/poshté)

» Shtypni e mbani butonin Swing pér mbi 2 sekonda, pér té aktivizuar
Iévizjen automatike vertikale.
Telekomanda tregon simbolin E:D .

» Pér té ndaluar Iévizjen automatike vertikale: shtypni sérish butonin
Swing.

Pozicioni i pastrimit

Pér pastrim mé té thjeshté, fletét e lévizjes sé ajrit mund té vendosen né

njé pozicion té posacém (né varési té modelit).

» Kur fiket pajisja, shtypni e mbani njéherésh pér njé sekondé butonin
Mode dhe Swing.

» Pér té dalé nga pozicioni i pastrimit: shtypini e mbajini sérish té dy
butonat.

3.6.2 Celésiiekranit dhe i sinjalizuesit té alarmit (Mute Mode)

» Pértandezur apo fikur ekranin né njésiné e brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit: Shtypni tastin LED.

» Pérté shfaqurtemperaturén aktuale t€ ambientit: mbanibutonin LED
pér 5 sekonda.

» Pérté shfaqur temperaturén e caktuar: Mbani shtypur pér 5 sekonda
té tjera tastin LED.

3.6.3  Funksionet e kursimit té energjisé

Pajisja ka funksionet e méposhtme té kursimit t€ energjisé prej nga mund

té zgjidhni:

- ECOY): funksionim me fazén e ventilatorit AUTO dhe temperaturé té
rregulluar pér sé paku 24 °C

+  GEAR (75%): ulni konsumin e energjisé me 25 %

+  GEAR (50%): ulni konsumin e energjisé me 50 %

« Asnjé prej simboleve té mésipérme: funksionim normal

» Pér té aktivizuar njé funksion kursimi energjie, shtypni butonin G%
derisa té shfaget funksioni i déshiruar.

[i]

Funksioni ECO cakton automatikisht 24 °C, nése temperatura e caktuar
mé paré ishte mé e ulét. Funksioni caktivizohet sapo temperatura bie nén
24°C.

1) Vetém né modalitet ftohjeje
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3.6.4 Ulja e zhurmés (Silent Mode)

Ky funksion ul zhurmén e njésisé sé brendshme dhe té jashtme gjaté
funksionimit. Eshté vecanérishti dobishém nése nuk doni té shgetésoni
fqinjét gjaté natés.

» Gjaté funksionimit shtypni butonin co{f‘ pér 2 sekonda.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shtypni sérish butonin c%" pér 2 sekonda.

-ose-

» Shtypni butonin ¢, butonin Mode, butonin Turbo ose butonin
Clean.

i

Pér shkak té funksionimit me frekuencé té ulét té kompresorit, fugia e
ftohjes/ngrohjes mund té mos arrihet gjaté funksionimit té qeté té
njésisé sé jashtme.

3.6.5 Fluks indirekti ajrit (Wind avoid me) ,Of\
Ky funksion parandalon fryrjen e ajrit direkt drejt trupit.

]

Funksioni ofrohet vetém né modalitet ftohjeje, hegjeje lagéshtie dhe
ventilatori.

3.6.6 Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar

Kur ftohni/ngrohni shpejt njésia e jashtme punon né fugi maksimale pér

ta ngrohur ose ftohur shpejt ambientin.

» Ftohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shtypni butonin
Turbo.

» Ngrohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe shtypni
butonin Turbo.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shtypni sérish butonin Turbo.

3.6.7 Vetépastrimi (I clean)
Pajisja ka njé funksion pér vetépastrimin e avulluesit. Vetépastrimi ngrin
pluhurin, mykun dhe yndyrén. Né vijim ¢do gjé shkrihet dhe thahet
shpejt me ajér té€ nxehté.
» Pérté aktivizuar vetépastrimin: shtypni butonin Clean.

Gjaté vetépastrimit, ekrani i njésisé sé brendshme tregon CL.

Pas 20 deri né 45 minutash vetépastrimi mbaron automatikisht.

3.6.8 Mbrojtja ndaj ngricés (8 °C Heating)

Mund té aktivizohet kundérngrirja pér ta mbajtur temperaturén e

ambientit sé paku 8 °C.

» No modalitetin e ngrohjes 2x shtypni brenda 1 sekonde butonin V.
Pajisja géndron fikur derisa temperatura té bjeré nén 8 °C.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shtypni butonin ¢, butonin Mode, butonin Turbo ose butonin
Clean.

3.6.9 Kycjae tasteve
Bllokimi i butonave mund té pérdoret pér bllokimin e butonave té
telekomandés.
» Pérté aktivizuar/caktivizuar bllokimin e butonave: shtypni njéherésh
butonat Clean dhe Turbo pér 5 sekonda.
Kur éshté aktiv bllokimi i butonave, ekrani tregon simbolin & .
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3.6.10 Funksionet e avancuara té punés

» Shtypni butonin Set.

» Zgjidhni funksionin me butonin Set ose butonin A, V..
- %)) = funksioni i modalitetit t& gjumit
- K = funksioniindjekjes sé personit
- 7> = funksioni i komandimit me valé

» Konfirmoni zgjedhjen me butonin OK.

Pér té ndaluar funksionin:

» Pérséritni hapat nga mé lart.

Modaliteti i getésimit %)

Ky funksion pérdoret pér kursimin e energjisé gjaté periudhave té
pushimit. Pas njé ore, pajisja ngroh ose ftoh mé pak. Pér kété géllim
temperatura ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh temperatura e caktuar
ndryshon edhe me 1 °C. Né vijim géndron né temperaturén e re.

]

Funksioni nuk ofrohet né modalitetin e hegjes sé lagéshtisé dhe té
ventilatorit.

Funksioni i ndjekjes sé personit (Follow Me) /O\

Ky funksion aktivizon telekomandén né pikén aktuale pér té matur
temperaturén me interval 3 minutash. Njésia e brendshme tani
komandohet né bazeé té kétyre matjeve.

]

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, ngrohjes dhe
automatik.

Funksioni i komandimit me valé >

Ku funksion pérdoret pér té vendosur njé lidhje pérmes WLAN. Nése
pajisja nuk e tregon funksionin, duhet shtypur shtaté heré rresht butoni
LED.

]

Pér lidhjen me WLAN nevojitet njé portékalim i integruar IP (aksesor).
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4 Zgjidhja e problemeve

4.1  Gabimet me tregues (Self diagnosis function)
Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, llambat pulsojné pér njé
periudhé té zgjatur kohe ose ekrani tregon njé kod gabimit (p.sh. EH 02).

Nése ndodh njé gabim pér mé shumé se 10 minuta:
» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e brendshme.

Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e gabimit dhe té

dhénat pajisjes.

4.2  Gabime patregues

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit té cilat nuk mund té shmangen:
» Telefonojini shérbimit té klientit dhe raportoni gabimin dhe té dhénat

e pajisjes.

problemi ik mundsiém

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté shumé
i dobét.

Njésia e brendshme nuk ndizet.

Modaliteti i punés ndryshon nga ftohja apo
ngrohja né modalitet ventilatori.

Njésia e brendshme krijon mjegull t€ bardhé.

Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme krijojné
mjegull té bardhé.

Njésia e brendshme dhe e jashtme béjné zhurmé.

Njésia e brendshme ose e jashtme léshon pluhur.

Eré jo e miré gjaté funksionimit.

Ventilatori i njésisé sé jashtme nuk punon gjithé
kohés.

Funksionimi éshté i crregullt ose i
paparashikueshém ose njésia e brendshme nuk
reagon.

Penda e ajrit ose fleta e |vizjes sé ajrit nuk léviz
sic duhet.

tab. 7
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Temperatura e caktuar éshté shumé e larté ose e ulét.
Filtri i ajrit éshté i ndotur dhe duhet pastruar.

Ndikim i pafavorshém i ambientit mbi njésiné e bendshme, p.sh. pér shkak té pengesave pérpara
daljeve té ajrit té pajisjeve, pér shkak té dyerve/dritareve té hapura né ambient apo pér shkak té
burimeve té forta té nxehtésisé né ambient.

Funksionimi me zhurmé té ulét éshté aktivizuar dhe pengon fuginé e ploté.

Njésia e brendshme ka njé mekanizém mbrojtés kundér mbingarkimit. Rindezja e njésisé sé
brendshme mund té marré 3 minuta.

Kané réné baterité e telekomandés.

Eshté aktivizuar kohématési.

Njésia e brendshme ndryshon modalitetin e punés pér té parandaluar formimin e brymés.
Temperatura e caktuar arrihet pérkohésisht.

NE rajone me lagéshtiré, diferenca e madhe né temperaturé mes njésisé sé brendshme dhe ajrit té
kondicionuar mund té shkaktojé mjegull té bardhé.

Nése modalitetiingrohjes punon direkt pas shkrirjes automatike, mund té krijohet mjegull e bardhé
pér shkak té lagéshtisé sé shtuar.

Njé zhurmé si fishkéllimé né njésiné e brendshme mund té ndodhé kur rrjeta e ajrit rivendos
pozicionin e vet.

Njé fishkéllimé e lehté gjaté funksionimit éshté normale. Kjo shkaktohet nga rrjedhja e freonit.

Njé zhurmé kércitése mund té ndodhé kur pjesét metalike dhe plastike té pajisjes bymehen apo
tkurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésia e jashtme bén zhurma té ndryshme gjaté punés, gé jané normale.

Pér periudha té gjata té |éna pa puné mund té mblidhet pluhur né pajisje nése nuk e mbuloni.
Erérat e kégija nga ajri mund té penetrojné e té pérhapen népér pajisje.

Filtriiajrit mund té keté marré myk dhe duhet pastruar.

Pér funksionim optimal, ventilatori kontrollohet me tjetér formé.

Interferenca nga stacionet celulare ose amplifikatorét e sinjaleve t€ paléve té treta mund té ndikojné
mbi njésiné e brendshme.

» Shképuteni dhe riniseni njésiné e brendshme pér njé kohé té shkurtér.
Penda e ajrit ose fleta e [évizjes sé ajrit éshté rregulluar me doré ose nuk éshté montuar si¢ duhet.

» Fikeni njésinjé e brendshme dhe kontrolloni nése komponentét jané kycur miré né vend.
» Ndizni njésiné e brendshme.
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Mirémbajtja

5 Mirémbajtja

A KUJDES

Rreziku nga elektroshoku ose pjesét lévizése

» Higeni nga korrenti pérpara té gjitha punimeve té mirémbaijtjes.

» Hapat e mirémbaijtjes gé nuk pérmenden kétu kryejini vetém nga njé
kompani e specializuar e miratuar.

5.1 Ndérrimi i baterive

Ju duhen 2 bateri té madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimi i
baterive té karikueshme.

» Higni kapakun e folesé sé baterive (- figura 3).
» Futni baterité e reja dhe kushtojini kujdes polaritetit té sakté.
» Rivendosni kapakun e folesé sé baterive.

5.2 Pastrimi i pajisjes dhe i telekomandés

KESHILLE

Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakté!
» Mos e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdreit.
» Mos pérdorni ujé té ngrohté, pluhur abraziv apo solucione té forta.

» Fshijeni njésiné e brendshme dhe telekomandén me njé leckté té
buté.

» Pastrojeni njésiné e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar e
miratuar.

5.3  Pastrimiifiltrave té ajrit

KESHILLE
Filtrii ajrit mund té deformohet nén dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Mos i ekspozoni filtrat e ajrit né dritén e drejtpérdrejté té diellit.

Pastrojini filtrat e ajrit ¢do 2 javé dhe pérpara e pas |énies pa puné pér
kohé té gjata.

» Fikni njésiné e brendshme.

Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.
Shtyjeni filtrin e ajrit pér lart dhe nxirreni (= figura 4).

Higini filtrat e vegjél té ajrit, nése ka (= figura 1, [2]).

Pastrojini filtrat e vegjél té ajrit me njé fshesé dore me korrent.
Lajeni filtrin e madh té ajrit me ujé té ngrohté dhe njé detergjent té
buté dhe thajeni né hije.

» Rivendosini filtrat e vegjél dhe filtrin e madh té ajrit.

vvyvyyvVvyy

5.4  Lénia pa puné pér kohé mé té gjaté

Pérpara fikjes pér kohé té gjaté:

» Pastrojini filtrat e ajrit.

» Aktivizoni vetépastrimin e njésisé sé brendshme me butonin Clean.
» Pas vetépastrimit aktivizoni modalitetin e ventilatorit derisa njésia e
brendshme té thahet.

Fikeni pajisjen e brendshme dhe shképuteni nga korrenti.

Higini baterité nga telekomanda.

Mbrojini pajisjet nga pluhuri.

vwvyy
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5.5 Modaliteti manual

Démtimi i pajisjes pér shkak té pérdorimit té papérshtatshém
Funksionimi manual nuk synohet pér pérdorim té pérhershém.

» Pérdoreni vetém pér prové apo né raste emergjence.
» Pérdoreni vetém pér kohé té shkurtér.

v

Fikni njésiné e brendshme.

Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.

Shtypni butonin e modaliteti té ftohjes manuale me njé send té hollé:
- Shtypni njé heré: imponohet modaliteti automatik.

- Shtypni dy heré: imponohet modaliteti i ftohjes.

- Shtypni tri heré: njésia e brendshme fiket.

Pér té rikthyer funksionimin normal, pérdorni telekomandén.

vy

v
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6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit Eshté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjene
ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

Né rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané t€ démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.

Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike

Ky simbol do té thoté qé produkti duhet hedhur sé bashku

me mbeturina té tjera, por duhet Iéné né pikat e

grumbullimit t€ mbeturinave pér trajtim, grumbullim,

riciklim dhe asgjésim.

Simboli vlen pér shtetet me legjislacion pér mbetjet
elektrike, si p.sh. direktiva evropiane 2012/19/KE pér pajisjet e vjetra
elektrike dhe elektronike. Kéto rregulla pércaktojné kuadrin e kushteve
pér kthimin dhe riciklimin e pajisjeve té vjetra elektronike né secilin
shtet.

Duke gené se pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhen ricikluar me pérgjegjési pér té zvogéluar démin né
mjedis dhe rreziget ndaj shéndetit té njeriut. PEr mé tej, riciklimii
mbetjeve elektronike kontribuon né ruajtjen e burimeve natyrore.

Pér mé shumé rreth hedhjes ekologjike té& mbetjeve elektrike dhe
elektronike kontaktoni me autoritetet vendase, kompaniné tuaj pér
menaxhimin e mbetjeve apo shitésin nga ku keni bleré produktin.

Informacion té métejshém mund té gjeni kétu:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Freon R32
Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
& (potenciali i efektit serré 6751)) me djegshméri dhe
toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.
Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
vecmas.

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

U uputstvima za upozorenje signalne rei oznaavaju vrstu i stepen
posledica do kojih moZe da dode ukoliko se ne postuju mere za
sprecavanje opasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su koris¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasnosT

OPASNOST znaci da moze dodi do teskih telesnih povredai telesnih
povreda opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/\ OPREZ

OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA

PAZNJA zna¢i da moze da dode do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2L ili A2).

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz

@ pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
upotrebu.

tab. 1
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Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

1.2  Opstasigurnosna uputstva

/\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno korisniku
klima uredaja. Instrukcije iz svih uputstava relevantne
za uredaj moraju da se postuju. U suprotnom moze
dodido materijalne Stete i telesnih povreda, pa ¢akido
opasnosti po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih komponenti instalacije
procCitati pre koris¢enja i saCuvati.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i
upozorenja.

/\ Pravilna upotreba

Unutrasnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar

zgrade sa priklju¢kom na spoljnu jedinicu i druge

komponente sistema, npr. regulatore.

Spoljna jedinca je namenjena za instalaciju izvan

zgrade sa prikljuckom na jednu ili viSe unutrasnjih

jedinica i druge komponente sistema, npr. regulatore.

Svaka drugacija upotreba je nepravilna. Nestrucna

upotreba i oStecenja koja proizadu iz iste, nisu

obuhvacena garancijom.

Za instalaciju na posebna mesta (podzemna garaza,

tehnicke prostorije, balkon ili na bilo koje

poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta
instalacije u tehnickoj dokumentaciji.

/\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovajuredajje napunjenrashladnim sredstvom R32.
Pri kontaktu sa plamenom rashladno sredstvo moze
da obrazuje otrovne gasove.

» Sistem treba redovno da kontroliSe i odrzava
ovlasceno strucno lice.

» Ukoliko postoji sumnja na curenje rashladnog
sredstva, temeljno provetriti prostoriju i obavestiti
ovlascéeni specijalizovani servis.

/\ Preradai popravke

Nestrucne izmene na klima uredaju mogu dovesti do

telesnih povreda i/ili materijalnih oStecenja.

» Radove sme da vrsi samo ovlasceni specijalizovani
Servis.

» Ne preduzimati izmene na spoljnoj jedinici,
unutrasnjoj jedinici ili drugim delovima klima
uredaja.

» Pre svih radova odrzavanja klima uredaja odspojiti
ga od snabdevanja strujom.

) BOSCH

/\ Napomene o rukovanju instalacijama
Pogresna primena klima uredaja moze da ugrozi vase
zdravlje.

» Ne izlagati telo na duze vreme direktnom strujanju
vazduha.

» Zadojencad, decu, starije osobe, osobe koje leze u
krevetu ili osobe sa invaliditetom, osigurati da
sobna temperatura odgovara osobama koje se
nalaze u prostoriji.

» Nikada ne uvoditi predmete u uredaj, mogli bi da se
povredite.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do
smanjenja snage, ali i do telesnih povreda i oStec¢enja
uredaja.

» Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti vrata i prozore za vreme rada.

» Unutrasnju jedinicu zastititi od prodora vode.

» Montazno postolje spoljne jedinice redovno
proveravati na dotrajalost i dobru privrséenost.

» Ne izlagati spoljnu jedinicu tezinama, npr.
predmetima ili osobama.

» Prasinu, isparenja i vlagu u prostoriji postavljanja
unutrasnje jedinice odrzavati na minimumu.

» Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja,
npr. iz sprejeva.

» Ukoliko bilo $ta sa klima uredajem ne izgleda kako
treba (npr. mirisizgorelog, neispravan kabl), odmah
ga iskljuciti i odspojiti od snabdevanja strujom.

/\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu
upotrebu i slicne namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektricnih uredaja, u

skladu sa vazi sledece:Da bi se izbegle opasnosti od

elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN 60335-1 vazi

sledede:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina
kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzorickim ili
mentalnim sposobnostimaili osobe koje nemaju
dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako
su poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i
opasnostima koje se pri tom mogu javiti. Deca ne
smeju da se igraju sa ovim uredajem. Cis¢enje i
odrZavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju
deca bez nadzora.”

,Ukoliko je oSte¢en kabl za prikljuCivanje na elektri¢nu
mrezu, neophodno je da ga zameni proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili sli¢no kvalifikovano lice da
bi se izbegle opasnosti.”
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1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronadi sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrZi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

C CE-oznakom potvrduje se usaglaSenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:

www.bosch-climate.rs.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljanja

Napon napajanja 2 AAA baterije
Domet signala 8m
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruzenja

tab. 2

2.3  Primena sa multi split klima uredajem
Unutra$nja jedinica moze da se koristi u sistemu sa multi split klima
uredajem. U tom slucaju su deaktivirane sledece funkcije:

Funkcije Stednje energije ECO i GEAR

Samociscenje (I clean)

Redukcija buke (Silent Mode)

Ruéni rezim

Detekcija iscurelog rashladnog sredstva

Automatski rezim Stednje energije u standbay rezimu rada

(1 W standby)

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

Podaci o proizvodu

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutrasnje jedinice
Objasnjenje sl. 1:

[1]  Gornji poklopac

[2] Mesto za malifilter

[3] Filter zavazduh

[4]  Zadnjastranadispleja

[5] Tasterzarucnirezim

[6] Usmerivac vazduha

Displej unutrasnje jedinice

|~
—
-

0010033387-001

Simbol | Obja$njenje
Broj Prikaz temperature
o WLAN veza® aktivno

an Prikazuje se kod nekih funkcija kada su ukljucene. Kada je
isklju¢ena unutra$nja jedinica pokazuje da je aktiviran tajmer
za ukljucivanje.

OF Prikazuje se kod nekih funkcija kada su iskljucene.

dF Aktivno automatsko odmrzavanje

FP Aktivna zastita od mraza: Unutrasnja jedinica odrzava sobnu
temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Aktivna funkcija samoci$éenja (I clean)

Ex, Px,  Sifrasmetnje (,x" stoji za proizvoljnu cifru).

Fx

1) Moguce samo sa IP-Gateway-em kao dodatnom opremom.
tab. 3 Simboli na displeju
3.2  Pregled daljinskog upravljanja

Tasteri daljinskog upravljanja

o (0] (=/=
@ SET a

(%)) (7
@

;&_J

0010032825-003
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Rukovanje

T

Ukljuciti/iskljuciti.
Mode Podesiti nacin rada.
o Funkcija ustede energije
2 SET Izabrati dodatne radne funkcije.

OK Potvrditi izbor.

© Podesiti tajmer.

7AN Povecati temperaturu.

\ Smanjiti temperaturu.

S Stepen ventilatora

Swing  Podesiti funkciju okretanja.

,Qi\ Indirektni protok vazduha (Wind avoid me)

Turbo  Brzo hladenje/brzo zagrevanje

LED Iskljuciti/ukljuciti displej unutrasnje jedinice i zvucni
ton alarma (Mute Mode).

Clean | Samociscenje (I clean)

tab. 4  Tasteri daljinskog upravljanja

Prikaz daljinskog upravljaca
Y OY AT
G o

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

~ SET TEMP. €CO GEAR

A
S -

Im
Q1o

a-Cc/fIIIIIIIIII/ﬂ)
I A
:,D “

\. J

0010037254-001

() BOSCH

roz simbol Obsnene

& Radna funkcija: indirektni protok vazduha je aktivan
(Wind avoid me).

N Informativna grafika: samociscenije je aktivno

o (Iclean).

Nema funkciju.

Radna funkcija: reZim smanjenog grejanja je aktivan.
Radna funkcija: funkcija Prati me je aktivna (Follow
Me); merenje temperature na daljinskom upravljanju.
Informativna grafika: bezi¢na funkcija upravljanja.
Inormativna grafika: status baterije

Nacin rada: automatski rezim

Nacin rada: rezim hladenja

Nacin rada: rezim izvlacenja vlage

Gl 9 0ERD

NN

Nacin rada: rezim grejanja

N

Nacin rada: rezim ventilatora

ya
7

Prikaz vrednosti: standardno pokazuje podesenu

temperaturu, brzinu ventilatora ili (pri aktiviranom

tajmeru) podesavanja tajmera.

Informativna grafika: prikaz prenosa; svetli kada

daljinsko upravljanje posalje signal unutrasnjoj

jedinici.

eco Informativna grafika: funkcija uStede energije je
aktivna.

GEAR  Informativna grafika: funkcija ustede energije je
aktivna.

@ @ Informativna grafika: tajmer uklju¢ivanja/isklju¢ivanja

ON OFF je aktivan.

AC Informativna grafika: redukcija buke je aktivna (Silent
Mode).

Se 11111 Prikaz vrednosti: pokazuje aktuelni stepen

ventilatora. Postoji 10 razli¢itih stepena snage i

podesavanja AUTO za automatsku regulaciju.

Informativna grafika: automatska vertikalna funkcija

okretanja je aktivna (nagore/nadole).

Informativna grafika: brzo hladenje/brzo zagrevanje

je aktivno.

w
o

(]
[}
REI

>))

9

tab. 5  Simboli na displeju

3.3  Primena daljinskog upravljanja
Domet signalaiznosi 8 m. Objekti koji stoje na putuili primena odredenih
fluorescentnih svetiljki u istoj prostoriji mogu da ometaju prenos signala.
» Daljinsko upravljanje usmeriti na prozor za prijem signala na uredaju
i pritisnuti Zeljeni taster.
Uredaj se oglasava kratkim pistanjem kada primi signal.

PAZNJA

Neometana funkcija daljinskog upravljanja moZe trajno da se poremeti.
» Daljinsko upravljanje ne izlagati direktnim sunc¢evim zracima.

» Daljinsko upravljanje ne postavljati u blizini grejanja.

» Daljinsko upravljanje zastititi od vlage i udaraca.
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3.4  Podesavanje glavnog nacinarada

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja
> Pritisnuti taster ) radi ukljucivanja ili iskljucivanja uredaja.
Uredaj pocinje da radi u podeSenom nacinu rada.

PodeSavanja mogu da se vrie i kada je uredaj iskljucen. Uredaj Cuva
podesavanja i u slucaju prekida snabdevanja strujom.

]

Nakon isklju¢ivanja uredaj ostaje u standby reZimu rada. Inteligentna
tehnologija ukljucivanja/iskljucivanja omogucéava automatski rezim
Stednje energije u standby rezimu rada (1 W standby).

Automatski pogon

U automatskom rezimu se uredaj automatski prebacuje izmedu rezima
grejanja i hladenja radi odrZavanja Zeljene temperature.

> Taster Mode pritisnuti vie puta dok se na displeju ne prikaze {A) .
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomocu tastera A i V.

]

U automatskom rezimu ne moze da se podesi stepen ventilatora.

Rezim hladenja v
» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaze §>*¢

> Pritiskati taster <5 sve dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

» Podesiti Zeljenu temperaturu pomocu tastera A i V.

Rezim ventilatora .

» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaze %3

> Pritiskati taster <5 sve dok se ne postigne Zeljeni stepen ventilatora.
Za automatsku regulaciju moZe da se izabere AUTO.

H

U rezimu ventilatora ne moze da se podesava ili prikazuje temperatura.

Rukovanje

3.5  Podesavanje tajmera

Tajmeri za ukljuivanjeiisklju¢ivanje mogu dase podese od 0 do 24 sata,
za prvih 10 sati u rasponima od 30 minuta, a zatim od po 1 sat.
Podesavanjem O sati tajmer prekida s radom.

Podesavanje tajmera za ukljucivanje

» Taster (O pritisnuti viSe puta dok se ne pojavi simbol Q

» Pritisnuti taster A ili V radi podesavanja Zeljenog vremena.
PodeSavanje se preuzima nakon kra¢eg vremena.

Podesavanje tajmera za isklju¢ivanje

» Taster (O pritisnuti vi$e puta dok se ne pojavi simbol 92

» Pritisnuti taster A ili V radi podesavanja Zeljenog vremena.
PodeSavanje se preuzima nakon kraceg vremena.

Prekid tajmera
» Pomodu tastera (5 izabrati odgovarajuéi tajmer.
» Podesiti 0.0 sati.

Nakon kraceg vremena rad tajmera se prekida.

Kombinovanje tajmera
Oba tajmera mogu da se podese istovremeno. Svaki tajmer moze da se
programira da ga onaj drugi aktivira.
» Podesiti tajmere za ukljucivanje i iskljucivanje.
Podesavanja se automatski kombinuju.

Trenutno vreme 13:00 sati
Podesavanje tajmera za ukljuc¢ivanje 4,0 h
PodeSavanje tajmera za iskljucivanje  |8,5h
Vreme ukljucivanja 17:00 sati
Vreme iskljucivanja 21:30sati
tab.6  Primer

]

Tajmeri za ukljuivanje i isklju¢ivanje ne mogu da se programiraju da
uredaj radi sa razliCitim temperaturama ili drugim podesavanjima.

Rezim izvlacenja vlage
» Taster Mode pritisnuti viSe puta dok se na displeju ne prikaze (_=.
» Podesiti zeljenu temperaturu pomocu tastera /A i V.

]

U rezimu izvlaCenja vlage ne moZe da se podesi stepen ventilatora.

Rezim grejanja .
» Taster Mode pritisnuti dok se na displeju ne prikaze -O-.
» Podesiti zeljenu temperaturu pomocu tastera/A i V.

» Pritiskati taster c%-‘ sve dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

]

U slu¢aju veoma niskih spoljnih temperatura snaga grejanja klima
uredaja eventualno nece biti dovoljna. Preporu¢ujemo priklju¢ivanje
drugih generatora toplote.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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Rukovanje

3.6  Ostale funkcije

3.6.1 Podesavanje okretne funkcije

PAZNJA

Kada lamela za strujanje vazduha za vreme rezima hladenja na duze
vreme ostane u najdonjoj poziciji, moze da dode do curenja kondenzata.
Rucno vertikalno namestanje lamele za strujanje vazduha moze da
dovede do smetniji.

» Zavertikalno namestanje lamele za strujanje vazduha koristiti samo
daljinsko upravljanje.

Horizontalno okretanje (nalevo/nadesno)
Horizontalna pozicija mora da se podesi ru¢no.

» IskljuCiti unutrasnju jedinicu i prekinuti snabdevanje strujom.

» Lim za vazduh preklopiti nadole (= sl. 2).

» Lamelu za strujanje vazduha rukom okrenuti horizntalno u Zeljenu
poziciju.

» Lim za vodenje vazduha vratiti u prvobitnu poziciju.

Automatsko vertikalno okretanje(nagore/nadole)

» Taster Swing drzati pritisnutim duze od 2 sekunde radi aktivacije
automatskog vertikalnog okretanja.
Daljinsko upravljanje pokazuje simbol S: |:| .

» ZazavrSetak automatskog vertikalnog okretanja: ponovo pritisnuti
taster Swing.

Pozicija za CiS¢enje

Radi jednostavnijeg CiS¢enja lamela za strujanje vazduha moze da se

dovede u posebnu poziciju (zavisno od modela).

» Kada je uredaj iskljucen, tastere Mode i Swing drZati istovremeno
pritisnutim jednu sekundu.

» Zanapustanje pozicije za ¢iSéenje: oba tastera ponovo drzati
pritisnutim.

3.6.2 Prebacivanje prikaza i zvucnog signala alarma (Mute
Mode)

» Zaukljucivanje i iskljucivanje displeja unutrasnje jedinice i zvu¢nog
signala alarma: pritisnuti taster LED.

» Zaprikaz aktuelne sobne temperature: taster LED drzati pritisnutim
5 sekundi.

» Zaprikaz podeSene temperature: taster LED drzati pritisnutim jo$ 5
dodatnih sekundi.

3.6.3 Funkcije stednje energije

Uredaj ima na raspolaganju sledece funkcije Stednje energije:

. ECOY:Radsa stepenom ventilatora AUTO i podeSenom
temperaturom od najmanje 24 °C

+ GEAR (75%): smanjenje potro$nje struje za 25 %

+ GEAR (50%): smanjenje potro$nje struje za 50 %

+ Nijedan od ovih simbola: normalan rad

» Zaaktivaciju funkcije Stednje enegije pritiskati taster G% dok se ne
prikaze Zeljena funkcija.

i

Funkcija ECO automatski zadaje 24 °C kada je prethodno podesena
temperatura niza. Funkcija se iskljuCuje ¢im se temperatura spusti ispod
24°C.

1) Samo urezimu hladenja

186
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3.6.4 Redukcija buke (Silent Mode)

Ova funkcija smanjuje buku unutras$nje i spoljne jedinice tokom rada.
Ona je narocito pogodna kada Zelite nocu da budete obzirni prema
susedima.

» Zavreme rada pritisnuti tasterc('/f na 2 sekunde.

IskljuCivanje funkcije:

» Taster =5 ponovo pritisnuti na 2 sekunde.

-ili-

> Pritisnuti taster ), taster Mode, taster Turbo ili taster Clean.

i

Za vreme tihog rada spoljne jedinice, usled rada kompresora sa niskom
frekvencijom, eventualno nec¢e modi da se postigne snaga hladenja/
grejanja.

3.6.5 Indirektno strujanje vazduha (Wind avoid me) /Of
Ova funkcija sprecava da iz kucista struji direktna struja vazduha.

]

Funkcija je na raspolaganju samo u rezimu hladenja, rezimu izvlacenja
vlage i rezimu ventilatora.

3.6.6  Brzo hladenje/brzo zagrevanje

U slucaju brzog hladenja/brzog zagrevanja, unutra$nja jedinica radi sa
maksimalnom snagom kako bi mogla brzo da zagreje ili ohladi prostoriju.
» Brzo hladenje: ukljuciti rezim hladenja i pritisnuti taster Turbo.

» Brzo zagrevanje: ukljuciti rezim grejanja i pritisnuti taster Turbo.
Iskljucivanije funkcije:

» Ponovo pritisnuti taster Turbo.

3.6.7 Samociscenje (I clean)
Uredaj poseduje funkciju za samoci$cenje isparivaca. Samociscenje
zamrzava prasSinu, plesan i masnoce. Zatim se sve brzo ponovo otapa i
susi vrelim vazduhom.
» Za aktivaciju samociséenja: pritisnuti taster Clean.
Zavreme samociscenja displej unutrasnje jedinice pokazuje CL.
Nakon 20 do 45 minuta samoci$cenje se automatski zavrsava.

3.6.8 Zastita od zamrzavanja (8 °C Heating)

Zastita od zamrzavanja moZe da se aktivira radi odrzavanja sobne

temperature na minimalnih 8 °C.

» U reZimu grejanja 2x u roku od 1 sekunde pritisnuti taster V.
Uredaj ostaje isklju¢en dok temperatura ne spadne ispod 8 °C.

Iskljucivanje funkcije:

> Pritisnuti taster (O, taster Mode, taster Turbo ili taster Clean.

3.6.9 Zakljucavanje tastera
Pomocu zaklju¢avanja tastera mogu da se zakljucaju tasteri daljinskog
upravljanja.
» Zaukljucivanje/iskljucivanje zaklju¢avanja tastera: istovremeno
pritisnuti taster Clean i taster Turbo na 5 sekundi.
Kada je zakljucavanje tastera aktivno, displej pokazuje simbol IEI .
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3.6.10 Dodatne radne funkcije

» Pritisnuti taster Set.

> |zabrati funkciju pomocu tastera Set ili tastera/\, V.
- %)) = Funkcijamodusa mirovanja
- K =Funkcija Prati me
- 73> = BeZi¢na funkcija upravljanja

» Izbor potvrditi tasterom OK.

Isklju¢ivanje funkcije:

» Ponoviti prethodno navedene korake.

Rezim smanjenog grejanja @

Ova funkcija sluzi za ustedu energije u modusu mirovanja. Nakon jednog
sata uredaj greje ili hladi manjom jacinom. Zbog toga se podesena
temperatura menja za 1 °C. Nakon dva sata se pode$ena temperatura
menja za jo$ 1 °C. Na kraju ostaje pri novoj temperaturi.

]

Funkcija nije na raspolaganju u rezimu izvlaCenja vlage i rezimu
ventilatora.

Funkcija Prati me (Follow Me) /O\

Ovafunkcija aktivira daljinsko upravljanje na aktuelnom mestu nakomse
nalazi radi merenja temperature u intervalu od 3 minuta. Unutrasnja
jedinica se sada upravlja zavisno od ovih mernih vrednosti.

]

Funkcija je na raspolaganju samo u rezimu hladenja, rezimu grejanjai u
automatskom rezimu.

Bezi¢na funkcija upravljanja >

Ova funkcija sluzi za uspostavljanje povezivanja preko WLAN. Kada
uredaj ne pokazuje funkciju, umesto toga taster LED mora da se pritisne
brzo sedam puta.

i

Za povezivanje sa WLAN je potreban ugradeni IP-Gateway (dodatna
oprema).
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Rukovanje

187



Otklanjanje smetnii @ BOSCH
4 Otklanjanje smetnji
4.1  Smetnje saindikatorom (Self diagnosis function)

Ukoliko tokom rada dode do smetnje, LED lampice trepere na duzi period
ili se na displeju prikazuje Sifra smetnje (npr. EH 02).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanje naponom prekinuti na kratko vreme i ponovo ukljuciti

unutrasnju jedinicu.
Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni:

» Pozvati servis za kupce i navesti Sifru smetnje i podatke uredaja.

4.2  Smetnje bezindikatora

Ukoliko tokom rada dode do smetnji koje se ne mogu otkloniti:
» Pozvati servis za kupce i saopstite podatke o smetnji i uredaju.

Smetnia T oguciuarok

Snaga unutradnje jedinice je slaba.

Unutrasnja jedinica se ne ukljucuje.

Nacin rada se menja sa hladenjaili grejanja na
rezim ventilatora.

Unutrasnja jedinica obrazuje belu maglu.

Unutra$nja jedinica i spoljna jedinica obrazuju
belu maglu.
Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica su bucne.

Unutrasnja jedinica ili spoljna jedinica izbacuje
prasinu.
Neprijatan miris za vreme rada.

Ventiator spoljne jedinice ne radi stalno.

Rad je neredovan ili nepredvidiv ili unutrasnja
jedinica ne reaguije.

Lim za vazduh ili lamela se ne pokrece ispravno.

tab. 7
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Temperatura suviSe visoko ili suvise nisko podesena.
Filter za vazduh je prljav i mora da se oCisti.

Nepovoljni uticaji okruzenja na unutra$nju jedinicu, npr. usled prepreka ispred otvora za vazduh na
uredaju, usled otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili usled jakih izvora toplote u prostoriji.

Aktiviran je rad sa manje buke i sprecava kori$¢enje pune snage.

Unutradnja jedinica poseduje zastitni mehanizam od preopterecenja. MoZe potrajati 3 minuta dok
novo ukljucivanje unutrasnje jedinice ne postane moguce.

Baterije daljinskog upravljanja su prazne.

Ukljucen je tajmer.

Unutrasnja jedinica menja nacin rada kako bi se sprecilo obrazovanje mraza.
Podes$ena temperatura je priviemeno dostignuta.

U vlaznim regijama, velika temperaturna razlika izmedu sobne temperature i klimatizovanog
vazduha moZe da prouzrokuje belu maglu.

Kada se nakon automatskog otapanja direktno ukljuci rezim grejanja, usled povecane vlaznosti
vazduha moZe da nastane bela magla.

Zvuk Sustanja u unutras$njoj jedinici moZe da se javi kada reSetka za vazduh pomeri svoju poziciju
unazad.

Tihi zvuk $ustanja za vreme rada je normalan. Prouzrokuje ga protok rashladnog sredstva.
Zvuk Skripanja moze da se javi jer se metalni i plasti¢ni delovi uredaja rastezu i skupljaju tokom
grejanja/hladenja.

Spoljna jedinica tokom rada pravi i druge razne zvuke koji su normalni.

U slu¢aju duzih intervala stavljanja van pogona moze da se nakupi prasina u uredajima kada nisu
pokriveni.

Neprijatni mirisi iz vazduha mogu da prodru u uredaje i da se u njima obraduju.

Filter za vazduh je mozda plesniv i mora da se oCisti.

Za optimalan rad se ventilator razlicito regulise.

Interference tornjeva mobilne telefonije ili eksterni pojacivaci signala mogu da ometaju unutra$nju
jedinicu.

» Unutra$nju jedinicu na kratko vreme odspojiti od snabdevanja strujom i ponovo ukljuciti.

Lim ili lamela za vazduh je pomerana rukom ili nije ispravno montirana.

» Iskljuciti unutra$nju jedinicu i proveriti da li su komponente ispravno uskocile.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.
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OdrZavanje

5 Odrzavanje

/I\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraili delova u pokretu

» Pre svih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.
» Radove odrzavanja koji nisu ovde navedeni mora da izvr$i ovlaséeni
specijalizovani servis.

5.1  Zamena baterija

Potrebne su vam 2 baterije veliine AAA. Primena punjivih baterija se ne
preporucuje.

» Skinuti poklopac prostora za baterije (= sl. 3).

» Staviti nove baterije i voditi racuna o polaritetu.

» Ponovo staviti poklopac prostora za baterije.

5.2  Ciscenje uredajai daljinskog upravljanja

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nestrucnog CiS¢enja!
» Ne prskati direktno vodom ili polivati.
» Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni prasak ili jake rastvarace.

» Unutradnju jedinicu i daljinsko upravljanje ocistiti mekom krpom.
» Spoljnu jedinicu sme da Cisti samo ovla$éeni specijalizovani servis.

5.3  Ciscenje filtera za vazduh

PAZNJA

Filter za vazduh moZe da se deformise kada se direktno izlozi sun¢evim
zracima.

» Filter za vazduh ne izlagati direktnim suncevim zracima.

Filter za vazduh o€istiti na svake 2 nedelje, kao i pre i posle duzeg
stavljanja van pogona.

Iskljuciti unutrasnju jedinicu.lskljuciti unutrasnju jedinicu.

Gornji poklopac unutrasnje jedinice preklopiti nagore.

Filter za vazduh pritisnuti nagore i izvuci (= sl. 4).

Izvaditi mali filter za vazduh, ako gaima (= sl. 1, [2]).

Mali filter za vazduh o€istiti ru¢nim usisivatem.

Veliki filter za vazduh isprati toplom vodom i blagim sredstvom za
CiS¢enje i ostaviti da se susi na senovitom mestu.

Ponovo staviti mali i veliki filter za vazduh.

vVvyVvyVvyyvyy

v

5.4  Stavljanje van pogona na duzi period

Pre stavljanja van pogona na duzi period:

» OCcistiti filter za vazduh.

» Aktivirati samoci$cenje unutrasnje jedinice uz pomoc tastera Clean.
» Nakon samociscenja ukljuciti rezim ventilatora dok se unutrasnja
jedinica ne osusi.

Iskljuciti unutrasnju jedinicu i odspojiti od snabdevanja strujom.
Izvaditi baterije iz daljinskog upravljanja.

Uredaje zastititi od praSine.

vwvyw

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

5.5 Rucnirezim

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nepravilnog rada
Manuelni rezim nije predviden za trajno koriS¢enje.

» Koristiti samo za testiranje ili u slu¢aju nuzde.
» Koristiti samo kratko vreme.

» Iskljuciti unutradnju jedinicu.lskljuciti unutradnju jedinicu.
Gornji poklopac unutrasnje jedinice preklopiti nagore.
» Tankim predmetom pritisnuti taster za manuelni rezim hladenja:
- Pritisak jedan put: automatski rezim se uklju¢uje prisilno.
- Pritisak dva puta: reZim hladenja se ukljucuije prisilno.
- Pritisak tri puta: unutradnja jedinica se iskljucuje.
» Zauspostavljanje normalnog reZima rada koristiti daljinsko
upravljanje.

v
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6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne okoline su za nas ciljevi
istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloska
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu ¢ije usluge koristite ili trgovcu od kog
ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 6751)) niske zapaljivosti i
niske toksi¢nosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Saveta od
16. aprila2014.
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1 Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.1 Sembol aciklamalan

Uyarilar

Uyari bilgilerindeki uyari sdzciikleri, hasarlarin énlenmesine yonelik
tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya cikabilecek tehlikelerin tiirlerini ve
agirhklarini belirtmektedir.

Altta, bu dokiimanda kullanilan uyari sézciikleri ve bunlarin tanimlari yer
almaktadir:

A TEHLIKE

TEHLIKE: Agir veya 6liimciil yaralanmalarin meydana gelecegini gosterir.

/\ ikaz

iIKAZ: Agir veya 6liimciil yaralanmalarin meydana gelebilecegini gosterir.

& DIKKAT

DiKKAT: Hafif ve orta agirlikta yaralanmalar meydana gelebilecegini
gosterir.

UYARI

UYARI: Hasarlarin olusabilecegini gosterir.

Onemli bilgiler

]

insan icin tehlikenin veya maddi hasar tehlikesinin s6z konusu olmadig

onemli bilgiler, gosterilen sembol ile belirtiimektedir.
akiskan, disiik yanici ve az zehirli bir gazdir
@ tarafindan ve bakim kilavuzundaki talimatlar dikkate

(A2L veya A2).
alinarak gerceklestirilmelidir.

Yanici maddeler ikazi: Bu tiriindeki R32 sogutucu
Bakim calismalari, yeterliliklere sahip bir kisi
Tab. 1

isletim sirasinda kullanma kilavuzundaki talimatlari
dikkate alin.

191



Sembol Agiklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisteminin sahibi ve
isletmecisi icin hazirlanmistir. Sistem ile ilgili tiim
kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir. Talimatlarin
dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara
ve 6lim tehlikesine yol acabilir.

» Tim sistem bilesenlerinin kullanma kilavuzlarini
kullanim 6ncesi okuyun ve daha sonra basvurmak
tzere saklayin.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate
alin.

/A Talimatlara uygun kullanim

ic inite, bir dis iiniteye ve 6rnegin kumanda panelleri
gibi sistem bilesenlerine baglantisi bulunan bina
icindeki yerlere monte edilmesi icin tasarlanmistir.
Dis linite, bir veya daha fazla i¢ initeye ve 6rnegin
kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine baglantisi
bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi igin
tasarlanmistir.

Bunun disindaki kullanimlar amacina uygun olmayan
kullanim olarak kabul edilmektedir. Usuliine uygun

olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen hasarlar
icin dretici firma herhangi bir sorumluluk tstlenmez.

Ozelyerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya

yari acik yerler) monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen
montaj yeri ile ilgili gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagli genel tehlikeler

» Bu cihaza R32 sogutucu akiskani doldurulmustur.
Sogutucu akiskan gazi alev ile temas ettiginde
zehirli gazlar olusturabilir.

» Tesisatin, diizenli zaman araliklarinda yetkili servis
tarafindan kontrol edilmesini ve bakiminin
yapilmasini saglayin.

» Sogutucu akiskanin disari sizdigindan
stiphelenildigi takdirde odayi iyice havalandirin ve
yetkili servise haber verin.

/A Déniisiim ve onarimlar

Klima sisteminde usulline uygun olmayan

degisikliklerin yapilmasi, insanlarin yaralanmasina ve/

veya maddi hasarlara neden olabilir.

» Gerekli calismalarin, sadece yetkili bir servis
tarafindan yapilmasini saglayin.

» Dis linitede, ic tinitede veya klima sisteminin diger
parcalarinda herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Tim bakim calismalarindan énce klima sistemini
elektrik beslemesinden ayirin.

) BOSCH

A\ Sistemin kullanimi ile ilgili uyarilar
Klima sistemi yanhs kullanildigi takdirde sagliginizi
olumsuz etkileyebilir.

» Viicudunuzu uzun siire dogrudan hava akimina
maruz birakmayin.

» Bebekler, cocuklar, yasllar, yatalak veya engelli
kisiler s6z konusu oldugunda, oda sicakliginin
odada bulunan kisiler icin uygun oldugundan emin
olun.

» Cihazin icine kesinlikle hi¢bir cisim sokmayin, aksi
takdirde yaralanabilirsiniz.

Cihaz yanhs kullanildig takdirde performans kaybi,
cihazda hasar ve saglik sorunlari meydana gelebilir.

» Cihazin hava girislerini ve hava ¢ikislarini bloke
etmeyin.

» Cihaz calisirken kapilari ve pencereleri kapatin.

» ic liniteyi suya kars! koruyun.

» Dis linitenin montaj cercevesinde asinma
bulunmadigini ve yerinde siki sekilde oturdugunu
diizenli olarak kontrol edin.

» Dis Uinite tizerine cisimler veyainsanlar vs. ile agirlik
uygulamayin.

» ic iinitenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi
minimum diizeyde tutun.

» Cihazlarin yakininda, sprey siseler vs. gibi kolay
tutusabilen gazlar kullanmayin.

» Klimacihazinda aroza belirtileri oldugunda (6rnegin
yanik kokusu, hasarli kablo) cihazi hemen durdurun
ve elektrik beslemesini kesin.

A\ Evlerde kullamim ve benzeri amaclar icin imal
edilen elektrikli cihazlarin emniyeti

Elektrikli cihazlarin yol actigl tehlikelerin énlenmesi

amaciyla, EN 60335-1 standardina uygun olarak

asagida belirtilen hiikiimler gecerlidir:

“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin
guivenli kullanimi konusunda bilgilendirildikleri ve
kullanimdan kaynaklanabilecek tehlikelerin bilincinde
olduklari stirece 8. yasini asmis cocuklar ve kisitli
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya
eksik deneyime ve bilgiye sahip kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken
bakim calismalarinin, gozetim altinda tutulmayan
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde,
muhtemel tehlikelerin dnlenmesiicin bu kablo, tretici,
dreticinin misteri hizmetleri veya esdeger niteliklere
sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.”
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1.3  Bukilavuzileilgili uyarilar
Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu iiriin, yapisi ve calisma sekli bakimindan Avrupa Birligi

yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere

uygundur.

C CE isaretiile Griintin, Grlniin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:

www.bosch-thermotechnology.com/tr.

2.2  Uzaktan kumandaile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 AAA pil
Sinyal kapsamaalani '8 m

izin verilen ortam -5°C...60°C
sicakligl

Tab. 2

2.3  Split tipi klima cihazi ile kullanim
ic inite, Split tipi klima cihazi igeren bir sistemde kullanilabilir. Bu
durumda, asagida belirtilen fonksiyonlar devre disi birakilir:
+ Enerji tasarruf fonksiyonlar ECO ve GEAR
Otomatik temizlik (I clean)
Giiriiltd azaltma (Silent Mode)
Manuel isletim
Disari akan sogutucu akiskanlarin tespit edilmesi
Bekleme modunda otomatik enerji tasarrufu modu (1 W standby)
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Uriin ile ilgili Bilgiler

3 Kullanim

3.1 iciiniteye genel bakis
Sekil 1 ileilgili aciklamalar:

[1]  Ustkapak

[2] Kiigiik filtre yeri

[3] Havafiltresi

[4]  Ekraninarka tarafi

[5] "Manuelisletim" tusu

[6] Havayonlendiricisi

ic iinitenin ekrani

|~
—
-

0010033387-001

Sombol Agama

Sayi Sicaklik gostergesi
o WLAN baglantisi!) etkin

an Bazi fonksiyonlar etkinlestirildiginde gdsterilir. ic iinite
kapaliyken agma program saatinin etkin oldugunu gosterir.

OF Bazi fonksiyonlar kapatildiginda gosterilir.

dF Otomatik buz ¢dzme etkin

FP Donma korumas! etkin: i inite, oda sicakligini en az 8 °C
degerinde tutar.

CL Otomatik temizleme fonksiyonu etkin (I clean)

Ex,Px, | Anizakodu (“x” yerine belirli bir rakam bulunur).
Fx

1) Sadece aksesuar olarak IP ag gecidi ile miimkiindiir.

Tab. 3  Ekrandaki semboller

3.2 Uzaktan kumandaya genel bakis

Uzaktan kumandanin tuslari

DIE

&
Gear

I T

= E

— g 0010032825003

I
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Kullanim

Poz. [Tus __JFonksiyon

1 O

Clean

Acin/kapatin.

Calisma modunu ayarlayin.

Enerji tasarruf fonksiyonu

Gelismis calisma fonksiyonlarini segin.
Secimi onaylayin.

Program saatini ayarlayin.

Sicakhig yiikseltin.

Sicakhg diisirtin.

Fan hizi

Salinim fonksiyonunu ayarlayin.
Dolayli hava akimi (Wind avoid me)
Giicli sogutma/giclii 1sitma

ic Ginite ekranini ve sesli alarm vericiyi kapatin (Mute
Mode).

Otomatik temizlik (I clean)

Tab. 4  Uzaktan kumandanin tuslari

Uzaktan kumanda gostergesi

r

\. J

Y XD ARD
G o

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

~ SET TEMP. €CO GEAR

/\
OFF—-—- %
LS LTI Auto

Zia

\\I7,

[

0010037254-001

194

() BOSCH

ro el dams

b

<)
|

Gl ) PERD

isletim fonksiyonu: Dolayl hava akimi etkin (Wind
avoid me).

infografik: Otomatik temizlik etkin (I clean).
islevsiz.
isletim fonksiyonu: Uyku etkin.

isletim fonksiyonu: Beni takip et fonksiyonu etkin
(Follow Me); uzaktan kumandada sicaklik dlciimii.
infografik: Kablosuz kontrol fonksiyonu.
infografik: Pil sarj seviyesi

Calisma modu: Otomatik ¢alisma modu

Calisma modu: Sogutma modu

Calisma modu: Nem alma modu

Calisma modu: Isitma modu

Calisma modu: Fan modu

1~  Deger gostergesi: Standart olarak ayarlanan sicakligl,

g >))

GEAR

ON OFF

al

Sl

9 4

fan hizini veya (program saati etkin oldugunda)
program saati ayarini gosterir.

infografik: Aktarim gstergesidir ve uzaktan kumanda
ic liniteye bir sinyal gdnderdiginde yanar.

infografik: Enerji tasarruf fonksiyonu etkin.
infografik: Enerji tasarruf fonksiyonu etkin.
infografik: Acma/kapatma program saati etkin.

infografik: Gilriiltii azaltma etkin (Silent Mode).

Deger gostergesi: Giincel fan hizini gosterir. 10 farkl
giic kademesi ve otomatik kontrol icin AUTO ayari
mevcuttur.

infografik: Otomatik dikey salinim fonksiyonu etkin
(yukari/asag).

infografik: Giiclii sogutma/giiclii 1sitma etkin.

Tab. 5 Ekrandaki semboller

3.3

Uzaktan kumandanin kullaniimasi

Sinyal kapsama alani 8 metredir. Cihaz ile kumanda arasinda bulunan
nesneler veya bazi floresan lambalarin ayni odada kullanilmast, sinyal
iletimini olumsuz etkileyebilir.

» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alma initesine tutun ve tercih
ettiginiz tusa basin.
Cihaz bir sinyal aldiginda bip sesi duyulur.

Uzaktan kumandanin sorunsuz ¢alismasi, bazi durumlardan olumsuz

etkilenebilir.

» Uzaktan kumandayi dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.
» Uzaktan kumandayi bir isiticinin yakininda birakmayin.
» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere karsi koruyun.
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3.4  Anacalisma modunun ayarlanmasi

Cihazin acilmasi/kapatiimasi
» Cihazi agmak veya kapatmak icin ¢ tusuna basin.
Cihaz, ayarlanmis calisma modunda baglatilir.

Cihaz kapali durumdayken de ayar yapilabilir. Cihaz, elektrik kesintisi
durumunda da ayarlari kaydeder.

]

Kapatma sonrasi cihaz bekleme modunda kalir. Akilli Acma-Kapama
teknolojisi, bekleme modunda otomatik enerji tasarrufu modunu
miimkiin kilmaktadir (1 W standby).

Otomatik calisma modu

istenen sicaklig sabit tutmak icin, otomatik calisma modunda cihaz
Isitma ve sogutma modu arasinda gecis yapar.

» Ekranda<A) gosterilene kadar Mode tusuna basin.

> istediginiz sicakligi A ve V tuslariile ayarlayin.

]

Otomatik ¢alisma modunda fan hizi ayarlanamaz.

Sogutma modu

> Ekranda:‘,>1<§ gosterilene kadar Mode tusuna basin.

» istenen fan calisma hizina ulasilana kadar < tusunu basip birakin.
> istediginiz sicakligi A ve V tuslariile ayarlayin.

Fanmodu
> Ekrandaz%3 gosterilene kadar Mode tusuna basin.

» istenen fan hizina ulasilana kadar < tusunu basin birakin. Otomatik
kontrol igcin AUTO segilebilir.

]

Fan modunda sicaklik ayarlanamaz veya gériintiilenemez.

Kullanim

3.5  Program saati ayari

Acma ve kapatma program saatleri, O ile 24 saat arasinda ayarlanabilir
ve ilk 10 saat icin 30 dakikalik, ardindan 1 saatlik araliklarla ayar
yapilabilir. 0 saat ayarlandiginda program saati iptal edilir.

Acma program saatinin ayarlanmasi

2 g? sembolii gosterilinceye kadar (® tusuna basin.

» istenen zamani ayarlamak icin /A veya V tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Kapatma program saatinin ayarlanmasi

> QZ sembolii gosterilinceye kadar (© tusuna basin.

» istenen zamani ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Program saatinin iptal edilmesi
» (O tusu ile program saatini secin.
» 0.0 saati ayarlayin.
Kisa siire sonra program saati iptal edilir.

Program saati kombinasyonu
Her iki program saati de ayni anda ayarlanabilir. Her program saati,
digerinden 6nce etkinlestirilecek sekilde ayarlanabilir.
» Acma ve kapatma program saatini ayarlayin.
Ayarlar otomatik olarak kombine edilir.

Glincel saat 13:00 saat
Acma program saati ayari 4,0 saat
Kapatma program saati ayari 8,5 saat
Agilma zamani 17:00 saat
Kapanma zamani 21:30 saat
Tab.6  Ornek

]

Acma ve kapatma program saati, cihazi farkli sicakliklarda ve farkli
ayarlarda calistirmak icin programlanamaz.

Nem alma modu
» Ekranda/ X gosterilene kadar Mode tusuna basin.
> istediginizsicakligi A ve V tuslari ile ayarlayin.

]

Nem alma modunda fan hizi ayarlanamaz.

Isitma modu

» Ekranda-O-gosterilene kadar Mode tusuna basin.

> istediginiz sicakligi A\ ve V tuslari ile ayarlayin.

» istenen fan calisma hizina ulasilana kadar < tusunu basip birakin.

]

Dis hava sicakhigi cok duisiik oldugunda klima sisteminin isitma kapasitesi
yeterli olmayabilir. Ek 1sitma cihazlarinin kullaniimasini 6neririz.
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Kullanim

3.6  Diger fonksiyonlar

3.6.1 Salimim fonksiyonunun ayarlanmasi

Sogutma modu sirasinda hava akim kanadi uzun siire en alt pozisyonda
kaldiginda yogusma suyu sizabilir. Hava akim kanadi elle dikey olarak
ayarlandig) takdirde ariza meydana gelebilir.

» Hava akim kanadinin dikey ayari icin sadece uzaktan kumandayi
kullanin.

Yatay salinim modu (sol/sag)

Yatay pozisyon elle ayarlanmalidir.

> ic tiniteyi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

» Hava yonlendiricisini asagi katlayin (= Sekil 2).

» Hava akim kanadini elle yatay sekilde istenen pozisyona gevirin.
» Hava yonlendiricisini asil pozisyonuna geri getirin.

Otomatik dikey salinim modu (yukari/asagi)

» Otomatik dikey salinim modunu etkinlestirmek icin Swing tusunu
2 saniyeden uzun siire basili tutun.
Uzaktan kumandadaE: |:| sembolii gosterilir.

» Otomatik dikey salinim modunu sonlandirmak i¢in: Swing tusuna
tekrar basin.

Temizlik pozisyonu

Kolay temizlik icin hava akim kanadi 6zel bir pozisyona getirilebilir

(modele baghdir).

» Cihaz kapaliyken Mode ve Swing tuslarini ayni anda bir saniye
boyunca basili tutun.

» Temizlik pozisyonundan ¢ikmak icin: Her iki tusu tekrar basili tutun.

3.6.2 Gostergenin ve sesli alarm vericinin acilmasi ve
kapatilmasi (Mute Mode)
> ic iinitedeki ekrani ve sesli alarm vericiyi agmak veya kapatmak icin:
LED tusuna basin.
» Giincel oda sicakligini goriintiilemek icin: LED tusunu 5 saniye basili
tutun.

» Ayarlanan sicaklig| goriintiilemek icin: LED tusunu 5 saniye daha
basili tutun.

3.6.3 Enerji tasarruf fonksiyonlan

Cihazda asagidaki enerji tasarruf fonksiyonlari mevcuttur:
ECOY): AUTO fan hizi ve en az 24 °C sicaklik ile isletim
GEAR (75%): Elektrik tiiketimini 25 % oraninda azaltma
GEAR (50%): Elektrik tiiketimini 50 % oraninda azaltma
Yukaridaki sembollerin hicbiri olmadiginda: Normal isletim

» Enerji tasarruf fonksiyonunu etkinlestirmek icin, istenen fonksiyon
gosterilene kadarg% tusunu basip birakin.

[i]

Onceden ayarlanan sicaklik daha diisiik oldugunda, ECO fonksiyonu
otomatik olarak 24 °C degerini ayarlar. Sicaklik 24 °C altina diistiigiinde
fonksiyon kapatilir.

1) Sadece sogutma modunda
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3.6.4 Giiriiltii azaltma (Silent Mode)

Bu fonksiyon, isletim sirasinda i¢ ve dig Gnitenin giiriiltiisiini azaltir.
Fonksiyon, dzellikle geceleri komsulari rahatsiz etmemek icin
kullanilabilir.

> isletim sirasinda c%; tusuna 2 saniye boyunca basin.

Fonksiyonun sonlandiriimasi:

> coftug,una tekrar 2 saniye boyunca basin.

-veya-

» O tusuna, Mode tusuna, Turbo tusuna veya Clean tusuna basin.

]

Dis iinitenin sessiz ¢alisma modunda, kompresériin de diisiik frekansta
calismasi nedeniyle istenen sogutma/isitma kapasitesi elde
edilemeyebilir.

3.6.5 Dolayli hava akimi (Wind avoid me) Ps\
Bu fonksiyon, insan bedenine dogrudan hava akimi yapilmasini dnler.

]

Fonksiyon sadece sogutma modunda, nem alma modunda ve fan
modunda kullanilabilir.

3.6.6 Giiclii sogutma/giiclii 1sitma

Giicli sogutma/giiclii 1sitma modundaig iinite, oday! hizli sekilde isitmak
veya sogutmak icin maksimum kapasitede ¢alisir.

» Giiclii sogutma: Sogutma modunu agin ve Turbo tusuna basin.

» Giiclii 1sitma: Isitma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
Fonksiyonun sonlandiriimasi:

» Turbo tusuna tekrar basin.

3.6.7 Otomatik temizlik (I clean)
Cihazda, evaporat6rii otomatik temizleme fonksiyonu bulunmaktadir.
Otomatik temizleme tozu, kiifi ve yagi dondurur. Ardindan hepsi hizli
sekilde ¢cozdiiriiliir ve sicak havaile kurutulur.
» Otomatik temizligi etkinlestirmek icin: Clean tusuna basin.
Otomatik temizlik sirasinda i¢ initenin ekraninda CL gosterilir.
20 - 45 dakika sonra otomatik temizlik sona erer.

3.6.8 Donma korumasi (8 °C Heating)
Oda sicakhigini en az 8 °C degerde tutmak icin donma korumasi
etkinlestirilebilir.
» Isitma modunda, 1 saniye icinde 2x V tusuna basin.
Sicaklik 8 °C altina diisene kadar cihaz kapali kalir.
Fonksiyonun sonlandiriimasi:
» O tusuna, Mode tusuna, Turbo tusuna veya Clean tusuna basin.

3.6.9 Tus kilidi
Tus kilidi ile uzaktan kumandanin tuslari kilitlenebilir.

» Tus kilidini agmak/kapatmak icin: Clean tusuna ve Turbo tusuna
5 saniye boyunca ayni anda basin.
Tus kilidi etkin oldugunda ekranda l% sembolii gosterilir.
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3.6.10 Gelismis calisma fonksiyonlari

> Set tusuna basin.

» Fonksiyonu Setveya/\, V tuslari ile secin.
- 2J) = Uyku modu fonksiyonu
- K = Benitakip et fonksiyonu
- 72> = Kablosuz kontrol fonksiyonu

> Secimi OK tusu ile onaylayin.

Fonksiyonun sonlandiriimasi:

» Yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Uyku modu @

Bu fonksiyon, dinlenme zamani boyunca enerji tasarrufu saglar. Cihaz,
bir saat sonunda isitma veya sogutma giiciinii azaltir. Bunun igin
ayarlanan sicaklik 1 °C kadar degistirilir. iki saat sonra ayarlanan sicaklik
1°C daha degistirilir. Ardindan cihaz yeni sicaklikta kalir.

]

Fonksiyon, nem alma modunda ve fan modunda kullanilamaz.

Beni takip et fonksiyonu (Follow Me) (O\

Bu fonksiyon, sicakligi 3 dakika araliklarla 6lgmek icin uzaktan
kumandayi bulundugu konumda etkinlestirir. i {inite, bu élciim
degerlerine bagli olarak kontrol edilir.

]

Fonksiyon sadece sogutma modunda, 1sitma modunda ve otomatik
calisma modunda kullanilabilir.

Kablosuz kontrol fonksiyonu >

Bu fonksiyon, WLAN iizerinden baglanti kurulmasini saglar. Cihaz
fonksiyonu gostermediginde, bunun yerine LED tusuna arka arkaya yedi
kez hizli sekilde basiimalidir.

]

WLAN ile baglanti kurmak icin entegre IP ag gecidi (aksesuar) gereklidir.
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Ariza giderme @ BOSCH
4 Ariza giderme
4.1  Gostergesi olan arizalar (Self diagnosis function)

Calisma sirasinda ariza meydana geldiginde, LED'ler uzun siire yanip
soner veya ekranda bir ariza kodu gosterilir (6rn. EH 02).

10 dakikadan uzun siire ariza meydana geldiginde:

» Elektrik beslemesini kisa siireligine kesin ve i¢ (initeyi tekrar devreye

alin.
Bir ariza giderilemediginde:

» Misteri hizmetlerini arayin, ariza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin.

4.2  Gostergesi olmayan arizalar

Calisma sirasinda, giderilmesi miimkiin olmayan arizalar meydana

geldiginde:

» Miisteri hizmetlerini arayin, arizayi ve cihaz bilgilerini belirtin.

iz  tomel neden

ic inite kapasitesi cok diisiik.

ic inite devreye girmiyor.

Calisma modu sogutma veya isitma modundan
fan moduna geciyor.

ic Ginitede beyaz sis olusuyor.
ic Ginitede ve dis iinitede beyaz sis olusur.

ic Ginitede ve dis iinitede giiriiltd olusur.

ic Ginite veya dis iinite toz cikariyor.
Calisma sirasinda kot koku geliyor.

Dis Ginitenin fani siirekli calismiyor.

Calisma diizensiz, 6ngoriilemez halde veya ic
linite tepki vermiyor.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadi dogru

hareket etmiyor.

Tab. 7
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Sicaklik cok yiiksek veya ¢ok diisiik ayarlanmis.
Hava filtresi kirlenmistir ve temizlenmesi gerekmektedir.

Cihazlarin hava delikleri oniindeki engeller, odadaki agik kapilar/pencereler veya odadaki giicli is
kaynaklari nedeniyle i Ginitenin ortam kosullari uygun degildir.

Sessiz calisma etkinlestirilmistir ve tam kapasite kullanimi engellemektedir.

¢ linitede, asir1 yiike karsi koruma mekanizmasi bulunmaktadir. i¢ iinitenin yeniden baslatiimasi icin
3 dakika gegmesi gerekebilir.

Uzaktan kumandanin pilleri bostur.

Program saati agiktir.

Don olugsmasini 6nlemek icin, ic Ginite calisma modunu degistirir.
Ayarlanan sicakliga gecici olarak erisilir.

Nemli bolgelerde, ic ortam havast ile iklimlendirme yapilan hava arasinda biiyiik sicaklik farklari
mevcut oldugunda beyaz bir sis olusabilir.

Otomatik buz ¢c6zme sonrasinda dogrudan isitma modu calistirildiginda, yiiksek hava nemi
nedeniyle beyaz sis olusabilir.

Hava akis 1zgaras! kendi pozisyonuna geri dondiigiinde, ic tinitede giiriiltii olusabilir.

Calisma sirasinda hafif ugultulu bir ses ¢cikmasi normaldir. Bu sese, sogutucu akiskanin akisi neden
olmaktadr.

Cihazin metal ve plastik parcalari 1sitma/sogutma sirasinda genlestigi veya biiziildiigii icin gicirtili bir
ses meydana gelebilir.

Dis (inite. calisma sirasinda baska normal sesler ¢ikarabilir.

Cihaz uzun siire devre disi birakildiginda, cihazlarin {izeri értiilmedigi takdirde toz birikebilir.
Havadaki kot kokular cihazlara girerek ortama yayilabilir.

Hava filtresi kiiflenmis olabilir ve temizlenmesi gerekmektedir.

ideal diizeyde isletim icin fan farkli sekilde kontrol edilir.

Baz istasyonlarina veya harici sinyal giiclendiricilerine bagli enterferanslar, ic iiniteyi olumsuz
etkileyebilir.

> ic liniteyi elektrik beslemesinden kisa siire ayirin ve yeniden baslatin.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadini elle ayarlanmistir veya dogru monte edilmemistir.
» ¢ liniteyi kapatin ve yapi elemanlarinin yerine dogru oturdugunu kontrol edin.

» iciiniteyi devreye alin.
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Bakim

Elektrik carpmasi veya hareketli parcalar nedeniyle tehlike

» Tim bakim ¢alismalarindan énce elektrik beslemesini kesin.
» Burada yer almayan bakim calismalarinin, sadece yetkili servis
tarafindan gerceklestirilmesini saglayin.

5.1  Pillerin degistirilmesi

2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullanilmasi
onerilmez.

> Pil bdlmesi kapagini ¢ikarin (= Sekil 3).
» Yeni pilleri takin ve kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.
» Pil bolmesi kapagini tekrar takin.

5.2 Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi

UYARI

Usuliine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gorebilir!
» Cihaza su piiskiirtmeyin veya dokmeyin.
» Sicak su, asindirici toz veya giiclii ¢oziicli maddeler kullanmayin.

5.5  Manuelisletim

UYARI
Usuliine aykiri isletim nedeniyle cihaz zarar gorebilir
Manuel isletim, siirekli kullanim igin dngériilmemistir.

» Sadece test amacliyla veya acil durumda kullanilmalidir.
» Sadece kisa sireligine kullanilmalidir.

> i iiniteyi ve uzaktan kumanday! temizlemek icin yumusak bir bezle
silin.
» Dis (initenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapiimalidir.

5.3 Hava filtresinin temizlenmesi

UYARI
Hava filtresi dogrudan giines 1sigina maruz kaldiginda deforme olabilir.
» Hava filtresini dogrudan giines isigina maruz birakmayin.

Hava filtresini her 2 haftada bir ve cihaz uzun siire devre dis!
birakildiginda temizleyin.

> ic iiniteyi kapatin.

ic {initenin iist kapagini yukariya dogru agin.

Hava filtresini yukari dogru bastirin ve cekerek ¢ikarin (= Sekil 4).
Varsa kiiclik hava filtrelerini gikarin (= Sekil 1, [2]).

Kiiclik hava filtrelerini bir el siiplirgesi ile temizleyin.

Bilyiik hava filtresini sicak su ve hafif bir temizlik maddesi ile yikayin
ve golgede kurumaya birakin.

> Kiiciik hava filtrelerini ve biiyik hava filtrelerini tekrar takin.

vVvVvyywvyy

5.4  Uzunsiire devre disi birakma

Uzun siire devre disl birakmadan dnce:

» Hava filtresini temizleyin.

> ic initede otomatik temizligi Clean tusu ile etkinlestirin.

» Otomatik temizlik sonrasinda, i¢ tinite kuruyana kadar fan modunu
etkinlestirin.

ic {initeyi kapatin ve elektrik beslemesinden ayirin.

Pilleri uzaktan kumandadan ¢ikarin.

Cihazlari toza karsi koruyun.

vwvyyw
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> ic liniteyi kapatin.

ic Ginitenin Gist kapagini yukariya dogru agin.

» ince bir cisim ile manuel sogutma modu tusuna basin:
- Bir kez basildiginda otomatik calisma moduna gegmeye zorlanir.
~  iki kez basildiginda sogutma moduna gegmeye zorlanir.
- Uc kez basildiginda i¢ iinite kapatilrr.

» Normal isletime geri dénmek igin uzaktan kumandayi kullanin.

v
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Cevre korumasi ve imha

sﬂf@

BOSCH

6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler igin ayni 5nem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmasi icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, lilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri
doniisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri
donistirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iiriiniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
dondistirilmesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
gotirilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayil Atik Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine
sahip llkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin iade edilmesi ve geri donustiriilmesi ile ilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu llkelerde cerceve kosullarini belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolay, olasi cevre zararlarinin ve insan saghgi risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri doniistiiriilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri donustirilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya iiriini satin aldiginiz
yetkili saticiya basvurun.

Bu konuya iliskin daha fazla bilgi icin bkz:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa

irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi indnii Caddesi No:20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/istanbul

Piller
Piller evsel atik ¢opiine atiimamalidir. Kullanilmis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akigkan R32
Cihazda, az yanici ve az zehirli florlu sera gazi bulunmaktadir
& R32 (kiiresel Isinma potansiyeli 6751)) dusiik yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya A2).

icerikteki miktar, dis iinitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar cevre icin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayili yonetmeligi Ek | esas alinmaktadir

Cin'de Uretilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildir

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiketici

mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Tel: (0216) 432 0800

Faks: (0216) 4320986

Isi Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-thermotechnology.com/tr

Malin ayipli olmasi durumunda;
a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sozlesme-
den dénme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim

Uretici Firma: isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari
saticlya ait olmak iizere satilanin {icretsiz onarilmasini

D-73249 Wernau / Germany isteme,

¢) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstr. 20- 24

www.bosch-thermotechnology.com

isteme, haklarindan birisi kullanilabilir.
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besneku

11 YMOBHi no3HaueHHsa

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku1 be3neKu 3a3HaueHi CUrHanbHi CUMBONH, THM i
BQXKKICTb HAacMifiKiB B pasi HeAOTPUMAHHS NPaBUN TEXHIKK Beaneku.

HaBefieHi HW)XUe CUrHanbHi CNOBa MatOTb Taki 3HAUEHHA | MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCA B LIbOMY [JOKYMEHTI:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA o3Hauae TAXKi NofCbKi TDaBMH Ta Hebeaneky s XKUTTA.

& NONEPEMKEHHA

MNONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNUBICTb BUHUKHEHHSA TAXKKUX
NIOACbKUX TPABM i Hebeaneku Ans XuTTa.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae MMOBIpHiCTb BUHUKHEHHSA NIOACbKMX TPABM
NErKOro Ta CEPeAHbOro CTYMEHHO.

YBArA

YBAT A 03Hauae MMOBIPHICTb NOLIKOMKEHb 0DNagHaHHA.

BaxnuBa incdopmauia

[i]

Baxxnupa iHhopmaLis be3 Hebeaneku ans noaen Un NOLKOMKEHHS
06naaHaHHA No3HaueHa TakuM iHPOPMaTUBHUM CUMBOIOM.

T
MonepemKeHHA A0 3aUMUCTUX PEUYOBHH:
{} xonopoareHT R32 y Lbomy Bpobi — Le
HU3bKOTOPIOUMH Cnabko TOKCHUHMI ra3 (A2L abo A2).
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA NOBMHHO NPOBOAMTUCA
@ KBanichikoBaHOI0 0COB0I0 i3 JOTPUMAHHAM IHCTPYKLH,
HaBeAEHMX Y BifINOBIAHOMY MOCIBHUKY.

Tab. 1

Min uac poboTH AOTPUMYHTECA BKA3IBOK iHCTPYKLT 3
ekcnnyarauii.
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YMOBHI NO3HaYEHHA Ta BKa3iBKK LLOA0 TEXHIKM be3neku

1.2 3aranbHi BKa3iBKH W00 TeXHiKH be3neku

/\ BkasiBku Ans uinboBoi rpynu

Lls iHCTPYKLiA 3 eKkcnnyaTalii npM3HaueHa ana
KOPWUCTYBaua CUCTEMU KOHMLIIOHYBAHHA NOBITPA.
Ob60B’A3KOBO AOTPUMYHTECA BKa3iBOK B YCiX
IHCTPYKLUifX 10 CMCTeMU. HemoTPpUMaHHA LuX
NPUNKUCIB MOXe NPU3BECTH [0 NOLIKOAKEHHA MakHa
Ta TiNECHMUX YLIKOKEHb, AIKi CTAHOBNATb Hebe3neky
ANA KUTTA.

» [Nepen nouatkoM pobOTH CAif NPOYNTATH IHCTPYKLT
3 eKcnnyarauii ycix CKnagoB1X CUCTEMM Ta
3bepertuix.

» HeobxiaHO JOTPUMYBATHUCA BKa3iBOK i3 TEXHIKH
be3neku Ta nonepeakeHb.

/\ BHKOPHCTaHHA 3a NPH3HAYEHHAM

BHyTpiLLHi bnok BCTaHOBNIOETLCA BCEpeAMHi byaiBni
Ta MiAKNIOYAETLCA A0 30BHILLIHBOrO OMOKY M iHLLNX
KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HANPWUKNaf, CUCTEM
KepyBaHHA.

30BHilLHIM bNOK BCTAHOBNIOETLCA 3a MeXaMu byaiBni
Ta NiAKNIOYAETbCA 0 OAHOTO abo KiNbKOX BHYTPILLHIX
ONOKIB 7 iHLIMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HAanpWKNag,
CUCTEM KepyBaHHA.

Byab-AKe 3aCTOCYBaHHSA 3 IHLLIOK METOK BBAXAETHCA
BUKOPWUCTAHHAM He 3a NPpU3HaUeHHAM. [apaHTinHI
3000B’A3aHHSA HE NOLLMPIOKTHCA HA MOLLKOMKEHHS,
AKi BUHWKNY B pe3ynbTaTi BAKOPUCTAHHA He 3a
NPU3HAUEHHAM.

MoHTax y MicLsX, L0 MatoTb 0CObNMBOCTI (Mig3eMHUI

NaPKIiHT, TEXHIYHI NPUMiLLLEHHA, bankoH abo byab-akKi

HanNiBBIAKPUTI MaHgaHUNKK):

» Hacamnepep 0OTPUMYHTECSA BUMOT LLIOAO MiCLA
MOHTXYy, HaBeEHWX Y TEXHIUHIN [OKYMEHTaL,I.

/\ 3aranbHa Hebe3neka uepes XxonogoareHT

» Llen npunaa 3anoBHEHMH xonopoareHTom R32.
la3onoaibHMM XoNoA0areHT B pe3ynbraTi KOHTAKTY
3 MONYM M MOXXe YyTBOPIOBATH OTPYMHI rasu.

» daxiBLi cneLiani3oBaHOi KOMNaHii NOBUHHI
PErynapHO NPOBOAMTH TEXHIUHMI OMNAL CUCTEMU TA
3abe3neuyBatu TEXHIUHE 0OCNYrOBYBaHHSA.

» B pasi BUHUKHEHHA NiLO3PH LLOA0 BUTOKY
XONOA0AreHTy PeTenbHO NPOBITPITh KiIMHATY Ta
nosigomTe (paxiBLiB CneLiani3oBaHOI KOMMaHii.
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/\ Texniuxe o6cnyroByBaHHs

3nincHeHi HekBanithiKoBaHUM NepCOHanoM 3MiHu B
CUCTEMI KOHAMULIOHYBAHHSA Ta Il KOMMOHEHTAX MOXYTb
NPU3BECTH 10 TPABMYBaHHS Nioaen i/abo
NOLLUKOMKEHHA 0bNagHaHHA.

» PoboTh 103BONAETLCA BUKOHYBATH TiNbKH
thaxiBLAM cneLianiaoBaHOro NianpPUMEMCTBA.

» Hiuoro He 3MiHIOWTE y 30BHILUHLOMY Ta
BHYTPILIHbOMY boKax abo iHLIMX KOMMOHEHTaX
CUCTEMM KOHAMLIOHYBAHHSA NOBITPA.

» [lepw HixXX NnpoBOAMTH byab-AKi poboT 3
TEXHIYHOro 0bCNyroByBaHHA BiIKNIOUITb CUCTEMY
KOHIMLIIOHYBaHHA MOBITPA Bif
eNeKTPONoCTauaHHs.

/\ BkasiBKH L0A0 eKcnnyaTauii cHcTeMu

HenpaBunbHa ekcnayarauis CUCTEMM

KOHAMLIOHYBaHHA MOBITPA MOXe byTH WKiaAMBUM ANA

3[10pOB'A.

» He nipnaBaiTe opraHiam beanocepeaHbomy
BM/IMBY MOTOKY NOBITPS MPOTATOM TPMBAMNOro uacy.

» 3abesneute, W06 KiMHaTHa Temnepartypa byna
MiaXoaALL oo And 0cib, 1o 3HaXoAATbCA Y
MPUMILLEHHI, 30KpeMa inA HEMOBNAT, AiTEN, NOEN
MOXMUNOTO BiKY, NPUKYTHUX A0 NiXKa abo 3
0DMEXEHUMHU MOXNUBOCTAMM.

» He BCTaBnAnWTe NpeaMeTH B NPUNaj, Lie MOXe
NPWU3BECTU 10 TPABMYBaHHS.

HeHanexHa ekcnnyatallis npunasy Moxe npu3BecTy
110 3MEHLLEHHSA NOTYXXHOCTi abo 0 Horo
NOLLIKOPKEHHA UM TINECHUX YLLIKOKEHb.

» He nepekpuBaiTe 0TBOPHU NpUnady Ans Bnycky i
BUMYCKY MOBITPA.

» 3aKpuBawnTe BikHa Ta ABEPI Mif yac ekcnayarauii.

» 3abesaneute 3axuUCT BHYTPILLIHbOro bn1oKa Bif
MoTPanNAHHA BOAM.

» BuKoHy¥HTE perynapHy nepeBipKy MOHTaXHHX
CTiMOK 30BHiLLIHbOr0 b10Ka Ha NPeAMEeT 3HOCY Ta
HAJIWHICTb KPINNeHHsA.

» He HacTynaWTe Ta He KNafiTb Ha 30BHiLLHIM BNOK
XOAHWX NPeMETIB.

» MiHimi3yu1Te piBeHb NKUNY, Napy Ta BONOTOCTI y MiCL
BCTAHOBNEHHA BHYTPILLIHbOrO brioka.

» He BUKOPUCTOBYMTE NErKO3aMMHUCTI rasu bina
NPWNaaiB, HANPUKNaz i3 aepo30/bHUX DAaNOHUKKIB.

» AKLLo Wwoch Typbye y poboTi KoHAULiOHepa
(Hanpuknam, 3anax rapy, NOLWKOKeHNH Kabenb),
HeranHo NPUNKHITL eKcnayartaLlito Ta BiAKNoUITb
Bif] EN1EKTPONOCTAUaHHA.
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/\ TexHika 6e3nekn npu BAKOPHCTaHHi
eNneKTPUUHKUX NPUNAZAIB B AOMALLHIX yMOBaX Ta
ANA iHWHX winen

[1ns 3anobiraHHA HeLacHUX BUNaAKiB i NOLLKOKEHD

npunaay 0b0B’A3KOBO AOTPUMYHTECA LiUX BKA3iBOK

EN 60335-1:

«Lle# npucTpin MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH CTapLLi

8 pokiB, 0cobu 3 0bMexeHnMK hiznuHUMK abo

PO3yMOBHUMM 3AiIOHOCTAMM UK 0c0bM be3 fOCTaTHLOrO

A0CBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHU BUKOPUCTOBYIOTb

NPUCTPIK Nig HarnAaaom abo bynu NpoiHCTPYKTOBaHI

LLI0A0 ekcnnyataLii NpUCTPoto B beaneyuHui cnocio i

YCBIJOMNIOIOTb, AIKY HeDe3neKy BiH MOXe CTaHOBHTH.

[liTM He NOBMHHI rpaTUCA i3 NPUCTPOEM. UnLLIEHHA Ta

obcnyroByBaHHA NPUCTPOO MOBUHHI BUKOHYBATUCA

KBanichikoBaHWM NEePCOHANOM.»

«fAKLLIO Kabenb MepeXeBOro XXUBNEHHA LibOro
MPUCTPOIO NMOLIKOAXKEHWH, BiH MiANArac 3amii
BUPODHMKOM, CepBICHO0 CNy»b0t0 abo iHWKUM
KOMMETEHTHUM (haXiBLIEM, LLLOD YHUKHYTH
Hebe3neku.»

1.3 BkasiBku [0 wi€ei iHCTpyKUii
YCi pUCYHKHM AMB. HAMPUKiHLI L€l iIHCTPYKLIi. TEKCT MiCTUTb NOCHNAHHSA
Ha PUCYHKM.

30BHiLLHI BUMA OKPEMUX Mofienei BUpobiB MOXeE BiApi3HATUCS Bif
300paKeHHA, HaBEEHOTO Y Ljil IHCTPYKLi.
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[lani npo Bupi6

2 JaHi npo Bupi6

2.1 Ceptudikar BignoBigHocTi

3a KOHCTpPYKLIi€o Ta pobounMu xapakTepucTUKaMu Lier BUpid

BiANOBIa€ EBPONENCHKUM i HaLliOHANbHUM BUMOTaM.

c MapkyBaHHa CE noAcHIo€e BiANOBIAHICTb NPOAYKTY BCiM
33aCTOCOBHMM HOpMaTUBHUM akTam EC, Aiki nepenbdavaiotb
BUKOPHCTAHHA LibOr0 MapKyBaHHS.

[MoBHWI TEKCT AOKYMEHTY NPO BiANOBIAHICTb NPOAYKLi AOCTYMHHWI B

IHTepHerti: www.bosch-climate.com.ua.

2.2  TexHiuHi XapaKTePHCTUKH NYNbTa AUCTAHLIHHOIO

KepyBaHHA
EnekTpoxuBneHHa EnemeHTn xuBneHHsa 2 AAA
Mexi JOCATHEHHA cUrHany |8 M
[Nonyctuma temneparypa | -5°C...60°C
30BHiLLIHbOrO NOBITPA

Tab. 2

2.3 BUKOpPHCTaHHA 3 MYNbTH-CANIT KOHAULiOHEPOM
BHyTpiLwLHii Bnok MOXe BUKOPHUCTOBYBATMCA Y CUCTEMI 3 MYNbBTU-CIINIT
KOHAMLioHepoM. Y TakoMy pasi HaBefieHi HUxue dyHKLUii byayTb
[leaKTMBOBaHi:

®yHKuii 3aowwamkeHHn eHeprii ECO Ta GEAR

CamoouuieHHs (I clean)

Cuctema 3HikeHHs wymy (Silent Mode)

PyuHun# pexum

®YHKLiA BUABNEHHA BUTOKY XONOA0AreHTy

ABTOMATUUHWI PEXWM 3a0LLAIKEHHS eHeprii nig uac pobotn y

pexumi ouikyaHHs (1 W standby)
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Exkcnnyarauis

() BOSCH

3 Ekcnnyartauis

3.1  Ornsp BHyTpiWHbOrO 6noKa
MoAacHeHHs po puc. 1:

[1]  Nuubosa naHenb

[2]  Micue ana popatkoBUX (iNbTPIB

[3] Nositpanuii dinbTp

[4]  3amus cTopoHa aucnnes

[5] KHonka pyuHoro pexumy

[6] MoBiTpAHanpaMHa NaHenb

Aucnneii BHyTpilwHbOro 6noka

1=

0010033387-001

| Cumeon |MonckenHs

Uucno | HanalwtoByBaHMM NapameTp Temnepatypu

= MipknioueHHA WLANY) akrusoBamo

an BinobpaxaeTtbca ana neBHUX YHKLIN nif uac ix
BBIMKHEHHS. BinobpaaeTbcs, Konu TaiMep BBIMKHEHHS
aKTUBOBAHO, ane BHYTPILLHi/ BNOK BUMKHEHWI.

OF BinobpaaeTbea A neBHUX PYHKLIN Mif uac iX BAMKHEHHS.

dF ABTOMATUYHe BifiTaBaHHA aKTHBOBAHO

BP 3axuCT Bifl 3amMep3aHHA aKTUBOBAHO: BHYTPILLHIM bnok
YTPUMYE KIMHATHY TeMnepaTypy Ha no3Haulli He Hxue 8 °C.

CL ®yHKLiA camooumiLeHHA akTuBHa (I clean)

Ex,Px, Ko HecnpaBHoCTi («x» — Lie Oyab-AKa Ludpa).

Fx

1) MoxnuBo nuiLe 3a AoNoMoroio IP-1unio3ay, 1o BXOAWTb 40 JOAATKOBUX
KOMMMNEKTYIOUMX.

Tab. 3  Cumsony Ha Oucnnei

3.2 Ornap nynbTa AUCTaHLiHHOTO KePyBaHHA

KHonku nynbTa AUCTaHLiHHOro KepyBaHHA

O— (0] [we] &)
o (=)o
EE

— a9 0010032825003

1 ¢ YBIMKHiTb/BUMKHITb.

Mode  HanawrTyiTe pexum pobotu.

& OyHKLiA 3a0LIAIKEHHA eHeprii

2 SET BubepiTb 10naTkoBi thyHKLil.
0K NigTBepabTe BUBIp.
C) Hanawryite Tamep.
AN 306inbLuTe 3HaUEHHA TEMNEpaTypH.
\4 3MeHLLTe 3HAUeHHA TeMnepaTypy.

3 c('f LLBuakicTb BEHTURATOPA
Swing  HanawTy¥tte dhyHKLi0 0bepTaHHs Xanoai.
/o\i\ Henpsamuii notik noeitpsa (Wind avoid me)
Turbo | LLIBMAKiICHE OXONOMKEHHA/HATPIBAHHA
LED BUMKHiTb ivcnnei BHYTPilLHBOrO Bnoka Ta 3ymep

TpuBoru (Mute Mode).

Clean | CamoounuienHa (I clean)
Tab. 4  KHonkw nynbTa OMCTaHLIHHOMO KepyBaHHA

IHAMKaLia nynbTa AUCTAHLiHHOTO KepyBaHHA

r

[DFEDYRFD
G 3§

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

R SET TEMP. €CO GEAR

E] _
ON

il
OFF—-—- %
alSe I ] AvTo

????

\\I7,

] >

\. J

0010037254-001
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oy Cuoon v

Poboua dyHKLif: HeNpAMKUiA NOTIK NOBITPA
aktusosaHo (Wind avoid me).

[Hborpadhika: camooumLLeHHs akTuBoBaHo (I clean).

)3

bes chyHkuii.
Poboua thyHKLiif: pexrMM oUiKyBaHHA aKTMBOBAHO.

Poboua thyHKuia: akTBOBaHO thyHKLj0 "crifyi 3a
MHow" (Follow Me); BUMiptoBaHHS TeMnepaTypH 3a
JI0NOMOTOI0 MyNbTa AUCTAHLIRHOTO KEpYBaHHA.

DSICANY S

D IHcborpadpika: dyHKLis 6e3apOTOBOro KEpyBaHHA.
o [Hchorpadhika: CTaH enemMeHTa XXHUBNEHHS
2 0y Pexum poboTu: aBTOMaTUUHKI PEXUM
:>I<: Pexum poboTu: pexxum 0XONomKEHHs
G Pexum poboTu: pexxum ocyLLeHHs
hot Pexum poboTu: pexum onaneHHs
C%z Pexxum poboTu: pexum "Tinbku BeHTUNATOR"
3 [ E;ﬁ [HOMKaLia faHuX: Binobpaxae BCTaHOBNEHY

MNP TeMneparypy, WBKAKICTb BeHTUnaTopa abo (npu

aKTUBHOMY TalMepi) HanaLLTyBaHHA TalkMepa.
S [Hchorpadbika: iHAMKaLia nepenayi faHux;

A 3aropaeTbCcs Nif Yac BifnpaBNeHHs NyNbToM
JWCTaHLiMHOTO KEPYBaHHA CUrHaNY Ha BHYTPILLHINA
bnok.

@co [Hhorpadhika: yHKLO 330LLIKEHHA eHeprii
aKTMBOBAHO.

GEAR | [Hchorpadika: thyHKLi0 3a0LLafKEeHHS eHepril
aKTMBOBAHO.
@ @ [Hhorpadhika: TalMep BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

ON OFF aKTMBOBaHO.

d( [Hborpadhika: CUCTEMY 3HIKEHHS LLIYMY aKTUBOBAHO
(Silent Mode).
Sl [HOMKaLis gaHuWX: Binobpaxae NOTOUHY WBKAKICTb
BeHTMNATOpa. IcHye 10 pisHMX CTYNEeHiB NOTY)XHOCTI
Ta HanawTyBaHHA AUTO aBTOMATUUHOIO KEPYBaHHS.
4 ;\I:I [Hhorpadpika: dyHKLil aBTOMATHUHOTO 0bepTaHHA

4 anio3i y BepTMKanbHik NNOLLMHI akTHBOBaHO (Bropy/
BHH3).

2 IH(borpadbika: WBKAKICHE OXONOMKEHHA/HarpiBaHHA
aKTUBOBAHO.

Tab. 5 Cumsonu Ha Oucninei

3.3 BuKopHCTaHHA NyNbTa AUCTAHLiHHOro KEPyBaHHA
Mexi [OCATHEHHA CUrHany cTaHoBNATb 8 M. O6’eKTH, L0 3HAXOAATHCA
Ha LnAXy, abo BUKOPUCTAHHA NEBHUX NOMIHECLIEHTHWX IaMn y TiK camin
KIMHaTi MOXyTb BNINWBATK Ha Nepeaauy CurHany.

» CnpsamyinTe NynsT AUCTAHLIMHOMO KePYBaHHSA Ha BIKOHLIE OTPUMAHHSA

CHrHany Npunaay Ta HaTUCHITb MOTPIOHY KHOMKY.
Mpunag BMAACTb 3BYK "Min" NiCNA OTPUMaHHA CUTHanNy.

YBArA

®yHKLIOHYBaHHA NyNbTa AMCTAHLIHOMO KepyBaHHA MOXe byTu

HEKOPEKTHWM Nif BNMBOM TaknX 06CTaBHH.

» He nignasaiTe NynbT AUCTAHLiIMHOMO KEPYBaHHSA BNMBY NPAMUX
COHAYHUX MPOMEHIB.

» He Knapitb NynbT AUCTaHLIMHOTO KepyBaHHsA bina cucTemu
OnaneHHA.

» 3abesneute 3axXMCT NynbTa AUCTaHLAHOIO KepyBaHHA Bif BONOTM Ta
yaapis.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)

Ekcnnyarauis

3.4  HanawTtyBaHHA OCHOBHHUX peXHMiB poboTH

YBiMKHEHHsA/BHMKHEHHA Npunagy
» LLIo6 yBiMKHYTH aBO BUMKHYTH NpUnag, HaTUCHITb KHonKy O.
Mpw1nan nouHe NpaLioBaTH y BCTAaHOBNEHOMY PexuMi poboTu.

KpiM TOro, HanawuTyBaHHSA MOXNKUBO 3AINCHUTA Y BAMKHEHOMY CTaHi. Y
pasi 3HeCTPYMNEeHHs Npunag 3bepirae HanawTyBaHHs.

]

[Ticna BUMKHEHHA NPUCTPIN NPOAOBXYE NPALIOBATH Y PEXUMI
0UiKyBaHHS. TeXHONOrif iHTENEKTyanbHOTO BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS
[n03BoNIsE 3abe3neunTn poboTy y aBTOMATUUHOMY PEXUMI
3a0LLaMKEeHHs eHeprii Nif uac poboTH y pexumi ouiKyBaHHA

(1 W standby).

ABTOMaTHUHHI PEXUM

Y aBTOMATUUHOMY peXXMMi poboTH NpUnag 3aiNCHIOE aBTOMATUHE
nepeMUKaHHs MiXX PeXMMaMK ONaneHHs Ta OXONOMKEHH: Ans
NiATPUMaHHA NOTPibHOI TeMneparypy.

» Hatuckaiite knonky Mode, [OKM Ha MCTINET He 3'ABHTLCA (A .

» BcraHoBITb NOTPIOHY TEeMnepaTypy 3a 40NoMoroio kHomok A\ i V.

i

Y aBTOMaTUUHOMY PEXWUMi HEMOXMWBO BCTAHOBMTH LLIBUKICTb
BEHTUNATOPA.

PeXxum oxonomKeHHa

» Hartuckaite kHonky Mode, 10KM Ha AMCNNET He 3'ABUTLCA :>I<:

» Hatuckamte KHonKy c('/,ﬁ [JOKM He bynie mocArHyTo noTpibHoi
LWIBMAKOCTI BEHTUNATOPA.

» BcTaHOBITb NOTPIOHY TEMNepaTypy 3a 40NoMoroio kHomok A\ i V.

Pexxum "Tinbku BeHTHRATOP" N

» HartuckaiTe kHonky Mode, 10K1 Ha AMCnNei He 3'ABUTbCA ~—§§

» HartuckaiTte KHoMKy c"/,f [I0KK He Byne focArHyTo noTpibHoi
LWBMAKOCTI BEHTUNATOPA. [INA aBTOMATMUHOTO KEPYBaHHS MOXHa
obpatv AUTO.

i

Y pexumi "Tinbku BEHTUNATOP" HEMOXNMBO BCTAaHOBUTH abo
Bif0bpasuTH Temneparypy.

Pexxum ocylueHHs
» Hartuckaite kHonky Mode, 10K1 Ha AMCNNeET He 3'ABUTbCA Gt
» BcraHoBITb NOTPIOHY TeMneparypy 3a 40NoMoroio kHomok A\ i V.

i

Y pexx1Mi 0CyLLIEHHA HEMOXNUBO BCTAHOBUTH LIBUAKICTb BEHTMAATOPA.

Pexxum onaneHus .

» Hartuckaite kHonky Mode, 10K1 Ha AMCNNeET He 3'ABUTbCA ':Q:'.

» BcraHoBITb NOTPIOHY TeMNepaTypy 3a 40NoMoroio kHomok A i V.

» Hatuckamte KHOnKy c('/,ﬁ [JOKM He bynie LocArHyTo NoTPibHOI
LWIBMAKOCTI BEHTUNATOPA.

]

MpK oyxe HU3bKKUX TeMMNepaTypax 30BHiLHbOr0 NOBITPSA
TENNONPOAYKTUBHOCTI CUCTEMM KOHLMLIOHYBaHHA NOBITPA MOXe He
BMCTauaTH. PeKOMEHAYEMO NiAKMOUNUTH OAATKOBI TEMMIOTEHEPATOPH.
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3.5 HanawTtyBaHHA Taiimepa
Tanimepu BBIMKHEHHA Ta BAMKHEHHA MOXXHA HanalTyBaTH Ha yac Big 0
A0 24 rogut, ana nepuwmx 10 roauH i3 kpokom 30 XBUAKH, a MOTIM i3

KpokoM 1 rouHy. B pasi HanawTyBaHHA O roauH TaiMep CKacoBYETHCH.

HanawTyBaHHA TaiiMepa BBiMKHEHHA

» Haruckaitte kHomnky (O, IOKW He 3’ABUTLCA CUMBOT Q

» HatucHitb kHonky /A abo V, 1106 BCTaHOBWTH NOTPIOHMI uac.
Uepe3s HeBeNMKMI NPOMIXKOK Uacy HanaluTyBaHHs byayTb
aKTUBHUMMU.

HanawTyBaHHA TaiiMepa BUMKHEHHA

» Hatuckaitte kKHonky (O, IOKW He 3'ABUTLCA CUMBON g?F

» HatucHitb kHonky A\ abo V, 106 BCTaHOBWTH NOTPIOHMI uac.
Uepes HeBENMKMI NPOMIXKOK Uacy HanawTyBaHHsA byayTb
aKTUBHUMM.

CkacyBaHHA Taiimepa
» Qbepitb 3a goromoroto kHornkk (O BignoBigHui Taimep.
» BcraHositb 0.0 roguH.

Uepe3s KopoTKui uac TatMep byne ckacoBaHo.

KombiHyBaHHA TaiimepiB
0bu1aBaTatMepy MOXNWUBO HanalTyBaTh OfHOUACHO. KoxxeH 3 TaitMepiB

MOXHa 3anporpamyBaTi TakuM UMHOM, 110D BiH akTUBYBABCA Nepep,
iHLIKMM.

» HanawtyiTe TaMepu BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHS.
HanawutyBaHHA KOMbiHY0TbCA aBTOMATUUHO.

[ToTOUHMM vac 13:00ropn
HanalutyBaHHs TaMmepa BBIMKHEHHA 4,0 roautu

HanatyBaHHA TalMepa BUMKHEHHSA 8,5 roguuu
Yac BBIMKHEHHA 17:00rop
Yac BUMKHeEHHSA 21:30rop

Tab. 6 [lpuknad

]

HeMoxn1BO 3anporpamyBaTi TaMepH BBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS Ha
eKcnnyaralio npunaay 3 pisHAMK Temnepatypamu abo iHWKUMK
HanalwTyBaHHAMMU.

3.6  IHwi dyHKuii

3.6.1 HanawryBaHHA hyHKLii 06epTaHHA XKanlo3i

YBATA

AKLL0 Xantosi Ans cnpAMYBaHHA NOTOKY NOBITPA Nif uac poboTu y
PEeX1Mi OXONOMXXEHHA NPOTATOM TPUBANOIO YACY 3HAXOAATHLCA Y
HaMHWXUYOMY MOMOXKEHHI, MOXe YTBOPUTUCA KOHAEHCaAT. lNepeMilleHHs
BPYYHY Xanto3i y BEPTUKaNbHil NNOLWKHI ANA CNPAMYBaHHA NOTOKY
MOBITPA MOXE NPU3BECTU 10 BUHUKHEHHA HECTIPABHOCTEN.

» BuKOpHCTOBYHTE ANA NEPEMILLEHHS Xanto3i y BEPTUKabHi
MNOLLMHI TINbKKM MYNLT AXCTAHLIMHOTO KepyBaHHA.

06epTaHHA y ropu3oHTanbHii nnowuHi (nisopyu/npasopyu)

[Op130HTanbHe NONOXEHHA CNif, HANALUTYBATA BPYUHY.

» BWUMKHITb BHYTPILLHIX BNOK Ta NPMNMHITL eNeKTPOnoCcTauaHHs.

» BinkuaaHHA HanpAMHOI NOBITPAHOI NaHeni BHU3 (= Puc. 2).

» [loBepHITb Xanto3i BpyUHY B FOPU30HTANbHIM NNOLLMHI Y NOTPibHe
MONOXKEHHA.

» [loBepHiTb HaNPAMHY NOBITPAHY NAHENb Y NOUATKOBE MONOXEHH.

ABTOMaTHuHe 06epTaHHA y BepTHKanbHiii nnowuHi (Bropy/BHus)

» HartuCHiTb Ta yTpUMYyHTE KHOMKY Swing noHaz 2 ceKyHau ans
aKTWBALlii aBTOMATUUHOrO 0bepTaHHs y BEPTUKANbHIN MNOLLMHI.
Ha nynbTi AMCTAHLiMHOMO KEpYBaHHS 3'ABUTLCA CVIMBOJ'IE:

» [InA 3aBepLUeHHs aBTOMATUUHOTO 0DepTaHHA Y BEPTUKaNbHiN
MOLLMHI LLie Pa3 HATUCHITb KHOMKY Swing.

MonoxeHHA UnILeHHA

3 MeTOI0 NONErLIeHHA UMLLEHHS XKato3i MOXXHA BCTAHOBUTH Y

cneLianbHe NoNoXeHHA (3anexHo Bifg Moaeni).

» [1p1 BAMKHEHOMY NpKUnafi OAHOUYACHO HaTUCHITb KHonki Mode Ta
Swing i yTpuMy/iTe NPOTArOM OHIET CEKYHAN.

» [1nA BUXOMY 3 NONOXEHHS UULLEHHS LLie Pa3 HAXMITb Ta yTPUMYHTe
0061aBI KHOMKK.

3.6.2 Mepemukanua 306paxkeHHn Ta 3ymepa Tpusoru (Mute
Mode)

» [1nA BBIMKHEHHA a0 BUMKHEHHA AMCNNeA Ha BHYTPIlLHbOMY broliTa
3ymepa TPUBOIM HATUCHITb KHonKy LED.

» [Ina BinobpakeHHsA NOTOUHOI KIMHATHOI TeMNepaTypu yTpUMyiiTe
kHonky LED npotarom 5 cekyHa.

» [InAa BigobpaxeHHaA HanalITOBaHOI TEMNEPaTypH HaTUCHITb Ta
yTpumyiTe KHonky LED npotarom wie 5 cekyHa.

3.6.3  OdyHKuii 3a0wWwamKeHHA eHeprii

Y npunapni MoxHa 006paTh ofHY 3 TakuX PYHKLLiM 3a0LLAMKEHHA eHeprii:

. ECOY): eKcnnyatalisi i3 wewnakicTio BeHTunATopa AUTO Ta
BCTaHOB/EHOO TeMneparypoio Big 24 °C

+ GEAR (75%): 3HWXeHHS CNIOXMBaHHA eneKkTpoeHeprii Ha 25 %;

+  GEAR (50%): 3HWXeHHS CNOXMBaHHA enekTpoeHeprii Ha 50 %;

*  O[EH 3 HAaBe[lEeHWX BHLLIE CUMBONIB: HOPMaNbHUH PEXUM POBOTH.

» [Ina akTMBaUii dyHKLLT 3a0LLaIKeHHSA eHeprii HaTUCKaTe KHOMKY
Gear » BOKH He 3'ABUTLCA NOTPibHa (yHKLiA.

]

®yHkuia ECO aBTOMaTHuHO BCTaHOBMIOE 24 °C, AKILO HanallToBaHa
3azpganeriab Temneparypa byae HuKUo. QYHKLiA BAMUKAETbCA, AKLLO
TemMnepartypa onycTuUTbCA HUxuUe 3a 24 °C.

1) Tinbk1y pexumi OXonomKeHHs
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3.6.4 Cucrtema 3HnmxeHHs wymy (Silent Mode)
Lia thyHKLiA LO3BONAE 3HU3UTH PIBEHD LLYMY, LLIO BUHUKAE Nif yac
eKcnyaralii BHyTPilLHbOrO Ta 30BHilLHBOr0 610KiB. BoHa 3Hafobutbea
30Kpema Yy ToMy BUMafiKy, AKLLO BHOUI HEODXifHO He 3aBaXkaTu CycinaMm.
» [lig uac ekcnnyartauii HaTUCHITb KHOI'IKyCQ/,)a i yTPUMYiiTE NPOTATOM
2 CEKyHA.
3aBepLueHHs yHKLii:
» LLle pa3 HAaTMCHITb KHOMKY =™ Ta yTPUMYHTE NPOTArOM 2 CEKYHA.
-abo-
» HatucHitb knonky O, knonky Mode, kHonky Turbo abo kHomky
Clean.

]

i uac poboTH 30BHILLHBOrO BNOKA Y PEXMUMI 3HUKEHHA PIBHA LMY
uepes HM3bKOUACTOTHWUM PEXMM KOMMPeCcopa HEMOXNBO JOCATHEHHSA
MOTYXKHOCTi OXONOKEHHA/TENNONPOAYKTUBHOCTI.

3.6.5 Henpamuii notik nogitpa (Wind avoid me) ,O\{\
Lla chyHKLiA m03BoNAE 3an0birTi cnpAMyBaHHIO MPAMOTO NOTOKY
MOBITPA Ha MIOAUHY.

]

Lla chyHKLiA AOCTYNHA TINbKK Y PEXXHUMI OXONOKEHHS, OCYLLEHHS Ta
pexumi "TinbKK BeHTUNATOP".

3.6.6 LliBupkicHe oxonomXeHHA/HarpiBaHHA

Ipu WBKAKICHOMY OXONOMXEHHI/HarpiBaHHi BHYTPILLHiN bNOK NpaLyioe 3

MaKCMMa/bHO MOTYXXHICTIO iNA LUBUAKOTO OManeHHs U OXONOMKEHHS

KiMHaTH.

» LLIBMAaKiCHE OXONOAXKEHHSA: YBIMKHITb PEXHUM OXONOMKEHHA Ta
HaTUCHITb kHoMKy Turbo.

» LlIBMAaKiCHe HarpiBaHHA: YBIMKHITb PEXUM ONaneHHA Ta HAaTUCHITb
kHorky Turbo.

3aBepLueHHs yHKLii:

» HatucHitb kHonky Turbo wie pas.

3.6.7 Camoounwenns (I clean)
IMp1napg ycTaTkoBaHO (PYHKLIEI CaMOOUMLLIEHHS BUNapHHKKa. [Mig uac
CaMOOUMLLEHHA MKA, MNICHABA Ta XXMP 3aMOpOXytoTbeA. MoTim yce

LIBUAKO 3HOBY BifTa€ Ta BUCYLLYETbCA 32 JONOMOIO0 rapAavoro MoBITPS.

» [InA aKTUBaLii CaMOOUMLLIEHHA HAaTUCHITb KHOMKY Clean.
Mg yac CaMOOUMLLEHHS Ha iMcNel BHYTPILIHbOrO bnoka
BifobpaanTbes CL. CaMoouMLLeHHSA 3aBEPLLYETHCA aBTOMATUUHO
uepe3 20-45 XBUNUH.

3.6.8  3axucr Bip 3amep3aHhA (8 °C Heating)

3axucT Bif 3aMep3aHHA MOXHA aKTUBYBATH ANA YTPUMAHHA KIMHATHOI

TeMnepaTypu Ha nosHauui sig 8 °C.

> Y peXxxuMi onaneHHsA 2x HaTUCHITb NPOTATOM 1 CeKyHAM KHOMKY V.
Mpunap He NpautoBaTUMe, JOKM TEMNepaTypa He OnyCTUTbCA HUKUE
8°C.

3aBepLueHHs yHKLii:

» HartucHitb knonky O, kHonky Mode, kHorky Turbo abo kHomky
Clean.

Climate 3000i - 6721823682 (2021/02)
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3.6.9  ®dyHKuia 6nokyBaHHA eneMeHTiB KepyBaHHA
3a10MoMOoroto (yHKLT 6rIoKyBaHHA eNneMeHTIB KepyBaHHA MOXHa
3abNOKYBaTH KHOMKK NyNbTa AMCTAHLMHOTO KePYBaHHS.

» [1n9 BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (DYHKLLT BNIOKYBaHHA eneMeHTiB
KepyBaHHs HATUCHITb ofHouacHo kHonky Clean Ta kHonky Turbo i
YTPUMYWTE MPOTArOM 5 CEeKyHA,.

Mpu akTMBHOMY BNOKYBaHHi eNEMEHTIB KEpyBaHHS Ha aucrnei
Bifo6paxaeTbea cumeon (Y .

3.6.10 [JopatkoBi poboui chyHKuii
» HatucHiTb KHOMKy Set.
» 06epiTb (yHKLI0 32 AONOMOrot0 KHOMKK Set abo kHomok A, V.
- @ = (hyHKLiA PEXMMY OUiKyBaHHS
- R = hyHKuia "cnigyv 3a MHow"
- 7 = (hyHKLUiA be3apoTOBOro KepyBaHHs
» [Ins ninTBepaxeHHs BUOOPY HAaTUCHITb KHOMKy OK.
3aBepLUeHHsA dyHKUii:
» [loBTOPITb BULLE3a3HAUEHI KPOKH.

Pexxum ouikyBaHHA @

Llsn yHKLin nO3BONSE 3a01LaAUTH eHeprito Nia uac npocToto. Yepes
rOAMHY NPUNaz 3aiACHIOE HarpiBaHHA abo OXONOMKEHHS 3 MEHLLOK
NOTY>XXHICTI0. [1NA bOro BCTaHOBNEHa TeMnepaTypa 3MiHioeTbes Ha 1 °C.
Uepes [ABi roaMHM BCTaHOBNEHA TeMMepaTypa 3MiHIoeTbeA Le Ha 1 °C.
loTim NoCTiHHOIO 3aNULLIAETLCA HOBA TEMMEPATYpa.

]

List coyHKLiA HE OCTYMHA Y PEXMUMI OCYLLIEHHS Ta PeXUMI "TinbKu
BeHTMRATOP".

dynkuia "cnigyit 3a mHoio" (Follow Me) /O\

Lia dyHKuiA [O3BONAE aKTUBYBATH faTUMK TEMNEPATYPU B MyNbTi
[IUCTaHLiIMHOrO KepyBaHHA Y NOTOUHOMY MiCLIE3HAXOMKeEHHI aAns
BUMIipIOBaHHA TEMNEPATYpPH i3 3-XBUNUHHWAM iHTepBanom. Tenep
KepyBaHHS BHYTPILLHIM BNOKOM 30iCHIOETHCA 3aNEXHO Bif LIMX
pe3ynbTaTiB BUMIpIOBAHHA.

]

Lis hyHKLLif LOCTYMHA TiNbKM Y PEXWMi OXONOMKEHHS, ONaneHHs 1a y
ABTOMATUUHOMY PEXMMI.

dyHKuin 6e3ppoToBOro KepyBaHHA >

Ls chyHKLiA 03BONAE BCTaHOBMTH 3B'A30K uepe3 WLAN. Akuio npunag
He Bifjobpaxae (yHKLI0, 3aMiCTb L{bOro He0bXiAHO WBHUAKO HATUCHYTH
kHonky LED cim pasis nocninb.

[i]

[ina 3’egHanHA 3 WLAN HeoOxigHo BcTaHOBUTH IP-1uM1103 (oaaTkoBi
KOMMNAEKTYIoui).

207



YCyHEeHHs HecnpaBHOCTeN

4 YcyHeHHs HecnpaBHOCTeH

4.1  Iupukauia HecnpaBHoctei (Self diagnosis function)

AKLLO Mig yac ekcnnyaTalii BAHMKAE HeCNPABHICTb, CBITNOAIOAN

BnumarMmyTb NPOTAroM TPUBaNoro yacy abo Ha aucnnei Binobpasutbca

Ko HecnpaBHocTi (Hanpuknag, EH 02).

AKLLO HeCNPaBHICTb TPUBAE NMPOTATOM OinbLL HiX 10 XBUIUH:

» [1pUNK1HITL eNEeKTPOXMBNEHHA HA IeAKMI UacC Ta 3HOBY YBIMKHITb
BHYTPILLHIN 6nOK.

AIKLLO HecnpaBHICTb He YCYBaETbCA:

» 3artenedoHyiite 4o cny6u 3 06cnyroByBaHHs KNiEHTIB Ta NOBifoMTe
KOL, HECMPABHOCTI, a TAKOX AaHi npunagy.

4.2 HecnpaBHocrTi 6e3 ingukauii

AKLLO nif uac ekcnnyatauii BAHWKALOTb HECMPABHOCTI, AIKi He BAAETHCA

YCYHYTH:

» 3artenedoHyiite 4o cny6u 3 06cnyroByBaHHs KNiEHTIB Ta NOBifoOMTe
MPO HECMPABHICTb, @ TAKOX AaHi Npunagy.

HecnpaBHicTb Moxxn1Ba npuuMHa

HuW3bKa NOTYXHICTb BHYTPILLHbOrO bnoka. BcraHoBneHa TeMnepatypa Bucoka abo HH3bKa.
MoBiTPAHKI inbTp 3abPYAHEHO Ta HOr0 HEODXiAHO OUMCTHTH.

HecnpuATnKBI 30BHiLLHI YMOBW AN BHYTPILIHbOrO BNOKa, HaNpUKNaa, yepes NepeLLKoau nepes,
oTBOpamMM NpUnay AN NoBiTpsA, uepes BiAKPHUTI ABepi/BikHa abo uepes cunbHi mxepena Tennay
KiMHaTi.

AKTMBOBaHO PEXMM 3HWXKEHHA PiBHSA LWYMY, AKMM NepeLLKomKae PoboTi Ha MOBHIN NOTYXXHOCTI.

BHyTPILLHIK BnoK He BMUKAETbCA. BHyTpilLHiN 610K Ma€e MexaHi3M 3axMCTy Bifl nepeHaBaHTaXeHHs . [lepe3anyck BHYTPiLLHbOro bnoka
MO>e TPMBATH [10 3 XBUNHH.

EnemeHTH XX1BNEeHHS NynbTa AUCTaHLIIMHOTO KepyBaHHA PO3PAMXKEHI.
BBiMKHEHO Tarimep.
Pexxnm poboTh NnepeMUKaeTbCA 3 OXONOMKEHHA | BHYTPILLHIM Bnok 3MiHIOE pexxum poboTv Ans 3anobiraHHA 3amMep3aHHHo.
un ONANeHHA y pexum "Tinbku BEHTUNATOP". BcTaHoBneHoi TeMnepartypy TMMUaCOBO AOCATHYTO.

BHyTpiLwHii bnok Bupobnse binui TymaH. Y perioHax 3 nigBMLLEHO0 BONOTICTIO YUepe3 BENKKY PiSHULIIO TeMNepaTyp Mix NoBIiTPAM B
NMPUMILLIEHHI Ta NOBITPAM, LLIO BUAE CUCTEMA KOHAMLIIOHYBAHHA, MOXE YTBOPUTUCA Binni TymaH.

BHyTpILLHI/ Ta 30BHiLLHIK BnokW BUpobnAoTb | AKLLO Nicna aBTOMaTWUHOrO BiATaBaHHA be3nocepenHbo 3anyCKaeTbCs PEXMM ONaNneHHA, uepes

Binui TymaH. NigBMLLEHY BONOTICTb NOBITPA MOXE YTBOPUTUCA Binni TyMaH.
BHYTPILLHI/ Ta 30BHiLLHIK BNOKK YTBOPIOIOTH LLlym y BHYTpilHbOMY BROLi MOXe BUHUKATH, AKLLO PELLiTKA Xanto3i Ans NoBIiTPAHOIO NOTOKY
LyM. MOBEPTAETLCA Y BUXILHE NONOXKEHHSA.

TWXMK CBUCT Nif yac ekcnayatauii € HOPMOI0. BiH CIPUUUHEHUI NOTOKOM XONOA0AreHTy.

MHUCK MOXe BUHWKATH, OCKINbKM MeTanesi Ta NNacTMKOBI AeTani npunagy po3wupiolTbea abo
CTUCKYIOTbCA M} YaC HarpiBaHHA/OXONOMKEHHS.

30BHilLHIM bnok nig uac ekcnnyatauii BUAAE W iHLLI 3BYKM, LLIO € HOPMOI.

BHyTpilLHil abo 30BHiLLHIN bNOKK BUAYBaOTh B pasi BBeAEHHA CUCTEMM 3 eKCTNyaTaLlii MPOTArOM TPUBANOTO Yacy Y HEHAKPUTHX MPUNafax MoXe
nun. HaKOMUUyBaTUCA NKA.

[ToraHuM 3anax nig yac ekcnayarauii. [ToraHi 3anaxv MoXyTb NPOHWKATK Y NPUNaaM 3 NOBITPA Ta PO3NOBCIOMKYBATUCA Aani.
MoBiTPAHMI (hinbTp MOXKE bYTH BKPUTUI NNICHABOKO Ta HOrO HEODXIAHO OUMCTUTH.

BeHTMnATOpP 30BHILLHBOIO 6N10Ka He NpaLoe 3apna 3abeaneyeHHs ONTUMaNbHOI eKCnnyartallii perynioBaHHA BEHTUNATOPA BinbyBa€eTbCA No-
NPOTArOM TPUBANOro yacy. pi3HOMY.

HeHanexHa abo HenepenbauyBaHa MepelLKkoay Bif BULIOK MOBINbHOTO 3B’A3KY ab0 30BHiLLHIX NiACHNIOBAYIB CUrHANIB MOXYTb
ekcnnyarauis abo BHYTPiLLHiA Bnok He BMAMBATH Ha BHYTPILUHIM BNOK.
BiANoOBiJaE.

» BinkntouiTb BHYTPILLHiX BNOK Ha KOPOTKWI Uac Bif eNEKTPONOCTaUaHHA Ta YBIMKHITb 3HOBY.
HanpamHuit noBiTpAHUIA KoXyX abo xanto3i ana | HanpaMHWIA NOBITPAHKI KOXYX abo xanto3i byno BigperynboBaHO BpyuHy abo BCTaHOBNEHO
CNpAMYBaHHA NOTOKY NOBITPA PyXatoTbCcA HenpaBH/bHO.

HENpPaB1NbHO. » BWMKHITb BHYTPILLHi BNOK Ta NepeBipTe NPaBUAbHICTb (ikcallii KOMMOHEHTIB.

» YBiMKHITb BHYTPILLHi/ BNnoK.
Tab. 7
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TexobcnyroByBaHHs

5 TexobcnyrosyBaHHA

A OBEPE)XHO

Hebe3neka ypaxeHHa cTpymom abo uepes pyxomi getani

» T[leplu Hix BUKOHYBaTH Byab-AKi poboTH 3 TEXHIUHOTO
0bcnyroByBaHHA NPUMMHITL €1EKTPONOCTAUAHHA.

» KpoKM 3 TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs, HeHaBe/eHi Y il iHCTPYKLUiT,
MOXYTb BUKOHYBATH NLLE axiBLi CeLiani3oBaHOi KOMNaHiT.

5.1  3amiHa enemeHTiB XXHBNEHHA

HeobxigHo 2 enemeHTH xuBneHHa AAA. He pekomeHayeTbCA

BUKOPUCTOBYBATH ENEMEHTH XMBNEHHA, AKi MOXHA Nepe3apamKaTy.

> 3HiMiTb KPULLKY BiACiKY AN eNeMeHTiB X1BNeHHs (= Puc. 3).

» BcTaHOBITb HOBi €NeMeHTH XUBNEHHS. [JoTPUMYHTECA NPaBUNLHOT
MONAPHOCTI.

» BCTaHOBITb KPULLKY BIACIKY ANA €1EMEHTIB XKMBNEHHA.

5.2 UuieHHA npunagy Ta nynbTa AUCTaHLiHHOIO
KepyBaHHSA

YBArA

MowKoaXeHHA Npunagy uepe3 HenpaBUNbHe YHLLEHHA!

» He ninnasaiite beanocepenHbOMY ONPUCKYBaHHIO a0 NONUBAHHIO
BOLOI0.

» He BUKOpPUCTOBY#ATE rapsauy Boay, abpasnBHi M1toui 3acobu abo
CUNbHi PO3UMHHUKH.

» [1NA OUMLLIEHHA BUTPITb BHYTPILLHIK BNOK Ta NyNbT AUCTaHLiIMHOTO
KepyBaHHA M’AKOI0 TKAHWHOIO.

» 30BHiLLHI/ BNOK MOXYTb OUMLLYBaTH NMLLIE (haxiBLi crewiani3oBaHoi
KOMMaHil.

5.3  UuweHHs nositpaHoro dinbTpa

YBATA

MoBiTpAHUK iNbTp MoXe AeOpPMyBaTUCSA Mifl BNNUBOM NPAMMUX

COHAYHWUX NPOMEHIB.

» He nignaeaiTe NOBITPAHWI INbTP BNNMBY NPAMUX COHAUHMX
NPOMEHIB.

[poBOAbTE UMLLIEHHA NOBITPAHWX (INLTPIB Pa3 Ha 2 TXKHI, a TAKOX

nepes BUBEAEHHAM 3 eKCrnyatallii Ha TPUBanMM uac i Nicns Hboro.

» BUMMKHITb BHYTPILUHiK DNOK.

» BinkuHbTE Bropy BepXHii KOpNyc BHYTPIiLIHBOTO broka.

» HartucHiTb Bropy Ha NOBITPAHWI (INbLTP Ta BUTATHITL HOTO

(= Puc. 4).

3a HaABHOCTI 3HiMiTb opaTkoBi dhinbTpu (= Puc. 1, [2]).

BuKkoHalTe unLeHHs 0AaTKOBMX (DINLTPIB 33 AONOMOTOK PYYHOTO

nunococa.

» [lpomuiiTe BENMKUI NOBITPAHUI INLTP TENNO BOLOH0 3
BUKOPUCTAHHAM M'AKOT0 3aC0by N UMLLEHHS Ta BUCYLLITb Y TiHi.

» BcCTaHOBITb 0AATKOBI Ta OCHOBHUI NOBITPAHI (iNbTPH.

vy
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5.4 BuBepeHHA CHCTEMH 3 eKcnnyaTauii npoTarom
TPUBaANoro yacy

MepLu Hix BUBECTH NpUNaf 3 ekcnnyartalii Ha TPMBANMM uac:

» BuKOHaMTe ULLEeHHs NOBITPSAHOTO hinbTpa.

» AKTMBY/TE CAMOOUHLLEHHS BHYTPILIHbOrO H/10Ka 3a AONOMOTOL0
kHonku Clean.

» [licna caMOOUMLLEHHA YBIMKHITb NTPUNag y pexumi "Tinbku
BEHTUNATOP", IOKM BHYTPILLIHIM BNOK NpOCyLLMTBCA.

» BWMKHITb BHYTPILLHIX ONOK Ta Bif'eqHalTe 1oro Bif
€M1eKTPONOCTaUaHHA.

» [licTaHbTe €NeMEeHTH XXMBNEHHA 3 MyNbTa AUCTAHLiIMHOTO KepPYBaHHA.

» 3abeaneute 3axucT Npunagie Big nuny.

5.5  PyuHuil pexxum

YBArA

MowKopKeHHA NpUnagy BHACNiA0K HeNPaBUNbHOI eKcnnyaTauii
PyuHnit pexum He nepenbaueHo AnA NocTiHHOMO BUKOPHUCTAHHA.

» BHKOPHCTOBYTE MOrO NHLLIE 3 METOKO TECTYBAHHA abo y aBapiiHOMY
BUMALKY.
» BUKOPUCTOBYTE NIULLIE MPOTArOM KOPOTKOTO uacy.

» BWUMKHITb BHYTPILLHi# b10OK.

BinKnHbTe Bropy BepXHii Kopnyc BHYTPiLLIHbOro broka.

» TOHKMM NPeAMETOM HATUCHITb KHOMKY PYyUHOTO PEXUMY
OXOMOMKEHHA:
- HaTUCHIiTb 0AMH pa3: BBIMKHETHCA BUMYLLEHWI aBTOMATHUHHN

PeXuUM.

- HaTUCHIiTb ABiui: BBIMKHETbCA BUMYLLIEHUH PEXUM OXONOMKEHHS.
— HartucHiTb TpKui: BHYTPILLIHIH 610K BAMKHETBCA.

» [1nA BinHOBNEHHA HOPMaNbHOI eKcnyartaLii BUKOPUCTOBYHTE NyNbT
AWCTAHLHOTO KepyBaHHA.

v
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3axucT JoBKiNNA Ta yTunisalis

BOSCH

6 3axuct goBKinnsa Ta yrunisauia

3axucT JOBKiNNA € 0CHOBOMONOXHMM NMPUHLUANOM JiSNbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKiCTb NpoAyKLii, EKOHOMIYHICTb | €KONOriUHICTb € ANA Hac
NpiopUTETHUMM LinAMU. HeobXiaHO CyBOPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
NPUMNKCIB LLOAO 3aXMUCTY HABKOMMULLIHLOO CEPEAOBHLLA.

[lnf 3axMCTy HABKOMMULLIHBLOIO CEPEAOBHLLA MW BUKOPUCTOBYEMO
HaMKpaLLi 3 TOUKW 30py EKOHOMIUHMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOTil.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbcA ynakoBKW, My bepeMo yuacTb y nporpamax OnTMManbsHoi
yTWRi3auii Bigxopis.

Yci nakyBanbHi Matepianu, ki BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTUHO
be3neuHi Ta npuAaTHI 4NA NOAANbLIOTO BUKOPHUCTAHHS.

0GnagHaHHA, WO BiACNYXKUNO CBili TEPMiH

ObnagHaHHs, WO BiACTY)XWNK CBOT TEPMiHU MICTATb LiiHHI MaTepiany, AKi
MOXH2 BUKOPUCTATK MOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI By3NnK Nerko AeMOHTY0TbCA. Ha nnacTuk HaHeceHo
MapKyBaHHs. TakMM UNHOM MOXHA COPTYBaTH KOHCTPYKTUBHI By3NK Ta
nepenasaTy ix HA NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTUNi3auito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHI cTapi npunagu
Llei cumBon o3Hauae, Lo B1pib 3abopoHAETbCA
yYTMNI3yBaTH PasoM i3 iHLIKMK Bigxofamu. Moro HeobxiaHo
nepenat ansa obpobku, 3b6upaHHs, nepepodbku Ta
YTURI3aLii 40 NYHKTY NPUHUOMY CMITTA.
Llen cumBonN € fiicHAM ANA KpaiH, Y AKKX nepenbdaueHo
MONOXeEHHA NPo NepepobKy eneKTPOHHKX BiAXOAIB, HaNpUKNap,
"Mupextuea 2012/19/€C npo BiaXoau €NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOMO
obnagHaHHa". Lli nonoxeHHa nepenbayatoTb pamMmKoBi YMOBH, LLO [1il0Tb
ANA 3[aui Ta yTUNi3aLii cTapux eneKTPOHHUX NPUNagiB y OKPeMHUX
KpaiHax.
OcKinbku1 eneKTPOHHI NPUNaau MOXYTb MICTUTH Hebe3neuHi peuoBHHHM,
iX HeobXigHO YTUNI3yBaTH 3 YCi€to BiANOBIganbHicTio, o6 3BeCTH A0
MiHIMyMy MOXNUBY LIKOAY [OBKiNNIO Ta Hebeaneky ans 3fopoB's
niopen. Kpim Toro, yTunisatyia enekTpoHHoro obnagHaHHsA cnpuse
3bepexeHH0 NPUPOAHKUX PECypCiB.
binbw aetanbHy iHthopmalito Wwopo beaneuHoi ana AoBKiNAA yTunisauii
CTapu1X eNeKTPOHHMX Ta ENEKTPUUHWX MPUNAAIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHUX YCTAHOBAX 3a MiCLIe3HAXOMKEHHAM, Y NiANPUEMCTBI 3
yTuni3auii Binxonis abo y aunepa, y Akoro byno kynnexo supib.
binbL aetanbHy iHthopMaLito AuB.:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

AkymynaTtopu

AkymynaTopy 3abOpOHAETLCA YTUNI3YBATH Pa30M 3 NODYTOBUM CMITTAM.
Bxx1BaHi akyMynaTopu HeobxigHO yTUNi3yBaTH B MiCLIEBUX CMITTEBUX
yCTaHOBax.

XonopoareHt R32
Mpunag MicTUTb PTOPUCTHIA NAPHUKOBUI HU3bKOrOPIOUMHA
cnabko TokcuuHuit ra3 R32 (noteHuian mobanbHoro
notennikka 675%) (A2L abo A2).

KinbKicTb, 1110 MiCTUTBCA, 3a3HAUEHO Ha (hipMOBil TabnnuLi
30BHILLHBOTO boKa.

XonopoareHT € HebeaneuHuM [ns AOBKINNSA Ta NOBMHEH 3bupaTnca Ta
YTUNi3yBaTUCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHkA (GWP), 3rinHo 3 [lonatkoM | o PernameHty
(EC) N0 517/2014 Esponeitcbkoro Mapnamenty i Paau Bin 16 ksitHa 2014 p.
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BKasiBKH 040 3aXHUCTY AaHHUX

Mu, komnaHii i3 rpynu Pobept Bouu (Robert Bosch)
(30kpema, TOB «Pobept Bowu M1y,
MicuesHaxomkeHHs: 02152, m. Kui, np-T [1.THunHK
1-B, ochic A701; DPO@bosch.com;
info@ua.bosch.com; Tenedon +380 (44) 490-
2400, dakc +380 (44) 490-2486), obpobnaemo
iHdopmaLito Npo ToBap Ta MOro BCTAHOBNEHHS, TEXHIUHI 1aHi Ta laHi Npo
3'eIHaHHA, [aHi 3B’A3KY, PEECTPALLi0 TOBapY Ta AaHi icTopii KnieHTa, Lo
MOXYTb BBXaTUCb NEPCOHANbHUMM JaHUMU.

Mu 06pobnaemo Taki aaHi i3 3aKOHHOI MeTOH, KOTpa He 060B’A3KOBO
BHUMarae HasiBHOCTi 3rofiu Cy0’eKTa NepCoHanbHUX AHHMX, a MOXe
30iMCHIOBATHCA HA iHLIMX NPaBOBMX NifCTaBaXx BiAMNoBIAHO A0 3aKOHY
Ykpainu «[1po 3axuCT nepcoHanbHUX AaHWX» (fani «3aKoH»), - 1ob
3abeaneunTy hyHKLioHaNbHICTb ToBapy (Ha nigcTasin. 3u. 1cr. 11
3aKoHY), 1100 BUKOHATH Hall 000B'A30K 3 HarMAY 3a TOBapaMu Ta 3
MipKyBaHb beaneku ToBapy (. 6 u. 1 c1. 11 3aKoHy), 1106 3axMcTUTH
Halli NpaBa Y 3B'A3KY 3 NMTAHHAMM rapaHTii Ta peecTpaii ToBapy

(n. 6 u. 1 ct. 11 3aKoHy) Ta Wob NpoaHaniayBaTk PO3NOBCIOAKEHHS
HalLOro TOBapy Ta HaAaTv iHAMBIdyanbHy iHopMaLito Ta nponoauuii,
noB'A3aHi 3 ToBapoM (n. 6 u. 1 cT. 11 3akoHy).

[lnAa npoaaxy ToBapiB Ta HalaHHA MapKETMHIOBUX MOCNYT, BELEHHA
JI0roBopiB, 06pobKHM NnaTexis, NPOrpaMyBaHHA, PO3MilLIEHHA JaHKX Ta
MOCAYT rapAvoi NiHii, MM MOXEMO 3aMOBNATH Ta NepeaaBati Bawi
NepCoHabHi aHi 30BHILLHIM NOCTauanbHKKam nocnyr 1a/abo
komnaHiam rpynu Pobept bow (Robert Bosch).

Y penkux BUNaKax, ane nuile 3a ymoBu 3abe3neueHHs HanexHoro
3aXMCTY laHUX, NePCOHANbHI faHi MOXYTb NepeaaBaTuca TPETIM
ocobam, po3TalloBaH1M 3a Mexamu Ykpaitu Ta EBponencbKoro
€KOHOMiuHoro npocTopy. [lonaTtkoBa iHthopMallis HAAaETbCA Ha 3anuUT
(koHTakT TOB «PobepT Bolu ITTa» Bka3aHo BuiLe).

Bu MoXeTe TakoX 3B'A3aTUCSA 3 HALLIOK YNOBHOBAXEHO 0c0b0to Mo
3aXMCTY NepcoHanbHuX aaHux (Mpyna Pobepr bou) 3a agpecoto:
YnosHoBaxeHa 0coba No 3axMCTy NepcoHanbHUX AaHux, Pobept bolu
TmbX, (Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY - Himeuunna).

Bu MaeTe npaBo 3anepeuyBarty oo 0bpobku nepcoHanbHUX AaHKUX Ha
nifcTaBax, Lo cTocyoTbes Baluoi KoHkpeTHOT cuTyalii, abo Konu
nepcoHanbHi AaHi 06pobnaTbes ANA Linel NPAMOro MapKETHHTY.
LLlob ckopucTaTMcA CBOIMM NPaBamu, 3B'AXITbCA 3 HaMK. TEKCT 3aKoHY,
AKMM nepenbaueHo Balwi npaBa, 4OCTYNHWI Ha caiTi MapnameHTy:
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2297-17. LLlob oTpumaty
[100aTKOBY iHhopMmallito, byab nacka, ckopuctaitech QR-komoMm.
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
D-73249 Wernau

www.bosch-thermotechnology.com



